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PRÉFACE. 

X-Ians la préface de notre recueil ^ nou» noua 
sommes résenrés de parler du langage des trou- 
badours ; et nous allons ici remplir cette espèce 
d'engagement y en donnant à chaque partfe du 
sujet retendue que son importance paraîtra ri- 
goureusement exiger. Plusieurs auteurs y. tant 
Français qu'étrangers y nous ont devancé dans la 
carrière que nous avons dessein de parcourir ; 
et la plupart d'entr'eux .ont fourni cette carrière 
avec succès. On peut donc marcter sur leurs 
traces, sans crainte de s'égarer y et parvenir au 
but qu'on se propose , en réunissant les diverses 
lumières qu'ils se sont efforcés de répandre sur 
cet objet 

Entrons en matière. 

Le langage de chaque peuple est toujours plus 
ou moinis mêlé d'expressions et de mots empruntés 
aux autres peuples, avec lesquels, il entretient 
des relations ; par conséquent , aucune nation 
civilisée ne peut se flatter d'avoir conservé sa 
langue primitive dans toute sa pureté. S'il existe , 
des langues mères , l'occitanien n'est pas. de ce 
nombre ; car , malgré l'altération de ses traits , 
sa physionomie trahit son origine , et son air de 
famille prouve asses^ évidemment qu'il est dérivé 
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du latin. Comment cet étranger a-t-il pu chasser 
l'enfant de la maison ? Cest.la première question 
qui se présente , et qu'il faut essayer de résoudre 
par la voie de la discussion. 

Le pays des troubadours appartint d'abord 
aux Celtes ; il semble donc que le celtique est 
la langue sur laquelle auraient dû s'enter celles 
des peuples qui vinrent s'y établir. Cependant 
cette marche naturelle n'a pas été suivie ; et l'on 
verra plus bas les raisons qui s'y sont opposées. 

De ces divers peuples , les Phocéens sont les 
premiers dont l'histoire fasse mention^ si toutefois 
on peut donner le nom de peuple à quelques 
centaines de familles , qui , par amour de la hberté , 
abandonnèrent les fertiles rivages de l'Ionie, pour 
les côtes arides et sauvages du midi de la Gaule. 
Ils y fondèrent Marseille , et par la suite d'autres 
colonies. Toujours trop faibles pour faire la loi 
aux nations environnantes , contens de vivre en 
paix et de commercer avec elles , toute leur in- 
fluence dut se borner à introduire des mots dé- 
signant des objets nouveaux pour leurs hôtes. 
A la vérité , Strabon nous assure que les Gaulois 
Iparlaîent la langue grecque , et s'en servaient 
dans leurs contrats et dans les autres actes pu- 
blics (i) y ce qui semble confirmé par Justin (2); 



(1) Lib. 4? P' ^75. Edit. 1707. 

(2) Lib. 45; cap. 4« 
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jfk&isi ni r^3^$sertion du savunt géographe , ni l'as- 
sentiment de l'ëlegaiit abréviateur , ne sauraient 
remporter sur le témoignage de César. Ce grand 
homme y ^xCv^ long séjour et lautorité du com- 
mandement mettaient en position de connaître 
parfaitement nos ancêtres y annonce à Cicéron ^ 
assiégé dans la Belgique , qu'il va marcher à son 
secours (i). U lui écrit en grec y afin que son 
dessein ne puisse pas être connu des ennemis, y 
dans le cas où sa lettre serait interceptée. Ils 
ignoraient donc cette langue ; et nous n avons 
aucune certitude que les Celtes et les Aquitains 
fassent plus instruits que les Belges. Les carac- 
tères grecs y adoptés par les Druides et par les 
Ifelvétiens , ninfirment pas notre observation. 
Presque tous les peuples de l'Europe emploient 
les lettres romaines dans leur écriture ; oserait-on 
inférer de là qu^ils parlent latin , et qu'ils se ser- 
vent de cette langue dans leurs conventions ? Le 
passage de Stralxm doit s'entendre , selon nous , 
d'un certain nombre de particuliers , ou tout au 
plus de quelques peuplades ^ oisines des colonies 
grecques. Au moyen de cette restriction , la dif- 
ficulté cesse , et la contradiction s'évanouit. Du 
reste , le grec eut le même sort que le celtique ; 
1 un et l'autre cédèrent la place au latin. 

Introduit par les Romains devenus maîtres de 



(i) De bello gallico, lib. 5, c. 48- 
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nos contrées , qu'ils remplirent de garnisons , de 
municipes et de colonies , son usage exclusif dans 
les transactions civiles , et la correspondance in- 
dispensable des sujets avec le souverain , forcèrent 
les Gaulois de l'apprendre. L'obtention de quel- 
ques privilèges, et l'ambition de parvenir, avan- 
cèrent l'ouvrage qu'avait commencé la nécessité. 
L'étude des sciences , la culture des arts et le 
goût des lettres , le portèrent à sa perfection et y 
mirent la dernière main. Les progrès furent tels, 
qu'au temps de Pline l'ancien , la Narbonnaise 
était considérée moins comme une province de 
l'empire , que comme une portion de l'Italie ( i ). 
Ce que nous venons de dire regarde principale- 
ment les premières classes de la nation. Le peu- 
ple , qui n'avait ni les mêmes vues ni les mêmes 
espérances , renonça plus lentement à ses ancien- 
ïies habitudes; mais lorsqu'il eut abjuré la doctrine 
des Druides pour embrasser le christianisme , en 
recevant les dogmes il adopta le langage des mi- 
nistres de la nouvelle religion , et finit par oublier 
l'idiome de ses pères -5 au point que l'on en trouve 
à peine quelques vestiges incertains dans celui 
qu'il parle aujourd'hui. Voilà comment le celtique 
fut remplacé par le latin. Ce dernier jeta de si 
profondes racines , qu'il résista même aux orages 



(1) Lib. 5; c. 4. 
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politiques par lesquels l'éiiorme puissance de 
Rome fut enfin abattue pour jamais. 

Cette Rome, dont la grandeur semblait égaler 
en solidité ses admirables monumens ; Rome j 
dont les armes avaient subjugué la terre , ne sut 
pas se garantir eUe-méme des révolutions insépa* 
râbles d'un mauvais gouvernement. Le sien , plu9 
qu'un autre y contenait les germes de sa destruo* 
tion. Les troubles qui l'agitaient sans cesse ame- 
nèrent la guerre civile , avec tous les maux qu'elle 
traîne à sa suite. Les meilleurs citoyens périrent 
dans les batailles ou par les proscriptions , et 
leur mort hâta la chute de la république. Fatigués 
de leurs sanglantes dissentions , les deux partis 
virent avec indifférence les rênes de l'Etat passer 
dans les mains d'un seul ; l'amour de la patrie 
disparut , et la liberté n'eut d'autre asile que le 
cœur de ses zélateurs. En peu de temps , ces 
hommes , jadis si fiers , volèrent au-devant de la 
servitude. Disputant de bassesse et d'adulation , 
ils se firent honneur de ramper sous un despote , 
qui souvent les traitait avec le dernier mépris. 
Enfin , par un changement aussi prompt qu'é- 
trange , ce peuple-roi devint un troupeau d'escla- 
ves à genoux devant leur maître , et baisant avec 
respect les verges dont il daignait les frapper. 
Loin de nous , loin de nos enfans et de nos amis 
un pareil état d'avilissement ! et livrons à l'infamie 
cette race dégénérée de ses ancêtres , dont les mânes 
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durent long-temps rougir d'une si lâche postérité. 
Beaucoup de princes , d'exécrable mémoire , 
déshonorèrent le titre d'empereur. Faits et défaits 
tour à tour par les armées , cette influence mili- 
taire porta le coup le plus funeste à l'Etat , dont 
le chef n'eut désormais qu'une autorité précaire 
sur un trône chancelant. Malgré cette situation 
dangereuse , l'empire se soutint encore , plutôt 
par sa masse imposante <jue par sa force effective ; 
mais après la translation de son siège sur les rives 
du Bosphore , il alla toujours déclinant ; et sa 
division entre les enfans de Théodose en consomma 
la ruine. Honorius , faible et dévot , par là dou- 
blement incapable de gouverner , eut en partage 
l'occident. Les peuples du nord, souvent en guerre 
avec les Romains , jugèrent l'occasion favorable 
pour les attaquer. Avides de vengeance et de 
pillage , ils sortent en essaim de leurs forets ^ 
inondent comme un torrent dévastateur les pro- 
vinces dégarnies ou mal défendues , dont iU 
s'emparent avec facilité. Attirés d'abord par la 
richesse du pays , charmés ensuite de la^beauté 
du climat , ils y fixent enfin leur demeure et 
leur domination. Telle fut , dans cette partie du 
monde , la chute du plus puissant empire qui 
jamais ait existé. Peut-être verrons-nous..... Mais 
laissons au temps le soin de découvrir des secrets 
que le destin se plait à cacher dans le sein de 
l'avenir. 
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Parmi ees peuples conquérant , les Visigots 
fondèrent au midi des Gaules un royaume dont 
Toulouse devint la capitale , et leur règne y dura 
près d'uii siècle. Le plus ancien monument des 
langues virantes leur appartient incontestable-» 
ment , sans qu'on puisse y découvrir aucune ana- 
logie avec la nôtre (i). Nous savons même que la 
différence des sectes mit un obstacle invincible 
au mélange des deux peuples. Les vainqueurs 
étaient ariens , et les vaincus très-orthodoxes j 
ces derniers par conséquent eurent en horreur 
des hommes condamnés comme hérétiques ; et 
cette horreur n'a rien d'étonnant pour quiconque 
a voulu réfléchir sur la puissance ty rannique des 
préjugés religieux. 

Bientôt les Français attaquent les Visigots , les 
dépouillant de la plus grande partie de leurs 
états , et les confinent dans la Septimanie, qu'ils 
ne peuvent leur enlever. Les Sarrasins latcon- 
quièrent , ainsi que la Provence; mais après 
environ quarante ans de possession , ils sont 
, chassés à leur tour par les Français. Les Gascons 
occupaient déjà la Novempopulanie ; et depuis le 
huitième siècle , nous ne connaissons point de 
peuple qui soit venu s'établir dans le pays d'Oc. 

Dans ces diverses révolutions , les lois et la 
religion n'éprouvèrent aucun changement notable; 



/? 



(i) La traduction des 4 évangiles ; par jfiifiEBbfL tiùt^^/kj. 
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et la langue reposant sur ces deux, bases solides ^ 
ne put être considérablement altérée. Au con- / 
traire , elle fit disparaître non seulement celle 
des peuples victorieux , mais encore celle des 
nationaux , laquelle ne subsista plus que dans 
un recoin de l'Armorique , où l'établissement 
d'une partie des habitans de la Grande-Bretagne, 
chassés par les Saxons , l'a perpétuée jusqu'à ce 
jour. La langue de la nation instruite et polie, 
cette langue douce et musicale repoussa les sons 
durs et l'accent grossier des idiomes septentrio- 
naux. Riche de son propre fonds, exprimant avec 
facilité les nuances les plus délicates de la pensée, 
que pouvait-elle emprunter au jargon de ces 
hordes sauvages , qu'une ignorance profonde ré- 
duisait presque au simple instinct ? Leurs dévas- 
tations anéantissant le commei-ce , les sciences et 
les arts , firent perdre plus de mots que n'en 
introfluisirent leur code , leur tactique et leurs 
usages. On n'en retrouve pas douze que l'on 
puisse légitimement attribuer aux Visigots ; peut- 
être même nous sont-ils venus par l'intermédiaire , 
des Français. 

Le latin continua donc d'être la langue domi- 
nante. Astruc fixe à un trentième , au plus , le 
nombre des mots occitaniens qui n'en sont pas 
dérivés (i); et nous verrions sans doute que ce 

(i) Mémoires pour Thistoire naturelle de Languedoc. 
Paris , 1737 ^ in-4." , p. 48^. 



• •• 



PREFACE. Xn| 

nombre est encore beaucoup trop grand , s'il 
existait un glossaire bien complet des anciens 
idiomes d'Italie , laissant à part leur conformité 
avec le celtique de nos ancêtres. 

Mais , dira-tron , puisque le latin fait le fond 
de l'occitanien , comment celui-ci , démentant 
son origine , a-t-il changé ses inflexions et sa 
syntaxe , de manière à former une langue presque 
entièrement différente ? 

L'importance de cette seconde question nous 
détermine à la discuter avec ime certaine étendue- 
Toute nation cultivant les sciences a , pour ainsi 
dire , deux langues , l'une littéraire . et l'autre 
vulgaire ; ou , si l'on veut , l'une à l'usage de la 
classe éclairée , l'autre à l'usage du peuple, La 
première , est celle que les auteurs emploient 
dans leurs écrits , sur lesquels les dictionnaires 
ont été composés. Dante la nomme artificielle (i), 
parce qu'elle est assujettie aux règles de la gram- 
maire , qu'il faut nécessairement savoir pour écrire 
et poiw parler correctement. La seconde , seule- 
ment parlée , n'a besoin pour être apprise que 
des secours d'une nourrice : nous la suçons en 
quelque sorte avec le lait. Indépendante des ca- 
prices de la mode , sa tradition est toujours 
constante et fidèle. Appartenant à la masse de 



(i) Délia volgare eloquenza. Vicenza; 1529, in- 
b. I ; c. 1. 
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la nation , elle devient générale , si par quelque 
jrévolution le gouvernement change , ou si les 
études sont abandonnées , ainsi que cela était 
arrivé antérieurement à nos troubadours. Quand 
les Romains envoyèrent des colonies dans les 
Gaules , il est probable que les chefs se servaient 
de la langue élégante et polie de Cicéron , de 
Salluste et de César ; mais le grand nombre des 
colons tiré du peuple de Rome et d'Italie , ou 
des soldats des légions y parlait la langue com- 
mune , qui dut être la plus répandue autour de 
leurs établissemens. La distinction entre élégante 
et commime , existant chez tous les peuples civi- 
lisés , n'a pas besoin detre prouvée ; il suffit de 
remarquer que cette difféi'ence consiste moins 
dans lès mots , que dans leur arrangement et 
dans leur prononciation. Cependant, comme cette 
solution ne lève pas toutes les difficultés , pour 
donner de plus amples éclaircissemens , nous 
allons rendre compte de la querelle qui. s'éleva 
parmi les Italiens touchant l'origine de leur 
langue. Nous entrons dans cette route d'autant 
plus volontiers , qu'elle mène directement au 
but que nous nous proposons d'atteindre. 

Vers le milieu du XV.® siècle , Léonard Bruni, 
surnommé l'Aretin , avança qu'il existait ancien- 
nement, comme aujourd'hui, une langue vulgaire 
distincte de la savante , et que celle-ci différait 
de l'autre en plusieurs choses , surtout dans la 
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terminaison y l'inflexion , ]a signification y la cons» 
truction et, l'accent Celso Citladini saisissant cette 
idée , la développa dans un traité fait exprès , 
où recherchant l'origine de la langue italienne , 
il soutint que les nations barbares n'avaient eu 
que peu ou point de part à sa formation , qu'on 
la parlait dans les temps les plus reculés y quelle 
n'était enfin que le langage populaire du Latíum^ 
altéré à quelques égards (i). Son opinion fit du 
bruit et partagea les savans y ce qui nous, décide 
à placer ici un court extrait de son ouvrage ^ 
afin qu'on puisse juger de la solidité de ses 
raisonSi 

(( La plupart de ceux qui ont traité de notre 
langue , dit Cittadini y veulent qu'elle ait com* 
mencé lorsque les Barbares s'emparèrent de 
l'Italie y et qu'elle ne soit qu'une corruption du 
latin 5 nous espérons prouver clairement qu'elle a 
une origine beaucoup plus ancienne. 

» La langue latine fut successivement diffé-^ 
rente suivant les diverses époques , c'est-à-dire , 
de quatre espèces : ancienne y latine , romaine et 
mixte (2). On donna le nom d'ancienne k celle 
que parlaient les aborigènes d'Italie , et spécialet- 
ment du Latium , sous Janus et sous Saturne. 



(i) Trattato délia vera origine^ e del processo^ e nome 
délia nos tra lingua. Yenetîa^ i6oi ; ia-8.* 
(2) Isidor. lib. 9^ c. i. 
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Elle était grossière , sans art , sans écriture ; et 
comme il n'en reste que quelques mots , cités pour 
exemple dans des auteurs de la langue romaine 
et de la mixte , nous dirons seulement qu'au 
temps où l'on parlait la romaine , l'ancienne 
n'était plus entendue (i). On donna le nom de 
latine à celle qu'on parla ensuite sous Latinus et 
sous les autres rois du Latium , ainsi que sous 
ceux de Rome. C'est dans cette langue que furent 
écrits les vers saliens"^, ceux de la Sibylle , et les 
lois des douze tables ; mais ce qui nous en est 
parvenu se trouve réduit aux caractères et à 
l'orthographe des auteurs qui en font mention (2). 

» Avant d'aller plus loin , il faut savoir qu'il 
y eut en tout temps à Rome deux sortes de langue ; 
l'une grossière , propre au peuple et aux ignorans, 
très-bien nommée vulgaire ; l'autre cultivée , à 
l'usage des écrivains et des orateurs , qu'il fallait 
apprendre , comme nous le prouverons dan& des 
chapitres particuliers. 

» La langue romaine est celle dont le peuple 
romain se servit depuis l'expulsion des rois jus- 
qu'à la fin de l'empire d'Auguste. Pour plus 
grande facilité , nous la diviserons en trois épo- 
ques : la première , jusqu'à Ennius et à Plante 
inclusivement ; la seconde , depuis eux jusqu'à 



(i) A. gell. lib. I, c. 10. 

(2) Cîc. de leg. T. Uvius^lib. 25 et 29. Quinlil. lib. i. 

Cecilius 
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Cecilíus et à Térence ; et la troisième , depuis ces 
derniers jusqu'à Virgile et Tite-Live. Nous n'avons 
aucun exemple pur ou certain des deux premières 
époques , excepté quelques . vers de Matius ou 
Martius , rapportés par Tite-Live et Macrobe (i), 
Polybe, rapportant aussi les paroles du premier 
traité entre les Romains et les Carthaginois , 
s'excuse s'il né les a pas traduites convenablement, 
sur ce que la langue latine avait tellement changé , 
que beaucoup de mots de ce traité étaient à peine 
entendus de son temps , même par les savans les 
plus versés dans l'étude de l'antiquité (2). Quel 
changement ne dut-il pas y avoir dans les deux 
siècles ou environ , écoulés depuis Polybe jusqu'à 
Tite-Live , temps où les Romains eurent à traiter 
avec un grand nombre de nations barbares , ce 
qu'ils n'avaient point fait auparavant. 

)) La première et la plus ancienne écriture que 
nous ayons en langue romaine des premiers 
temps , est l'inscription de la colonne rostrale. Le 
marbre de Paros sur lequel se trouve cette ins- 
cription ^ prouve qu'elle a été restaurée, puisque 
l'on n'a commencé à se servir de marbres étran- 
gers qu'environ 200 ans après C. Duillius (3). 
Quant au changement d'orthographe , l'on peut 



(i) T. Liv. lib. 16 , 25. Macrob. lib. i , c. 17. 

(2) Polyb. lib. 3. 

(5) Plin. lib. 55, c. I. 
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consulter Varron , Festus, Quintilien , Aulu-gelle^ 
et tous les anciens grammairiens. » 

L'auteur rapporte une suite d'inscriptions, par 
lesquelles on voit clairement que la langue latine 
allait changeant et se polissant jusqu'au règne 
d'Auguste. (( Ce fut là , continue-t-il , l'époque 
brillante de la langue romaine. Depuis, le droit 
de cité ayant été accordé , non seulement à tous 
les peuples d'Italie , mais encore à ceux de plu- 
sieurs provinces , l'affluence de ces nouveaux 
citoyens commença peu à peu à l'altérer, et par 
conséquent à former la langue mixte. C'est dans 
cette langue qu'ont écrit peut-être les premiers , 
Valère Maxime , les deux Sénèque , les deux 
Pline , Suétone , Tacite , Quintilien , etc. Mais , 
avant cette époque , il existait à Rome une classe 
nombreuse de citoyens qui parlaient mal, comme 
on peut s'en convaincre par le témoignage des 
auteurs (i). D'après eux , il est démontré qu'il y 
eut toujours dans cette capitale deux sortes de 
langue ; l'une pure latine , seulement à l'usage 
des nobles et des lettrés ; l'autre à l'usage du 
peuple , mêlée de barbarismes et de mauvaises 
expressions des paysans et des étrangers. Le chan- 
gement du latin en vulgaire né doit donc pas être 



(i) Cic. in Brut. Quintîl. lib. i , c. 5. Cecilius apud 
Isidor. Servius ia verba : stirpis Achilleaefactus, iEneis, 
lib. 5. 



PRÉFACE. \IX 

attribué à la venue des Barbares en Italie , puisfjue 
les deux langages avaient toujours existé , mais à 
l'instabilité des choses humaines ^ et à la volonté 
variable des hommes qui les parlaient. Lorsque 
ceux qui par le secours de l'art avaient formé la 
langue pure, vinrent à manquer, celle du peuple 
reprit ses droits et se conserva jusqu'à nous , 
comme nous allons tacher de le prouver. 

» Prenons les mots de la colonne rostrale, 
savoir : exemet ^ leciones , macistratos , exfo» 
ciunt y pucnandod , cepet , enque ^ navebos , 
consol y primos ^ ornavet^ olorom ^ altod y tnarld^ 
triresmos y aurom , arcentom , captom y poplom ,. 
cartaciniensis. Substituons autant de mots de la 
même valeur et de la même signification du temps 
de Ciceron , c'est-à-dire : exemit y legiones y ma- 
gistratiis y effugiunt y pugnando y cepit y etin , 
nmfihus y consul , primas y ornavit y iUorum y 
alto y mari y trirèmes y aurum y argentum , cap- 
tum y populum y carthaginienses. On voit clai- 
rement que les derniers diffèrent plus des pre- 
miers , que ne le font presque nos vulgaires. En 
çffet , si l'on veut bien y faire attention , la 
langue actuelle se rapproche beaucoup plus de 
l'ancienne des Romains que celle du temps de 
Cicéron ; et si l'on retranchait de notre langue 
les articles des noms et quelques terminaisons , 
on verrait que le Corps des paroles est le même. 
Comme les exemples font mieux sentir la vérité 
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d'une proposition , nous donnerons les suivans. 
Composta ^ reposta , porgite , chez Ennius et 
Virgile , se rapprochent plus de composta , re- 
posta y porgete ^ de notre langue vulgaire , que 
de composita ^ reposita , porrigite , de la romaine. 
Danunt , chez Plante , Naevius et CeciHus ; et 
adàito y chez Lucrèce et Cicéron , se rapprochent 
plus de dannò et aiuto , que de dant et adjui^o. » 

Cittadini allègue beaucoup d'exemples que 
nous supprimons , en disant avec lui : « Il serait 
trop long de rapporter tous les autres mots dont 
les anciens auteurs sont pleins. Notre langue n'est 
donc pas si éloignée de la langue vulgaire des 
Latins y ni de la langue latine même , comme 
quelques-uns l'ont cru. On peut au contraire 
affirmer qu'en retranchant , ainsi que je l'ai dit , 
les articles et les terminaisons de quelques mots , 
et d'autres altérations nouvelles , accidentelles et 
étrangères , la langue est presque la même en 
substance , c'est-à-dire , dans le corps des mots 
qui forment et constituent essentiellement une 
langue. 

» Ces articles et ces terminaisons ne sont pas 
venus nouvellement de la conversation des Bar- 
bares qui tyrannisèrent un temps l'Italie , mais 
anciennement de celle des Barbares qui y habi- 
taient comme amis et comme citoyens , et de 
celle des esclaves et autres gens de cette espèce , 
dont les Romains voulant parler la langue , par 
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amour de la nouveauté y finirent par cornviipre 
la leur. Juvénal s'en indigne ( i ) , et Tertulien , 
dans son apologétique y le reproche aux Romains 
de son temps en ces mots : Ubi religio ? ubi ve- 
neratio majoribus débita à vobis ? habita y vicia 
et instructa > sensu , ipso denique sermone proa-- 
s^is renanciastis. En outre , les soldats des légions.^ 
cpxi pour la plupart étaient des provinces et pat* 
conséquent de divei*ses langues ; ceux de Rome 
même qui étaient restés long^temps à la guerre , 
dans les garnisons ou en d'autres parties du 
monde ^ contribuaient à corrompre le langage 
a leur retour parmi leurs concitoyens. Tacite et 
Apulée confirment une partie de ce que nous 
venons de dire (i) , ainsi que Paul Diacre , abrér 
viateur de Festus , dont voici les propres paroles: 
Latine loqui h Latio dictum est , quae locutio 
adeb est versa , ut s>ix alla pars ejus maneat 
innoxia. Le changement de la langue antique et 
pure se voit manifestement dans les vies des em- 
pereurs y écrites par Spartien , Lampridius , Ca- 
pitolin , et dans les autres auteurs de leur temps , 
puisqu'elles sont remplies de mots de notre vul- 
gaire y quoiqu'ils s'efforçassent sans doute d'écrire 
purement ; mais l'usage, et peut-être la nécessité, 
les entraînait malgré eux à employer des mots 
qu'ils entendaient journellement. 

(i) Sat. S^ 6 et M. 

{*!) Tacit. ann. lib. 18 et 19. ApuL meXanu lih. 9. 



• • 
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)) On pourrait objecter qu'il n'existe aucun 
livre ni aucun écrit de ce temps-là , où l'on voie 
xette langue vulgaire des anciens de laquelle nous 
parlons ; et que si elle eût existé , nous en aurions 
quelqu'un , attendu qu'en tout temps il se trouve 
des écrivains dans toutes les langues. On répond 
à cela , qu'il n'est pas étoniiant qu'on ne trouve 
point de livres entiers , puisque sur mille des 
meilleurs , à peine nous en é^t-iï pat^enu un seul, 
malgré les soins qu'on s'est donné pour leur 
conservation. L'empereur Tacite , qui se disait 
de la famille de Thistorien y £esait faire tous les 
ans beaucoup de copies des ouvrages de ce der- 
nier ; il en fesait placer une dans ctaque biblio- 
thèque , et conserver dix autres dans les archives 
publiques ; néanmoins ses ouvrages nous sont 
parvenus tronqués , et en grande partie corrompus 
par les copistes (i). 

» Quant aux autres écrits , nous disons que 
malgré les incendies, le pillage des bibliothèques, 
et la ruine des anciens édifices de Rome , il s'est 
conservé quelques livres , des inscriptions et des 
épitaphes ; et que par leur moyen on peut prou- 
ver que la langue vulgaire , différente de la latine 
pure, existait dans ce temps-là. Voyez Cassiodore, 
de dwinis lectionibus ; et Fortunatianus , qui , 



(i) Ici notre auteur n'est point exact ; cet empereur 
n'ayant régné que six mois. 
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dans le 3.® livre de sa Réthorique , dit : f^ulgaria 
sferha sunt , quiòus utitur vulgus , id est y indocti, 
sine ratione atque ìectÌQne. Isidore : Mozicu , 
quasi modica y undè est mozium , Z pro D , 
sicùt soient Itali dicere , Ozie , pro hodiè (i). 
Le concile de Toui's , tenu sous Charlemagne : 
J^isunt est unanimitati nostrae y ut quilihet epis^ 
copus habeat homiUas..... et easdem quisque 
apertè transferre studeat in rusticam et idioticam 
romanam linguam , qub facilihs cuncti possint 
intelligere quae dicuntur. Festus , in voc. Orata , 
Orum y Oricula. 

>) Uusage du latin pur s affaiblissant chaque 
jour y cette langue ne fut conservée que par un 
petit nombre de moines et d'ecclésiastiques;. 
Ceux-ci y mêlèrent des mots nouveaux , et d'au- 
tres estropiés par les Barbares, qui ne savaient 
ni les éci^pr ni les prononcer , comme on peut 
le voir même dans les fastes consulaires , oii , au 
lieu de Fabricius y Maximus y Nicomedes , on 
a mis Fras^itta , Monaxius y Ricimer. La langue 
vulgaire plus facile à apprendre , adoptant des 
mots de chacune des nations venues en Italie , et 
s'altérant en tout ou en partie, vint jusqua l'em-^ 
pereur Frédéric Barberousse. Elle conserva le 
nom de latine ^ n'étant pas encore assez altérée 
pour mériter une autre dénomination , ainsi qu'il 



(i) Origin. lib. 20 , c. 9. 
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est aisé de s'en convaincre pour une époque , 
même postérieure , en comparant la première 
période de la traduction de l'ouvrage des quatre 
vertus de Sénèque , faite par Brunetto Latini , 
maître de Dante. 

Quattro specie di virtudi sono dîffínìte per moltî savii 
huoinînî j per le quali ranimo delF huomo puote venire 
ad honesta vita \ la prima si é prudentia y la seconda 
magnanimità , la terzà continentia y la quarta justitia. 

Sénèque s'exprime ainsi : 

Quatuor virtutum species multorum sapientium homi- 
num sententiiÈ diffinitae sunt y quibus humanus animus 
comptas ad honestam potest accedere vitam ; prima est 
prudentia y secunda magnanimitas , tertia continentia , 
quarta justitia, 

» Certes , ôté les articles et quelques termi- 
naisons y on n'y voit aucune différenMù^ 

» Beaucoup d'auteurs , et mieux que tous , 
Bembo , Castèlvetro et Salviati , ont parlé, com- 
plètement de la formation de notre langue vul- 
gaire actuelle ; nous nous contenterons donc de 
dire un mot sur quelques parties du discours y 
et seulement comme pour exemple. Il est hors de 
doute que les articles nous sont venus des pro- 
noms articulaires des Latins. Ille%y illa j illud ^ 
ont fait par abréviation , il , la ^ lo. On dit en 
latin , tu iilud amasti y nous dirions en vulgaire , 
tu lo amasti^ et apostrophant l'article; tu V amasti. 
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De hac horâ l'on fit hora , comme les Latins 
de hoc die firent iiocUè ; de ilU , huic , lui; de iUi 
eiy lei. Dans les verbes , de scrihit on fit d abord 
scribety substituant ensuite au B son analogue V, 
on ûtscrii^e; àefacit, fa; Siamarunt onamarority 
suivant les anciens, on fit amarono. Les anciennes 
inscriptions fournissent des exemples de tout ce 
que nous venons de citer. La dérivation des noms 
se fit en grande partie par la suppression de l'S 
finale , Andréas , Andréa. Quelques autres vin- 
rent par transposition de lettres : àepater^ mater y 
on fit pâtre , matre , ensuite padre ^ madré ; ou 
peut-être prononçaient-ils patere ^ m^atere ; et 
alors ce fut par synalèphe , ou par le retranche- 
ment du premier E (i). On en fit d'autres par 



(i) Gomment Celso Cittadini parait-il ne connaître que 
les nominatifs des noms latins ? A quoi bon cette doctrine 
des transpositions y pour expliquer comment padre et 
madi^e sont dérives, de pater et mater ; ei cette autre 
doctrine des rallongemens y pour expliquer comment 
ò^ imperator s'est pu faire imperatore ? Est-ce qu'il 
ignorait que les ablatifs de ces mots latins sont pâtre y 
matre y im.peratore y les mêmes que les mots italiens ? 

Gomme cette doctrine des ablatifs est la seule qui- ex- 
plique les articles des langues modernes ( au moins à ce 
que je pense ) y j'en dirai deux mots. 

Les langues à cas doivent être très-difficile» pour le 
vulgaire \ nous voyons que la différence des nombres 

* 

embarrasse elle seule le bas peuple d'Italie ; et même 
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allongement ou par addition de lettres , comme 
par exemple , àiimperator ^ imperatore , et ensuite 
imperadore. Nous ne pousserons pas plus loin 
les exemples ; mais nous dirons que ces dériva- 



celuî de France. Un Italien du bas peuple vous dira en- 
core , dans les régions oîi Ton ne tronque pas les finales , 

le manOf aU lieu de le mani ; le parte , le tigre , au lieu 
de le parti , le tigri. Quel embarras bien plus grand les 
cas des Latins ne devaient-ils pas faire ? Un étranger avait 
appris que le feu se disait ignis. Cette connaissance lui 
devenait presque inutile , à moius qu'il ne fat un Grec , 
ou une personne qui eut de l'instruction. Gomment se 
régler pour les variations de ce mot ? Gomment savoir 
quand il fallait dire i^nis on.igni y ignem , igné y ignés y 
ignium y ignibus 7 Une personne idiote devait trouver 
cela presque impossible. La plupart des circonstances 
exigeaient l'ablatif ou l'accusatif^ comme les cas des pré- 
positions 'y on pouvait dire ex igné , ab igné , cum igné , 
pro igné y in igné. On a commencé à confondre ces deux 
cas ; et l'on est revenu , comme dans la. langue primitive , 
à faire usage des prépositions , tantôt avec l'accusatif^ 
tantôt avec l'ablatif^ sans aucune règle. On a dit ad igné 
et per igné ; on a dit aussi cum ignem. Get idiotisme 
était d'autant plus naturel , que la langue la plus correcte 
admettait déjà in ignem et in igné y sub ignem eXsub igné. 
Dans cette concurrence y quelle merveille si l'ablatif a eu 
le dessus y comme celui des deux cas 'y qui ne finissant pas 
en consonne , favorisait la làcbelé ou la facilité de la pro- 
nonciation. Alors la différence des cas s'est effacée y à peine 
celle des nombres est restée. Le seul cas a été l'ablatif ; 
la seule préposition a marqué les cas dans la déclinaison 
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tions des mots vulgaires du latin se firent dans 
tous les temps de la langue , ainsi que nous l'avons 
démontré et que les auteurs en font foi. 
Horace , art poétique : 

Ut silvae foliis pronos mutantar in annos^ 
Prima cadunt^ ità verborum vêtus interît aetas» 

Tacite , dans son dialogue des orateurs : 

Quis enim ignorât et eloquentiam et caeteras artet 
descivîsse ab istâ vetere gloriâ. 



indéfinie. Di y à , da , sont devenus les segna-caso des 
Italiens. Les mêmes prëpositions , jointes à un pronom 
estropié , ont formé les articles de lo y à lo ^ da lo. 

Cette doctrine n'est pas arbitraire; les inscriptions sépul- 
crales et les chartes les plus anciennes nous montrent avec 
évidence la substitution de Tablatif à tous les cas y et 
l'emploi des prépositions et des pronoms pour remplacer 
les modifications désignées par la différence des cas. 

La langue italienne est en cela la plus ressemblante à la 
langue mère : elle a constamment l'ablatif latin qui forme 
le mot qui lui est propre. L'espagnole aussi ne s'éloigne 
pas de cette méthode. Mais les langues de la France y 
comme les patois de l'Italie supérieure , se sont tirées de 
l'embarras des cas y en tronquant pour l'ordinaire les syl- 
labes finales. Pour la distinction des pluriels y les Italiens 
se sont réglés sur les déclinaisons parisjllabes latines y 
changeant l'a en e , et Vo de l'ablatif en i . Les autres 
langues ont préféré la déclinaison imparisjllabe y qui donne 
en latin et en grec Vs pour caractéristique du pluriel. 

Cette note est de M. Visconti y membre de Flnstitut 
national. 
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Aulu-gelle : 

Anîmadvertere est pleraque verba latînorum ex eâ sîgnî- 
ficatione ^ in quâ nata sunt ^ decessîsse y vel in aliam 
longé , vel in proximam. 

Diomède le grammairien : 

Injecit postera aetas manum y et veluti disciplinam 
pristini seculi in sermonem fastidire coepit ^ et nova 
veluti parturîre verba. 

Dante , dans son banquet : 

, Onde vedémo nelle città d^Italia^ se ben volemo 
guardare , da cinquanta anni in qua molti vocaboli essere 
spenti , e variati. 

» Répétant donc ce que nous avons dit, nous 
concluons que si l'on veut considérer sans par- 
tialité la véritable origine et la marche suivie de 
la langue vulgaire , on trouvera qu'elle n'est 
autre que la langue vulgaire des anciens Romains, 
avec les changemens que nous avons indiqués 
ci-dessus. » 

Les preuves fournies par Cittadini satisfirent 
les savans. Ils accordèrent qu'il existait ancien- 
nement chez les Romiairis deux langages différens ; 
mais sa conclusion sur l'origine de la langue ita- 
lienne n'eut pas le même succès. Il se forma deux 
partis , dans chacun desquels on distingue des 
nomis illustres parmi les auteurs. Bettinelli nous 
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représente d'un coté Cittadini soutenant avec 
Quadrio , Maffei et Gravina , que cette langue 
était usitée du temps des anciens Romains ; de 
l'autre côté , Zeno , Fontanini , Muratori , d'après 
Bembo ^ Varchi , Castelvetro et Buommatei , sou- 
tenant au contraire qu'elle s'était formée vers 
l'an mille du latin corrompu par les Barbares , 
et par les révolutions qu'éprouvèrent les divers 
états dltalie (i). 

Entre les raisons alléguées par Maffei à l'appui 
de son opinion ^ il en est une qui nous a paru 
remarquable ; c'est que Fortunatien , évêque 
d'Aquilée , avait écrit en langue rustique des 
commentaires sur les évangiles (2). Nous devons 
regretter que son ouvrage né soit pas venu jusqu'à 
nous ; il aurait probablement terminé ou même 
empêché la querelle. 

En défendant contre Maffei l'opinion contraire , 
Tiraboscbi ne la trouve pas si clairement dé- 
montrée, qu'il ne reste encore bien des difficultés 
à résoudre. G)mme il finit, ainsi que Bettinelli, 
par jouer le rôle de conciliateur , c'est en rap- 
portant ses propres paroles que nous allons termi- 
ner cette digression (3). « A quelle époque, dit-il. 



(i) Del resorgimento d'Italia. T. 2 , p. 3. 
(2) Verona illustrata. Parte i .* lib. 1 1 , in-folio. 
Voy. D. hieronimi catal. scriptor. ecclesiasticor. Fran- 
cofurci , 1722. in-4.° p. ^5, c. 97. 

(5) Sloria délia letteratura italiana. T. 5 , prcfazione. 
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croit que le Provençal les a tirçs du grec (i) , 
ce qui rentre dans notre sens , puisque les deux 
langues étaient anciennement les mêmes , et que 
sous ce rapport , Ennius appelait Grecs les Ro- 
mains de son temps (2). Quoiqu'il en soit , il 
paraîtra toujours singulier que les Romains , en 
polissant leur langue , se soient privés d'un moyen 
d'exprimer beaucoup d'idées avec une précision 
qui leur manque souvent ; et , comme le dit 
Buommattei , si le latin eût fait usage de l'article , 
îl pourrait se glorifier d'une richesse de plus (3). 
Ce qui était arrivé en Italie eut également lieu 
en Espagne , comme on peut s'en convaincre en 
lisant Aldrete (4) , et les autres auteurs qui 
ont écrit sur l'origine de la langue espagnole. 
May ans en a recueilli et publié quelques-uns , à 
la tête desquels se trouve un discours de sa 
composition , où il traite le même sujet avec 
assez de prolixité (5). D'après cela , nous nous 
serions dispensés d'en parler , si aux extrémités 
opposées de cette péninsule il. n'existait pas deux 
langues qui , partant d'une source commune , 



(1) Hist. de Provence. T. 2 , p. 455 et suiv. 
(a) V. Festus. lib. 16, p. 455. Edit. i-joo. 
(5) Délia lingua toscana. Napoli, 17.59. m-4.® Traltçita 
X, cap. 5. 

(4) Del origen y principîo de la lengua castellana. 

(5) Origines de la lengua espanola. Madrid ; 1757. 2.' 

in-8.* 

conservent 
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. conservent néanmoins des caractères distinctifs ; 
nous voulons dire le portugais et le catalan. 

Le Portugal , devenu libre , forma sa langue 
sous la bénigne influence de son climat et de ses 
premiers souverains. Rejetant les gutturales , qui 
déparent la langue des Castillans et rappellent 
leur servitude , son langage prit une teinte de 
mollesse qui lui fit perdre quelque chose de sa 
gravité. Introduit aux Indes depuis trois siècles , 
il est encore, aujourd'hui la langue commerciale 
de ces régions lointaines , où les armes des Por- 
tugais l'ont bien moins propagée , que la douceur 
et la facilité de sa prononciation. 

La Catalogne conquise sur les Sarrasins par les 
Français , à qui elle fut long-temps soumise , 
réunie ensuite au royaume d'Aragon , dont les 
monarques étaient alliés des comtes de Toulouse , 
la Catalogne forma sa langue sur celle de ses 
maîtres ; et cette langue ne fut qu'un dialecte 
de l'Occitanien. C'est ainsi que l'oiit considéré les 
plus anciens et les plus savans auteurs espagnols 
qui en ont parlé , tels que Villena , Santillane , 
Aldrete, Bosch, Escolano, May ans, M.^Sanchez, 
etc. Tous s'accordent à donner le nom de Limou- 
sins aux poètes qui ont composé des vers en cet 
idiome , et au catalan, le nom de langue limou- 
sine , parce qu'ils prétendent que c'est à Limoges 
qu'elle avait pris naissance : ce qu'aucun d'eux ne 
s'est embarrassé de prouver. 



Ci 
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Une origine française ne pouvait plaire à tous 
les écrivains de cette principauté. L'un d'eux 
inséra dans le recueil de l'académie des belles- 
lettres de Barcelonne , un long mémoire sur le 
langage romain vulgaire (i). Après y avoir fondu 
l'ouvrage de Cittadini , et s'être appuyé de l'au- 
torité des auteurs italiens que nous avons cités , 
il s'élève fortement contre ceux qui soutiennent 
que les langues catalane et limousine sont les 
mêmes. Il avoue que l'on appelait provençal 
l'idiome des liabitarïs des pays situés entre la 
Loire et les Pyrénées , quoique le nom de catalan 
lui convînt beaucoup mieux , à cause des beautés 
que. les comtes de Barcelonne y répandirent , 
lorsqu'ils transportèrent leur cour dans la Pro- 
vence dont ils avaient hérité (2). Pour faire voir 



(i) Real academia de buenas letras de la ciudad de 
Barcelona. T. i. parte 2. '^ apendice al lenguage romano 
vulgar; p. 562 et seq. 

(2) L'abbe' Papon est d'un sentiment tout-à-fait opposé, 
puisqu'en parlant de la langue provençale , il dit : « La 
princesse Douce la porta chez les Catalans , par son ma- 
riage avec Raimond Bérenger I , comte de Barcelonne > et 
la fit briller de toutes les grâces qu'elle et les seigneurs 
de sa cour étaient capables de lui donner. Dans peu de 
temps elle n'eut pas d'autres bornes que les Etats du 
comte j elle passa de la cour parmi le peuple , à Valence, 
\ Majorque -, à Minorque , selon du Gange , et servit 
Diéme à dépouiller celle des Espagnols de la barbarie 
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que les premiers poètes de cette cour , et même 
les Provençaux , écrivaient leurs ouvrages en 
catalan , il rapporte quatre couplets d'une chan- 
son de Geoffroi Rudel , prince dé Blaye en 
Saintonge , le plus ancien troubadour de cette 
nation qui soit connu , « si ce n'est, dit-il, Guil- 
laume IX , comte de Poitiers et duc d'Aquitaine , 
( aujourd'hui vénéré dans le catalogue des saints), 
tous deux contemporains de notre premier comte 
de Provence ï>, La preuve est singulière et la 
parenthèse est plaisante, comme l'on peut en juger 
par la vi« de ce prince libertin et par les pièces 
qui nous restent de lui , surtout par celle que 
d'Hauteserre n'a pas craint de mettre au jour , 
mais que nous n'osons reproduire à cause de 
^n obscénité (i). Après Iqs quatre couplets tirés 
de la Crusca pro^enzale de Bastero , lesquels 
commencent par ce vers : No sap caniar qVl son 
no diy l'académicien ajoute : « Quiconque connaît 
ces idiomes , verra que ces vers représentent plus 
vivement l'ancien catalan que le provençal , à 
travers la faible différence qui les distingue ». 



qu'elle avait contractée en passant par la bouche des Sar- 
rasins. Alfonse II , roi d* Aragon ; en fesait ses délices et 
remployait dans ses poésies , lorsqu'il se délassait avec 
les troubadours provençaux des soins pénibles de la 
royauté. » 

Hist. génér. de Provence. T. 2^ p. 465. 

(i) Gesta regum et ducum Aquitaniae. T. 2 , p. .^oj). 
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Il paraissait impossible d'entasser dans si peu 
de phrases un plus grand nonabre d'absurdités ; 
ce miracle était réservé pour M. Tabbé Lampillas. 
Celui-ci copiant et multipliant les bévues de son 
digne compatriote , voulut à son tour prouver 
aux Italiens qu'ils devaient à sa nation et leur 
langue et leur poésie (i). Il commence par mettre 
en fait , que dès le IX.® siècle , les comtes de 
Barcelonne avaient introduit leur idiome naturel 
dans les provinces de France , où ils dominèrent 
sous le titre de ducs -de Septimanie ; que le Pro- 
vençal leur dut son origine et sa perfection ; et 
que les Français eux-mêmes appelaient cette 
langue Catalano-française. Citant ensuite un pas- 
sage de la préface de du Cange (2) , à qui cet 
abbé prête gratuitement son ignorance ou sa 
mauvaise foi , il conclut ainsi : (( Or , la langue 
et la poésie vulgaire d'Italie s'étant formées de 
l'imitation des Provençaux , l'Italie doit confesser 
qu'elle en est redevable à l'Espagne ». Quel ter- 
rible dialecticien que ce monsieur d6Lampillas(3)! 

Egalement zélé pour la gloire de son pays , 



(i) Saggio storico-apologetico délia letteratura spa- 
gnuola. GcDova , 1778, in-8.° T. 2. parle i.* dissert. G; 
§ 7 , p. 180 et seq. 

(2) V. glossar. in praefat. p. 58, n.° 55. 

(5) V. Tiraboscbi ; storîa délia lellcr.ital. T. 5; lib. 4, 

c. 4» 
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l'abbé Andrès va plus loin (i). Noa seulement il 
avance qua l'époque florissante de cette langue 
elle s'appelait: catalane , et non provençale y mais 
de plus j qu'on appelait. Catalans les peu}>les qui 
la parlaient. 11 en trouve la preuve dans. un tenson 
d'Albert avec Monge^ et dan^Iavie de Bernard 
d'Alamanon. Après quelques contradictions , il 
finit néanmoins par dire y qu^il nose rien conclui'et 
sur la première patrie de cet idiome. En faveur 
de la conclusion y nous devons supprimer une 
réflexion qui y sans cela y trouvait naturellement 
ici sa place ; c'est qu'il iaut avoir l'esprit bien à 
l'envers pour raisonner ou plutôt poiu: déraison- 
ner de la sorte. 

On perdrait beaucoup de temps y. s'il était né- 
cessaire de l'employer à reprendi'e les fautes qui 
fourmiUent dans les ouvrages de ces écrivains. Il 
sufîit d'observer que, n'ayant point de moniunens 
de leur ancien langage , ils s'approprient liardi- 
ment ceux qu'ils sont forcés de nous emprunter. 
Nous observerons aussi qu'ils pervertissent le sens 
des passages tpi'ils rapportent , et qu'ils donnent 
sans cesse leurs conjectures pour des faits-certains,, 
et leurs paralogismes pour des démonstrations. 
Du reste , en comparant les poésies de leurs trou- 
badours du XIII.® siècle , avec les chroniques du 



(i) Deir origine , progressi e stalo dogai Ictteratura. 
Parma; 1782 et se<j. ia-4*° T* i ; p. 29'^ et secj. 
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rapporte qti'il avait une histoire des guerres de 
Raimond le vieux , laquelle il supposait écrite 
depuis plus de 4oo ans , dont le langage était' 
semblable à celui qu'on parlait de son temps. 
D. Váissete qui la publiée , dit aussi que la langue 
avait peu changé ; mais il pense que l'auteur de 
cette histoire écrivait au plutôt vers le milieu 
du quatorzièiaie siècle , et que les deux copies 
qui lui ont servi pour l'impression n'avaient pas 
200 ans d'ancienneté (i). Malgré ces deux graves 
autorités , il est possible de défendre le littérateur 
italien. Barbieri travaillait sur les troubadours , 
antérieurs de plus d'un siècle à l'historien en 
prose dont il s'agit. La plupart de ces poètes , 
sans parler des rimes closes qui sont des mots 
estropiés , affectaient une telle obscurité , qu'à 
peine ils étaient entendus , même par leurs con- 
temporains. Si l'on joint à cela les tours , les 
expressions et les licences poétiques , les mots 
particuliers aux provinces qu'ils habitaient , et 
le défaut de dictionnaires pour les expliquer , il 
faudra convenir que l'opinion de Barbieri n'est 
pas absolument condamnable. On voit par son 
petit ouvrage qu'il était parvenu à se rendre 
familiers les écrits des troubadours , et qu'il en 
jugeait favorablement , puisqu'il s'étonne que 
leur langue soit tombée dans l'oubli , après avoir 



/ 



(i) Ilist. de Languedoc; in-fol. T. 5; averliss. p. i4- 
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ëté si chérie des anciens par le grand nombre 
des bons écrivains qui l'avaient employée dan& 
leurs vers. 

La prose n'offre pas les mêmes difficultés. Sim- 
ple dans sa marche , elle rejette les constructions, 
violentes , auxquelles la mesure et la rime forcent 
quelquefois les poètes. D'ailleurs, depuis le milieu 
du quatorzième siècle , l'occitanien n'a pas dû 
subir de grands changemens , parcç qu'il était 
abandonné presque entièrement au peuple. « Ce 
sont les auteurs , dit Astruc , qui en composant , 
cherchent à mieux dire que ceux qui les ont 
précédés , et qui par ce moyen disent autrement 
On sait qu'en polissant une langue , on l'exténue 
souvent, et qu'à coup sûr on l'altère toujours » (i). 
Cela peut être vrai ; mais lorsqu'il avance que 
la langue des troubadours des douzième et trei- 
zième siècles diffère à peine autant du langage 
qu'on parle aujourd'hui , que Je français qui était 
en usage sous le règne de Louis XIII , diffère 
du français d'à présent , nous regrettons que ce 
docteur ait négligé de prouver cette proposition. 

En lisant nos anciens auteurs méridionaux, 
nous avons observé qu'il n'existait pas un seul 
ouvrage en prose qui ne fût une . traduction , 
tandis que ceux en vers peuvent être présumés 



(0 Mémoires pour l'hist. nat. delà prov. de Languedoc^ 
p. 5o5. 
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originaux^ Nous eh avons copié quelques-uns des 
deux sortes pour notre. usage. Comme ils ont 
servi pour la composition du glossaire , nous en 
donnerons la notice à la fin de cette préface , et 
BOUS relèverons en même temps des erreurs 
commises par certains auteurs qui les ont cités , 
peut-être sans les avoir vus , ou du moins après 
un examen très-superficiel. 

A propos de notre langage , nous avons une 
opinion qui peut sembler un paradoxe , et de 
laquelle pourtant nous essaierons de démontrer 
la vérité : c'est que l'ancien idiome du Latium 
s'est mieux conservé dans l'Occitanie où il fut 
transplanté , que dans le pays même où il était 
naturel. 

Parmi les causes de révolution des langues, 
les invasions doivent tenir le premier rang , sur- 
tout lorsque les conquérans fixent leur demeure 
dans le pays qu'ils ont soumis à leur empire ; 
ainsi l'italien a dû souffrir de très-grandes alté- 
rations, n en est de même de l'Espagne , où le 
joug des Godis et des Arabes se fit sentir si long- 
temps. L'Occitanie , au contraire , après avoir 
obéi pendant 88 ans aux Visigots , sans que les 
deux peuples se mêlassent , comme nous l'avons 
dit plus haut y soumise aux Français qui se con- 
tentèrent d'y envoyer des gouverneurs , conser- 
vant son culte et ses lois , l'Occitanie a dû 
transmettre fidèlement d'âge en âge la langue de 
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ses premiers vainqueurs ^ devenue la sienne exdu- 
sivement. On l'appela romaine ou rustique par 
opposition à la plus polie y à laquelle nous don- 
nons encore le nom de latin. Si cette opinion 
est vraie , il s'ensuit que de toutes les langues 
dérivées de celles des Romains , Toccitanienne 
est la plus utile pour l'intelligence des mots de 
la basse latinité ; et que , £aute de la savoir y le 
savant du Cange en a laissé plusieurs sans expli* 
cation (i). Ceci nous conduit à parler des étymo- 
logies. 

Lorsque une nation réforme son langage y elle 
ne l'altère pas de manière à perdre toute trace 
des mots qui le composent ; elle suit au contraire 
certaines lois générales par lesquelles uiie révo- 
lution ressemble à l'autre. Ainsi elle substitue 
rme lettre , non pas à toute autre lettre , mais 
seulement à celle qui a quelque affinité d'organe 
et de son ; elle tronque et transpose les syllabes , 
non par affectation ni par réflexion y mais par 
cet instinct qui la porte à changer un mot trc^ 
rude , afin d'en faciliter la prononciation ; de 
sorte qu'après plusieurs siècles , un mot qui a 
passé par diverses langues , est encore reconnais- 
sable pour celui qui sait en suivre les traces. 
C'est par-la qu'une révolution de langage répand 



(i) Voy. le discours pr^lim. du dictionn. languedocien^ 
p. 12. Edit. de 1785. . 
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la lumière sur l'autre. Les événemens remarqués 
^n un lieu, et dans un temps , découvrent ceux 
cfui purent arriver dans des pays et des âges dif- 
féretis. Les règles qui servent à ramener un mot 
ancien à un mot moderne , sont presque les mêmes 
dans toutes les langues. 

Nous avons extrait ces principes d'un excellent 
ouvrage de l'abbé Lanzi , qui en a fait une heu- 
l'euse application au cantique des Arvales , ainsi 
qu'aux tables de Gubbio (i). D'accord avec Citta- 
dini y qu'il cite , sur l'existence d'une langue du 
peuple , de laquelle s'est formé l'italien vulgaire , 
il pense avec Hervas (2) , que dans les autres 
pays les langages nationaux nuisirent infiniment 
au latin ; par exemple , le celtique en France et 
le cantàbre en Espagne. Sans contester ce point, 
nous allons rapporter brièvement l'opinion de 
M. Lanzi sur l'origine de l'italien , parce qu'en 
résumant ses raisons , nous trouvons le double 
avantage, d'alléguer une bonne autorité de 
plus , et de faire une récapitulation nécessaire 
de tout ce que nous avons déjà dit sur cet objet 
particulier. 

Dans les beaux siècles de Rome , le langage du 
peuple resta caché ; dans les siècles moyens , il 
reparut et s'étendit peu à peu ; se fortifiant ensuite 



(1) Saggio di lingua Etrusia^ etc. T. 1^ p. 4^^ ^^ ^^^* 

(2) Idea del uaiverso. T. 17; p. 175, i88. 
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et dégénérant toujours ;, il devint enfin dans 
les siècles barbares la langue vulgaire d'Italie. Le 
passage se fit d'une manière insensible , c'est-à- 
dire , que des modes proscrits par la politesse 
revinrent successivement. Des cliangemens de 
lettres , des retranchemens de finales , des termi- 
naisons en voyelles de mots finissant ])ar des 
consonnes , ou au contraire ; toutes ces cboses 
composèrent un idiome plus conforme au latin 
antique et grossier , qu'au latin moderne et litté- 
raire. Chaque année du moyen âge était un pas 
vers un langage nouveau. Dès le septième siècle, 
les articles étaient en usage. Les conjonctions et 
les adverbes se formèrent aussi par degrés ; mais 
le plus grand changement eut lieu dans l'inflexion 
des temps , qui servent à distinguer une idée 
d'une autre idée. Peu de verbes et très-généraux 
étaient, selon notre auteur , la monnaie courante 
de tous les discours , ainsi qu'en usent les étran- 
gers et les enfims , qui sans cesse ont à la bouche 
être y asfoir y faire y et quelques autres de cette 
espèce. Avec leur secours , ils exprimaient très- 
simplement leurs conceptions , et disaient fut né 
pour naquit; eut trouvé pour trouK>a ; fit offense 
pour offensa. Il n'existait aucune^ règle fixe à 
laquelle on pût se conformer , soit en écrivant , 
soit en variant les verbes. Un sentiment naturel 
d'analogie fesait suivre la plus facile et la plus 
ordinaire ; mais l'usage entraînait souvent dans 
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des syncopes et des transpositions moins réguliè- 
res. La plus grande dissonance fut à la fin des 
mots , dont un grand nombre eut deux désinences. 

Telle est l'origine de Titalien , et telle est à peu 
près celle de l'occitanien. 

Quant à ce qui concerne la recherche et l'uti- 
lité des étymologies , on trouvera de quoi se 
satisfaire dans l'Encyclopédie , dans la préface 
du dictionnaire de Ménage , donné par le pro- 
fesseur Jault , et dans la mécanique des langues 
du président de Brosses. 

n nous reste à rendre compte de la manière 
dont nous avons cru devoir composer le glossaire. 
Pour ne pas le grossir inutilement , nous n'y 
avons inséré que les mots les plus difficiles ou 
qui pouvaient embarrasser le lecteur. A la suite 
du mot occitanien , nous avons placé le mot 
français qui lui répond , et quelquefois le mot 
latin , quand celui-ci pouvait servir à marquer 
la correspondance des deux langues. Nous vou- 
lions d'abord avertir de l'addition , du retranche- 
ment , de la transposition des lettres et des 
syllabes , qui pour l'ordinaire défigurent un mot 
au point de le rendre méconnaissable ; mais cet 
ouvrage étant fait pour les savans , ils aperce- 
vront aisément ces diverses altérations. Sans nous 
borner à l'explication des mots contenus dans les 
pièces que nous publions , nous en avons ajouté 
beaucoup d'autres tirés de celles qui restent dans 
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notre portefeuille , et des manuscrits dont nous 
avons promis la notice. Les lexicographes des 
trois nations dont les langues dérivent du latin , 
nous sauront peut-être gré d'avoir rassemblé des 
matériaux qu'ils emploieront plus utilement que 
nous. Dans les difficultés qui se sont plus d'une 
fois présentées , nous avons eu recours à Borel , 
à Ménage , à du Gange , etc. , souvent avec le 
regret de ne pas trouver dans leurs ouvrages les 
secours que nous en attendions. Lorsqu'il s'est 
rencontré des mots dont nous n'avons pas pu saisir 
le sens , alors nous citons le passage dans lequel 
ils sont employés. Quelquefois aussi la citation 
n'a pour but que d'éclaircir ou de justifier le sens 
que nous leur avons donné. Ces mots existent 
probablement encore , mais épars dans les divers 
cantons où notre langage s'est mieux conservé. 
Nous sommes d'autant plus fondés à le croire , 
qu'en traversant les montagnes du Rouergue et 
du Gévaudan , nous en avons retix)uvé plusieurs 
qui ne sont plus d'usage dans les plaines du Haut 
Languedoc. Les gens de lettres , répandus dans 
les départemens du midi ^ pourront suppléer à 
notre ignorance. 

La littérature est , pour ainsi dire , un temple 
magnifique dont chaque partie a ses beautés pai^ 
ticulières ; les langues en forment le vestibule ' 
par lequel il faut passer nécessairement , si l'on 
veut pénétrer jusqu'au sanctuaire. Elles ne sont 
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pas toutes également indispensables , mais aucune 
n'est inutile. Celle des troubadours appartenant 
aux Français , par cela même devient pour nous 
d'un intérêt considérable. Cette langue fut géné- 
rale dans les Gaules du temps des Romains , avec 
la différence qu'établissent le climat et les loca- 
lités. Si l'arrivée de quelques peuples de la Ger- 
manie l'altéra dans nos provinces du nord , le 
fonds resta toujours le même. Lorsqu'au dixième 
siècle les lettres conunencèrent à sortir de la 
Barbarie , ce furent des Français qui les culti- 
vèrent les premiers. Us donnèrent le ton à 
l'Europe , comme ils le donnent encore y et comme 
ils le donneront sans doute tant qu'ils seront en 
corps de nation , ce qui semble promettre une 
longue suite de siècles. 

Nous finissons par des règles de prononciation, 
au moyen desquelles on sentira mieux la douceur 
et l'harmonie des poésies des troubadours. 

L'occitanien n'a ni syllabes muettes ni son 
nasal. Les voyelles s'expriment plus ou moins 
fortement , selon qu'elles se trouvent dans le 
<:orps ou à la fin des mots. 

Le CH et le J ont un son à peu près sembla- 
ble. Le premier se prononce comme dans le mot 
espagnol mouchacho ; le second , comme dans le 
mot italien giungere. L'X ne diffère guère de 
l'un et de l'autre. 

LH a le son des deux U mouillées. 

NH 
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NH se prononce comme GN: senhor , sîgnor, 
seigneur. 

Dans les sons composés , les voyelles conservent 
toujours leur valeur propre. Dans les diphton- 
gues , c'est sur la première qu'on appuie : ai ^ 
méiy SM. Dans les triphtongues , si toutefois on 
veut en admettre, c'est sur la seconde : iéuj-uéiy 
suàu , etc. 

U j après une autre voyelle , se prononce or- 
dinairement ou, V se prononce comtne B. 

Ceux qui désireront de plus grands détails sur 
cet objet , peuvent consvdter les remarques sur 
la prononciation languedocienne , qui suivent le 
discours préliminaire du dictionnaire de l'abbé 
de Sauvages, imprimé à Nismes en lySS. Quoique 
cet ouvrage ne soit pas sans défauts , c'est encore 
le meilleur de ce genre qui soit parvenu à notre 
connaissance. Il nous a été fort utile. 

Voici la notice des manuscrits qui nous ont 
servi pour la composition du glossaire , indépen- 
damment de ceux des troubadours. Excepté le 
ïi,<* lo , ils sont tous à la bibliothèque nationale. 

i.° Une grammaire latine et provençale, petit 

in-folio, sur papier, écriture italienne du seizième 

siècle , fourmillant de fautes , cotée 7534. Le 

mot provençal s'y trouve quelquefois rendu par 

un mot italien , mais ordinairement par un mot 

latin. Ce manuscrit et le suivant sont deux copies, 

dont les originaux existent dans la bibliothèque 

4 
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des Fabliaux , p. 35 et suiv. de Fëdition in-8.« , 
le Grand d'Aussy avance que ce nest qu'une 
chronique rimée , contenant l'histoire des croi- 
sades contre les Albigeois. « Il y a aussi , dit-il, 
un Gérard en Romane française , tout différent 
de celui-ci , et dont le héros fait la guerre à 
Charlemagne ». Le Grand se trompe assurément , 
car dans notre roman G^i'ard est sans cesse en 
guerre , non pas avec Charlemagne , mais avec 
Charles-Martel. Il a confondu cet ouvrage avec 
le suivant , et selon les apparences , il n'avait lu 
ni Tim ni lautre; 

1 2.** Histoire de la guérie des Albigeois , en 
vers tJexandrins , in-4.**, sur vélin , quatorzième 
siècle , n.^ aroS. Fonds de la Vallière. 

Louvrage imprimé à la tête des preuves du 
troisième tome de l'histoire de Languedoc , paraît 
n'être qu'une traduction en prose du poème ci- 
dessus , avec quelques légères différences dans 
certains détails des événemens. Ce poëme très- 
curieux y et sans laciuies , contient d^s faits qui 
ne se trouvent point ailleurs ; et l'auteur contem- 
porain les écrivait sur Jes lieux. On peut consulter 
la note du catalogue de la Vallière , sous le n.^ 
cité. La traduction en prose n'est autre chose 
que l'histoire des guerres de Raimond le vieux , 
de laquelle Catel dit qu'il possédait un exem- 
plaire , ainsi qu'on a pu le voir plus haut 

i3.^ La dernière partie du Bres>iari d!amor. 
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Le poëme entier contient environ 27,000 vers , 
et remplit un gros in-folio , coté 7227. Il en 
existe une copie incomplète , sur papier , sous le 
ii.° 7619. Matfre Ermengaud , chanoine de 
Beziers , est l'auleur de cet ouvrage , qu'il acheva 
en 1288. 

14.® Le roman de Geoffroi , fils de Doon , en 
vers, in-4.^, sur vélin, treizième siècle, coté 7998. 
Il y a dans le fonds de supplément un autre 
exemplaire complet et bien conservé , portant 
sur le dos le titre de Roman du roi Artus. C'est 
lui petit in-folio , sui* vélin , écriture du quator- 
zième siècle. Le Grand ne les a point connus , 
puisqu'il dit que nos provinces méridionales n'ont 
pas produit un seul roman de féerie , un seul 
roman d'amour , un seul de chevalerie surtout. 
Dans celui-ci , l'auteur emploie ces trois moyens , 
et fait exécuter à son héros en trois mois l'ou- 
vrage de plusieurs années. On en trouve un 
extrait fort court , sotó le nom de Geoffroi de 
Mayence , dans la bibliothèque des romans (i). 
Nous ignorons s'il a été fait sur l'original , ou 
sur quelque traduction française. 

i5.^ Philomena , très-ancien pour l'écriture et 
pour le langage , selon Montfaucon (2). Ce savant 
aurait dû s'y connaître , étant du pays ; cependant 



(i) Octobre , 1777 , vol. i. 

(2) Bibliotheca bibliothecarum^ p. 1285, col. 1-2. 
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il a commis une douhle erreur : l'écriture et le 
langage sont certainement du quatorzième siècle^ 
Les auteurs de la France littéraire avaient fixé 
la date de cet ouvrage à l'an lOiS. Cette ancien- 
neté fut attaquée par l'abbé Le Bœuf, qui la 
rapporta au temps de Saint Louis. Tous se trom* 
paient sur l'âge du manuscrit , puisqu'il y est 
parlé deux fois de l'évêque de Castres , dont le 
siège ne fut érigé qu'en iSi^. Du reste , c'est 
un in-8.° sur vélin , imparfait au commencement^ 
dans le corps et à la fin de l'ouvrage , et coté 
io3o;. 

i6.<* Enfin plusieurs autres pièces que nous ne 
détaillerons pas , comme étant d'une moindre 
importance. 

Voilà tous les secours que nous avons pu nous 
procurer. Quant à notre manière d'en faire 
usage , nous désirons que le lecteur en soit 
satisfait. 
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Page XI , à la note. 
Cuphilas , Usez UlpWlas. 
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A se met quelquefois pour Abelimen ; agrëment. 

E ; Ar , Er ; et pour O j Abelir , plaire , agréer ^ 

Anta, Onta. charmer. 

A , avec, ji ma via ; pour Abenar, bonifier^ améliorer» 

la vie , pour toute ma vie. User, épargner, profiter. 
Ab , avec, auprès , en compa- Rassasier. 

raison. Ab que y bien que, Abet , sapin. Ahies, 

quoique , pourvu que. Abetar , enjôler. 

Ab , comme A , est quel- Abetz , vous avez. Paille 

quefois explétif au com- menue. 

mencement des mots. Abiedor , futur. Lo temps 

Abacs , abaque. Ahacus, abiedor , l'avenir. 

Abadils , abbatial. Ab i s, abîme, enfer. ^ty^5ix;. 

Abaiar, désirer avec avidité. Abitador , habitant. Habi^ 
Abaiat , Abaiada , désiré , tator. 

désirée. Abites , habit. Habitude p 

Abais y abaisse. maintien , posture , atti- 

Abanghas , avant. tude , contenance. 

Abando , à l'abandon , tout En Tabites del cors es hom co- 

à fait , sans retenue , à niogutz. 

l'excès. ®^°^* 7^' 

. * r/? * Animus enim in corporis babitv 

Abastamen , sutnsamment. apparet. 

Abastar , suffire. Bastare. Ablasmar , Ablesmar , blê- 
Abau , plaît , convient , ap- j^^j^ ^ p4|jr Evanouir. 

partient. Abnei , je renonce. Renon- 
Abauzar, prosterner, tom- cément. 

ber sur la face. ^3 ^^g ^ jusqu'à ce que , 
Abdos , Abdui , tous deux. ^^;^^ ^^g ^ dès que , vu 

Ajbdoas , Abduas , toutes ^^ 

les deux. Abracs , que tu suppures. 

Abdurador , Abduros , fier , ^^raizat , éclairé , brillant^ 

rude combattant , endurci illuminé. 

aux coups. ObduratuS. q\\ que non volunt que bom 
AbdURAR ; endurcir. sapchalorvida, sunt amaisat 

T 
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«n els m«xeti8 , mas no sunt pas Acabalat , fourni , meuble , 

altres essemples decUrdat. monté. 

Bedà. 76. 4 t_ . 

Qui vîtam siiam ab aliis sciri re- Acabament , achèvement , 

fugiunt , sibimelipsîs Âccxjuti consommation, 

sunt , sed aliis in exemple lu- Acabar , consommer , par- 

minis non suut. ^^^j réussir. Obtenir, 

Abrandab , embraser. ^^^«.,I,v 

T , ' . , recevoir. 

Ja tro son paire car venda 

No pot trop valer , Tôt quant que demandaretz en 

Ni s cug qu'ie 1 diga plazer orazon en ferma crezensa , tôt 

Tro foc u'abran e n'essenda. o acaba^etz. 

RoYENAC. V. e V. 

Abreu , dans peu. BreA. Acairat , équarri , ajusté. 

Abreuqar , Abreujar , abré- Acaissar , baiser , caresser. 

«er. Ac;^LivAR , échauffer. 

Abrics , abri; protection. A campar, cueillir, amasser. 

Abrie, s'adonne, s'empresse. Chasser , mettre en fuite. 

Abrir , ouvrir. Àperire. Rassembler. 

Abriu, avril. Aprilis, Acamps , réunion , assem- 

Abrivament , impétuosité. ^^^e , rassemblement. 

Li porcs am gran abriyament ViraA plus de des milia lansas 

egiteron se él mar. ambe penons 

N. T. Marc. 5. Ventejar e brandir lai on si fei 

Et magno impetu grex praeci- I'agamps. 

pitatus est in mare. H. de L. 

Abrivar , loger , retirer , Agans , recognes. 

mettre à l'abri. S'adonner, A cantelar , recogner. 

s'empresser , s'élancer, Acaptar , acheter. Obtenir^ 

se précipiter. Abréger. réussir. 

Abrivatz,Abrivada, prompt, Acario , le verseau. Aqua^* 

hardi , audacieux ^ auda- rius, 

cieuse. Agarnagir, acharner. 

Abruzia , hâte y célérité , Agaste , agate. Achates, 

brièveté. Agazar , placer , pourvoir, 

Abs , avec les. marier. Donner des terres. 

Absol, a bsols ^ absout. Aggidia , paresse, noncha- 

Absolvcr , absoudre. lance , tiédeur. Accidia. 

Abte, propre à, capable. Accidia, soespigriciadebenfar. 

AptuS. V. e V. 

Abteza , adresse, habileté. Agede , agate. 

Ac , eut. AfcENDRE , brûler , cnflam- 

Agab , achève. A bout. mer. Accendere. 

Agabador, auteur, consom- Agercar , approcher. 

mateur. Agertar ^ assurer , certifier* 



OCCITANIEN- 5 

AcESiiAa ; assaisonner. Pa- AcoitTAMiif^ accointance. 
rer , équiper j disposer y Acopdar , Agoudar , pen- 
préparer. cher , appuyer. 

AcESSARAT , acensé. Muni y Acobdablament y unanime- 

pourvu. meut. 

AçEST y ce. AcoBDADAMEHT ; id. ; de con- 

AciL , AiciL j ceux-là. cert. 

AcLAP y bruit , éclat. AcoRDAMEvr y Acordafsa y 

AcLAPAR , accabler y suc- Acordier, accord ^arran- 
comber. gement, convention^ con- 

AcLARiAR y éclaircir , dimi- ciliation y pacte y résolu- 

nuer de nombre. tion^ accommodement. 

AcLE^ AcLi^ AcLis^ incliné, Acornvdab , cocufier. 

courbé ỳ sajet y soumis y Accorbement y venue y se- 
obéissant. Acclinis. cours. 

ÂGLiNAR , incliner. Accorrer y accourir y secou- 

AcLUS y subjugué. rir. 

AcLUZA y cacbier. Acors y venue y secours. 

Aco y cela. Acorsar y chasser, poursui- 

AcoATAR y coucher av-ec vre. Retrousser. 

Acoindar, accointer y hanter. Acorsat , léger, vite à la 
AcoiTAR , hâter. course. 

AcoLDAR , s'accouder. Agortz , sorte de poésie. 

AcoLPAR , blâmer, condam- Agossegutz^ atteint, attrapé. 

ner , inculper. Agostament y alliance. 

AcoLZ , accoles. Agostxtmadament , habituel- 

ÂGOMiADAR y congédier , ren- lement. 

voyer, re}eter. Agreiser , accroître , aug- 

Deu AcoMiADAT no8 as. menter. Accrescere. 

p8. 59. Agreissedor , curateur ; ré- 



Deu AcoMiADAT no8 as. menter. Accrescere, 

p8. 59. Agreissedor , curateur ; ré- 

Deus EEPoLWTi nos. munérateur. 

coMPiDA , liée , entrelacée, Acropit, Acrupit, accroupi; 

retenue. lâche, poltron. 

Agonsegre , Agonsegvir , Agses , j'eusse 5 Agsetz , 

atteindre , poursuivre , vous eussiez, 

rencontrer. Agto^ , auieur , demandeur. 

AcONSEILLATZ y prudeut, se- Li acto&s es aquel que demanda. 

cret , de bon jconseil. , Cod. Ubr. II. c. 5. 

Ti, . _^. , AcTOR , 80 es cel que fai so que A 

. Mais estiers es pros e cresUtE , ^^^^^ ^^^ curator devunt faire. 

E cavahers aperceubutr , j^, ibi^. c. 6. ^ 

bavis e couoissentz deguerra, a^ r «^^ »..»^ 

BiMbomeseiiierdegrantem, AcioRiTAT , forcc ; verta 

r AfloMciuàst «t iMunitá. medicuiale. 
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AcvRS j essayes ^ tentes ^ Adirìir. Voirez Azirar* 

essai y effort ; entreprise. Adob y habit y équipage , 
AcusADOR y accusateur. ajustement. 

Adagar , abreuver , arroser. Adobar , armer y arranger ^ 
Adaquare. ajuster , dresser y meubler; 

AdaMelon y Agamemnon y instruire , accommoder* 

nom d^homme. Adobrar y disposer. 

Adantar ; faire affront; dés- AdolaR; affliger. Adolere, 

honorer. AdolsaR; adoucir /soulager. 

AdastraR; douer. par la vertu Adomesgar , apprivoiser. 

/des astres. Adomniu , Adomniva , supé- 
Adastres , Adraste , nom rieur ; excellent ; excel- 

d'homme. lente. 

Adautar ; plaire beaucoup. Adongs ; alors. 

AdelenG; illustre. £n anglais Adordenadament , en ordre. 

adelîng, Adordenar ; arranger y dis- 
Aqui moTo à glaî tant esturlenc , poser, destiner, résoudre^ 
£ tan noble vassal í adelekc. déterminer. Adordinare» 

G. de R. Adormiment , sommeil. 

En lui ac bo vassal i adelenc. Adorn , parure ; ornement ^ 

^^* ajustement. 

Ademprar ; Adeprar. Voyez Dona am bel adorn es plus perîl- 

AzEMPRAR. losa que balesta de torn. 

Adenan , en avant ; à Tave- V. e V. 

nir , désormais. Adornar , décorer , revêtir. 

Adetvs ; sur la face ; sur le Adbech , beau , bon , droit ; 

ventre. juste, habile. Vraiment; 

Adëretar ; faire héritier. de bonne foi. 

Adermar , désoler; réduire Adbeghamen , franchement; 

en désert. justement , adroitement, 

Aderrairar , reculer. Adrecueza, droiture, adresse. 

A DERjs, élevé; dressé; monté; Adrechubar ; Adreiturar , 

attaché. redresser, réparer; rendre 

Ades ; toujours ; présente- justice. 

ment. Adreit , bien disposé. 

Adesar , toucher^ atteindre, Adressar^ parer. 

parvenir. Aduch , amène ; amen^. 

Adesg, amorce, appât. Escq. Adductus. 
Adesgar ; amorcer; attirer. Aduir , A dur , , amener , 
Adesmar , estimer, juger, conduire; apporter; faire 

croire, penser; être d'avis^ venir. 

évaluer. Si 11 albre que la agada advis ex 
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mon cbamp î ant fait raïtz , 
aquela part es oimais mia. 
Goo. lib. 7. c- ta. 

Adtjlterador y adultère. 
Adumplir j Adomplir f ac- 
complir^ satisfaire. 

A DUR. 
£pprendo las ruas for e aduh. 

G. de R. 

Adurar y endurcir^ obstiner^ 
persister. 

Advrmir y endormir. 

Adusar^ Aduzar^ exercer. 

Adusez y apportât. 

Adutab^ craindre, redouter. 

Adutz , apporte y amène. 

Aduzon y amènent. 

Ae y toujours y sans cesse. 

Aerg y attache. 

Aermar y Aermir. Voyez 
Adermar. 

Aers , air. Attaché y adhé- 
rent. Erigé, dressé. Adhé- 
ra , provoqua. 

AertZ; s'attache, est attaché^ 
se tient à ou contre. 

Aescar y alimenter. Voyez 
Adescar. 

lios aises del cors enbrason et 
▲ESGoif lo foc de luxuria. 
V. e V. 
Aesmansa , avis , pensée. 
Réputation, bruit, estime. 
Opinion , évaluation. 
Aesmar , estimer , croire , 
penser, juger, être d'avis. 
No deyen AESMAa la causa diviua 
esser semblans az aur , az argeo. 
N. T. Act. 17. 
Non debomus estimarb divinum 
e8>«e simile auro , aut argento. 
Aesmat , comparé, 
lii amors de deu es acsmàoa à 

mort. Bedà. 3. 

Dilcctso dcî morli conrAiATVft* 



Aesme , estimation. 

Afaghador y affidé , cour- 
tisan.' 

Afagbar , farder , parer ; 
estropier , égorger. 

Afaghat , fardé , effro|ité\, 
déhonté. 

Afachomen , tuerie , échaii- 
doir. 

Afadiar. Voyez Fadiar. 

Afaenat. Voyez Afazendat. 

Afaissar , accabler , être à 
charge. 

Afaissoitar , former^ façon- 
ner ; envisager -, perfec- 
tionner. 

Afaitamen, afféterie, façon^ 
manière , artifice. 

Afaitar. Voyez Afagbar. 

Afamar , faire envie. 

Afamegar , affamer. 

£ Tes venir yiandas pron 
Per dar à manJHr al garçon , 
Que penset fos afamegat. 

H. de L. 

FAïf , hâte , empressement. 
Travail , peine , fatigue , 
tourment, chagrin, souci. 

Afanador , laboureur, hom* 
me de peine. 

Afanamen , peine , sollici- 
tude. 

Afanar , hâter , dépêcher ; 
affliger, peiner, travailler. 

Afangs , t'embourbes. 

Afarar , donner des affaires. 

Afaret , petite affaire. 

Afassar , montrer à décou- 
vert. 

Afazendat, affairé, occupé. 

Afeblir , courber ^ plier ^ 
baisser. 



Afaw 
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Tristicîa de cor âjpeblis la cerviz. Qui iflechis son paire , e trebali» 

Bedà. 52. sa maire , es xnalastrucx» 

Tristitia cordis FLECxiT cervicem. ^ . Bï&a. 54. 

Qui AFFLiGiT patrem, et fugit ma- 
ÂFEGIR , ajouter. trem , est infelix. 

Afermar , accorder ^ fiancer ^ Afliblar , affubler y parer. 

promettre en mariage. Aflictiow , révérence , gé- 

Aferratge f herbage , pàtu- nuilexion. 

rage. Afogab y Afugar y mettre le 

Ves lieis m'en aniei humilmen ; feu y incendier. 

Et en Tafebratge Afolamen , mal, blessure^ 

Gardet très anliels solamen. détriment , dommaffe , 

JOYOS. '• J» 07 

préjudice. 

Afiamen y Afizamen, foi, pa- Afolar , avorter, estropier^ 

rôle, promesse, assurance. mutiler , détériorer. 

Afiar , assurer, garantir. Afolgar, Afolquar^ attroa- 

Afiblalr ^ agrafe. P^r? rallier; guider, com- 

Afic , assurance , confiance, mander. 

promesse. Soins , étude , E lo pros coms de Fois , que 

attention' dieus salve e gar , 

. V/* - £t aicel de Cumenge tos podon 

Aficar , affirmer. afolcar. 

Afichar , appliquer , fixer , Goer. des Albig. 

arrêter , enfoncer. Afolezir , devenir fou, 

Afidar , prêter serment de Afolliar, blesser, estropier^ 

fidélité. maltraiter. 

Afiert , il convient , il im- Afondir , enfoncer, couler 

porte. à fond. 

Afilar , aiguiser, subtiliser. Aformar, ajuster, arranger. 
Afilat y fin , rusé. Aforrar , fourrer -y épar- 

Afilatar , prendre au filet. gner. 

Déniaiser. Afortidamen , courageuse- 

Afinar , adoucir , appaiser. ment^ vigoureusement. 

Devenir meilleur. Afortimen , force , effort 

Afisgar , attirer , animer , courage , puissance. 

échauffer , exciter. Afortir , affirmer , animer 

Afisgat, acharné, passionné. encourager , fortifier , in 
Afizar , assurer , garantir , sister , résister , soutenir 

mettre sous sauvegarde. renforcer. 

Aflamar , enflammer. Afortitz, fort, ferme, brave 

Afl AT ADon , flatteur, ilagor- puissant. 

neur. Afragner, adoucir, calmer 

Aflebir , affaiblir. fléchir , soumettre , assu- 

Aflecbxr , affliger. ^ettir. Frangere^ 
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Afrairab y associer. ÂGARsoif atz , traite comme 

Afrais j humilia. un valet. 

AfrancaA , adoucir , appri- Un gra d'umilitat que es él plut 
voiser y rendre bon^ aut sus él som de tota perfec- 

A FRïiï AB , bddet , dompter , t^<^" » «* ^^*»'»»' »«« ^^x^eiMi, esser 
c f ^'■•^^ »wv'-. vilment teniçutz e AGAESOiiATz. 

refréner, réprimer, retemr. ^ V. e V. 

AfREOLIR, AfREVOLIR, ÂFRE- ^ 

iv -î.!* Agassa , pie , oiseau. 

voLziR , atlaiDlir. . ^n/i. 

Afric, Africha , acharnas , ^^^"^ ' allëcher , attirer, 

affriande, bultë, buttée. , amorcer, amadouer. 

A FRITZ , chaud d'amour. Agazalh. 

AfRonïar, assaillir, atta- Be volera conogu es , 

' ' Ans que plus s agazalh 

^^^^ , . Ni doD gaiM ni {«tmalh , 

AfrTJCHAR , profiter , fructi- Si n'es gens lo ressos j 

fier. Qup gen mazan 

Agach , Agait, AcrAlT , Sol hom far de beli dos. 

agnet , piege , embûche j 

embuscade. Agensar , agencer, arranger^ 

Lii fclo seran près en lor agait. parer , plaire , embellir. 

. ®"^* Ages , eusse , eussiez ^ eût, 

Agada , inondation. Agessem , nous eussions. 

Si creis alcuna causa per agada a * „„«:„ a^ •»:«:« 

mon cbamp , d'u/ champ de Aci , grain de raisin, 

mon Tezin , aco es meun. Aglan , Agolan y gland* 

CoD. Agnir , hennir. 

Aga]>£9 y pays > habitant Agolar , tomber sur le nezv 

d'Agde. ^ Manger goulûment. 

AoAG , k-Qj/Sn j pièges y em- Agolonar , aiguillonner» 

bûches. -- Feindre , simuler.. 

Agaitador, espion. Agot , Agout ^ nom propre. 

Agaîtar , regarder^ consî- Agra, aigre. Aurais, aurait» 

dérer. Agradable , reconnaissant^ 

Non AGAiTAa vergena , que non qui a de la reconnaissance» 

aias escandre en »» ^dtat^^ Agradar , plaire , agre'er. 

Yirginem non Goirspi eus, ne forte Agradawsa ,^ ^ AgraDatge ^ 

scandalizeris in décore illius» gré y plaisir , volonté ^ 

Aganos. reconnaissance. 

Aura enfermetat de agavos. Agradil , AgramiT ^ gra- 

Agardar y regarder ^ consî- deux , agréable ^ recon*^ 

iïérCT. naissant. 

Deus non aoaida pas las parau^ Agradosamewt , gracieuse- 

las , mas lo cor. m t ' o 

Peus non verborunk » ^^ cordil . mène. ^ ^ 

lursaso» mj. Acoai , gre ^ agréaient. 
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Agrecei. 

AJustatz 
Lui buire et un pauc d'ACBECEi. 

Pradaa. 
Agrei f pacte , accord ^ con- 
vention. 

Ries savis descazegiitz 
Pus foron lare donador : 
Car per agrei de folor 
Hemania lor pretz nutz. 

BORNEILL. 

Non auzitz à tal agrei. 

Agreiansa^ aigreur^ irrita- 
tion. 

Agrenir ^ irriter ^ se refro- 

gncr. 

Karllc quant o ausi m s'agrenis. 

G. de R. 

Agreugat , accable' , vexé , 
afflige , molesté. 

Agrevjar , grever , être à 
charge , supporter avec 
peine. /^ ^ 

AGRlMEN.ií/'/'r/í^^fV;/ii? ; A/ì-^r, 
O preudatz sal et acrimeit 
£ crematz o comunalmen. 

Fradas. 

Agron, eurent. 

Agropir , s'accroupir. 

Agrvms ; chose aigre ^ âpre , 
acerbe. 

Agual , rigole , canal , con- 
duit f aqueduc. 

Agvardar^ attendre. 

Mot vos a AGUARDATz Tamix de 
dieu Macobris. 

H. de L. 

Aguda y aiguë. Eue. 

Agudeza , finesse d'esprit, 

pénétration. 

Agijem , nous eûmes. 

Agues , eusse , eût. 

ÂGVESSA , eût. 

Agui , j'eus. 

Aguilei^; églsmtiçr; son fruit. 



Aguillas , sorte de ver. 

Si vosir' auzel aguillas seu 
Molt es cazutz en gran turmen j 
Car aiso son verm mal c fer 
Qu'entre la carn e'I cuer sofer , 
£t aguilla sembla que 1 ponga. 

Fradas. 

Agvlencier ; arbousier. 
Agijlhonejar f hérisser. 
Agur , augure , sort, devin, 

Augurium , augur. 
Agurador , augure , devin. 
Agusim , pointe , aiguille , 

iaîte , sommet. 

Fers non es amenatz à nostra arma 
à la sotiledat del agusim , si la 
lima d^allra felonia no'I ra. 

Beda. 4^. 

Ferrum nostrae anîmae nequa- 
quam perducitur ad subtilita- 
tein AcuMiMs , si hoc non era- 
serit aliéna lima pravitatis. 

AiA , que j'aie , qu'il ait. 
AiATZ , ayez. 

AiBiTz , doué , pourvu de 
bonnes qualités. Morigéné. 
AiBER , Aibres , arbre. 

£1 soveire ac fam e yi un aiber 
liguer lonc la via 5 venc à lui 
e no i Irobec causa sino fullas. 
N. T. Matth. c. 21. v. 19. 

Dominus esuriit et vidil unam 
ARBOREU fici ; venit ad eam , et 
nihil iuvenit nisi folia tantùm. 

AiBS , mœurs , coutumes , 
caractère , qualités. 

Aie , AiG , j'eus. 

AiGEL, AicELA, celui, celle; 
ce , cette. 

A ICI , ici. D* aici enant j de 
ce pas ci. 

AiGLENTi , d'aigle. 

Fe AiGLBiTTi , mas gcs trop leu. 

Faadas. 
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AiGLENTINA , buisson. Luxuria de la carn es pcr aîsso îl 

—, ., toz AÏROSA , car es laida. 

Pomna , vos es 1 AiGL^vtitfk Beda. 
Que trobet vert Moysens 

Entre las flamas ardens. AiROZAMEN , promptement. 

CoRBiAif. . Aïs , aide ^ secours. Këpu- 

AiGLO> Eglon^ roi de Moab. gnance , dégoût. 

AiGLos ^ AiGRON; héron. Aissa , hache. Plainte, gé- 

S'en deu issir en cassa missement 5 inquiétude , 

D'anet , de gruas d^AiOLos, anxiété. 

O ab austors o ab falcos. AlSSE , haine. 

BEEV.d'amor. ^^^^^ ^ j^j ^ ^j^^j D'aiSSi 

AiGOs , aqueux , aquatique. endreg ^ du reste. 

AiGVA , eau. Aqua. Aissir , s'asseoir, se loger ^ 

AiGUAL , marécage ^ ahreu- placer , accommoder , fa- 

voir , réservoir d'eau. vorîser. 

Aquarium, Aissis , enrichi , qui a ses 

Aime , azyme. aises. 

Era lo dia dels aimes. Aisso , ce , ceci. Aisso- 

Erat dies azymorum. mezeus , d'autant mieux. 

Aine, meuble, vaisseau, Aissos , inquiet, plaintif^ 

vase , ustensile. gémissant. 

Pensa à lo gran asornament de Aita p aide, 

son ostal , en vaissela , en lietz, AlTAL , ainsi , tel. Talion. 

V. e V. AiTOR , qui aide. Adjutor. 

AïoLs , aïeux. •*'™*'- ^"7"^ Ajutori. 

Aips , taleos , vertus. Voyez ^" ' ""«"^' 

A iQg^ Coma Aiz versanz es lo pessars 

A.. k 1 • . del fol. 

iR, AziR, haine, vigueur, Q^^ji ^^„ versatilis , sic cogi- 

violence. tatio stulti. 

AÏRABLE , AziRABLE ^ CXC- BbDA. 21. 

crable. Aizes , êtres. 

AÏRADOR , mauvais , colère. Vejam los aize» de Tostal. 

AÏRAMEN, AziRAMEN, haine ^ H. de L. 

fureur, emportement. Aizi ( de bel ) , de bonne 

AiRAvs , arrache. composition. 

AÏRAR , haïr. A izimen , grâce , faveur. 

AÏRATZ , animé, irrité, saisi Aizina, aisance, commodité, 

de douleur. Haï. facilité. Moyen , occasion 

AiBE , l'air. Aise. favorable. 

Aïftos , irrité. Blâmable y A izinar, arranger ; disposer, 

ivpréhensible. préparer. 
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AizmERy tempspropre^favo- Alamait , Alamanda ^ alle« 

rable. maod , allemande. 

AiziR ; asseoir , lo^er y faire Alamandina , almandine. 

bien aise. Arranger, ob- En Kossilho ac tor de mur calcina , 

tenir 9 accorder^ permet- Lhicaîrel son de peira alamandina. 

tre , faciliter, G. de R. 

AiziT, A iziu, agréable , aisé, Alamella , lamé d'épee. 

convenable, propice, fa- Alan, Alain. Dogue. Oiseau 

vorable. de proie. 

AiOGLARiH , devenir , se faire Alancejar , percer à coups 

jongleur. de lance. 

Ajost , Ajostamen , Ajusta- Alanso , Alençon. 

MEifT , assemblée. Alapens , qui a l'aile pen- 

Ajostar , Ajttstar , assem- dante. 
. bler , joindre, accorder, Alàraus , peuple mahomé- 

amasser. tan qui crie alla. 

Ajudador , qui aide , pro- Alargar , lâcher , dilater , 

• lecteur. ^ élargir. Livrer , abaudon- 

Ajudairitz , aidante , assis- ^er. 

tante , secourable , pro- g^ ALABooif à montas vanitatr 

tectrice. per segre lo plazer d'aquest 

AjrsT , assemblée, cour plé- mon. 

nière. Addition. V. ev. 

Ajustameii , accouplement, A largamewt, relâchement. 

union , alliance , coujonc- Alavahz , maladie du doigt 

tion. à la racine de l'ongle , 

Ajut , aide , secoure 5' se- envies. 

cours, A lavez ou a la vez , alors, 

Ajutori , AdJUtori , assis- parfois. 

tance. Addition. Coopé- Alauza , alouette. Alauda^ 

rateur. Alba-, aube du jour, aubade ^ 

Al , haut. Autre chose , le aurore. C'est aussi une 

reste. Au. sorte de poésie dont voici 

Ala , aile , nageoire. un exemple : 

Alaber , arbre de la roue Quan lo rowînhol s^egcri* 

d'un moulin. Ab sa par la nueg el dia » 

Alabre , glouton, goulu. leu sui ab ma bell' amia 

Alacbar , Alaichar allai- ^^^ ^ gatu de^^L' tor 

ter , attirer , allécher. Escrida : dnitz , al levwr î 

AuADONC , alors. Qu'ieu vei l'alba e'I jom clar* 

Alaia , Alata, chemiades Awosyme. 

rondes. Albagna^ Aubaga^i yillOk 
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Albair / haubert. miels laî on se toI , et es plut 

Albana , Albe la longue. r«""os^ ^ ^ 
Albaivel ^ sorte d'oiseau de 

proie. Albirador, qui croit ^ j^^^» 

Albar , saule. pense ^ etc. Pointeur, qui 

Albara f promesse ; obliga- . vise. 

tion. Albirar , juger , penser , 

Albaresta , arbalète, imaginer. 

Aqui viras barcas e naus , Albire. Voyez Albir. 

E d'ALBAiESTAs mantas claus Albis , Albi , ville du haut 

Et estregnir e ^ess^av^ ^ Languedoc. 

Albor y blancheur , arbre , 
Albaric, Albrics, Auberi, aube. Albor. 

Aubri, nom d'homme, Alborn-s , aubour ; ivoire. 
Albeges , Albezet, Albige, Albrat , cabre , dressé. . 
Albigeois , l'Albigeois. Albre, arbre , mât de navire. 
Alberc , logement. Albris , estimation. 

Aparelha à mi l'ALBEmc. Albt^ge , taie de l'œil, jal- 

Farate mihî iospitium. bugo, 

Alberga , camp , tente , Albusso , Aubusson. 

château, forteresse. Alcanis , Ascagne , nom 

Albergàda, campement. d homme. 

Albergador , hôte , auber- ^lcans. Voyez Alquant. 

giste , cabaretier. Alcassi , couette ou coussin, 

Albergaire , résident. *^î® d'oreiller. 

Albergar , loger , habiter. AlcìVis^ peuple mahométan. 
Albergaria , maison, logis. Alcaiio-tz , maquereau. En 
Albergazo , gîte. espagnol , Alcahuete. 

Albespi , aubépine. Alcaut, hoqueton, casaque. 

Albeta, petit point du jour. Axclas del cel, arc-en-ciel. 
Albir , Albiré , avis , pen- Alcoto , camisolle , chemi- 

sée , sens , jugement , »«"« P^i^ee , cotte de 

choix, exemple , arbitra- mailles. 

ge, volonté, règle, mo- ^lcuba^ sorte de tente. 

dièle y intetltîon. Etude , Tenda» e traps , alcubas , pa- 

réilexion , attention. Franc ,. balhos 

libre arfiitre. Je crois , Veirem tendre per pratz e per 

j'estim« , jfe pense , je ^t^f;.,... 
m imagine. 
Albir AD A , visée. ALcrw , Alcus , quelque , 

Aifc , en quant ha maîs de laer q«eiqu un% 
' de Car sa AinnAPA^ «n tant hx Ale y haleine. 
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Aleg , allège, soulage. Algos , coquin^ malotru. 

Alegorar, é^àjety réjouir; Alhondre , ailleurs. 

avoir le loisir y être de Aliamar , lier , enchatner. 

loisir. Alieuraûa , délivrée. 

Alegrar^ égayer y réjouir^ Alimentz ^ élémens. 

amuser ; divertir. Alinhar , ajuster , parer , 
Alegratge , gaîté , réjouis- adoniser. 

sance. A lis , azyme. 

Alegretat 9 Alegria^ Ale- Alissandrina ^ Aleicandrie. 

GRIER , allégresse. Allog , là , aussitôt. 
Aleiraivz f alezan. ^1 prîmpce lo deron alloc* 

Aleitos , Aleytos , malbeu- H. de L. 

reuT, délaissé, abandonné, ^^^^^^^ ajUeurs. 

Senher , on es mes astres que sol _ ,. i ., ^. 

estre ten bos ? Requer Uhumilment , 

Ane no cudei vezer que fos tant ^«r <*»«" ^ omnipotent , 
Aleitos V"e preguesson per lui ŷ 

Que no m valguessan mais ni C'allontz n^ a refui. 
sant ni orazos. "• ^® ^' 

GuER. des Albig. Allutz , à bout, à fin. 

Alen , Alena , haleine. Alma , ame. 

Adoucit , rallenlit. Almansor , chef , prince 

Alenar, haleiner, respirer, arabe. 

souffler. Almastic , améthyste. 

Alengris , renard. Almatracx , matelas. 

Alentar, Alentir, différer, Almens , au moins. 

relâcher , retarder. Almoravis ; peuple maho- 

Alest, Alais en Languedoc. métan. 
Alevar , controuver. Almornes , Almositas , au- 

Aleugar , Alevjar , alléger , mònes , charités. 

adoucir , soulager. . . 

. , » \ 1 Almobnes e morsels crus 

Alezerar ( s ) em pi oyer Assunaras al temps brus , 

les heures de son loisir j E sal , e meill , e farina. 

passer , perdre son temps. Maecoat. 

E domna qu'ab tans s'asaia AlMOSNERA , bourse , tronC 
Ja no s cug qu ieu m ALEZEm j^^ ««„„..«e 

En bes quleu d'ela retraia. . ^^S pauvres. 

Faidit. Almussa , robe , capote. 

Aleziratz , de loisir , oisif. -^^^ ; ^^^^^ > ^«^ domaine. 

Alferan , coursier ^ cheval En aicels locs ero li alo del 

de bataille. princeps de la illa. 

. . 4 , N. T. Act. 20. V. 7. 

Algarab , Algarbi^ Algarve^ In locîs îllis erant prawu prin- 

province de Portugal. cipis însulae» 
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Alogar, loger ^ louer ^ pla- Alutz^ plein d'ailes ^ qui a 

cer. Locare, de graodes ailes. 

ALOGifAR, éloigner ; ëcarter^ Alzona ( peira d' ) ^ pierre 

différer y prolonger ^ re- de touche. 

tarder. Am , avec. Aime. 

Alongament , Alongvier , Ama y hameçon. Aïeule , 

Alonguis , terme , délai ^ grand-mère. 

retard ^ ëloignement. Amador ^ amoureux. 

Alquant , quelques-uns , Amaestrar y dresser y ins- 

certains. En alquant , à truire. Préparer. 

regard; quanta. l^, ^^n, t^^zo \o sulprc» • 

ÂLQUES y un peu. Aliquan- J'amaestbo perlor sen, e'n fan 

thm. ganre de medecinaff. 

Alquitran , goudron. Sydrac. 

Alres y autrement y d'une Amagar , cacher. 

autre façon. Amagatal , cachette , re- 

Non pesses alues de te 9 e ALiEt traite. 

d'altrui. Amaillolar y emmailloter. 

Beda. 45* Amaire , amant , amoureux. 

Nec ALITEE de te , nec aiitei Amairitz . amante , mat- 

alios penses. ^ ' 

tresse 
Aw, aux. Autre chose, Amilah , irriter. 

autres. a . J k 

. , . Amalrig , Amauri. 

Alsada , hauteur. a ^ i j 

V^ ' / Amandvi , tous les deux. 

Alta testa , crâne. a ' j* 

T^ W j, Amanoir, préparer, dispo- 

Altar , aulel. Altare. ^^^ apprêter. 

ALriir, Altiva, alt.er; hau- Ama^o.tz , leste , agile , 
tam , hautaine. ^,^^,^ ^ ,^ ^^i^ ^J»^, ^ 

Altivez , arrogance , inso- _ . 

, ' o ' main. 

lence. a 

A A .Vf Amansa , amour. 

Altra.Altre, autre, ^/^^r. a . « «:«*^^ a,««« a^ .. 
* ' , : Amar , aimer. Amer , âpre , 

Altdra , hauteur. ' àe ' r ? 

Alug , éclat ; allume. a * a j • 

. ' , ' Amarcir , Amarzir, devenir 

Alucar, allumer. amer , fâcheux. 

Alumenamens , illummation. ^^^^^^^ ^ amertume , ai- 
Gonpunctios es alcmeitamchs ffreur 

Bjp^ e^ Amargar , devenir amer , 

Gompimctio illumînatio est causer de Tamertume. 
animae. Amargor , Amaror , amertu- 

ÂLUMENATGE ^ lumière. me ^ aigreur. 

Alumnar^ allumer, éclairer^ Amargos ; Amaros ^ amer ^ 
illuminer. Alumenare. cruel. 



i4 GLOSSAIRE 

Amargosameut , amèrement. Lo paubres laborara en Favea- 

MARIi< 

rait. 



Amaria . j'aimerais . il aime- m^mehx del viure, que no sU 

sofraiios eu la 6. 



A ' i_4^ 1 V. T. Eccli. Si. V. 4* 

Amaribotz , bâtards ; amers, Laborabit pauper in dimikutione 

aigrelets. victûs ejus , ne in fine fiât inops. 

Amarina , espèce de saule. Amermar , diminuer. 

Osier. Amescoratz , favorisé , bien 

JjOi autres fieron per la pansa traité. 

De tal vertut que la cro lansa» p„ .«.j«i ^i„. »,. 

Q, * i c - j» **** SOrdcI , plus AMESCOBATZ 

u es <le fraiise o d amaeiha , v«. fo- ^'a»>». «»««, ->« r 

Passir un ras fora resquina. ^^J" ^ ""°' q om q anc fos 

H. de L. c. 125. E .i»! '^^, ^, aiegnratz , 

Amartat , amertume. Kl sen s poiria ben pentir 

Amarvit , prompt. 9"*?î *"V® n'auziest escamîr , 

,> . bordel , 8 om tos o anzes dir. 

Certas 1 esperit es amarvit. p, Guillem 

N. T. Marc. i4. a 

Spiritus quîdem promptus est. Amezuradamett , sagement , 

Amas , amasse. . sobrement, modestement. 

Amatitz , améjbyste. bonT"^ d'ouctT^'^'^T' 

Ambarg , empêchement. . ' ' oae- 

A 1 -i ration. 

Ambaissat . ambassade. i \ , 

A 'a * Amezurat , sobre , tempe- 

Ambkdos , Ambjdoi , tous , ' ' ^**»jt»« 

deux , 1 un et 1 autre. 

Q. ^ . .„ Siatz AMszuaAT e velhas. 

ui pr' s sera nb autrui mouler , N T P t T a ^? 

que coro am.ido. essemj nuU , g^,,, ^„;j^ ' Vj^^ • 

se acnrdar no s yolio ab lo , ^ ^ 

seinhor bisbe. Ami , j'aime. 

Archiv. d*Albi. Amic , ami. 

Ambergar , empêcher. Aubei , j'aimai. 

Amblador , ambleur. Amiga , amie. 

Ambladura , Ambladureta, Amigalmeivt, amicalement, 

amble. Amiotar , témoigner de Ta- 

Amda , tante. mitié. 

Deurant succédera ab lor oncles AmiraN , Amirat ^ émir ^ 

et ab lor amdas. amiral. 

^^^* Amistaivsa , amitié. 

Amelha , Amélie , nom de Amnei , abjure , renie ^ re- 
femme, nonce. 

Ameivdics , tu appauvris ^ Amolar , aiguiser ; entasser^ 

abaisses , déprimes. amonceler. 

Ahei«uzir , amincir , amé- Amolegar , Amollcguaa , 

nuiser. amollir. 

Amermament , diminati<Hi. Amosisst , instigation , «n- 
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couragement ^ exhortation. Amortab , tuer ^ ëtouffer. 

Âmon£Stable j persuasif. . Amosib y ternir j obscurcir. 

Non fo en amokestablas paraulas Amover , mettre en mouve- 

d'umana sav eza. ment. 

. N. T. ad Cor. I.» 2. Ampabansa , défense , rem- 
Non in PbRsvASiBiLiBus humanae ».^«» 

... « . Udl I. 

sapientiae verbis. . ^ 1 »r 1 

. Ampabab • détendre , pro* 

Amonestab , gagner , per- ^.^ . ^^^^^^ ^^ çj^^ 

suader , ammer. Amperadob , qui blâme ou 

Alcu Juzieu sobrevpngTon d'An- reproche ; frondeur, 

tiocha ; H amoresteron aquellas a ___, . _ -^-«^1:« 

gens, illapideron Paul , e tire- -^.WXAB , remplir, 

ron lo fora la ciutat. Aais , que tu aimet. Les 

N. T. Act. i4 ▼• >9' deux. Hameçons. 

Superveneruut autem quidam ab Amta. Voyez Anta. 

Antiochiâ judaei : et pebsvabis a.-^, .« L.^ 'n 

tutbis , lapidanie^ue Paulum , Amvîaîl , mouiller , arrojer. 

traxerunt extra civitatem. Amulaya los pes de lui de lagre- 

Amontib , préparer. ««««^ ^ ^^^ ^ ^ 3^ 

Amob, arrangement, accom- Lacrymis coepit rioabe pedes 

modement. Per amor , à eju?. 

l'amiable. An , année. Aille. Ont. A'if 

Autre covinent son que an nom pour à eu. 

transactios ; so son aquil que ^hada , allée OU venuc. 

cm fai ab autre fors de piart , o . ^ - 

ero plait , cant juiiis en deu ^nade , canard, 

«sser donatz ^ et om en fai àjiob Anafil , clairon y cornet , 

per aver. trompette. 

CoD. i.c. 3. Anaire , voyaiçeur. 

Amoros . bon, doux, bon- „ , '' ^ . ^ . 

A, • 1 1 . , rois A31AIRE es cel que cant vai 

nete, amical, complaisant. ^^^-^^ ,^3 deleitables pra* , o 

Amorosament , exactement, s'ublida unt deu anar. 

instamment , avec soin. Beda 60. 

Vejaiies es à mi , aconsf^ut del Stultus viatob est , qui in itinere 

comensaaient io4as causas « à tu araoena prata conspicieus, obli- 

escrieur« amobosamest. viscitur quò tendebat. 

_^. ^.'^' ^'^^ '• Atîam , nous allons. 

Visumestetmihsassecutoomnîa Anameîct , pas, alhire , dé- 

à principro , bimgenteb ex or- , ^ ^ ' «*■•*» ^ ; ***. 

dine tibi scribere. marche. 

£nse«hBFa AWOROAAfiHEirT la via La folia d*ome Bozplanta ses 

de Jesu. Id. Art. 18. anamëits. 

Docebat DiLiGEir?fiB ea quae sunt Beoa. ai. 

^**"* ^ ^ StuUitia hominis supplantât 

Amorsar , agacer , irriter ; gressus suos 

effacer , éteindre. An an , vont , allant. 

Amoasabuîint y exiitlCtioB^. Anava , j'allais ^ il allait. 
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Anaven , nous allions , ils 

allaient. 
AwAP , coupe y gobelet. 
Anblan y allant Tamble. 
Anbrogar y mettre en broc , 

en bouteilles. 
Akg^ onc^ depuis^ jamais. 

Anc caritas no cazec. 

N. T. la. Cor. i3. V. 8. 
Charitas rumquam cecidit. 

Anga y hanche , fesse. Anca 
noit y cette nuit. 

Angaps y réussite. 

Angeis y au contraire ^ plutôt. 

Angessor y ancêtre^ devan- 
cier y pre'décesseur. 

Angia y ancien. Anxiété y 
trouble y inquiétude. 

Angilla y servante, esclave. 

Si eu vendei una angillà en tal 
covent que ela non fos messa 
en putaria , e'I cumpraîre la i 
met contra la covenensa , aquela 
AHGiLLA esdevea francha. 

CoD. 

Angisso, en comparaison de 
cela. 

AlfGLOT. 

£n Proensa lioms non avars 

Non trobavon ni awclot 
Als contes que tosleuips akclot. 

Anglvsa , enclume. 

Angora , encore. Ancre. 

Angse y toujours y jamais. 

Angta , honte, injure^ af- 
front. 

AngueI; Ancui, aujourd'hui, 
bientôt, tout à l'heure. 

Vos lo veîretz anciti per dieu , 
Dis lo senescals , ab mon grat j 
£ si.n'avetz gran voluntat y 
Seguetz me e faitz enselar. 

Jaufre* 



Andalositz , andalous. 

Andriu , Andrivet , Andrë , 
petit André. 

Androna , rue , ruelle , cal- 
de-sac. Androna. 

Anoronel , Andronic , nom 
d'homme. 

Ane , aille. 

Anedier , à canards. 

Anei , j'allai. 

Anel , anneau. 

Anelar, respirer. Anhelcu^e, 

Anelei , injustice , iniquité. 
Per anelei y injustement. 

Anelier , bijoutier. 

Anem, allons. Anen, aillent. 
Anera , irais , irait. 

Anes , allât , ailliez , ailles. 

Anese , le temps passé. Agé^ 
suranné. 

Anet , alla. Caoard sauvage. 

Aneus , anneau , bague. 

Anfos , Alphonse. 

Anfre , dans. 

Angarda , éminence , haï 
teur. Avant-garde. 

Angau , Anjau , l'Anjou. 

Angel , ange. 

Angevi , Angevin, et petite 
monnaie des comtes d'An- 
jou. 

Angieus , ^gers. 

Anglada , angle , coin. 

Anglar , angulaire. 

Angoissos, afEigé , pauvre, 

souffrant. 
Non demorar lo do al fort Aw- 

GOISSOS. 

Beda. 49* 

Non protrahas datum ahgus- 

TIAWTl. 

Anguilangier , églantier , 
buisson. 

L'angel 



hau- 
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L'angel del senbor H aparec él Anta , honte , fiffront , va-' 

Suei de Sina , en fuoc de flama i^^e , insulte , opprobre , 

N.T.Act.7. outrage , déshonneur. 

Apparuit ilU in dcscrto montif Lo* apostolâ ancro »e engauzentz, 

Sina angélus in igné flammae ^ «»*" agudi digns di sufrir 

i^iju, AVTA pcr 10 nom de Jehsu. 

- 1» 11 ~ 11 j N. T. Act. 5. ¥• 4^« 

Ai»HA d u«lh , prunelle de ^^^^^^. .^^^ ^^^^^^^ ^ ^^^^ 

1 œil. niam digni habiti sont pro no- 

^if HEL f agneau. mine Jesu coHTUHEtuii pati* 

Aniav , Aniane , nom de Las ahtas de los antantes à tu 

lieu j Saiat-Chignan. '="""' ^t! SL .5. ,. 3. 

AnieI; J allai. Impiopeuia improperantium tibl 

AiriENTAR , anéantir^ annihi- cecideruut super me. 

*^'* Antan , l'an passé , jadis , 

JÌ.NIEST f tu allas. ci-devant autrefois 

Annan solarium , cadran so- Antak , diffamer, insulter, 

laire. , outrager , etc. 

Annat , âge , vieux. Antatz , déshonoré. 

Anniei , devient ancien , Antavan , fesaîent honte , 

passe. insultaient. 

So que A5ifi« 5 a et cvelezîi , es Antic , antique , ancien , 

^ , ^ ^ antics . anciennement . 

Quod autem autiqoatur et senes . r • 

cit , propè interitum est. , autretoiS. 

M 11 ^ ANTifENA , antienne. Anti-* 

Annous . nouvelle année . « ' 

'. . ' pnona. 

circoncision. a ^ .• •»' 

A 1 . Antigatge , antiquité. 

Anoal , annuel , anniver- * a .• u - 

' ' Antiocx , Antiochus. 

A ' 1 A. r. , Antios , Antiu , AuTirs , 

Anoilla , château en data- . ' u , ' . • / 

I ' antique. Uouteux , inju- 

A ^ * «Il » rieux. Hautain. 

Anon , aillent. a .-^ 

A 1.1 » * • *^ A. Antbacha , entière* 

Anona , ble. argent, intérêt. . . «n 

1 j ' ° ' ' Antrarmas , entrailles. 

. denrée. ' 

Anplessa , ampleur , ampli- -^"^^^ »'«« P«"^"* «*^ «» "«^«^ 5 

^ 1 ' ■*- ' -^ etotassas AKTAAiifAS sonescam^ 

Ans , au contraire , plutôt N. T. Act. i. 

^^6* Judas suspensus crepuit medins ; 

AnsalO , Absalontf et diffusa sunt omnia viscbaa. 

Anscaldese^ le présent* ®i"** 

Ansesis y assassins. Antrenan^ pendant ce temps ^ 

Ant , ont. cependant. 
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Et ensegn' à son. 611 âora , à présent , à cette 

De Mahom lur mesajo heure. Hâc horâ. 

k^ " tLîTZ^^ltL AoHAR , adorer. 

Ou es pauzatz AWTREiïAWT / • 

En peîras d'aimant Aordenar , ordonner , ar- 

A Mecha la reial. ranger , disposer. 

H. de li. AoRLHAc , Aurillac en Au- 

AifTREVALS ^ intervalles. vergne. 

AifVALHAR , négliger ; deve- Aorser , adhérer , attacher, 

nir ^ rendre paresseux. ^ Vertaz no si pot jonger ni aoeser 

A^.UECB f Anueig f ennui. ab messooja. 

Cette nuit. B"°^- ^^' 

Anvan , auvent , galerie, Cowjcnoi non potest veritas cum 

AoL , mauvais , méchant. mendacio. 

Aoji, abonde, aide, secourt. Aouw , abonde. 

AÓNDANSA ^ abondance 5 se- Apactar , traiter^ convenir^ 

cours ; multitude. pactiser. 

itlas pietat es grans gazans amb' Apagable , paisible. 
aoudatîsa. Apagansa , contentement ^ 

N. T. ad Tira, i.» c. 6. satisfaction. 
Estantcm quaestus magnus , Apagar , Apaiar , calmer. 
pietas cum ««fficeittia. appaiser , éteindre , con- 

Aohdar , abonder , suffire , tenter , satisfaire. 

entretenir , assister , sou- Apanament , commerce , so- 
lager. Déborder, regorger. ciélé , fréquentation. 
. Senher demostra nos lo paire, Apanar, nourrir, entretenir* 

et AOHBA à nos. Apapusta , pain , gâteau. 

sSa X. Joan. 14* à. 

^ . . Aparegctz , apparu. 

noblf'""""" '"*'"""" Aparelhador , préparateur. 
Neofori AOHDET à mi sovenniera- Aparelbar , préparer, ap- 
~ ment , e uonvergonhet la mieua . prêter ; comparer , égaler^ 

^^^^3' „ , ^. a.ssocier. Rendre propse s 

N. T. ad Timot. 2.» 1. ^^ . r r 7 

Onesiphorus saepè me befrioe- Aparelhat , préparé. 
EAviT , et catenam meam non . a*^ a^ 

erubuit. Aparer , paraître, apparaître. 

AovDB nos , qu'il nous suffise , Apavzar , distribuer , ajou** 
soyons contens. ^^.p^ 

A0NDOS , abondant. Apazigar , pacifier , accom- 

ApNTAR , faire honte j outra- moder. 

ger. Apcua , hache. 

AoNTos , honteux , outra- Apedregar , grêler. 

geux. Apeitar, désirer^ souhaiter^ 

Aoa, j'adore. attendre. 
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Si home espéra so que no ve f ^rasno tem plueja nl^reiiy 

▲PsiTE per pacîeutia. Si «ou intratz en cossire 

Bëda. 34* Com poguefl boa mots asair« 

Si autem quod non videmus spe- £u aquel son qu'ai apeeit. 

ramu;» , per patientiam kxpkc- VENTADORir. 

TAMus. Aperbiijt , afflige , opprime.^ 

ApeLLAMEUT ; vocation. Dieussottrab lo dreckurier LoC 

Apellar , accuser , sommer , ^P^tifo» dels escoiwenegati. 

«•»« • »• A L N. T. Peir. ii.a a. 

Citer en justice , prendre à j^^^^ l^^ oppeessum à nefan- 

temoin« dorum injuria erîpuit. 

ApELLAVÀif , appelaient. Apert, ouvert. Leste, alerte. 

Apen , appartient, dépend, £„, apert , tout haut , 

est soumis. Tient , est ouvertement. 

attache. Apertament , aussitôt , sur- 

Apendre , appartenir , etc. le-champ. 

Apprendre. Zachieu descendet apeetameht: 

Apenement , atiliction. alegrans se. 

Que nos meteîs puscan^ consolar ^ , N. T. Luc. 19. 

cel que son en tôt apeiîemewt. Zachaeus festikaws descendit, et 

N. T. ad Cor. 1 1 .« i. ea^cepit lUum gaudens. 

Ut possimus et ipsi coi?sola{i eos J^v^wf^ j^ touche ^ concçrQe, 

qui in omni peessora sunt. appartient. 

Apens AGI A, ferme, métairie. Aper-ç? , prévo janit j^ 9Îsé ^ 

Apensadam^st f a-vçç réilç- prudent , ei^pert. 

xion. Apeus , sans fond. 

Apenâar , penser , rêver , Api , ache , céleri. 

songer ; réftéchir , exa- Awajit , approchant. 

miner. A la cal peira apiant , certai 

Apensat^ , A^NSOS , pensif. reisidada dels homes. 

pensant. ' , N. T. ,.• Pétri, a. v. 4. 

^ ^ , Ad quem accedestes lapidem 

Dogina , sai eu Normiandîa vivum , ab kominibus quideia 

Soi pec vos Ut noich e'I dia reprobatum. 

Apensos , . V -n i_ 

Que'l vostrp gen cors Joios A*IAR , approcher. Kuche. 

Me sembla qu'ades me ria» jipiarium, 

9E Boan* Apil , appui , soutien. 

Aper<:ebre , avertir , donner Apilar , appuyer ^ étajev ^ 

avis. soutenir. 

Apergep , ap^ooit. "Aplanar , unir ^ caresser d« 

Aperceubot , prêt , prompt. la main. 

Sensé , prudeiit, habille , Aplatat, caché ^ couché à 

attentif. plat. 

Aperceup , aperçut. Apleg , Apleit ^ outil ; ins« 

Aperit; ouvert^ commencé. trument. 



»0 GLOSSAIRE 

Apligar, aborder, arriver. Apremen, tribulation. 
Aplieu^ foule, troupe, af- Apremer , opprimer, abaîs* 
fluence , multitude. ser , bumilier. 

Ap6 , apporte, attache, ap- Li pessa si deu apremea en tôt 

partient. aco que fai. 

Apoca, quittance, décharge. Beba. 4^. 

ApÔderadament , puissam- 1° omne quod scit sese mens 

ment. depeimat. ^ 

Apoderar, Apoderir, domp- — ; Réprimer , arrêter , 

ter , asservir , vaincre , retenir. 

subjuguer , forcer , sur- Qui non aprex las ociosas pa- 

monter , surpasser , ren- raclas , aven tost é mal. 

forcer, fortifier; s'assurer. Q"' „^-^0;"^^ "'""" ' 

QPer melhs apoderir , Aprems , opprimé , Surpris , 
ue per nulha partida no poscam ^ ' , , 

.obreiMÎr. ^ prévenu. 

GuBR. des Albig. La coita del . blasme non excasa 

. . . ^ ]*APREMS , unt no defail lo crims 

Apoestatz, potentat. de voluntat. 

Apoignar f Aponher , atta- Bcda. ^2, 

quer , combattre , s etior- Nec excusât oppressum nécessitas 

cer, se hâter, s'empresser. criminis , ubi crimen est Yolun- 

Apoloini , Apollonius. ***^^* 

Apondre, Aponre, aborder, Aprems a , réprimée. 

joindce, ajouter, jippo- §1 li voluntas non es APR^MSA, 

nere* • li obra segnioreja. 

Apoquir , apetisser , dimi- Bkda. 38. 

nuer. Dùm enîm in co^itatione 'voîim- 

Apos apposa. ^^^ °^^ rlprimitur , etiam, in 

' ' -^ • « ai^nilione dom'uatur, 

Apostar , gager , parier. ^ 

Apostitz , apostat. Faux , Apremunt , oppriment. 

postiche. Aprenga , apprenne, 

Apostoli , pape , évêque. Apretar , serrer. 

Apregador , suppliant, sou- Aprimairar , Aprimaitar ^ 

pirant. venir de bonne heure. 

Afreisadamen , à toute hâte; Aprimar , devancer. Rendre 

fortement. fin,, mince, délié. 

Apreisonatz , pri^ , empri- Aprimatz , fin., instruit , spî- 

sonné. rituel. 

Apreissamen , urgence , ar- Apriondar , creuser, appro- 

deur , véhémence.. fondir. 

Apreissar, presser vivement; Aprivadar, apprivoiser; fa- 

insister ^ persévérer. nûliariser. 
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Aproar , Aproars^ approu- Ara ^ autel. Labonre. 

ver, approbation. Arabit ^ Arabe. 

Aprobencar y approcber. Arada , Aradre y Araire ^ 
uippropinquare. charrue. Aratrum, 

Lo règne de dieu s'apaoblrca de Arage , à 1 aventure , à 
vos. Tabandon y en déroute. 

N. T. Luc. 10. Anar aratse , errer. 

Ap.op«qcat,i in Tos regnum j^,^^^^ ^ j^^j„j, ^^ gj j^ 

fer 
Apbop, après, près, depuis. ^^,^,;, ^ ^^ .^, . ,. 

Aprop SI y chez soi. i* ^ ' ' 

Apeobdab Ai-eopiak, Apeos- ^^^^^;^ • ^^^^^.j,^ d«5racinë. 

MAR • ApRUIMAR , ApRUS- ' ' 

MAR aDDrocher ergoils d ergolîos er abaicas , 

. ' ** * _ emaisostrop richaeranientada^ 

Apropiamen , approche , per ergoil. 

venue y accès. V. T. Ecclî. ai. v. 5* 

Apugnar tarder. Substantiae superbi eradicabuh- 

A e ^v^rv*e/\n "^^^ » ^^ domus quae nimis lo- 

APUNis y poison. ^ cuplesestanuulabitursuperbiâ. 

Apuntamen , accord , traite , Arailar. 

. capitulation, accommode- Tan meijon la paraula Ihi aves- 

inent. que e*ll par 

Aqtjel , Aquela, ce, celle, Qu'elh feiro las cumpanhag toit 

celui-là celle-là. ^^uel /Z ""a'rd .u pe, lo rei .„« 
eiS , Celui-Ià même. e fan Ibi son omatge arailab. 

Aquepreire , archiprétre. G. de R. 

Aquest , Aquesta , cet , Araire , charrue. 

cette , celui-ci , celle-ci. Negas metents la sua ma éi 

Aqui , là. D'aqui endres , abaibe , e esgardans atras , no 

ensuite, puis, après, suc- " ^^^^ï^^lurg.t 6^ 
cessiv émeut. Nemo mittens mauum suam ad 

Tug H propheta , de Samuel et aratbum , et rescipiens retrò , 
d'AQui EHDREG , Il cal parlcFon , aptus est regno dei. 
annimcierou aquest îorns. ^RAM , airain , Cuivre. 

^ . . r. » Aramir, ranger , promettre^ 

Omnes prophetae à Samuel et assigner , sauver^ mettre 
DEinccps , qui loruti sunt , an- ^ j 'c 

nuntiaverunt dies istos. «» gage , detier , provo- 

Aqixiciar , Aquistiar , ac- . ^**^^* . i. j. 

quitter , affranchir. ^i^^^'J > Aramida y indiqu^^ 

Aquill, ceux-là. 3y^> rassemble, réuni, 

A ^1 remue. 

i^ i/ / / . Tatz,boca;nemp8potzlengueJar> 

Ab j, Ara , a présent , mam- ^ çj ^^^ grans mais arramit». 

tenant ^ à l'instant. Ykktaoosjî» 
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Arangador , arracheur. Arcibat , artificieux , ruse , 

Arakcar , arracher. malin. 

Aranda , près. Soudain. sîfre , beus tcnc per aecibat 

Aranes , labourage , labou- Quar cosselh m'aveU demandât ỳ 

reur. £t ieu donar lous ai honrat , 

Aranh , araignée , sorte de ^"" ^""'^ ^*' ''''^'' ^^ Po""""' 

filet ' ^ ' SiFKE. 

Arcio , brûlure. 

Qui vol solatz avinen Arcis , qui a le mal des 

ycsnaGuillelmas'eslais, ardens. 

Un Deutatz e pretz e jais 

Son pauzatz sobre joven. I^os contrafaitz e los lebros , o 

Per que 1 tramet per paria ^°^ desfaitz de lors membres , o 

Ma canso , que la castia ; ^^s argisses. 

E s'illa 8 6er en Tarahh , V. e V. 

Prendaraur e laisTesianh. Arc-vout , arcade , voAle . 

MiRAVAL. 7 7^ 

caveau. 
'Aranha ^ araignée ^ toile d'à- Arda ^ train ^ suite , équi- 

raignée. Aranea, P^ge« Allume. 

Arap y Arapada j déchirure y Ardalho ^ ardillon ^ boucle ^ 

égrátignure. agrafe. 

Arapar y saisir ^ accrocher ^ Ardemen y incendie. 

attraper. Arden , vif, prompt; ma- 

AraR; labourer. Arare. lade du feu St. -Antoine, 

Arariga j charrue. du feu des ardens. 

Aras. Voyez Ar. Aras sia Ardiaque , archidiacre. v 

so que j quoiqu'il en soit. Ardidamen y hardiment. 
Arasonar y demander^ ques* Ardimen ^ hardiesse y cou- 

tionner. ^ rage , audace ^ téméritë. 

Arassar y raser , combler* Ardion. Voyez Ardalbo. 
Araut y héraut. Arditz y hardi. Dards y Îlè« 

Aravios y enragé. ches. Desseins , entre* 

Arbaestada y jet d'arbalète. prises. 
Arbir y Arbirar. Voyez Al* Ardor , brûlure. 

BIRAR. Ara las mans preuia braza e lo 

Arbor ; bosquet^ tonnelle y ferre boUent , 

berceau. £ portava lo lai cremanthon H 

Arborel , arbrisseau. rP » **V » i 

. ; ^ ' -n A ■ Qu en Ja cam ni n lo quer AEDoa 

Arc , voûte , caveau. Brûla. „on pûrecia. 

Arca^ arche, coffre, huche. H. de L. 

Argadura , courbure, Ardretz , brûlerez, 

Arghipeire , archiprétre. Ardura , ardeur. 

Arciatal , parole magique j Areamens ^ train ^ bagage^ 

talisman* équipage* 
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AreCAR , apporter , procu- Fietatz es ainsi coma bona iici- 

rer fournir. misia de que hom fai los murs 

AnFniB TPntirf rpmPttrp sarrazineci , «ju'om non pot 

AHEDIR , rendre , remettre. aerrochar ab pich ui ab peira 

Aredisseit. , rendissent. de trabuch. 

Aaegar , Arigar , arroser. V. e V. 

Aregier , qui suit. Abgeira , lucarne , meur- 
Aregnar retenir , attacher • trière par oii les archers 

par la bride. tiraient. 

Areiar , arranger. Aroeksa , canton du Bas- 

Areire , arrière, ^reire f^nguedoc. 

temps, ci-devant, uireire Argentieira , minedWenl. 

s irai , recule , se retire. L'Argeulièrc , petite ville. 

Aremenar , écouter attenti- Arguc , pieu. 

vement, retenir. AHOïrii,i,A , cabinet, petite 

Arena , sable ; arène. armoire, cassette. Arcula. 

Arebalh , bord , grève , Argoimela. 

rivage. 

Arenc , hareng. Rien. |*f *^^"' "^" 

Abendola , hirondelle. ^ L^RooiMiLA^pTr^iscIarzir. 

Arener^ une grève. Manège. CAtAMo 

Arengar y arranger. * 

Areptar, faire des reproches. ^^^V^^ ^ orgueil. 

Ares amen , équipement. Argument, propos, discouri^ 

Aresar , Arezar , munir , ^"*^ y arlifice. ^ 

pourvoir, équiper, pan- Argur, ardeur, vitesse, îm- 

ser, ajuster, harnacher, petuosile. 

arranger , ordonner , accu- s'en eis lo coms Girar , qui qùa 
ser. .1 rancur , 

ÀRESCAT , éveillé , hardi. E sos calait Ven porta de tal 

Aresnar. Voyez Aregnar. -^^^^^i ^^e milhor bertîa d'erba 

Aresta , epi de hie. Arista* pastur ; 
Totz nostres bens son en très Eiiiretsanh Marti, lo bon la fut, 
estamens , en comparacion des ^ais ama guerra far que tolr ab 
bens de la terra , que premiera- '"^* r» j tj 

ìúient soi! en erbà , o en seroensa, "• de R. 

pueis en.AEESTA o en espic » e . 
]pû6i8 en fruit complit. ArimaN , Àiman. 

V. e V. Aripar , aborder , venir au 

Abestol , arr^t d'une lance. rivage. 

Aret , bélier. Aries. ARistoTiLs , Aristote. 

Abga , br41e, au subjonctif. Arja , qu*il briile. 

Argamassa, muraille, lûor- Arlot , ribaud , goujat, 
tier^ masure^ cimeat. Arlotss ^ sorte de poésie* 
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Fondât faî e nescies 
Qai vers fai de triiandia , 
Iressa qu'entiers ni frag sia : 
Que canso ni sirventes , 
iNi stribot ni arlotes , 
Kon es mas quan licbaria. 

Marti. 

AfiMA^^ame. Arme. 

ÂAMADURA , armure. Arma- 
tura, 

Armaia , Arménie, 

Armanhagues^ d'Armagaac^ 
l'Armagnac. 

Aamari y armoire ^ arsenal. 
Armarium, 

Aamer y Armier , armurier. 
Râtelier. 

Arna , mile y teigne. 

Arnes y harnois y équipages y 
bagages y vétemens. 

Arnos y rongé de vers. Tei- 
gneux. 

'Aromansar y traduire en ro- 
man. 

'Aronda^ hirondelle. Roseau^ 

. flèche. 

Arpa , herse. 

Arpar y jouer de la harpe, 

Arpatz , accroché , cram- 
ponné, 

Arpis y aspic ; harpie. 

Arquars , trésorier. Arca- 
rius, 

Arqueira ;, meurtrière y lu- 
came. 

Arquibisbe , archevêque. 

Arqvier y archer. 

Arra y arrhes. 

Arrabal y faubourg. En Es- 
pagnol id. 

Arragar y transvaser. 

Ajuuitgaa^ arracher. 



Arrat , huzza ! vive le Roi î 
cri de joie des Anglais. 

Entre Frans' e Normandîa » 
Ves Giortz e ves Noumercat 
Volh que n'aujon cridar arrat I 
£ monjoiy e deus aïa ! 

DE BORF. 

Arrazos^ raisons^ discours. 
Sorte de poésie. 

Coblas ni arrazos. 

Arre , desséché. Aridus. 

Thomas aportec li mieg pa de 
mil dur et arre. 

Philomeiîa. 

Arreamert , meuble y orne- 
ment. 

Arrechament y érection» 

Arrembrar y racheter. 

Arrenc , rang , ordre. 

Arressar y dresser, bander. 

Arrey , train y équipage de 
guerre. 

Arribalh y cale y quai où les 
bateaux abordent; 

Arribar , aborder^ mettre à 
terre. 

Vengron en la terra de Génesare, 

etARRlBERON. 

N. T. Marc. 6. 
Venerunt in terram Genesareth , 

et APPLIGUERURT. 

Arrita. 

Fer que totz bom deu refuiar la 

pacba. 
I)'ome , quan mal ui abrita li a 

facba. 

Arsar , bràler. 
Arser , hier au soir. 
Arsera y je brûlerais , il 

brdlerait. 
Arso ; arçon. Archet. 
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Arsura f ardeur. Asegon , suivent. 

Art f brûle. Ardet. Asegre , suivre ^ atteindre , 
Artage y brùlement. obtenir. 

Artant ^ hardi. AssGVRAR^.assurer, garantir* 

Arteftic , antarctique. Aseignorar , dominer j mair 
Artes , l'Artois. - triser, 

Artexos. Voyez Arrazos. Asemblar ^ assimiler^ corn- 
Coblas ni artexos. parer. 

Artibat. Voyez Arcibat. a cui asemblabai lo règne de 

Artifici , art , métier. dieu ? 

Artificier , artiste , artisan. ^ . N. T. Marc. 4« • 

ArtilhA , partie d'un châ- ^"' ^""«««-abi-^. regnum de. ? 

teau. AsEiiAR , rendre plus sensë. 

Artona ; nom d'un lieu en Assigner. 

Espagne. Asenhar ^ faire signe. Dësi» 

Artos y rusé ^ fin ^ tentateur. gner. 
Arua , chenille , insecte. Asentar , asseoir , établir. 

Eruca. AsEREiiAR ^ rasséréner^ deve- 

Arvol. Voyez Arc-vout. nir serein. 

AsABENTAR y instruirc y in- Aserga y s'asseye. Soit con« 

former. venable. 

AsABÒRAR y savourer ^ faire Asermar y apprêter. Rendre 

plaisir. déseirt. 

AsAFREDiR , refroidir y tem- Aset y asseyez y asseye. 

pérer. Asetiar y assiéger. 

As AI y beaucoup. Asezer y mettre à Taise y 

AsAiGAR y abreuver y hu- placer. 

mecter. Asezir , loger ^ poster , éta-* 

Asars y hasard y danger y blir. 

événement. Asia , assise y placée. 

AsAZAR y rassasier. Asil , donne asile y protège y 

Asazat y fertile. Opulent. couvre. 

Comblé. AsiNAR y assigner. 

AsAzoNATZ y mùr. AsMENA y récompense. 

AscENS , absinthe. Asoazar y adoucir^ soulager. 

AscLAR , hacher y couper y Asolar y raser y désoler , ** 

trancher. détruire. 

Ascona y épieu^ pique ; bal- Asolver ^ absoudre. AhsoU 

lebarde , csponjton. vere, 

Asgons / caché. Ahsconsus* Asomar y paraître. Résumer. 
Ase y âne. Asinus. Achever. 

As£GjkA ; assiéger. Asoiyaa; endormir. Appeler» 
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AsoRDEiR y empirer. Assem , ensemble* 

AsoTiLÂR j AsoTiLHAR y sub- AssEMAMEN y préparatîf. 

tîliser , alambiquer. Assemab^ assaisonner^ arran- 
AsoiTTZ^ absous. Permission. ger ^ préparer. 

AspiRAR f soupirer^ animer^ Assenciat , sensé , savant. 

inspirer. Assenhal^ enseigne ^drapeatu 

Aspis y aspic. Assert y assure. Asserit. 

Aspre , hallier. Assest , air , mine. 

AsPREDURA y rudesse y aspé- Assestat y assis , oisif, Iran- 

rite. quille. 

AsPREZA , âpreté. Mortifi- Assetiar, Assitiar^ asseoir^ 

cation. placer. 

AssACH; AssAG, essai, épreu- Assi , ainsi ; ici ^ à soi. 

ve ; essaye , tente. ^ , , , 

. ' *' . ' ISo es ad ei8 • se eh assi pcr- 

AssAGiEST y lu essayas. manran. 

AssAGiEi , j'essayai. n. T. ï.« Cor. 7. v. 8. 

AssAi , essai , essaye. Beau- 

^^„_ Bonum est illis, si tic perma- 

^ ^^"^P* , néant. 

AssAjAR . essayer , tenter. . 

Exercer ranseus aquestas causas assi pre- 

ASSANA , chiffon. iJ m T o 

* ' . • i.' -. N. T. Luc. i8. V. II. 

AssATz , assez , très -bien. «* ^ . . , 

Beaucoup. Phàn^us haec ap«d se orabat. 

AssE AMERS y aises y commo- Assic , mit , plaça , assit. 

dites. AssiDUos , assidu. 

AssBG (s') ; s'ensuit. S'assit. Assie , âge y vie. 

AssEDAR ^ avoir soif. As^imrelar^ en faire accroire^ 
AssEGE y siège. Obndio. feindre y supposer. Simu- 

AssEGiR y attaquer de propos lare, 

piquans. Assire y asseoir y placer ^ 
AssEGNORiR y maîtriser , se poser. Assiéger. 

rendre maître. Assis y assiégé. 

^ , . , , Asso , ceci. A son. Asso que^ 

'Cels ae son vist asseouobie de ^ r n 9 

^ pour que , afin que. 

las gents. Assolassar , amuser , égayer^ 

N. T. Marc. 10. v. 42. g^ divertir. 

QaÎTÌdentur raiiicirA&i gentihus. AssoLASSius , plaisant , agréa- 
ble y réjouissant. 

ASSEGURAMEII ; AsSEGURIBRS ^ AsSOLATZ ^ ré}ouÌSSe. 

. assurance^ confiance. Assorizava y se perd y ae 

AssEGURAR y assurer. gâte y empire . se cor* 

AssELMS ^ ceuiL-Uu rompt» 
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Tola gens , falsa « trefana , 
Quar quicx si fan trobador , 
Fan vers à fol entendedôr 
Tal que no pretz un' a^sana : 
Canton e cridon voluntier 
Is9amen co'l plus dreiturier y 
Per qne cants AssoaizANA. 

Pradas. 

AssouDAR j soudoyer , sti- 
pendier. 
AssuAVA ^ appais« ^ adoacit, 

persuade. 
AssuAVAMENS , Calme. 
AssuMAB^ prendre -, conclure. 

Assumere. 
AssuPELLAR f assouplir. 
AssvR y château en Syrie. 
AsT ^ broche , pique. 
AsTA f lance , javelot. 
AsTAD; stade. Longueur d'une 

lance. 
AsTEjAT , pointa , «n pointe. 
AsTELLA y éclat de bois , 

bûche. Dard. Copeau. 
AsTEifc y de lance. 
A STEZA ^ tronçon de lance. 
AsTiER y râtelier. 
AsTOR y l'autour , oiseau. 
AsTRAiATz y heureux. 
AsTRAiRE y distraire. 
AsTRAT y influencé par les 

astres y destiné. 
Astre y étoile . Bonheur y sort^ 

fortuúe y hasard y destinée. 
AsTRONOMiAN y astronouie. 
AsTRTTC , AsTRucs , heuteuX) 

fortuné. 

Car si tu fas ben ton afar 
Gran astre hî poiras trobar ; 



dEVKCA. 

AsTRVGUEZA; bonhcur ^ ha- 
sard. 
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So que'I fils , que es en poder d« 
son paire « gazania per Asrau- 
GUEKA , si txim es si el o troba ; 
la propn'etat , so es lo doroinis » 
perten ad aquèl qui o fasaniet. 

AsTRui. Voyez Astruc. 

AsVAUZAR. VoyCB ASOAZAR. 

AsuBTiLiAR y affiner y subti- 
liser. 
At y besoin y nécessité. 

Pacientîa vos a ^ant At. 

Beoa. 3. 
Fatientia vobis hbcessaiia est. 

Ataca y tache. 
Atari ^ vexe^ querelle, cha- 
grine. 

.Ta nuils Catalans avinens 
Non taing per aisso m'ATAHi. 

Atarug y bière y cercueil. 

En ATÀHuc an mes lo precios cors 
sant. 

H. de L. 

Ataïna y langueur y mal y 
maladie. Dispute , que- 
relle , vexation. 

Ataïnar y latiguir ; inquiéter^ 
fatiguer. 

Ataïnatz y retardé. 

L'enjanaire enemics quer \ la 
mort los ataïuas torm^ns. 

. BCDA. 78. 

Hostis callidus tarda ad mortea 
supplicia conquirit. 

Atais, il convint; il appartint. 

Atal y ainsi ^ tel. 

Atalantar y Ataleftar j 
plaire , faire envie. 

AtAMAR y empêcher. 

A tan y ensuite , après cela. 

AtANEBR y Atenher ^ appar^ 
tenir > regarder, conveaîr, 
concerner. Attinere* 
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Atapir f cacher , dissimuler. 

Ateis y atteignit; parvint. 

Atempransa , modération , 
sagesse , sobriété. 

Ateiìprar , accorder , ajus- 
ter , régler , tempérer. 

Atenoat , campé sous des 
tentes. 

Atendensa , attente. 

Atendre , tenir , remplir , 
accomplir^ exécuter. S'uá- 
tendre y se fier, se confier ŷ 
s'appliquer. 

Atenduda , attente. 

Li ÁTENDCDA dels dreîtureîn es 
alegressa : e Fesperansa dels 
felos périra. 

Beda. 34* 

ExPECTATio justorum , lâetitia : 
spes impio^um peribit. 

Atenrezir y attendrir ^ fon- 
dre ^ dissoudre. 

Hom sabis torna sos oils de femna 
malvaza j e hom luxurios la 
gaita , e s'atenrezis en lieis 
cum li cera al fiioc. 

Beda. 57. 

Vir prndens ab iniprudenti mu- 
liere avertit oculos suos ; luxu- 
riosus autem , intuens eam , 
soLYiTua ut cera à facie ignîs. 

Atermenar y terminer, don- 
ner ou prendre des termes. 
Borner. 

Aterrit; hâve , pâle ^plom- 
bé/ infirme ^ cassé ; courbé. 

Atertal, pareil; semblable. 
Le même. 

Atertan y autant , aussi. 

Ates y attendu. De la ville 
d'Api. 

Atessarat , tissu. Arrangé , 
mesuré. Muni , pourvu. 

AtiliuB; arranger 2 disposer. 



Atirar , atoumer , orner ^ 
parer. 

Dirai vos que fort me tira 
Vielha casais quan trop s'atika. 

MOHTAUSO. 

Atragha y trahison. 
Atras , derrière , en arrière. 
Sa atras y jadis ^ autrefois. 

Dipus parlant sa atras mot par^ 
lablament. 

N. T. Hebr. i. 

Multifariam , multisque mocLif 
Deus OLIM loquens. 

Atrasag ( per ) , en passant. 
A travers , tout net, fran- 
chement. Bientôt, promp- 
tement , sur-le-champ. 
Peut-être , certainement , 
vraisemblablement. 

Atremens, encre. Atramen-- 
ium, 

Atrempat , modéré , sobre, 
tempérant. 

Atressi , ainsi , de même , 
également. 

Atrestan , autant. 

Atriar , choisir. 

Atrius AMEN. Voyez Atrusa- 

MENS. 

Atriussar, Atrusar, briser, 
bVoyer , écraser , gâter , 
corrompre , fouler aux 
pieds. 

Avant que cors d'orne tia ataius- 
SAz , er esalsaz. 

Beda. 4« 

Priiisquam conteratue y exalta- 
tur cor bominis. 

Atrobar , trouver. 
Atrossamen. Voyez Atrusa«> 

MENS. 

Atro^sab, charger. 
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IPaeîs 80U lî roncm ataossat 
De perpuns e do garnir os. 

Jaufre. 

Atruandar , tromper , acco- 

quiner. 
Atrusamens , désolation , 

ruine ^ destruction. 

Atausamens e mala aventura à 
lur vias. 

N. T. ad Rom. 3. 

C0VTEIT10 et infelicitas in viîs 
eorum. 

Atur , soin , tentative , ef- 
fort y attention. 

Aturar , appuyer , arrêter , 
se retirer. Ravir par force, 
contraindre , forcer. 

Atur AT , ferme. Contrit , 
mortifié. 

Atuzar , attiser , éteindre . 

Av ^ haut , autre. Fcoute. 

Non pose G '-' "' •" 

davantage. 



AucizEDOR , licteur , bour- 
reau y meurtrier. 

Auctor , auteur. Traire az 
auctor y citer pour garant^ 
prendre à témoin. 

AvcuRRA, Alcurre , Auxerre; 
ville. 

AuD , j*écoute. Audio* 

AiioA j eue. 

AuDEi , j'ouïs f j'entendis* 
jéudii. 

Aude If SA y Touïe. 

AuDiR. Voyez Auzir. 

AuG, j'entends. Auch, ville. 

Auges y écoutât, entendit. 

AuGiAS , Elzéur. 



Auges y écoutât, _ 

AuGiAS , Elzéur. 

Augier lo danes , Oger le 

danois , paladin. 
ArciLL , mépris , abjection. 
AuGOL , élévation , grande 

fortune. 
AuGUR, pronostic, augure. 



Qui non es .de deu , no vos au. 
Qui ex deo non est , non vos 
AUDI r. 

AuBERG , haubert ) casque. 

JEsperitaU tarja es ferma Tes en 
cor , et AnsEB<3 de salut él chap. 

Beda. 

AuBRA, qu'il, qu'elle ouvre. 

Ta bqca aubra euterrogacios. 

Beua. i3. 
Inlerrogatio os tuutn ape&iat. 

AuBRiR , ouvrir. 

Auc , j'entends. Jars ^ oie 

mâle. 
AtJCA , une oie, 
Auci , tue. 
AucioN , tuent.. 

AVGIR , AUCIRE , OC€Ìr€ ; 

tuer ^ immoler. 



AuGOL , ^ « 

fortune. 

AuGUR, pronostic, augure. 

AiTjA , entende. 

AujATz , écoutez. 

AujoL , aïeul. ^ 

AvL , mauvais , rusé , mé- 
chant. 

ULAiGNA, AuLâNA, avellue. 
ULARi , Eulalie. 



AULAIGNA, AuLâNA, avclî 

AuLÀRi ^ Eulalie. 
AuLET , diminutif d'AuL. 
AutEZA , malice. 
AuLsiAS , Elzéar. 
AuLTERi , adultère. 
AuMATiTZ , améthyste. 

Vr la terra perpresa d'escuts 

voltitz> 
Dp b]anc^ ausbercs ab elms ab 

aur sarcilK , 
Bon resplan lo cristautz e I'au- 

MATIIZ 

Dels fortz vassals que jazon per 
pratz fluritz. 

G. de R. 
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AvMPLiMEirT , complémeat. Aukia , j'anrais , il aurait. 

AuMPLia , remplir , accom- Fougue j race. 

P"^* £ inoota en un caval de bon' 

AuH f Auirr , ont, Avwmi, 

Aibf AR , rassembler. ^- ^« ^* 

AviriDAMEif , honteasement. Auribâk , banmère. Arrière- 

AinTiMEif , honte , opprobre^ ^^i*^ 

ignominie. AuaiEH^nons aurions. Orient. 

AuifiR , bpnnir^ déshonorer. Auriehc , d'or. 

AfJiiTA , honte , afiront , ou- Aukiflor , oriflamme. 

trage , injure. Aurimah , aiman. 

AuoifOAR. Voyez Aoiidar. Auriola , loriot. .Chausse- 

AuousTEif G , d'automne , au- trape , chardon. 

tomnal. Auriox ^ Orion y conslella- 

AvQUES , quelque peu. tion. Autour ^ oiseau de 

AuR , or. Aurunt. voï» 

AiÌR , augure y pnfsage. £ porto aceiobs ab la fort pena* 

Aura , air , temps , rcnt. ^ <*« ^* 

Aura. AuRiPELAT y couvert d'ori- 

AiÎRA ^ il on elle augure. peau. 

AuRADAMEifT , follement. Auriu^ emporté, fougueuit; 

AuRADURA^ dorure. Orgueil^ Auriva, folie ^ extraragauce. 

vanité. Aurpimen, orpin ; orpiment. 

AvRAN y auront. Quînteux^ Avrsezit y abruti. 

capricieux. Aus y j'ose. Toison. Hausse ^ 

AuRANATGE y extravagauce. élève. Maintenant , aussitôt. 

AuRAifiA y id. Folie y imper- Ausart y osé y hardi. 

tinence. Ausberc , haubert y cuirasse ^ 

AiÌRAR y augurer y présager y cotte de mailles. 

pronostiquer. Auses y j'osasse y il osât. 

AuRAT , étourdi y éventé. AusiMEif , hardiesse. Égale- 

AuRATGE y orage. ment y de même. 

AuREi ^ air ^ temps, souffle, Austarda , outagr4.e. Av^ 

vent. tarda, 

AuRELHA , oreille. Austies y Athanase. 

ÂURELHETA y sorte de pâtis- AiTSToa y l'autour y oiseae. 

série y gaufre , beignet. de proie. 

AuRELHOs y orillard* At- Austorg y accord , octroi p 

tentif. permission. 

AuREicGA y Orange y ville. Austorgui y j'octroie. 

AuREViLLiER y orfèvrc. AusTRE y sud , midi. Auster^ 

Attrfre f orfroi. Aut y haut. 
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AiÌT , eu. AuTRATGE , outragc* 

AuTA , l'autan, vent du sad- Autrei , donne , permet, 
est. accorde , cousent. Consen- 

L'actjl bufant , direts : qe ve tement. 

estius. AuTEEjAMER , permissiou , 
N. T Luc. 12. V. 55. concession. 

AcsT.oM flantem , dicit» : quik AuTEEJAB, accorder, avouer, 

aestu< ent. ? » • 

. . ni convenir, soulinr. 

Autan , Abtana , élevé , Autreseiho , bannière. 

élevée. Autket^h , égalemfut , 1« 

AuTAR, élever. Autel. User, même. 

se servir. _ Auiei , autres. 

AuTEKTiCAR , autoriser , jus- ;^^^,^ ^ ^^troie. 

tiBçr , confirmer. Adteius , d'autrui. 

AuTET , diminutif d Airr. Autvilar , AuviUars , nom 

AuTEZA , hauteur. ^^ ,i^„_ 

AuTFORT , Hautefort. ^^^^ ^^^^s. Ecoule. Sorte 

AuTiG , AuTiu , nautain , /l'outil 

fier y altier. 

AuTisjttE , très-haut. Altis- ^ \o pobles aporta pics , palas «t 

simus espletz ; 

. * , . £ noi remas nul àvtz , ni cont 

AUTOR , témoin. ni marteletz, 

AuTORC, QCtrbi, perTpission. Ni semai , ui caudeira , nicubas» 
AuTORGADOR , qui permet. *" paletz. 

AuTORQAMEAT. , couseute- GuEK. des Albig. 

ment / autorisation. Axltz , eu. 

AuTORGAR , permettre , oc- ArvAw , venlaîlle. 

troyer , Uvrer , mettre en Auvent , entendant. Auyent 
possession. /^ ^^^^ ^ 2^^^ oreilles , en 

No AUTORODi à la, f^rona senho- présence de tous, 
riar él baro , mais esser en ca- AuviDOR , rouie, 

*" N* T. I Tim s. V. fi AxjvioN , Tëtoile polaire. 

Mulieri non peimitto doroÌBarí AlTVlT , ouït , entendit. Au" 
in, virum , sed «sse in silentio. divit, 

AuTORos , outrageux. Auvut , eu. 

leufaipremieramenlmaldizeire, ^^^> j* entends , j'entendis. 

e perseguieire , et autokos. Auza y OSe. 

N. T; I Tim. I, V. i3. Auzar y oser. 

Priîis blaspheinus foi , et persç- AiizAR, user, exercer^ habi- 

cutor , et roNTUH£Liosus. tuer. 

AuTRAL , d'autrui, Aììzat^ éprouvé, accoutume. 

AuxiuLN , Fautrâ année. Ay^L , oiseau. 
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AuzELAiRE y oiseleur. 
. AuzELos ; oisillons. 

AvzEN y entendant. 

AuzEÚs , oiseaux. 

Auzi , j'ose ', j'entends ; j'é- 
coute. 

AuziA , j^ëcoulais , j'enten- 
dais ; il écoutait^ il enten- 
dait. 

AuziDA f renommée ^ repu* 
talion. 

AuziDOR f salle d'audience. 

Vengron eu I'acziooe am los 
barons principals de la ciutat. 
N. T. Act. 25. 

Introierunt in auditorium cum 
tkibunis et viris principalibus 
civitatis. 

AuziGRUNT y ouïrent. 
AvziMEN ; Touïe. 

Fer AuziMEN auziretz e no en- 
tendretz. 

N. T. Act. 28 V. 26. 

AuEE audietis et non intelligetîs. 

AuziR , entendre , écouter. 
Audire, 

AuziRiTz , auditeur , au- 
dience. 
^ . AuziRoii , entendirent. 

Auzis , entends , entend , 
entendit. 

AuzisME ^ le Très-Haut. 

Auzius y insensé , éperdu. 
Voyez AuRiu. 

AvzoR , plus haut*. 

AvACH , eau j gouache. 

AvALiR , s'évanouir , dispa- 
raître. 

Frenc Jehsu lo pa e benzec lo e 
frais e donec ad els , e ubersi li 
. ulhs lor e conoguero lo 5 e ata- 
Lxc se dels ulhs de lor. 

17. T. Luc. a4* ▼• 3>« 



Accepit Jésus panem et bene* 
dixit et fregit et porrigebat illis, 
et aperti suut oculi eofum et 
cognoverunt eum ; et ipsc eVa- 
iroiT ab ocuHs eorum. 

AvAifS y en haut. Surslim. 
AvANTAL^ tablier. Chignon^ 
nuque. 

AvAiTTAL solon apelar 

Li Francei y cai per desnptf 

So que nos apelam cogot. 

PRADAS. 

AvANTAR ( s' ) , s'éloigner. 

AvANTiR ^ prévenir. 

AvANZAR ^ excéder , surpas- 
ser. 

AvAR , avare. Dur , cruel , 
mauvais. 

AvARETAT , avarice. ' 

AvAROs y avaricieux. 

AvARRA , dure , cruelle , 
barbare. 

AvAU , en bas. 

AvEissAR , châtrer , mutiler^ 
égorger. 

AvELLAWA, aveline; noisette. 

AvELLATz , issu , procréé , 
descendu. 

AvEM^ nous avons. Hahemus. 

Ay^e-th y ayant. Il avienl , il 
arrive y il convient. 

AvENC , il arriva. 

AvENDANSA , moycn , pou- 
voir , facilité. 

AvEWEDis, AvENEDiTZ, étran- 
ger. Advena. 

Adoncs ja non es osde * i^i a.tx- 
jfEOiTz ^ mas es ciudada dels 
sanhs , e privatz de deu. 

N. T. ad Ephes. 2. y. 19. 

Ergo jam non estis hospites , et 
ADYENAz ; sed estis cives sanc- 
torum , et domestici deî. 

AvfiiiiDOR; avenir^ futur. 

AvEir&E p 



N. T. Joan. lo. v. 21. 
Haec verba nou sunt habektis 
daemonium. 
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AvENRE , aveîndrc , atteindre. Avigorar , renforcer , don- 
Plaîre , réussir. ner ou prendre vigueur. 

Joglar volpill , mal acabat , AviLAMR , AviLZiR , avilir, 

Trist , e d'AVENEE lerrezen. outrager , décourager. 

P. Vidal. AviNAZAR , aviner. 

Avens , l'avenl. Ayant. Avinen y avenant. Aimable* 

Aquestes paraulas no so d'AVEnt AviNEirSA , Avinenteza, bon 
demonis. air ^ bonne grâce y conve- 

nance. 
AviNENTMEN y convenable- 

AvEHTA , vaut , profite. ^^If' ^^^^ . 

AvEifTADOR , AvANTADO» , AviRORAK , environner. 

avant-coureur. ^^,,^ ^;^^^, 

Aventura / risque , danger , ^^^^^ ^^ prosterner. 

basard. Per aventura , _ ^ jt 

peut-être , de peur que. ^'3^** avoqueeok dcDant ^eu 
.j^^ui. ^«^ , ^ j/N, » ^ V j^j g^jjj jjjj caitiea Tadieu. 

Aventurât y heureux. H. de L. 

AVER , avoir ; biens, fortune, ^vol , lâche , mauvais. 

richesses. Avolessa, tort, dommage. 

Fait à vos amies de I'ave. de j^o faretz avolessa. 

malesa. .. . . 

N. T. Luc. 16. V. 9. N°" FEAODBM fcceris. 

Facile vobis amicos de mammora Avols , mauvais , insipide. 
iniquitatis. AvoNDESSA, beaucoup, mul- 

Averar , vérifier. titude , grande quantité. 

AvERO , j'aurai. Avoquar , plaider. 

Avers , de travers. Avorrir , abhorrer. 

AvERSEDAT , advcrsité. AvouTRADOR , Avoutraîritz, 

Qui a patientia ves las averse- adultère. Adulter , aduU 
DATZ , apaia deu. ter a, 

Bedà. 5o. Avoutrar , altérer , com- 

Qui patienter ADVERSA tolérât, j^ettre un adultère, 
deum citius plaçât. 

Aversier démon diable ^* ^" "^*"* ™*^'' ® ^* "'"^*®*' P'^"'* 
AVERsiER , aemon , aiaDie , ^^^^^ ^ ,j^„ avoc cra. 

ennemi. Criminel, diabo- N. T. ad Rom. 7. 

lique , répréhensible. Si mortuus fuerit vir ejus , non 

AvESPRiR , se faire tard ; ap- sit adultéra , si fuerit cum alio 

proche du soir, viro. 

AvESQUE , évêque. Avotttre, bâtard; adultérin. 

AvEuzAR , devenir veuf. Avrillos , d'avril , printa- 

Avi , aïeul. nier. 

AviA ^j'avais , il avait. Aym. 

5 
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V«8 rêí lartn ém tiv , AzAtTTiMEir , afirëment , con- 

Querentat-mmsAiiiA. venance. 

AzAOAR , atróser. Aze , âne. 

Apollo AZAGOEt. AzEttPLiA , dccomplir ^ salis* 

Apollo aiGAviT. i^aire , achever. Adim" 

AzALBAR^ blanchir, éclaircir. . P''^re, 

ve'riiîer. Azemprar, requérir, convoi 

AzAM , Aáatìí. , q^^r- , . . . 

AzAPTAR , adapter. Azempre , requisilion , con- 

AzAURA , sorte de bateau , . vocation. 

chaloupe. ^^^^^ > ânesse. Asma. 

.,. . ,. .,. c • AzENAN , de'sormais. 

Al lorn qu leu ai die» Sarrrazm, . j,a ^ . •._ 

Turc , Vandales e Marroquin , AzENi , d âne. Asmahs. 

Vengronamlenhsetab AzAUEAs, AzERMAR , désoler, rendre 
Menan tal brug qne de las Mauras désert. 

Auziratz lo critz e l'esgki AzESCAR , amorcer , allécher. 

Que il genU dolftiroza fai. ' jj^^ ^ 

H. deL. engager, y É^dicare. 

AziMAïf y aimant. 
AzAut , haut , grand , élevé , Azir , haine j haïsse. Vigueur, 
hardi- Doux , joli , gentil, violeiiKîe. 
propre. Joliment. Goal , Aziramen , haine , colère, 
plaisir , affection. Azirar, haïr, fâcher, irriter. 

No 8 pot escusar de foXút *♦ , . \ ^ i 

Amoi , si pren maiof azaut Negus pot servir à dos scnbors ; 

Pe 80 qui er plus mal-azaut. q"»"^ *^ ^* ," ^"'^^*^ ' « ì,«"*'* 

Br. d'amor. ^°"^^« ; e la u prezara , e 1 autre 

. mesprezara. 
Per azaut , subitement. n. T. Luc. i6. v. i3. 

Aissi respondi ieu breumen « Nemo potest dunbus dominis ser- 

£ die qu est' amor s'escompren vire ^ aut enim unum odiet , et 

PzE AZAUT ; 6 lai on vol cor » alterurn diliget ; aut uni adhae- 

No gardan beutat ni ricor ; rebil , et alterum contemnet. 

T^ del plazer rtoa , so sapchatz , v • • • i ^ 

Per que val mais so que mais AziRos , haineux , colère. 

platz AzivA , aisée , facile. 

Az amar.... Id. Azombral , ombrage , lieu k 

AzAUTAR , plaire , charmer , ^'^^" ^^ «o^eîl' 

convenir j iniporter , se Azome. 

soucier , Vouloir bien , Bayas de cabra que hom dis 

aimer mieux , préférer. azomb. 

AzAUTET, plut, charma, etc. Pradas. . 

Doucement. Azow ,- abonde. 

AzAUTEZA , chose qui plaît. Azondar , abonder. Verser p 

Politesse. répandre. 



OCCITANIEN. 5$ 

AzoNGLAR ( s' ) ^ s'accrocher^ Azordenat , r^gì^ ^ régulier^ 
se cramponaer. sacré , dans les ordres sa*- 

Aissi s'empren e s'axomcla cres. 

Mon cor en lieis com r©acor»' en AzuLTERl , adultère. 

A. DARiEf. ^* ^®^® **** ^°' ®''' luxurîos plet 

. - ' * d'^zcLTEai , e de no-cessablo 

AzoRAR y adorer. deleit.' 

AzoRAS^ à présent, parfois. Beda. 17. 

AzoRDENAR , arranger, dispo- ^"'>»* luxuriantes oculos habent 
' o / f plenos AOOLTEKio 9 et mcetsabui 

^®"^- delicto. 

Aquestz très premiers manda- j^^UN , donc , alors, 
mens nos AzoaDENon ab dieu 4 a 1 

©speritualment. -«'^^ST , Aztjsta , aduste , 

V. e V. brûlé , brálé«. 

6 

B se met souvent pourP, Badatge, badaudage^ attente 

comme étant de même vaine. 

organe et plus doux à pro- Badaul, badaud^ niais ^ sot^ 

noncer. oisif, dupe. 

Ba , i'aille. Badec , désir. 

Babau , bête noire ^ moine Badejar. Voyez Baoar. 

bourru. Bapils , guérite. 

Bagalar , bachelier. Terme Badiv , Badiva. Voyez Ba- 

de mépris. davl. 

Bacela, Baigela^ jeune fille, Badoc , benêt, paresseux. 

bachelette. Le fou aux échecs. 

Bacelatge , état de fille et Badoi ll , lenteur , paresse , 

de garçon. Soins tendres , négligence. 

empressés. Badol, banderolle^ bannière. 

Bagis , bassin. Baouslh^ hésitant^ bégayaqt. 

Baco ^ lard, jambon, salai- Baet. 

son. Altresi m'a 

Bagonar , tuer et saler des Amors en tal Baet mes. 

porcs. Baf , cri dMndignation. 

Bada , guel , sentinelle ^ ve- Bafa , bourde , tromperie. 

dette. De hadaSy en baday Bafomairia , pays des Maho- 

eavain, inutilement. métans; mpsquée, temple 

Badalh , bâille , bâillement. de Mahomet. 

Badalhar , bâiller. Bafomet , Mahomet. 

Badar , bâiller ; bayer ^ mu- Bao , bai. 

ser ; regarder. Baga ; grain , miette. 
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Bagas j bagues , joyanx. Baissar y abattre y descendre^ 

Bagas y garçou^ insipide. dégrader. 

Bagassatz , qui vit avec les Baissura , penchant , încli- 

catins. nation. 

Bagassier y libertin y débau- Baivier y Bavarois. 
' chë y putassier. Bajania y niaiserie y simplî- 

Bagasula y diminutif de Ba- cite. 

GASSA. Bajvlia ; bailliage ^ juridic*- 

Bagnar ( se ) ^ se complaire^ tion. 

se délecter. Balai ar ^ agiter, brandiller, 

Bagordar y jouter y courir la mouvoir çà et là. 

bague. Ja no m partrai à ma vida 

BaguasSA , une catin. Tan com sia sais ni sas : 

Que pos l'espigu' es issida 
Die te que ta moler es Talsa bà- Bâlàia long temps los gras. 
GDÁSSÁ e déliai. YENTAooiiir. 

Philomena. Balans y Balansa , balauce- 

Bai , bai ., blond ; baise y ment , extrémité , perple- 

baiser. xité. 

Baia, baise. Baie, tromperie. Balansada^ posée, mesurée. 
Baila, nourrice, sage-femme, Balansar, chanceler, vacil- 
Bailar , donner , prêter. 1er , hésiter. Peser y exa- 

■n 31 * ^ miner. 

Baila à ton proisme cant aura 

coita. Las paraulas de! sabi sunt balait* 

Beda. 49* SAOAS en balansa. 

FoEiTERA proximo tuo , in tem- Beda. 21. 

pore necessitatis illius. Yerba prudentûm slaterâ PoinoK'» 

Baili A , garde , tutelle , puis- ^^««t^^- 

sance. Disposition , admi- — Jeter , lancer. 

DÌStration. E Jaufre fer lui atressi 

* j . . , , En l'escut colp rarravillos , 

Administrazos , so es bailia de o- u ^ r . 1 »^j^-. 

1^ ' 01 que Is estreups II tolcamdos; 

las soas causas. i? j 1, „ . 1 „ . .««^» 

p i!i dels arsos 10 balavset 

°°* Tan laig, qu'à pauc no 1 degolet 

Bailidor , maître , gouver- ^^ cazer. 

neur. 

Bailir, gouverner, posséder. Balaresc , à danser , de 

Batlo , Bailon , bailli , gou- danse. 

verneur. Balbz , bègue. Balhus, 

Bairar , marcher à l'ennemi, Balesta , arbalète. Grande 

l'attaquer. manne , panier. 

Bais, baise^ baisert Abaisse. Balestrier , arbalétrier. 

Biais, Ballajl ^ damer. 
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Balle , train y embarras. Bando , congé y permission. 

Per aquo no s tain que ieu m*cn Baneirar , voltiger, 

meta balles. Banh j bain. 

Philomeîa. Banhar , mouiller. Voyez 

Balm A y grotte y antre y ca- Bagnar. 

veme. Banhiart y garde forestier. 

Balmen y hardiment^ jojeu- Salaire. 

sèment. Banrejar. Voyez Barrejar. 

Baltz y danse y danses. Bans y bain. Bannière. Ca- 

Bana y Banna , corne. baret. 

^ . , , .. .,„ Banz. cornes, bois, ramure. 

£ Yi la bestia pujant délia mar y -^ ' ' 

avent VII caps e X baunas ; et Eu Tas com fe*l cers can vî 

en las baitnas avia nom d'es- L'ombra delà baitz en la Ton ban- 

quern. dejar. 

N. T. Apocal. i3. Baptestili, baptistaire^ bap- 
Et vîdi de mari bestiara ascen- téme 
dentem , habenten. capita sep- g ^ seigneur, hom- 

tem , etcoRTtuA decem, etsuper ** ' ? iq*«.i.» , «vu* 

coaifUA ejus uomiua blaspue- ™® courageux. Man. 
*"'*®' Lo bar non es criât per la femna^ 

Banaston , corbeille, panier. ™** *^ fcmna per lo ba«o. 

Banc , table à manger. ^^^ . ^- '^' ' ^°'' ' '; ^' 9- 

•n X crealus vir propter mu- 

JSanca y troue. lierem 5 sed muHer propter 

Bancal y banc. tirum. 

Banda , caresse. Barabans , Barrabas. 

Bandejar , flotter , agiter , Baralh , Baralha , bruit , 

ondoyer , voltiger. confusion , trouble , lu- 

Banoier , messager ou ser- multe , querelle , dissen- 

gent. tion. 

Bandir, publier, proclamer, Baralhador, brouillon, que- 

mettre à Teocan. relieur , tapageur. 

Bandisos , mets , alimens. Baralhar^ contester. Mêler, 

Offres ,. propositions. broyer , piler. 

Père d'en Ugo soi^ais Baranda , balustrade. 

Si s YÎu sai ab nos ni s pais , Barat , Barata , fraude ^ 

Qu'à lui no dol ni s'irais tricherie. 

Si 1 datz faisols ab uignos 9 v i. •> 

Senes autra bandisos. -^P "^«** mandamen son deve- 

éadas usuras , e motas baratas 

Misât AL» pe, cspcransa de gazanh. 

Banditz , déployés. V. e V. 

^ ï u • V 1 — — Chauffe , contrat , af- 

E- venc per la ribeira ab les ^ • ^ ^ 

«enhahÎAKDiTz. i9ire y entrant ^ engage- 

GozR. des Albîg» ment. 
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Sì'l fils es en poder del paire , et Barganhar y marcliander , 
el faialcunaBARATA, so es alcun traiter , faire affaire. 

contrait, lo paire es tengutz de g^^j^EL, claquet de moulin. 

tant caut es lo, peculis del fil. _ j • 

CoD. Barnxtge , grands seigneurs^ 

noblesse ; valeur. 
Baratador, Barataire, trom- b^rj^^^jos, brave, valeureiïx. 

peur , coqum , fripon , p^j^j^^^z , noblesse. 

changeur. Barnaut , famille noble- 

Baratairitz , trompeuse. g^^^^^^ ^ Baboml , brave , 
Baratar, tromper; échanger, ^^^^^ ^ vaillant. 

trafiquer, prêter sur gages, b^onejar , se montrer ba- 

Agiter , remuer. Dépenser ^^^ ^ ^^ ^^^^^^ ^^ Véxve. 

follement. Baronilmewt , courageuse- 
Baratier , créancier, usurier. n^ent. 

Barator. Voyez Baratador. ^^^^ '^ mâchoire. 

Baratro , enfer , gouffre , ^^^^^^ ^ ^aril. 

fosse, abîme. Barathi um. j^arrei ruine , destraction. 
Barbajea , hibou , chat- 

huant. EY'u'^'ùeTrTdel rer 

Barbari, barbaresque. Sorte ^ ^^ mu^^clo\lLli 

de monnoie. Ai.benauzitquossi fo. 

Barbaroha , hibou , butor , Cardiwal. 

oiseau. BABBEJAR,délruir€,s«ccftg«r. 

Babbuk , l^'jf '«J^- BAKRE.RA , retranchcmetrt. 

^T^i^T' '^'''' ^ Ba«k.,a ; bride , Wgain , 

chapeau. 
Don en Gaubert de Pueicibot Barri , faubourg. 
Dis d'aquesi' amor sul barbot Barsaunes . le Barcelonais , 
Aitals blasmes greus e corals. ^^ Barcelone. 

BREY.dW. b^j^^^Bartz, limon, argile. 
Barbuda , larve , fantôme , Civière, 
loup-garou. Sorte de casque". Bartavel, loquet, charnière. 

Barbu STEL , barbon. ^ ... 

^AUBuaxt , ^ E menet tan lo BABTAVEt 

Bar CHA , barge , chaloupe. q^^ senti si grossa d'enfant. 
Haie , buisson. H^ ^ç L, 

Bardel , bât. rr ^ 

Bareca , Barecs , ce qu'on Barutel , bluteau. Traquet 

ôte aisëment. de moulin. 

Bargalh , marche , traite , Barutelar , bluter. 

convention. Basalesc , basilic. 

Bargat^ha, idem. Commerce, Basca , dispute, querelle, 

trafic. ^ ^^y ^P^g^- 
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K 8Î 1 dis sa domna de no 
Ni 1 triga trop lo gazardo , 
Ges el per tan' no s'irasca, 
Ni srancur, ui'o meue ^àsck f 
Quar mais acabara suffren 
Que rancuran ni maldizen. 

Brev. d*amor» 

Bascle y Basqae. Bazacle ^ 

moulin k Toulouse. 
Basclos , routiers , sorte de 

soldats. Vaurieas , xnaque« 

reaux. 

T9o m platz compaigna de basclos 
Ni de las putanM venaus. 

DE EoaK. 

Bascung , de ^uîogois , de 
travers. 

Basege , corde. 

Bast , bât. Bâtit. 

Bastais, bouffon y bateleur. 
Portefaix , crocheleur. 

Bastar y suffire. 

Bastejar , porter le bât. 

Bastesa , tourteau. 

Bastidor , qui bâtit. 

Bastir agag , dresser une 
embuscade. 

Bastiso , bâtisse y bâtiment. 

Basto y bâton y boulette. 

Batalh y battant d'une clo- 
cbe. Créneau. 

Batalh AT ^ crénelé. 

Batalher y batailleur y cbam- 
pion. Mur batalher y rem- 
part, mur principal. 

^ATAAEL , fanfare , son de la 
trojnpette. 

Batedor , battoir. 

Batfjab, baptiser ; nommer. 

Bate3^eiv. cbâtiment, puni- 
tion , qiscipline. 

Batbi^t, couriànt. Bat bâtent^ 
à to.ttte bride» 



Batestatj , Batïstau , rixe p 
querelle, batterie. 

Fer meg la YÌla leva la ciitï e'I 
;b#ti#tai}S. 

GuER. des Âlbig. 
Batezos y coup , punition ^ 
châtiment ỳ correction ^ 
souffrances. 

Ja sia 80 que H colpa non sta 
batuda doas vez , una batezos 
i es atenduda que comensa en 
aquest segle y e es perfeita ea 
Taltre. 

Quarovis cniin vma culpa non bî« 
percutiatur , ,uoa ta^ne^ peu- 
cussio inteliigitur , quae hic 
coepta , illlc perficitur. 

Flusor comensunt esser batut e 
cliutiat en aquest segle , e sunt 
dii^pnat en la durabla batezo. 

Plures flageliari in Bftc vite inci- 
piunt , et in aeteinâ rASsioHi 
damnant ur. 

Bathz y roussâtre , iixwpA sur 
le roux^ 

Batige y battement ^ palpi- 
tation. 

Batiste»! , baptéme«^ 

Batle , bailli. 

Batsella y bagatelle. 

Batta y buisson. 

Bau ^ appartient. 

Baucut, dispute, chicane» 

A legistas vei far gran falbimen » 
Car corr entr'elt gran bavcvt e 

bauzia , 
Car totz bos dretz fan tomar en 

nien. 

Caediital. 

Bavda ( en ) , en vain» 
Baudador , trompeur» 
Baudan , tripe , boyau. 
Baudes , Yaudois. 
BaudesA; hardiesse, Taleor* 
Bàvdocs. Yojez Baooc» 
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Baudomen , joyeusement. Bauziol , pernicieux , insi- 

Baudor , joie , allégresse , dieux. 

réjouissance. Bauzion, fraude^ tromperie. 

Bauducx , Bautucx. Voyez La scriptura se sagelara , à a que 

Baucut. - barat ni bauzion no s*i puesca 

Baurt , joule , tournois. cometre. „^„. 

•D ^ ri .!>• » T» ' Archiv. d Albi. 
Baus y tou y vam , sot. Pré- 
cipice. Bauzos j trompeur. 
E can la bestia fo sus ■ B^^ASTEL , singe , guenon. 
Vai s'en , que noi atendet plus , Bavec , epilepsie. Grand ba- 
Daus tôt lo majer baus que sap. vard. Bavec Roma^ peson^ 

Jaufbe. romaine. 

Baut^ Bautz , fier^ vain y Bavet ( musar en ) ^ perdre 

hardi. Gaillard , joyeux. son temps. 

Batjtugar y infecter. Be , Ben , bien. 

Tant sabia de restrolomia Bec , but. Bibît, 

Ederartdenîgroraaucia, Ara sai eu qu'ieu ai begut del 

Tôt Ëspagna e tôt Aragon broc 

Baotuguet d'aquella razon. jy^^ 3EC Tristans , q'anc pois 

H. de L. garir non poc. 

Bauzaire , fraudeur , trom- Niella. 

peur. Beca , crampo?? '^ crochet. 

Bauzar , Bauziar , frauder y Bêcha y égratigne. 

tromper. Bechina y béguine. 

Un bar per nom Ananias, ab na Becilh. 

Safira , sa moler , vendec un £'1 frug torn' en becilh. 

camp e BAuzEC del pretz , cossa- _. ... 

bent la sua moler. Becillar, sommeiller, avoir 

N. T. Act. 5. V. 1-2. envie de dormir, roupiller. 

Vîr quidam nomine Ananias , Bederres, diocèse de Beziers. 

cumSaphirâ,uxoresuâ,vendi- j^^^^^, Beziers. 

dit agrum , et fraudavit de _ tj ' j 

pretio agri , consciâ uxore sua. -bEDOY y tSedOum. 

Bauzas, ruses , tromperies. Befachor , bienfaiteur. 

Bauzia , tort , fraude. Befaiz , bienfaits. 

No portaras fais testimoni , ni ^?P^^^^ ^"^ ^^"'^^ ^'^^*"'* ^ 

faras bauzia. d« ^.«" ' ^"« ^« ^^^ "^^ ^ J^^ 

N T Marc i o conoisser per sos befaiz > 1 en 

Ne falsum teslimonium diijris , t'™"'" P" "" batemens. 

ne FRAUDEM feceris. o •.. i i • ^^ ' 

11 ' *cp Í» f Scitis ne nanc dei esse censuram , 

\ egui ni -utquÌBEPíEFiciisnonemendatur, 

Vête verament Isiaehta , él cal ^el plagîs saltem resipiscat. 

non eá bauzia. Begui , je bus. Beguist, tu 

Idem Joh. i. u-d i. t»* 

Eccevcrè.Israelita,iûquo»oLU5 f^f- Begut ^ bu. Bei , je 

non est. bois. £t pour Be i . 
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Beira y je boirais ^ il boirait. Bepteia ^ Benezia ^ bëalsse j 

Couchette; lit^ grabat. bénissait. 

Beirius j Berri ^ Berrichon y Bkneisio j bénédiction. 

Berrujer. Benestant y bienséant. 

Beissa y foulon. Benestaivsa y Bknistansa y 

Bel , idole des Assyriens j bien-être ^ bonheur^ bien- 

Belus y roi de ce peuple. séance. 

Belaire ; plus belle. BENEZECTE^béni. -5e/iCi/zc/M5. 

Belanda y Nice ; ville. Benezeire , qui bénit. 

Belcaire , Beaucaire. Benezet y Blnezech , Benoît. 

Belestar y Belistar ; bien- Benezir y bénir. 

être. Benhebuc , Béelzébuth. 

Beleza , beauté. Benifag y bienfait. Benefac- 

Belfador y spécieux. tum. 

Bellazor y plus beau , plus Benissar y bonté. 

belle. Benvolensa , bienveillance. 

Béluga ; Beluia ^ bluetle ^ Beort , joute, tournois. 

étincelle. Bera , bière , cercueil^ tomi 

Benanan , heureux. beau. Belle. 

Benanansa y bien-être; bon- Berbeita , verveine. 

heur ; prospérité. Berbezil ; Berbeziu y Barbe- 

zieux. 

lii saint s esjauzissunt plus fort 55.««,»,- \,rç\^U fíprhir* 
de raversitat d'aquest segle , ^^^^ITZ ; brebis. Herbix, 

que no s deleltunt de la beha- Berca ; COCUe y entailla y 
KAiiSA. . marque. 

Beba. 8. Bercar , ébrécher. 

Sanctiplîisadversitatibusmundi Bergau , Bebjau , Bulgare, 
delectantur , quàm PROSPERITA- bougre , hérétique. 
TiBBs gaudent. Berguedaw , canton, district 

Benaondar , suffire. ^^ ï^erga en Catalogne. 

Benastruc. Voyez Astruc. Berguonra , Bourgogne. 

Bewauratz ; bienheureux. Beric , Beriu y Berri. 

Beiîc. Berion ; Berrichon. 

Berretier . bonnetier. 
FaitEdemiBoqueusviilhatz, g^^^^^ ^^^^ ^^^^ j 

^eis 10 cor trair ab un benc. , , ' 

blason. 

Benda , Bendel ; bandeau , Berta , Bertanh , insecte. 

ruban , diadème. Bertalai , nom propre. 

Benoar ; bander , peindre. Bertaus , sot , penaud. 

Beitdelar , bander les yeux. Bes , biens , bienveillance. 

Bendes y qu'il ceignit. Bescantar , chanter mal. 

BjEitDxiL ; bénir. SfsCLSs, espèce de fressure. 
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Ane no compiretz ni ventre ni 

budel , 
I9i caps ni pes « ni ventres ni 

BESCLES. 

Besgomtar , mecoTnptfir. 
Besconte , faux compte, 

Los {i^ans lairessoD , tais baillos , 
fais preostz , fais jutfres , e fais 
. curials, qui emblon las esmien- 
das e la rendas à lors seahors , 
e fan bescokte« en receptas et 
en espensas. 

V. e V. 

Besteitsa , délai p retard* 
Bestia j béte. 
Bestiar, bétail. 
Bestiu y bestial. 
Bestornar y renverser. 
Bestors y petite tour. 
Beta y taie y cataracte. 
Betairitz , trompeuse. 
BetaS) palis ^ pieux^ piquets^ 

jalons. 
Betxc y betterave. 

M cria fora si'l metce 
No fos, que venc d Usetge , 
Que'l meia li cosic. 
Tal colp li det sotz petge 
Qu'à pauc no 1 parec Tetge 9 
Que caubra i un betic. 

Bergueoan. 

Betowica y bétoîne. 

Betrius y hérétique, 

Betums , bitume. 

Beu y boit. 

Bevrajge; breuvage j coupe ^ 

vase. 
Beure , boire. 
Beus y beau. Pour Be vos. 
Bevanda y boisson. 
Bevedaiaia y excès de vin. 
Beveire y buveur , bijkepon. 
Bex y bec. 
Bs2AVi I bisaïeul. 



Atrestals razos es si e1 es en podef 
de son avi , o de son bezavi , o 
de las très sobéiranas personas» 

Coo. 

Bezia , bénisse. 

Bezir , obéir. 

Bezonh y besoin. 

Bezonsar y avoir besoin ^ fal* 
loir. 

Bezonhos , nécessiteux , né- 
cessaire^ dont on a besoin. 

Bezuc , baise. 

BiA y bise. Ceps , fers de 
prisonnier. 

Biais , biaise. Détour. Obli- 
que. Faux. Travers. Vo- 
lage > inconstant. 

Greu pot aver jauzimen 
Eudreg d'amojr drut biais , 
Qu'ier se det et hni s'estrais* 
Was qui ben serv et aten y 
Ni sab celar sa folia , 
Ni gau SOS pros niMs embrîa» 
Ab que'ls tortz sidons aplauh y 
Aquel es d'araors companb* 

JVXiaAVAi.. 

BiARNS , Béarnais. 

BiAssAR y détourner , plier. 

Bic , but. Bibit, 

BiDA y bâiller y ouvrir la 

bouche. 
BiFAis^ bedon ^ gros homme. 
BiGA y poutre y solive. Joug. 

Croix. 
BïGATANA , javelot. 
B160 Bi«AL , d'un bout à 

Tautre. 

£ fetz iigîr lo bri«u 1100 BioAt* 

G. de R. . 

Bileks y balance. 
^iLHA , «orte de jeu, b&toii* 
net. 

BiLBAïAE , firçrie 4f père. 
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BiNDAR , bander les yenT. E nom cuiet» quen» i ioc , 

BlOCS , hémistiche , vers Qi''a"'-.iornp«pis8onnon.moc, 

' ' C^ue noi a pei cug noi ploc ŷ 

rompu. £ lenetz dreg vcs Salerna. 

BioKDAR, jouter. Raihols d'At. 

BiOBT , BioRTZ , joute , tour- 
nois , course de chevaux. Biuers , huissiers^ portiers, 

BisBAL , BisPAL , ëpiscopal. ^chansons. 

B16BAS , ëvêque. ï^'*^ ; bise. 

BisBAT , BiSBATZ , ëvéchë. Blaca , chênaie. 

Oui encontra aco fara , perda sa El sol qu'era catitz , ferm e dari^ 

nonor \ si ei es bitbes, sonimÀT. Es sa colors teuns p flaca , 

CoD. E foil e flor» cai jos dels rams \ 

, . « . f f ^* qu'en plaissatz ni en ilaca 

BiSBE , evêque. BiSbe levât , Non aug cant ni critz , mas diut 

fait evêque. murs , 

Fer qu'eu cantarai alques grami. 

Cove lo ..»« .«« crim «Mer , j^^ d'Aureng.. 

aissi co baile de deu. ° 

N T. ad Tii. 1. v. 7. Blacas , chêne vert. 

Oportet BPiscopuif sine crîmine Blachi , BleCBI.^ seau dt 

esse , sicùt dispensatorem dei. cuivre. 

B1SCINA , béguine. Blacir , faner , flétrir. 

BispAT , épisçopat. Blahir , blêmir. 

El BISPAT de lui recepia autre. Blancassi , Paticrace. 

N. T. Âct. 1. ▼. 20. Blamesson f blâma&sent. 

Episcopatcm ejus recipiat alter. Blait , flatte , cajole ; adou«^ 

n . , . , cit . calme. Choie. 

Bisso . camisole piquée. •»> ^ u ' • ^ m 

' *^ ^ Blangaflor , aubepme. Blan- 

leu^ai trobat qui tan duramen che fleur, héroïne de roman, 

-Qu'outra l'ausberc e'I perponh Glanda , flatte , caresse. 

e'iBisso Blandimen. Voyez Blandors. 

M'a si nafvat ins él cor d'un pilo. Blandir , caresser, modéter, 

Gauss. de S. Leidier. se plier, etc. 

Bxstensa , hésite , vacille , Blakdors , caresses , flatte- 

incline. Délai, doute, per- "es, cajoleries , douceurs, 

plexité. Consentement. 

Bistoc , haine , dégoût , ré- Blanha , blanche. 

pugnance. Blakqueja» , blanchir. 

BiTERNA. BirAJïQuiiHA , blanchissaute. 

Blavs , caresses. 

Per nos laissetz vostre froc ; Blawza , blanche. 

Et avetz él suc tal 10c , i> ' «lia 

Guillems , on . mensmant flocj Blasmaibe , qui blâme. 

Gara d« hm: de «itsmha : BLÁSMAil£Jf s ; blâme* 
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Blasmar f accuser^ condam- Bloca , boucle. 

lier. Pâmer. Bloi^ Bloia^ blond, blonde. 

Blasme , blasphème. Grime. Blois y jaune. 

IgnomiDie. Non agaitar lo vi cant cr blois él 

• 

De dins lo cors d*ome eissunt veire. 
BLASME , ergoil , folias. Beda. 2 5. 

... ^ . Beda. 24*. Bloquier, bouclier ^chancre. 

Ab intus de corde homînis pro- t>,^^ ««-«.«r^* ^^i.r.i aâ ^ ' 
j fc „ y. JJlos, exempt, prive , deuue, 

cedunt blasphemia , superbia , , ,' '^ ^,\ , ' ^ 

Btultitia. dépourvu. JLâche ^ mou. 
La coita del BLASME , nécessitas Pur. 

CRiMiNis. Bo , Bon , Bos , bon , saint. 

Idem. Pj.^^j. ^ avantage. De bo , 

Paubrelra e blasmes es à celui je bonne foi , sérieuse- 

que laissa disciplina. ' 

Idem. "^^ût. 

E^estaseticNOMiNiAeiquidese- Boal , BoARiA , bouverîe , 

rit disciplinam. etabie à bœufs. 

Blasmezo , crime. ^oba , Bobatssa, faste, W, 

Blasmors , blâme. ^""'^'^ > v^">^^ \ magnifi- 

Blastemar , blâmer , blas- „ ^^""^^ y ostentation. 

phe'mer. Bobawsar , faire 1 important. 

Blat , BlÌtz , blë. Bobansier , vain , glorieux , 

Blau , bfeu , livide. ^ fanfaron. 

Blauir , bleuir: ^oc , Bocs , bouc. 

Blava Flor, barbeau, bluet. ^oca , bouche , visage. 
Blavairol , Blaveza , Bla- Bocairan > linon , fin lin. 

VURA , meurtrissure , con- Bis , so es de bocairaiï. 

tusion. ^ V. e V. 

Blés , Blet, Bleza, bègue ^ Bocal , de'bouche'. 

qui prononce mal. Blois. Bocinada , bouchée. Frag- 

Et pour Blos. ment. 

-, 11 . • BocoN , morceau. 

Mas per nuili enemic que leu ' 

agues Mas aquest autre gloton 

No vulh esser de dreh ni fels Volon lo meillor bocoit. 

ni BLES. MlEAVAL. 

G. de R. BouA , nièce. 

Blesmar , blêmir, défaillir. Boela , boyaux. 
Blezir , faner, flétrir 5 user. Boer , bouvier. 
Blial , Bliaut , Blizavt , BoEZA , bonté. 

surcot , manteau, robe de Bofaitor , bienfaiteur. 

femme. Bofei , fierté , vanité ^ osten- 

Blizo , pourpoint ; cotte tation, 

d'armes. Bogxa ; singe ; gueaon» 
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BoiAL j de bœuf. Lucarae. Bonda , fasse retentir. 

Boira , ferme , métairie. Boiodir , résomier , bourdon- 

», . I * _> I j • ner, retentir. 

Mais val pros mort/, q^aolsvidoira: ' 

Aols viu* ten terr' en pacoira, Nqì ausiratz parlar ni mot brugîr, 

Qar no sap far mas m boiba. Ni gâcha frestelar , ni corn bondi». 
Bois , Boix , buis. G. de R. 

BoissA , BoissosA . boîte . .„ i. a ' » *. 

burette. S*'""* ' ^°,1'* ' "*"'«• 

BoissERA , coffre. Bûcher. S"""'^ ' ^ t 

Bowso , buisson. »°"Y ' ^ ' . *'""''''.^*'- 

BojA , vide , verse. Dédommagement^ service; 

BoiOL, moyeu, jaune d'œuf. « bonne oeuvre, gratification. 
Boi.a,B«oLa, borne, limite. Boiitatce, Boutietî, bontë. 
Bourde. -^ ^ , , 

BoLAiEE , arpenteur. «^"f . ' '« '"'"^'" ' «^»"" 

« ^ \ • . . tellation. 

BoLAR , sauter en louant. ^ i.a*ii i 

BoLEGAR , remuer /bouger. ^""^^^^^^ ' ^^**^"' ^ ^"^"''• 
E runs si regnardet , vi lo sant baquet ' chevreau. 

Mes man à son coutel per la gola BoRAL , entretien bruyant. 

taillar. Bagarre. 

H. de L. BoRAR , marcher à l'ennemi. 

BoLEi y boulette. Rien. Borbolhos , brouillon. 

BoLERNA y tempête. Borc , bourg. Bâtard. 

BoLET^ champignon. Boletus» Borcel y bourse , gousset. 
BoLFiGA^ ampoule ^ vessie. Borces ^ Borges^ Borzes ^ 
BoLHiDOR , chaudière bouil- bourgeois. 

lante. Borda y bourde. Chaumière^ 

BoLLADA , tripaille. masure. 

Bomba ^ pompe ^ ostentation^ Bordales y de Bordeaux^ le 

vanterie. Bordelais. 

BoNAÌÌR y bonheur , félicité. Bordei , Bordeitz y action de 
BoNAÌÌRANSA . béatitude. jouter. Tournois. Joujou. 

BoNAÌÌRAT y bienheureux. Bordel y baraque , petite 
BoNAÌÌRETAT , bouhcur, béa- maison^ boucan. Bordeaux. 

titude y félicité. Bordelairia , pulanisme , 

Hom non pot pas pervenir à vie de Bordel. 

B0RAÚRETAT SCS Tamoi de cha- Bordeleira , prostituée. 

'^"*'* Borderguatz , cri des senti- 

nelles allemandes. 
Sine amore charitatis , ad beati- 

TUDiNEM pervenire uequa(£uàm Grnn nogles resembla 

potest* £n dix : borde eguatz. 
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BpBDiR^ BtmDlR ; jouer ^ ba* , Nemo mîttît Tinnin noyam îm 
dîner folâtrer. Jouter. vt^^s veteres ; alioquin rumpet 

Boano , bourdoa , pique , X^dr %""?« ptfc 
bâton. Vers. -ni « 

BoRDRE. Voyez Bordih. ^°" ' ^*»"«' ' ?»"««• »*>"«• 

BL • Xonneau. 

ORGUESA , bourgeoise. 

BoRLLEi. BoTAT , BoTADA , fesaut le 

' bourlet. 

Mais le dux acampet grans host e . , 

gran borllei. Ac las gengiva» reversada* 

H. de L. c. 7a. ^ blauaa , grossas e botadab. 

BoHNiTZ , bruni. Bothi , fond du tonneau. 

B0RF8 , pommes de tente. Botilhiar , échanson. Qui 
BoRRAS , étoffe grossière. aime la bouteille. 

BoRREL , bourrelet. Bq^^ , bouton. Peu de chose^ 

BoRs ^ BoRSEGvi ; BoRSi , rien. 

bourse. BoTTo , coup. 

BoRT,BoRTz, joute. Bourde, Botz , neveu. Coup. BaugjÇ. 

gasconnade. Bâtard. Une outre. 

B08, bon, saint. Boshome, Bou, bœuf. Soufttet de cuir. 

morne , religieux. Bouget , petit soufflet, petit 

BosGos , couvert de bros- ^^^ ^^ ^^jj.^ 

«ailles. BouzAs , soufflet de forge. 

BosQtîiiiA, bois UiUis, bros- ^^^ bois , buisson. Bouc. 

saules. _ 

BosSA , bourse. Bubon. S^"'* no-poderosa es esser touts 

Mjvooj». f «#vMt^v. «#1«^^"* ^ J08 pecats per sanc de tau» e de 

Bossi , morceau , bouchée. box. 

Far de la lengua bossi , N. T. ad Hebr. 10. v. 4> 

tirer la langue par de'rision. Wo^ibile est sanguine lauro- 

Bosso , bélier , machine de '""^ '' "^*^°"^"' ^"^^^" P**^***' 

guerre. Espèce de flèche. Boza, bouse. Bouche. Bourse. 

BosTEA , BosTiA., boîte. BoziNA, trompette. Buccina, 

TT r. .. *. . Bozo , bélier , machine de 

Una ifimna aportet una bostea ' ' 

plenad'unguent. guerre. 

N. T. Luc. 7. Brac , braque. Bourbier , 

Mulier attulit alabastrum un- boue. 

Brac pauzet sobre'ls meus ulhsy 

Bot , neveu. Une outre. « lavei , e vei. 

N. T. Joan. 9. ▼. i5. 
Negus no met lo vî novel éls Lutum mihi posuit super oculos ^ 
BOTS vels : acertas romp lo vî et lavi , et video, 
novel los bots , e'I vis escampa. r» <■ 

e 1Í BOTS son perdutz. Braciar , mesurer avec les 

N. T. Marc. 4a. v. a2. bras. 
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Bbada y folie. Brao , Bitioir, hancbe, baal 
Braga y braies , caleçons \ de lu cuisse. Pus y corrupr 

baudrier , ceinture. tiou. 

Bragairac, Bergerac en Pë'^ Braquelh^Brakquilb^ petite 

rigoi'd. branche. 

Braguier ^ brayer. Bba.seili, , brasier. 

Brai, brait, crie , gronde. Bjr\Tz , bras. 

Braia j se plaint. Chausses. Bbau , Braus , dur y cruel , 
Braidar y besm^. v7A4^.è^ féroce , sombre , triste. 

L'enfant fon tan esravenlatz, ««avairol , sorle d'oiseau. 

Que BRÁIDA. e crida e plang si. JjRAXa y braise. 

H. de L. Brazilar , brûler , bavir. 

Briser. 

Braidis y Braidiv ; gaillard; Brazon ^ gras des fesses. 

fringant. ^ ^ L'autre avia perlur lo latz , 

BraILA y braille , crie. La cueissa, lo brazoh e bratz. 

Braill , cri y braiement , ra- ^* «^** L. 

mage. Breca , gâteau , rayon de 

Braimabt , Braimaitso , Bra- miel. 

bançon, soldat aventurier. 

Braire , crier , braire, Re'- EIj \\ prcscntero una pars de pcî 

m^^^L^ ..<.»^»*;. rausli , e bhecas de mel ; e cum 

sonner , retentir. ^^^„j^^ ^^^^^^ ^,^ ^ ^1 ' j^^ 

Brais , cns , clameurs. gobras e dec ad els. 

Bralhs y fredoiis y gazouille* N. T. Luc. %!\, v. (^i. 

mens. IIH obtulemnt ei part(*ni piscis 

Bram , cri , beuglement , «mî . et favom mel lis 5 et cîim 

braiement , rugissement. inan<!ijras8et coràm ei> , sumens 

Tk ^ . " reliquas dedit eis. 

Desir. ^ 

Bramanso. Voyez BRàiMAN. Brecelianda > Bbogeliaitda^ 

Bramar , braire. De'sirer. forêt de Bretagne. 

Bran , épëe j sabre , lance. Brecs , Bres , Bresc, gluau^ 

Embrase. pic'gc> tre'buchet. Berceau» 

Braitca, Branqua^ branche, BREooLA^banc^ marchepied. 

brin, portion. Branchies. Breg a, rixe, noise, querelle^ 
Brancba , blanche. mélëe. 

Brarua, agite, secoue. Em- Bregar , frotter. 

brase. Vacille. Breguiol , querelleur. 

Brandir, secouer. Embraser. Breja , Brejë , abrège. 
Brandis , Brindes , ville d^I- Brel , bois , (orét. Parc de 

talie. bétes fauvei« 

Branquiliau ; jeter des bran*» Bren , son. Furfur. 

ches. . Brenc, épée. 



- 48 GLOSSAIRE 

Bresar y oîseler^ piper. Brezo , plastron. 

Bresc.a , Brescha j rayon de Bria , abrège , diminue, 

miel. Bruit , renommée. 

Arma sadola chalsia la brescrà , Briaga , lyraie. 

e arma famolenta prent chausa La briaga pareis cuire lo froment, 
amara per dolsa. 

V. T. Prov. a3. v. 7. Sydeach. 

Anima saturala calcabit fatom : Bric , Brigo , Bricoi? ^ * co- 

et anima esuriens etiam amarum «„;„ fj-ip^j, vaurien. 

pro dulci sumet. * -^ jr / 

■n Tk . r\* 11 • No Tosvulhdarcosselh ja d'orne 

Bret , Breton. Oisellerie. ^^^^^ ' 

Bretanha (Esser de) ^ atten- G. de R. 

dre inutilement. ^ ^ ^ , 

Bketols, vain, trompeur ^"'"t\' ««"'"''^ ' ^«'"» 

. ' ' ^ de balance. 

^ * Brics , morceau , fragment. 

Cil que m'a vont trî«t alegre jj^,^^ ^;^^^^^ 

Sab mais, qui vol SOS dits segre, -» ' , . - .ni 

Que Salamos ni Marcols Brime , brume , brouillard. 

De faig ries ab ditz entendre ^ Briu ; Brius , valeur , grau- 

E cai leu d'aut en la pois deurd'ame, vigueur^ bon- 

Qui s pliu en aitals bretols. ^^ ^^^^^^ adresse^ vivacitë, 

R. d'Aurenga. impétuosité. 

Bretona ( esperansa ) , espé- Brivada , impétuosité , pri- 

rance vaine , comme celle cipitatiou. 

des Bretons qui attendent Briza. ^ miette. 

leur roi Artus. Cobezejava esser sadollatz de las 

Bretonejar , parler impé- brizas que cazian de la laula 

tueusement , bredouiller. d'aquel ne. 

_ -» -b -D ^ N. T. Luc. 10. 

Breu, Breus, Brieu, Brieus, . 

bref, court. Lettre, billet. Cup'ens saturan de micis quaa 

*; '' , cadebant de mensa divitis. 

Sachet, nouet. Sort, amu- ^ u -n l -. 

1 ,, r» 7 j ' , Bro , bouillon , brouet. 

lette. En hreu , dans peu. vt a 

Breugar, Breviar, abréger. ^ ' , 

n ' 7 D Brocada , escarmouche - 

Breviare, 1 cr > 

Breugetat , Breveza , brié- „ » * . 

r ' ' Brotîar , piquer, eperonner. 

•n * v««tAt ^«r,. •x-r»,, Broe , bruine , brouillard. 

Breumet, , biemot, dan. peu, ; ^^^. ^ 

brièvement. ^» 1 , ' 

•B '««1«..« Broissos , cruchon. 

Brezador y oiseleur. ' 

BSezilh^R , briser , fracasser. Dis : tan ya'J broquers à l'aîga 

Dégoiser; gazouiller, grin- ^'"^ *î"«'^ ""°'**°* ^^' '^"*- 

gotter.. Brolhar , pulluler , paraître ^ 

$R£ziLH£R ; verrou. bourgeonner. 

Brojtg ^ 
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cruche. 



Bbonc, triste^ fàché^ courbé^ 
incline. 

Brondel^ scion y jeune bran- 
che y bourgeon. Grignon 
de pain. 

Bbondis , bordure ^ bande ^ 
ceinture. 

Bronha y cuirasse. 

Broqeis y Broqers f 
Potier. 

Bros y brouet. 

Brosta. 

JotCa la BROSTA. 

Bbostia y coffret y tronc ; 
cassette. Brustia, 

Brotar , Brotonar y bour- 
geonner , boutonner. 

Brotz y bourgeon. Brou. Bro 
colis. Grappes. 

Brous y brouet y bouillon. 

Bruaus y rude. 

Brug, tronc ; buste. Bruyère 
à balai. 

Brugab y broncher y heurter 
contre quelque chose. 

Bruch y bruit. Hanneton. 

Bruda y bruit y renommée , 
réputation. 

Bruelh^ bourgeon ; rejeton. 
Bois y taillis. 

Brufe y Brufol , buffle. 

Brug , bruit , cri , mugisse- 
ment. 

Brugi A, bruyait^ retentissait. 

Brugida y bruit y rumeur. 

Brugir y bruire y retentir y 
bourdonner. 

Bruida y tumulte. 

Lo tribu non o podia saber per 
la BRUiDÀ del pobol , e fes lo 
menai allas albergas. 

N. T. Act. ai. 
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Tribanus c&ni non posset certum 
cognoscere prae tumultu y j usait 
duci eum in castra. 

Bruidor y bruit. 

Bruir y hennir. Faire grand 

bruit. 
Brumor^ brume ^ brouillard^ 

obscurité. 

Li esrutz e las lansas y e la onda 

qui cor , 
. £ l'azur e'I vcrmelh , e'I vert am 

la blancor , 
E Tau r fis e l'argen mesclan la 

resplandor 
Del solelh e de l'aiga que partîg 
la BauMoR. 

GuKR. des Albig. 

Bbuitezir , brunir^ obscurcir. 
Brunor y la brune , le soir. 
Brus y brun^ sombre. 
Bausc y buste y poitrine. Ru- 
che. Bruscum, 

L'isams que vola fors de mon 
BRusc es meus , domentrc qu'eu 
\o vei y s'ieu Ib pose leu prenre. 

CoD. 

Brutz y bruit , réputation. 

Sale. 
Bruzar ; bráler. 
Bbuzer y Bruxir y bruire ^ 

frémir. 
Bruzina y bruine. 
Bucella, petite bouchée. 

Plus val una bucella de pan ab 

jai , que plena nias de cbarn ab 

odi. 

Bedà. 4?* 
Melior est bucella panis sîcca 

cum gaudio , quhm domus plena 

victimis cum jurgîo. 

BucHA y bouche. 
Bugs y bras sans main. 
Budel , boyau. 
BuDELiEB^ charcutier. 

. 4 
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BtrEBNAy braîne, broaillarcl. tfvRBAirr. Voyez Bobafs. 
BuEv , Buou y bœuf. Bubc y Bvks , heurt ^ choc^ 

BuFy cri d^iadignatioD. Souf- poussée. Bargos. 
, île. BuRCAR ; butter , cbopper , 

BuFAMENT, re^piralioD • souf- frapper. 

fie , vent. Burlaire y Burlador , mo- 

Cil que s'eschalfunt pcr lo desieir <jucur. 

de cobeeza , sunt brusiat per lo BuRLAR . se xnoquer. 

soFAMEHT de rcspiracio al diable. BuRSAR , pousser. 

Beda. 27. ' * 

^ . j . j . . j.^ ^. ^ ^ El senescals per gran vertot 

Qui desideno cupiditatis aestuant gona Jaufre c'an sus coren ; 

FLATU diaboiicae inspiraUonis Mas el non au reu ni enten , 

^^"»*"^- Ez cl lo BURSA e 1 secot. 

BuFAR , souffler. Se moquer. Jaufre. 

BuFOS , crapaud. Bus , chaloupe. Baiser. 

BuGA, ferS; menottes. Sorte Busaina , tache^ bouton, 
de poisson. BtJSCA ^ fe'tu , bûchette. 

Cant lendeman li pescador per que vezes la busca de ton 

Tireron la ret contra lor fraire en son huelh , e la trauc 

Non trobon buga ni garllet , non vezes él lieu ? 

Mas Tadieu qu'es mort en la ret. N. T. Luc 6. 

H. de L. Quîd autera vides fes.tvcam in 

BtJOADA , lessive. oculo fratris tui , trabem autem 

x% • quae m oculo tuo est , non con- 

BuGiA , Singe. l^^^, ? 

BuiRE beurre 

BuLissÉws, bouillant, bouil- Busnador , sonneur de cor , 

Jante. trompette. 

_ - BussET , sinciput. 

Ira comencans es forcenana »6^^ '-*^ %•, 

ButissEKsindignatiosdecoratge. Bustar , frapper à la porte. 

i'uror incipiens ira est , et fer- BuTAR^pousser. Jeter 1 ancre. 

VBH8 in animo indignatio. Buzac ^ buse. 

BULLADA y BXJDELLADA , tri- BuZAGADOR , chaSSCUr à 1« 

paille. buse. 



C «'emploie quelquefois pour Cabador , moqueur. 

G j souvent pour S devant Cabadura, fil d'une autre cou- 
£ et I ; et pour Q devant leur que le tisserand metaa 
A , O , U. bout d'une pièce de toile. 

Ca , chien. Tombe. Canis. Cabal y capital , principal. 
Cadit* Complet, essentiel^ excel- 

CiB ^ contient. Se moque. lent. 
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Cabaler y chef. Gab&on , chevron. 

Cabalos ; parfait , accompli. Cabussar , plonger. 

Gabalmen j principalement. Gag , chaque. 

CabanA; tente y hutte. Taber- Gaga ^ marc , la lie. 

nacle. Cabana de vacas , Gages , tomba. 

troupeau de vaches. Gachar ; chasser. 

Cabans A , assouvissement ^ Gada , chaque. 

satii^të. Gadafavs , Gadalets ^ ^cha- 

Gabaretz y château en Lan- faod , catafalque. Plate- 

guedoc. forme. 

Gabaus. Voyez Gabalos. E gamiron lai tors e'is murs c'ii 

Gabedel . pelote , peloton. cadafads. 

^ T_ I -. GoEi. des Albiff' 

Cabeladvr A. chevelure. très- ^ .. ^ .. ^ .. 

ses. Capillatura. ^^^^^^ ' ^^»^**'' ' ^^^^»^* ^ 

Gabelh , Gabilh , cheveux. ^ ^^^^^cun- 

Gabelhar , montrer à quel- ^^?f ^ ' J^^V^^'^,?' ^^^' 
qu'un , le guider. ^ ^ »°« ^«?«- Carii/Z«5. 

Gaber , renfermer, contenir. ^^^^^^ ' ^^^^°^- 

Cavere Cadern , cahier, carnet. \^ua* 

A •/* • ' u 1 • ternio. 

Ajostet .1 gran pobol , si que no c^^,^, ^^ chaire , chaise. 
GABUH alla porta. v^ji.i/tc»«- , ^»* **^, x.M»t»,i. 

N. T. Marc. 2. Gadorn , amorce , appas. 
Gonvencrnnt multi , ità ut non Cadutz , tombe. 
CAPBRET neque ad jtenuam. Gaec , tomba. 

Cabessalha , tresse de che- ^^**^ ' r» ** - • 

' Caersin y Gaorsin y usurier. 

^ * r- -. Gai , il ou elle tombe, 

tite ville du Languedoc. ^ H^j,^^„^ j^ Caïn. 

CiABESTRE . licou. C/l7p£5/ri/m. ti 1 •• 1 

^ ', •! 'V» E douez am cawa color 

Cabirol, chevreuil. Lapreo- m^. eonortas tu d'espcransa. 

lus, H. de L. 

Gablais y le Ghablàis. Gaira , tombera. 

Gabolfiga j figue précoce. Gairadura , équarrissage. 

Gabraegen, redondance. Op- Gaire , came. En caire^ de 

pression. champ. 

Cabrella, chèvre, machine. Gairel, (lèche, carreau d'ar- 

Gabrels , chevreau. halète. 

Cabria, tiendrait, serait con- Gaïro , tombèrent. 

tenu. Gairon , pierre de taille. 

C-ABRiEÉi , chevrier. t r *« «„- «,* .<> «,«., 

^ ' - «11- Jaufres esta que no se mou , 

tiABROLETZ , CUevreuil , che- Ans met Tescut sus en la testa j 
vreau. £ cazoa fouaen 6 tetnpesta , 
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£ noi a trau ni cabrion , GiLC , il fallut. 

Teule ni peira ui c*i»oh , Calcadoika , cuve , pressoir. 

Que no 1 áon un colp^o^un bur,. c^^^^„„^ ^ '^^ fo^i^. Cal- 

calor, 
Cais, joue, mâchoire. Quasi, Calcar , fouler , serrer. 

presque. Calcatrepa , chausse- trape^ 

Lo diable trai à se cais tôt lo mon. chardon. Lavande. 
Caisos , cause , raison. Calcatrics , crocodile. 

Gaissa, coffre. Casse, rompt. Calcateics esuna bestîa que dc- 
Caissal, dentmâcheliere. moraenaigna; ecantieisàla 

Caii^ y mauvais , méchant. rîba , ilh si colga al solelh et 

Captif , chétif , malheu- obri la gola. 

* ' ' Sydracb. 

reux. 

Caitivatge , Caitiveza , Cai- Calcia , chaux. 

TiviERy malice. Esclavage, Calcoh , clepsydre. 

xnisère. Peine , chagrin , Calemalec , salamalec. 

dëlresse , affliction, solli- Calenda , premier du mois ^ 

citude , calamité , inquié- nouvelle lune. 

**^^®' Nengu non vos juge en menjar 

Ë'I cAiTiTiER d'aquest segle in- ni en beure , o en la partida del 
trant sofogunt la paraula , e son jorn de la festa , o de calenda , 
fach ses True» o de saptes. 

N. T. Marc. 4* ▼• iQ* N. T. ad Coloss. a. 

Et AEKUM5AE sacculi introeuntes ^^^^ j, ^^^ j^^j^^^ .^ ^^^ ^ 
suffocant verbum , et sme fructu ^^^ j^ ^^^ ^ ^^^ .^ p^,^^ ^j^j 
efficiuntur. f^g^j ^ ^^^ heomekiae , aut sab- 

Cal , qui , lequel. Il faut. batorum. 

Chaud. Chou. Calens , pré voyant , prudent. 

Calabres , sorte de machine Calensa , soin y intention. 

de cuerre. _ 

^ " 1-.^ ^«^ -De cascuna sciensa 

Calacom, quelconque. Parlamonai calehsa, 

Calamelar , jouer du chalu- Car trop i ponharia 

meau. Chanter. Conter. Si de cascuna dizia. 

Vai s'en de mantenent à l'oslal q^^^^^ ^ chaloir , falloir. 

l1ruzengas%' plazers ganien li Cales , Chalais 

^ALAMELLA. Calfar , chaufter. Çaleja' 

H. de L. cere, 

Calamen , silence. Calgra , il faudrait. 

Calandri , espèce de béte. Calh , jointure , calus. 

Calar , taire , se taire. Bais- Calhar , se taire , retenir , 

ser. Jeter. s'abstenir. 

CuoJiR; penser. CjOAisà. , chaleur. 
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Senliors , so. fo en estiu cant sofre destrosimen ? O quai cam- 

rivems se déclina. us dara hom per la sua ajrma. 

Que revenc lo dos temps e torna N. T. Marc. 8. v. 36-37. 

la CALiiTA. ^ Quidprodesthomîni, simundum 

GuER. des Albîg. universum lucretur , animae 

^ j 1. j ▼erb suae detriroentum patiatur? 

Caliu , cendre chaude. ^^^ ^^^^^ ^^bit homo commuta- 

Calivar , chauffer, e'chauffer . tiorem pro anima sua. 

Calla , caille. ^ Cambiador , banquier. 

Callablamen , connivence, c^mbiaire , changeur, chaa- 
Calma , chaleur. ^^^ 

Calmeill, Calmeilla, chau- Cambiar , changer. 

^ "^®" , . . , Cambiera» , jambières , bot- 

Calms , plaine sans herbe ; ^^ ^ guélres. 

lande.* Cambo , champ. 

Calowh, lampe. Cambra, chambre, apparte- 

Calonjar, disputer, contes- ment. 

^^*** ' Cambutz , qui a de longues 

Calque, quelque. jambes. 

C4LRA , il faudra. ç^^^^^ ^ chameau. Camelus. 

Çalri A , il faudrait. Camge, change, au subjonctif. 

Cals, chauve. Calms. Cami, Camiw, chemin.. Four. 

Cal^a , souher, ^^ise. Caminus. 

Calsamenta, chaussure. CaU ç^^^^ ^ chemise. 

ceamentum. CAMtADOR , changeur. 

Calsigador , qui foule aux Camiaritz , changeant, chan^ 

pieds. géante , volage. 

Calsigar, fouler aux pieds. Caminador, vagabond, voya^. 
Caltz , Calz , chaud , chaux. ^. ° "^ 

Calucs , camard. Camiza', chemise. 

Calus , Calv , chauve. CaU ^^^^ ^ champ. Campus^ 

vus» Campana , cloche.. 

Camba , ]ambe. Campanes. , champenois. 

Camba-teratz , descendu de Campanha , Champagne. 

cheval , qui a mis pied à Campanier , cariUonneur , 

^^^^^* sonneur. 

Can fon en la sala entratz Campejar, tourner, voltîgeri, 

£ del roncin camba-teratz»^ », , „ 

. E Jautrjes estet un petit , 
Jaufre. Qyç ^p j^ j,gp issabosît 

CambI , CambiS , change, Del colp que H donet tan gran ^ 

, - ' ' » ' E pueis va lentorn campejah 

échange. Et enqueren cossi I pogues 

Qi profeitura à Tome , si tôt lo Tiaa far que- l'autre dart trague%. 
mon gazagoa | mais la tua arma ZàxiMXm 
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Cabípestra , plaine. Canonis , chanoine. Càno-^ 

Camzab , changer. nîcus. 

Camzil, toile de fin lin. Si aquel que devia rendre 1« 

Can , chien. Chant ^ chante. heretat esdeven morgues o 



CA- 



Quand. Can que can • à woww , non es pois destreitz de 

la fois , tôt ou tard. '*^'® *^"«^ heretat. 

Cana , canne , mesure. Ro- • ^^* 

seau. Cheveux blancs. Canorga y chanoine ^ cano- 

Canabassier y marchand de nicat. 

grosses toiles. Filassîer. Canorqua , antre , canal , 

Canalobra , candélabre. tuyau. 

Canastel , corbeille. Cins , chiens. Quels. Com- 

Can AVES y district d'Ivrée en bien. Chants y chantes* 

Piémont. Changes. Caën. 

Canga , tante. Cai^sil , toile fine. 

Cancrllar y griller , fermer Cantarels y qui chante soli- 
de une grille. Cancellare. vent. 

Cancicz , réprimande , re- Cai^taret y petit chant, 

proche , blâme. Cai»tel , Cantelz, chanteaa, 

Candelet^ petite chandelle pièce, morceau^ quartier. 

ou bougie. Per nien van pessan 

Canegx y chenu. QuMeu ab joi no m capdel : 

CanesG , temps passé. Ans auri' un CARTEL 

Canego , le Canigou , pic des 5^!^ ' "",' ^"^ ^'^'f'\ 

Pvrp'np'pç Qu leu m en anes Iftissau, 

ryrenees. CazalsJ 

Canetz , petits chiens. 

CaneziRjCanuzir, blanchir, Cantor ^ chantre. 

devenir blanc. ^ap , tête. Bout. Fin. Chef. 

Canha , chienne. Quelle. Aucun. Cap primier , 

Cani , de chien. Rude , âpre, commencement. 

revêche y, sauvage. Capafuat , couvre-feu. 

Cakje , change , changement. Capatge , capitalion. 
Canier , lieu ou il croit des Capdalier , Capdelador , 

roseaux. Capdelaire , chef, capî* 

CAifif AVERA , canne. *aine , gouverneur. 
Cann AVERA fon dada à mi , sem- Capdel y Capdelamen ^ con- 

blantàverga- duilc , commandement. 

N. T. Apec. II. Chef. 
Patus est mihi calamus simih's 

. virgae. Cill am tu regîran aquest plazent 

Cawo , Canon , tourbillon , .."paire, 

quenouille 5 tuyau. Clcp' E^^Pje» ta seran capd.l e gover- 

•ydre. ' H.dcL, 
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Gapdelaa , mener , conduire^ Gaba , chère. Visage ^ miae^ 

commander^ gouverner. apparence. Cilicc. 

Capdolh , Capduelh , capi- En caba et en ceneresca far pe- 

tole. Donjon , château y nedensa. 

chef-lieu , principale mai- ^" cilicio et cinere agere poeni- 

son d'un domaine. *"°*^*"*- 

Capdolhar , monter^ domi- Carabasîa , calebasse ^ colo- 

ner. quinte. 

Capejaire , qui provigne. Caracta , caractère. 

Capel , chapeau , casque ; Fera totz los petitz e los grans , 

calotte. V^^ auran caracta eu la ma 

Capelan , prêtre , aumônier, '*'''^-- ^. T. Apoc. i3. 

^ " \ # mit 1 Faciet omnes pusillos et magnos. 

Capfrach , tetc cassée. Mal , ^abere caAaACTcaEM in dexterâ 

dommage. manu. 

Capiol , chef, capitaine. Carahailler , pendus conmie 

Capitalier , entrepreneur. une crémaillère. 

Fermier. Débiteur. Secta- ^ ^^^^ j,^j^ j^^^^ ,^ ^^^.^ 

leur. Qui tient a cheptel. Empis los datz j 

Capmalh p coiffe , armure de £'1 duî foron caram aillse 

t^(e £'1 ters plombatz , 

Capol;atz , conduit , gou- = %\^XP^,,''' *-««' 

verne. Coms de PziTiBCff. 

Capos , chapon. Cakamelar , jouer du chalu- 

CiAPSANA ; UCOU. 



meau. 



Gapsem. Caramida , CARAMrrA , cala- 

Roma , ben ancse mite y boussole , aimant. 

A hom auzît retraite ^^^ j,^ ^^ „^1 temps lor a frascat 

(Joe 1 CAP«Eif voale , j^^ ^^j^ '^ 

Perquelfatzsovenraire. Non val *li caramida puescan 

Gaptal, capital. Chef. CheteL H. de L. c. i lo. 

Capte , gouverne , maintient.. Carai«tena , quarantaine , 

Captel y tête tranchée. croisade avec indulgences. 

Captenemen , Captenensa , Carau , voie de charrette , 

conduite , contenance , ornière. 

maintien y façon , manière. Carau gnada , charogne. 

Captraire y venir à bout* £ cant vi la sant' illa tant fort 

Gapvzar , charpenter , me- enverinada - ^ 

nuiser ^®^ ^®" * > de la garav 

Car , car. Chair. Cher , rare, ivc^ît'à Jhcsu Criit... 

difficile. H. de L« 
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Carays ; querelles 5 carac- Gariatge , train du grand 

tères. seigneur. 

Carbon ADA y charbonnée. Caritaoos y charitable. 

CARBOtfCLE , escarboucle. Carlades , district de Garlat. 

Carbonculus, Carn^ chair ^ viande. Carnis* 

Carg , Cargs y charge y faix. Garnacier y bourreau , bou- 

Carcais y carquois. cher. 

Carganel y gorge , gosier. Garpadura y carnation. 

Carcasses , diocèse de Car- Carnal y charnel y gras. Car- 

cassonne. naval. 

CarCER , prison. Qui non pot de cabical si là va 

L'accidios resembla lo malvatz , ^^ caresma. „ , , 

qui vol mais puiiir en la carcer "• ^® *-'• 

pudenta, que aver lo trebal de Garnalatge , camage , boa- 

inontar l'escalier per eisser de la chérie 

CARCUa. /^ * ^ , 

V. eV. Car N ALITAT , parente. 

Garner , besace , havre-sac. 

Carcerier , prisonnier. Carnassière. 

Cardanil , gond. Cardo. Carniceria , boucherie. 

Cardatz ^ cherté , rareté. , Carnils , chair , charogne. 

disette. Carnos , charnu , corpulent. 

Cabdoing , Gardonne en Ga- Carnosus. 

talogne. Garrot , créneau. 

Cardonel , chardonneret. Carobla , cosse , gousse. 

CaREGH, CaREG charge, Non prez «na caro.la 

lardeau j impôt. Terra qui d'avol gen s pobla. 

Rendes à oui traiic , traiic ; à cai Garolar , danser. 

CAREO , CAREG. Caronhiers , qui cherche les 

•D ji-^ •* u * * u » -, charognes. Homicide. 

Iieddite cuitributum, tributum; p <-'.. « , 

CUi VECTIOAL , VECTIGAL. L<ARRA , Il laUQra. 

r-*»-.». ....« ^\.^^\^ ,^^^ Garramberga , Garremberga, 

IjAREira , rue , cnemin. rar ni' ' 

c ' 1 ilamberee. 

careira , taire place. >^ ^ a . i 

' ^ Carratier , conducteur 4© 

E la pulcella venc primeira, char , COCher. 

|M1 cavalier TAN li CAREIRA Carraunhada , charogne, 

jlintro que denan do rei ion. ^ 1 1 • . -r- 

^ Garros y char , chariot. Ës- 

AUFRE. i^kce de tournois. Quartier 

Carestia , cherté , disette. de pierre. 

Carg\da y enceinte^ grosse £z an los trabuquetz tendutz ee 

d'enfant. atempratz , ^ ^ , ^ 

r«.««»« ^u»»»»- ** mezon en las frondas los beU 

Cargab , charger. ^^^^^^ ^^^^^^ 

CiftCDivs , oaer«ttX. Cve». des Albig. 
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Carrubia , cosse ^ gousse. Cassida y chassie. 

Cabsir , Carzir , renchërir ^ Cassidoine , Calcédoine. 

ajouter , dire plus. Cassidos y chassieux. 

Cart , chardon. Hom cassidos o laganhos non pot 

Carta, acte^ contrat. Billet^ guardarlo lum. 

obligation. Feuillet. Rôle, V. e V. 

registre , pièce du procès. Cassiest , tu chassas. 

Quatrième. Etiquette.Ëtat, Cassìr, approuver, consentir. 

inventaire. Cast , chaste , pur. 

. ^ . , Gastanha , châtaigne. CaS" 

InyeDtario , so es una cábta de . ' " 

totes las causas del defunct. _, ^^^^^' 

CoD. Gasteis , leçons , enseigne* 

mens. 
Cartal , pinte de liquide. Castel , bourg , village- 
Cartana , fièvre quarte. Gastela , la Caslille , Castil- 

Cartassar , étiqueter. lan^ 

Cartier , quart. Gastelaillon , Chatelayon , 

Cartosa , chartreuse. ^q Aunis. 

Cartz , quatrième. Char. Castelairaut , Chalcllcraut, 

Carvar , graver , imprimer , en Poitou. 

buriner. Castellan , châtelain ; Gas- 

Caruenda. mj^j, 

Quascuua vuelh n'ai' un pic , Gastiador , maître , qui cn- 
Qu'estier no m platz lur caruenda. seigne. 

Cas, chiens. Tombe, arrive. Castiament , instruction , 

Chasse avertissement ; réprimande. 

Gasamen , fief , domaine. Aquestas causas escrichas son ai 

^ • ^' 1 UOStre CASTIAMBifT. 

Casar , investir , donner en ^. x. ad Cor. i.» 10. 

fief 

, Haec scripta sunt ad coaRscTio- 

Cascalhon , tique. ^zu uostram. 

Casganel , meule. ^ 

Cascavel , grelot. ^^^^^/^ > ^^^"^î*"; > ^^^"S^r î 

Caserwa. ordonner, régler ; repren- 

dre ; recommander. Re- 

Jazer ab vîelha caserita montrance, représentation. 

Cant sent flairor de taverna. Mastic , Castier , leçon , ré- 

Casir , connaître. primande , avis , correc- 
Caslar , château. Cajlar ^ tion. Avertisse. 

nom de lieu. Castoll , la Castille. 

Casonar , accuser. Gat , chat. Catus. 

Gaspa , grappe. Gat al , chi^tel. Bien ; patri- 

CàssAPA; copeau. moine. 
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Catalvbnba ^ Catalogne. 
Catebna. 

N'ai obrador e cateria. 

Catiglae , chatouiller. 
Cato y Gaton. Chaton. 
Gatre y quatre. 
Gatz, tombe. Cadit. 

Pense quais dampnatges es perdre 
totz los bens ques aura faitz 
•ntro as aqoela hora que cats 
en peccat mortal. 

V. p V. 

Cau, creux, profond, vide. 
Il faut. Chaud. Tais. Tom- 
be. Tient. 

Caubes ; tint , fut contenu. 

Cavbra j tiendrait , serait 
contenu ^ tiendra ^ sera 
contenu. 

Caucalo y corneille. 

Gaucigar j fouler aux pieds. 
Regimber. 

^ leu donei à tos podet â« cAuci- 
GAE sobre los serpens. 

N. T. Luc. lo. 

Dedi vobis potestatem calcaudi 
suprà serpentes. ' 

Dura causa es à tu cai7siga& con- 
tra l'agulUo. 

N. T. Act. 0. 
Dnrum est tîbi contra stimulum 

CALCITRARE. 

Gaudera y chaudière. 
Gavl^ ChauL; chott^ légume. 

Lo gra de sen^e, quanit sera 
semeiiatz y pueja e torna majers 

de totz GADLS. 

N. T. Marc. 4. 
Grauum sînapîs , ciim seminatum 
fiierit , ascendit , et fit majus 
omnibus olib-IVos. 
Meils es que bom apelle ab cba- 
nitat als GHAULs manjar , que à 
vedel gras ab ira. 

Bepa; 58. 



Meliîis est Tocari ad otsm^ euin 
gaudio, quàmtid vitulum sagi- 
natum cum odio. 

Cauna , caverne , tanière. 
Caup y fut contenu ^ entra. 
Caupes j entrât. 
Cavpiduelh y capitole. 
Caupol y falaise. 

El caopolJ^ levan li foll , 
Gran peii^i melon al coll. 

H. de li. 

Caus , chauds. Chaux. Chan- 
ve. Creux. Quels. Chas ^ 
trou d'une aiguille. 

Plus leugieta cauza es passar lo 
camel per lo cavs délia galka , 
que'l ne intrar él règne de dieu. 
N. T. Luc. i8. 

Faciliùs est enim camelum per 
FORANBN acûs trausîre , quam 
divitem intiare in regnam deî. 

Causa y chose. Procès. 
Causer ; fossé. 

Se us brassier fa una sestaîrada 
de terra , o plus , que noi obre 
de sa ma esseptat las c^users « 
que no sia tengut de pagar blat. 

AacHiY. d'Albi. 

Causida y choix y choisie.. 

Causimen y égard y manage- 
ment. Choix. Discerne- 
ment. Honnêteté. 

Caussamenta y chaussure. 
No 80 digns desliar lo çores dd la 

GAUSSAMEITTA di lui. 

N. T. Lac. 3. ▼. 16. 
Non sum dignus solvere corrîgîam 

CALGEAMEIÎTOB0M ejUS. 

Causaava^ lieoa. Cape^ cha- 
peron y capuchon. 
Caussier y chausses. 
Caustic y cautère. GuÌMat* 
GauT; chwd» 
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Caitzak , cliai^ssdr. Pers^cu- Ncmo militavs deo implicat m 
•p. negotiis saecularibus. 

Cauzas , soulicrt^ boUiucs. Cavalgaire, cavalier. 

Denan cinh te , e cauza la» tuas ^^^^» -; creuser. 
CÁOZAS. 9"^'' ^^" ^^ trobel ligen , 

N. T. Âct» 12. y. 8. x"c'^ g<^t& d'aigua qvan cat 

Fraecingere , et calcea te galigas F es en, un loc ta aovea 
tuas. Que caya la peira dura. 

Cax7zir , voir , apercevoir. VENTADoaw. 

Choisir . Cavamer , chevalier. 

Catjzitz, choisi; choix. Cml^ Cavec , hibou. 

honnête, courUsan. Caveca, chevêche, chouette. 

Cava , convient , est bien- Cavelc , chevaucha. District 

*®*°*' . deCavailloo. 

Orreeza non sîa nomnada en Cavilhos , £ourbe , rusé* 

.0. , ,i 00^«,. los^tz. ^ ,t;^,„ ^ ^intilleux. ' 

Immqnditia nec nominetur in ^>AVILLAR , railler , plaisan- 

vobis , sjcùt DECET sanctos. ter. Chicaner. 

Cavairou, carnaciêrc^ gibe- Gazada , chassée. Pourvue, 

cière. établie. 

Cavalairia , milices, armée. Gaz al , maison, masure. 

i?;«.« n»o o- fo.-f oK i»-««-i ^o«. Cazamen , bien , domaine , 
^issa ora es tait aJ9 I angel grans i » . ■ /-ii „ ,. ' 

cAVALAïaiA celestial , lauzani héritage. Chute , ebouiis. 

deu. Couchant. 

N. T. Luc. *. ▼. i3. Cazec , tomba. 
Et subitb facta est cum angelo Caee* , tomber , déchoir. 

xDuItitudo NiLiTiAE coelestis Cadere* 

laudantium degm« /m * • . r «n 

_ - Cazern , cahier , feuille. 

Cavaï^airos, courageux, che- Quadrille. 

valeureux. ç^^^^^^ ici-dedans. Céans. 

CAVALCADoa , cavaber. q^^^^ ^ tombent. 

Cavalgadura, Cavalgadura,. Cazucha , Cazuda , tombée , 

monture. déchoie. Caduque. 

Cayalcar , combattre. ç^^^ ^ ^azut^ , tombé. Ca- 

XÁ deziriers cavalcar contra duc. 
1 arma^. ^ ^ ^^^^^ ^^ ^^ Cazuros , saltinqibanque. 

Pesîdepii MiLiTA^iïi adveraiis Mii- Çfi?A , oignon. Çepa. 
mam. Cebori , porche , portique. 

Cavaleriar , faire la gtierre. ^^c , Cecs , aveugle. Caecus. 
•r* j Çeguera , Cegueza , cécité. 

Ï7egus CAVALE RiAirs en deu no se >5 • •.. . 

empaie é las seglas fazendas. ^EIS , ceignit^ entoura, en- 

Nv T. 'Snkotbb a,* z^ v, 4. virong^ 
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£ grens vens los malfacbon csit Cenbar ^ CembAR^ remuer les 

de totas pars. jambes. 

r 1 • r- 1 IÌ -I M ^«^"«^«^^ ( ^^ ^ ' tromper , 

Gel, celui. Ciel. Qu il celé. donner ou prendre le 

Cela , celle. Cèle. Selle. chance. 

Celada^ cachette. Cendalia* sandale. 

Celadamen , secrètement. Cendat , taffetas. linceul. 

Celador , discret. Drapeau. 

Celamen , discrétion. Cela- Cendieira , sentier. 

men, Cewdobles , centuple. 

Celât , discret. A celât , en Cenglar , sanglier. 

secret , en cachette. çy^^^^ ^ cimetière. 

Celestials , céleste. ^ Cenhar , faire signe. 

Celha , cil des paupières. Cenher , ceindre. 

Celius , discret. Ceuiza , ) , 

Cella , cellule. Selle. Cenres , \ ^^""^'^' 

Celor , ceux. g^ 

, ' , CEVftEs es I viu en génies. 

Aquil qui prestunt aver a cELoa Beda. 4. 

qui sunt en poder dels paire?» o r».-.- - *. • ^.».«. «:- 

Il I ^ I ^ 1 ' • diiis es • et m cinear vive* 

dels avis > lo podunt demandar. * 

CoD. Cens , ceint. Cents. 

r-— - •v«^^«.,*:^r, ^y^í Centa , ceinture. 

Cels , précaution , pre- ^ ' ^ .. * 

voyance. ^^^^^ ' Centisme , cenUème. 

Cembel , combat , joute , ^^^ ' ^*^®' , 

'.„ ' ' ' Cercar , chercher, 

tournois. ^ ' ^, 

Cembella , joute. Tonnelle. ^^^^"=' y ^^^^^^* 

Cembellar , escarmoucher. Vertutz creis eu aut coma cbr- 

rn 1 CLES , O palma , o cipres. 

Cembes , cymbales. ' ® • 

Loatz lo Rb CEMBES bcn sonantz ; Cerdaje , la Cerdagrie. 

loatz lo ab cémbes dealegria. Cerisia. Voyez Melicrat. 

Fs. i5o. Certait, affidé; sûr. Averti^ 

Laudate eum in ctmbalis benè certifié. 

sonantibus ; laudate eum in Certanedat • CeRTANSA . cer- 

CTMBALis jubilationis. tîtude 

Cems j baissé y diminué y Certas , certain ^ certaines. 

dépourvu. Sot^ imbécilie^ A certas ^ certainement. 

hébété. Certeza ^ certitude y assa* 

Cevt , cent. rance. 

Cenador , salle à manger. Certz , certain , certaine- 

Coenaculum, ment. But. 

CfitfAR ^ manger. Faire signe. CsayeluaU; sorte de cas^e. 
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Cervical , Cervitz ^ cou , 
naque y chignon. Cervix. 

Ces , censive , renie, tribut. 

Cesca y amadou. 

Cesciar , angoisse. 

Cesilia y la Sicile. 

Cessal y censitaire. 

Cest, cet. 

Cetra, Citra, cruche , chau- 
dron , marmite. 

CraaZ; tombiez. 

Vos que temet deu y sostenet sa 
mîsericordia ; e no vos partaz 
de lui 9 que non chaaz. 

Blda. 9. 

Metuentes dominnm , sustînete 
miserîcordiani ejus ; et non de- 
flectatis ab illo y ne caoatis. 

Crabir , se comporter. 

Com nos puscam chabir 
Entremis avols e'is bos. 

Chaegvda , chute. 

£schiva que non chaîas en ta 
léngua , e sia ta chaeçuoa é 
mort. 

Beda. i3. 

Attende ne forte laberis in Hnguâ, 
et fiât GAsos tuus in mortem. 

Chafre ^ Théofred. 
Cbaitiveir y misère* 

Miserîcordia a bon nom , car a 
compassio d'altrui chaitiybir. 

Beda. 44* 

Mîsericordia , à compatiendo 
alienae MissaïAE , vocabulum 
sortita est. 

Cbal y chou 'y légume. 

Aîsso devunt inanjar li jovencel 9 
GBALS e 80 que'ls semblunt. 

Beda. 3i. 

Nihil tam scias conferre adoles* 
ceAtibus , ut esuxa ouìavm. 



Chalensa y soin , souci y at- 
tention. 

Chalfrenar , retenir , répri- 
mer y mettre un frein. 

Si fols si taz , er tengutz per 
sabi ŷ e si el cbalfeeka sas la- 
vras , er sabis apellaz. 

Beda. 21. 

Stultus si tacuerit , putabitur 
sapiens ; et si compresseeit labia 
sua , intelligens. 

Chalzeron ; se soucièrent. 

Chantiu , chant. 

Chaple y chamaillis^ bouche- 
rie y carnage. 

Chaptei«er , empêcher y re- 
tenir y abstenir. 

Cil que s CHAPTEifUKT de vîandas 
e faut mais , resembluut los 
diables. 

Beda. 

Qui à cibis benè abstinent et 
pravè agunt , daemones imi- 
tautur. 

Cbaftens ^ soutien , protec- 
teur. 
Cbabja y charge y fardeau. 

Narracios de fol es charja de via. 

BbDA. 31. 

Narratio fatui j quasi sahciita in 
via. 

Chaua y corneille y choucas. 
Chavans^ hibou y chat-huant. 
Cravpernas y envahis^ usur- 

pés. 
Chaus y chas ; trou d'une 

aiguille. 
Chausar y blâmer^ reprocher. 

Apres lo beure , de manjar noa 
CHAVSAR ton prosme. 

Beda. 58. 

In convivio vini non aucuas 
proximum. 
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Chausina. Cìmbel y cordon ^ filet* 

Lo sols en fo tan rerte coma CiHBÒL , cymbale. 

CHAUSSA. Q^g^^ CiMELH , coteaii. 

CiNACLE , salle Â manger. 

Chavalians , combattant^ au Chambre haute. C'oena" 

service. culum. Suaire , lincenl. 

Nuîls hom fîHAYALiAVs & deu , E con ellà mórìs, pauzèton la en 

. no si deu empleiar aïs afars del cihacle ( que vol dire siiatí )• 

segle. N. T. Act. 9. v. 37. 

N. T. ad Tim. 2.« 2. v. 4. E„eur du traducteur. 

Nemo MiLiTAvs deo implicat se /m 1 

negotiis saecularibus. ^ CiNCERizi , le proycr , oiscao. 

CiNTA ; ceinture* 

Chavana, chevêche, chouet- Ciiiz , ceint. 

^^* ^ CiouTÂDA , citadin , conci- 

Checa , chienne. Terme in- toyen. 

ju ux. ^ Li CIOUTADA de lui l'avian airat. 

Cheira , mme , semblant. n. T. Luc. 19. v. 14. 

Liliice. C1VE8 ejus oderaut eum. 

Cheiba es meraoria de pechaz , e CiPRi , Chypre, île. 

peraissonos fam penedensa en p-_„,, p.feViduda t^lP Îpv^p 

CHEIRA et en cenres. v^iRvis esienauaa, leie levee. 

Beda. 3o. CiEvis estenduda apela la ira 

In ciLicio poenitentiam aginius , "® ^®"* _ 

ut et in punitione cilicii cognos- Beda. 1 4* 

camus vitia , quae per cûlpam ErectacEiiTix deî contra se odium 

commisimus. provocat. 

CaiFLA f Chufla y moquerie. Cisclar , jeter des cris aigus. 

Chiflador y moqueur. Ciscle y cri perçant. 

Deus escharnira les chifladoes , CilSNE , Cigne. 

e dara gracia als snaus. CiST , ces , ceux-ci. 

Beda. 71. CisTEL , Cîteaux , abbaye. 

. iLLrsoREsdomînusderidet, man- ClSTRiA, panier, corbeille. 

suetis dabit gratiam. Citarizador , . joueur de 

Chiflar y Chuflar y railler ^ harpe. 

plaisanter. Gitola ,, cithare , harpe. 

Chïs , chien. l^^^ ^ ^^otîk mia , levé t psalteri 

Chozatz , presse de besoin. e citola. 

Chúsimen y raillerie , mo- Fa* B6» 

querie. ' Exurge gloria mea , exurge psal- 

ClEIA. Voyez Sieia. terium et cithara. 

CiLH , celle. CiVADA y avoine. 

CiLLS , sourcils ^ paupières. Ciutat , ville, cité. Ciyitas. 

CiM , cime , faite , sommet. QláA y plainte y réclamation. 
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Clamar y se plaindre. Crier, 
appeler. 

Glamatier ^ complaignant. 

Glamius ^ réclamant. 

Clamor y réclamation 5 tu- 
multe. 



de la festa , que per 
ï CLAMOR en lo 



Clamor y 
multe. 

Non él jom de la festa , 
aventura sia'n clamor < 
pobol. 

N. T. Marc. 14. 

Non in die festo , ne forte tumvl- 
- TUS fieret in popu!o. 

Glamos j plaignant ^ récla- 
mant. 

Glaor , Clardor. Voyez 
ClaRor. 

Glap , Cl APS ^ pierre^ tas de 
pierre ^ clapier. 

Clar ^ clair , net ^ pur. Gaî^ 
joyeux. Beau , bon. 

Clara d*un oú^ glaire^ blanc 
d'œuf. 

CXiARASVALt y Clervaux , ab- 
baye. 

Glaratz , clarté. 

Glarifigar, glofifier. 

Clarion , clairon. 

Glaritz , clairs , éclaircis. 

Glarmontes , clermontois , 
TOonnoie. 

Claror ^ clarté ^ lumière ^ 
éclat. 

Apres aicella tribulacîo , lo solei 
8 escurzira , e li luna non dara 

CLAROR. 

N. T. Marc. i3. v. »4. 

Post tribulationem iUam , soi 
contenebrabitur , et luna non 
dabit 8PLKKD0REM suum. 

Clabzir , éclaircir. 
Glas , cri ^ clameur. 
ClassejaA; «oitaerles cloches. 



Clau , clef. Ferme , entoure. 
Portar la clau , être le 
mattre , l'emporter, avoir 
la pomme. 

Clau tas aurelias d'espîua, enon 
escoltar mala len^ua. 

V. T. Eccli. *8. V. 18. 

Sepi aures tuas spinis , et noH 
audire lin^^uam nequain. 

Claustra , cloître. Propitia- 
toire. Retranchement. 

Clauzada y enceinte , clos. 
Canton. 

Clauzont , ferment. 

Aquel que clauzoitt lor oils con- 
tra charitat , dormout en lor 
cobeezas , e él deleit de lor 
charus. 

Beda. I. 

Qui CLAVDVNT «culos suos contfà 
cbarîtatem , obdormiscunt iik 
conçu pì.«centìis , et in délecta- 
iione carnis. 

Clatjzura y haie , clAture. 

CtEOA , claie. 

Cledar , entourer de claies. 

Clerc y secrétaire. Ecclésias- 
tique. Savant. 

Clercia, Clergatz, Clergia^ 
clergé. Science. 

Clergada y tonsure. 

Clergavis clergé. 

Clergil , clérical. 

Clergva ; féminin de Clerc. 

Clergue , clerc , notaire. 

Cli , CLitf , Clis , baissé , 
incliné y penché y courbé. 

Clinar y incliner. 

Clors , Clops^ boiteux. Clau-- 
dus, 

Clodoyer y Clovi.<!. 

Clopchant y clochant , boi-^ 
tant. Gauchissant. 
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Faides dreitz pu de vostres pes 9 
que np foleges oLOf cbaitt. 

N. T. Hebr. la. v. i3. 

GreBsut rectos facite pedibus veS" 
. tris , ut non ctADDiCAirs quii 
erret. 

' Cloqua , cloche. 

Sonan cloquas essens. 

H. de L> 

Clos , coque de noix. 

Notz fraclias 
Qae siombe totas del clos trachas. 

Faadas. 

Clubeatz ( à ). 

Per ques es fols îl CLUBBtTx 
Tots hom que ja ten à fais 



S'ieu cortei. 



R* d'ÂuftEVOA. 



Clug ( hueîl ) , les yeax fer- 
més. 
CL17CHÁR f Glvgar , fermer 

. les yeux, 
Clui j, cl6t ^ enferme. Clos , 

. CLtJNHÎC f Qlugïxy. 

Civs j clos y cacnë ; secret , 
obscur. Clusus, 

Clvzamriv , à mots couverts. 

Cluzel , petit enclos. 

Co , comme j comment. 

CoA , <pieue. Couve. 

CoAL y queue. 

CoAE , couver. 

CoABOs , hochequeue , oi- 
seau. 

CoATz y couve , couvî. 

CoBEDiciA, I convoitise j 

CoBEEZA y \ cupidité. 

"fui charnal gobbkza régna aqui 
ont non et li charitaz de deu* 

Bksa. I. 



Réglât enîm eamalis cupiditas ỳ 
ubi non est dei charitas. 

Enveja e cobeeza enivrunt l'arnia 

sobre totas chausas. 
Invidia et livor super omnîa 

inebr^ant animam. 
CoBEBZA de femna art coma focs. 

Beoa. 18. 

Mulieris coiicorucEiiTiA quasi 
îgnis exardescit. 

CoBEi y je convoite* 

CoBEiTAB y convoiter y dési- 
rer. 

CoBEiTEZA y envie , désir. 

CoBERLAf^DA , Cumbcrlaud. 

CoBERTOR y couvercle y cou- 
verture. 

CoBERTURA , défense. 

CoBES y serré y chiche , mes- 
quin. 

CoBEZEjAR y convoiter ^ dé- 
sirer. 

Non coBEZBJAEAs la moUier de 
ton prosme» 

V. e V. 

CoBiDA y douce y affable ^ 
obligeante y facile. 

Moût Taria gen serrida 
Tro qu'ac ves mi cor volatga ỳ 
£ pos ilb no m'es cobioa. 
Fots serai si mais la siér* 
Servir com no gazardona 
Et esperansa Bretona 
Fan del senbor escudier , 
Fer costum' e per usatge. 

Vevtadobv. 

CÒBITANSA y CobitAtz y con- 
voitise. 

CoBiTx y convoiteux y dési- 
reux. Festin , régal. Pa- 
rure y ornement. 

CoBLA y couplet y strophe ^ 
stance. Bracelet. 

GOBLEJAB , 
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CoBLEiiR ^ còupleter^ chan- Godcrcol, brique. Argile, 
sonner. Godil , Coio y coudée. 

CoBLlEDOR , faiseur de cou- Quai es de vos coMÎrans qe poMft 

plets ; chansonnier. ajustar à sa forma u codil ? 
CoBRANSA ; recouvrement. ^* '^* Matth. 6. v. ai. 

CoBRAR ^ recouvrer. Senes (l^^9yestTùmcof;i\eint^oten&á- 

cobrar , sans ressource. )'^^" »** «taturam tuam cwi- 
VH ' . 1 TUM unum r 

CoBRiR y couvrir y cacher. 

CoBRiRS , discrétion. Codol , caillou. 

CoBS , pièce d'armure. Crâne* Codomer , cognassier. 

Coc , cuisit , fit cuire. Codonat , cotignac. 

CocATRiY , crocodile. Codorwis , caille. Coturnix. 

CoGELH , conseil , avis. Cofa y coiffe , calotte , ar- 

GocHA , hâtc^ presse , beloiflu mure de lé te. 

Mêlée. CoPES , soumis , pénitent. 

CocHAR ; se hâter, s'emprcs- Cofona , confonde , ruine , 

ser. détruise. 

Mas nos dcfcconsoîat de vos à ^^^ j ««"«• Coquat. 
temps , COCHE M ye^er la yostra Cogamen , Gugamen y secrè- 
cara ab mot dezirier. tement , eu cachette. 

N. T. ad Thess. i.« a. CoGiTAR Denser 

Nos autem desolati à vobû ad ^ ' ^ \ 

tempùs , rESTiHAViMUS faciem ^OGITACIO , pensée. 

vestram Tidere cum multo desi- GoGNAT y beau- frère. Parent, 
derio. Goghaz , coing. 

CocHDEi , hâte , impatience , Gogoma» , Gogorna , colo- 
précipitation. quinte. 

_ , , , , Gogos , cocu , comard. Cou» 

iJonc den voler ab largueza ^^^ 

Subpeditar'avareza , 

Et orguelh am humilîtat, Equar ades femna que sab 

£ vilege am cor servat.... S"'^'^ marit rs de Hei gelof 

£ trop cocHDEi ab suffertar , Cossira quo 1 fa^xa coops. 

£ faoeza ab domnejar. Brev* d'amor. 

Ba. d'amor. ^ 

CoGOSSiA ; COCU âge. 
CocHos y avide , empressé , Gogot ; chignon , nuque* 

désireux. Gogotz. Voyea Gogos. 

Cogodrilla y crocodile. Goguasto ; marmiton» 

Cocs y GoEx , cuisinier. Co» Gogvl y coucou. 

^"^* Lo cocoL no canta mais à ti 

CocuDA y le coucou. meteis. 

CODENEL , GoDONEL , CrCtOU. V. e V. 

GoDERc y pelouse ; petit en- Cogvlar ^ cocufier ^ abàtar* 
clos. dir. . 

5 



66 GLOSSAIRE 

Gobt; , cuit. Coctus. Si veies ton enemic alcuna ve* 

Coi , cuit, fait cuire. Epure. \™'' "»",? *« Îo'cenant , sap- 

^ ' ^ chas que 1 enemix ii o fai far 

M^laptia COI los vices , e fraing q^c 1 coita. 

las fòrsas de luxuria. Beda. 70. 

Beda. Si videris persecntorem tuam ni- 

Lauguorvitia ExcoQUiT, et vires mium aliquandb saevientem , 

libidims fraDgit. ^^^^^ Sí^i^ ^ ascensore %^o dae- 

mOUe PERURGETUR. 

CoiDAR, adorer, honorer, Coitos, empressé, désireux, 

révérer. ^^j^^^ 

CoiLLiR, cueillir, rassembler. ^,1. 

'^ . ' • ' ï!io vouas esser coitos en iota 

recevoir. . ^i^nda. 

Cqîna , tayeroe , cabaret. Beda. 58. 

uisme , cuisiDiere. NoIî avidus psse 14 on^ni epula- 

CoiifASSA , coignée. ^ tioue. 

GoiNDANSA , accointancc. Coitura , cautère. 

CoiNDE , CoiNDA , CoiliTA , ^ ,^ puiridura de la charn a at 

poli , gracieux , élégant y fers e coitura. 

joli , coquet , coquette. Idem. 3o. 

CoiNDEJAR y orner , parer , Putredo carnis ferro indîget et 

ajuster. Cajoler, coqueter, caciebiq. 

CoiNDiA , grâce , politesse , Col , Golh , cou. Prend , 

agrémens. admet , reçoit , amasse. 

CoiRASSA y cuirasse.^ Joves qui col , viels vai à dol. 

ÇoiRÇ y cuivre. Cuire. Cp- Seneca. 

CoLehdedura scissure ^""^^^^ y ^^^V ^"^"^ *« «®« y 

V0ï9«ENDEDURA , scissurc , £^^^3^^ Soufilet. 

déchirure. ^ ^ - 

C0.SS1 , chevet de lit , tra- ^"^^^^ ' Coladiar , sout 

ColTlThâte , célérité , pré- Colad.tz coulant , douce- 

. .f ,. T> . y reux. Iranchant. 

cipitation. Besom . neces- ^ . ^, 

•5% ' CoLANDRA , coriandre. 

CoLAR ^.collier. Couler , glîs- 

Sooorre à las coitas del prosme ser , passer , marcher , 

segua la forsa que as. partir. 

BbDA* 4^. i^ /^ T? 

Necessitati proximi juxtà vires ^^^» / ^®^»^. y C®»*P- Faute. 

occurrere. CoLC , servit y honora. 

Honora inetge per ta coita. Colcamen , le coucher. 

Idem. 74- CoLCAN , couchant. 

Honora medicum piopter KECEs- Colcar , coucher. 

CoLER , servir , honorer. Co* 

CoiTAR; presser fort. 1ère, 
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CoLERA y bile. GoLOR , couleur. Sorte ^ es« 

CoLERiG y bilieux. pèce , qualitë. 

CoLGA y un lit. Couche. Golorit , Colorida ; coloré^ 

CoLGAR y coucher. colorée. 

Colora y honorerais ; hono- Colotz y goulu y gourmand. 

Ferait. Colp y coup. Colp 4V aval , 

CoLHz y cueilles. Trou de coup de eu. 

tonneau. Testicules. Golpa y faute. 

GoLi; je sers ^ courtise ; cul- Golpar ^ accuser^ inculper, 

tive. Frapper. 

CoLiGA y CoLiCHA y collectc^ CoLQUET ^ coucha. 

aumône. Farcolicay faire Golra y recueillera. Bile y 

part de ses biens. flegme. 

Lauzeron far alcuna colica als Las colkas negras e lo sang fan 
paures dels santz. lo cor ardlt. • 

N. T. ad Rom. i5. Stdbac* 

ProbaTerunt^ collatio«m ali- Colrada , teinte , colorëe. 
quam faccre in pauperes sauc- ^ r^ i' 

torum. ♦ ir r - CoLRADi , Couradm. 

CoLiER, portefaix. ^^"-^^ ' solenniser. Colère.. 
Colla colline. ^^* establît la sancta gleiza coLai 
CoLLABLAMEN , couniveiice. " »«*°cliEcar lo dimerguc^^ 
CoLLàTiER^ croche teur^ por- 
tefaix. GoLRET, bile , flegme. 
CoLMA y pleine. Gols^ colline. 
CoLMis ^ nom de peuple. Tug pucg e cols leran humîlîat:. 

Outra mar Turc^ ni colju^. ^' '^* ^"^* ^' 

CoLOBRA , couleiurre. ^"^* ™*^* •* ^^*-^" humilîa- 

CoLOBRWAj cfcoerogrilU. ^ ' ^^' . ^, , 

CoLOM , ÇoLom y GoMittA , CoLTELADA , estafilade. 

pigeon , colombe. Icu vei soven per gaîada 

CoLOMBET j pigeopqeau. Recebre gran coltelada. 

CoLOMER , colombier.' Coltz , cullivé. Reváré. 

CoLOíTHET , fusain. ÇoLVENiiA , Cplognp. ColO' 

Arbre c'om fuzAnli apela nia. 

O coLonHBT. r^T, /»^., 

Peadas. ^^^^ ' ^^"• 

^ t . 1 CoM , comme , comment. 

CoLOHTiERS , combien volon- Avec.Gòme, ville d'Italie. 

*• _, Com que m n*an y .qupî- 

Ben sap dieus verais A„'i*l X»'o»..^mro a^r^w^ ^,.^ 

_r»-. - .- 1 • 1 r • Q*i 11 m arrive, cont auá 

-Coi.QBTiE|is.|ai«eraio fais ^ .// " 

Del trobar. ^ vueUla , comme on vou- 

H. deL. dra. 
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Coma , crinière. Quasi. E i » caîrels bru$ ab combels 

Co mal , combien mal. ?f «f «ur , c'om ve resplendir , 

^ ^ j, j L autre d assier : mas tan mal uer 

CoMAN , ordre , commande- c'om non pot k son colp gaudir. 

ment. Volonté, 

CoMANDA , ordre , injonction. Comdar , compter ; raconter. 

Dépôt , chose confiée. . Comdiers , Comtiers , jetons. 

■r . j . . 1 CoMENSANSA , commence- 

Li domna mantenent lo monegae ' 

demanda , ment. 

Am gran humilitat li rendet sa GoMER j manger. Comedere* 
comauda. 

H. de L. Jois et aroort per que fugetz 

A cel en cui deuratz caber? 

CoMANDADOft , ordonnateut. Mais amatz aver , so dizetz , 

Celui qui a confié. Quez Espagnols no /ai cqmee , 

^ * A» Ni Abram no te Sara. 

CoMATVDAiRE , maître. ^ 

CoMANDAMENT y ordrc y m- ^ 

jonction. Examen ; in ter- Comeroat , communié. 

rogation. Comes y gagea y paria. 

Per que îeu lo vos ai adug , e CoMETRE , défier, provoquer, 

principalmeut à tu rei Agripa , CoMiAR , Congédier , rcn- 
que fas lo gomaiidaiì£Iit que ieu vover. 

aia que esdriva. r^ ^ ' , . . 

N. T. Act. a5. y. ,6. Comutz, congé, permission. 

Propter quod produxi eum ad vos g^ ' », 

et maxime ad te, rex Agrippa , ^.OMINAL , commun , égal , 

ut nfTEBRoCATioBE factâhabeam pareil. 

quid scribam. Cominalmen , ensemble , en 

CoMANDAR , confier , mettre ^ commun, 
en dépôt. Commendare. Comols , comble. 
... , GoMOLTAR , pétrir. 

Aquel om qui comaicdet alcuna p„-.„„,„p ' ^ avertissement 
causa ad autre , la li pot de- ^OMONiMEir , averiissemem. 

mandar. Comonre y avertir. Commo- 

CoD. nere, 

CoMANz , ordre. Sujet, ser- ^^^^' ' ^^^"^^^ P^^*^^' ^ 
viteur. commune. 

CoMBA , vallée , vallon. Ter- La causa deu tomar al fisco , so 
tre y colline. c^s al coiios de Roma. 

CoMB ATEDOR , guerrier , com- ^^^' 

battant. Comoutas. 

CoMBEL, pointe d'une flèche, l^, descauzitz ab las lenguas 
Sapchas d'amor com vol' e cor, co moût as. 

E co vai nuda ses vestîr ; -, - 

Com per acort fai del dreg tort COMPANAGE , toute sorte de 

Ab 808 dacu c[ae a fag fmbir , me\fi avec ou sans paia. 
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CoMPANH^ camarade, com- Complir, combler, remplir 

pagm)n , amant. Adver- achever. ' 

saire , champion. Complitz , achève ^ arrive 

CoMPANHA , troupe^ foule, avenu. ' 

société. CoMPODRiR , infecter , ae 

Cum pujet la companha. pourrir. 

Ciim asceudisset turba. Comportamens , mélange. 

CoMPANHEiRA , compaguc , Co^P^AR ; acheter. 

amante. Compras , achats, emplettes^ 

CoMPANHiA , foule , multi- marches. 

tùde. CoMPREN , allume , embrase. 

CoMPANHO , testicule. Compt ( ses lot ) , sans com- 

CoMPANs , CoMPAR , cama- ^ paraison. 

rade. Coms , comte. 

COMPARAMENT, CoMPARAIfSA, ^^^TADOR , qui tient le 

comparaison. compte. 

T • _• j- j j. CoMTAL , de comte. 

Li misericordia de dieu ^ ' . ^"**'^« 

Es majers ses compabambitt ^omtor , titre entre le vi- 

Que neguii morlal failiment. comte et le baron. 

H. de L. CoMUNALEZA , communica- 
CoMPAS , espace, borne., lî- tion, participation, 
mite. 

CoMPAziBLE , qu'on peut ar- ^"""^" ''"^^^ °^^^^*' *** ^^^«»*> 

f^^Qj.^ e decoMMcifALiasA. 

CoMPELLiR ,, contraindre. N. T. Hebr. i3. v. \6. 

Compellere, Beneficcnliae autcm , et comhu- 

CoMPENDRE , composer , fa- itiori» nolito oblivisci. 

briquer. 
Complaît, Complangh, com- Comunalha , communauté, 

plainte. communication. 

CoMpLAiYHER , complaindre. Comunalmen , ensemble ,, 
Compléta , .compiles. conjointement^ également, 

CoMPLiDAMEN , Complète- universellement. 

ment , parfaitement. CoMuif als , commun , uni- 

CoMPLiGioN , complexion. versel. 

Compliment , complément , Comunir , communiquer ^ 

perfection , achèvement. avertir. 

Toutes les choses ncces- Comus , la commune. 

ss^ires. CoNCAGAR , embréner , con- 

JEt agron pro vîanda et adreît ^ ^•"^'^' mw , 

CttMPLIMEVT. I^ONGLUCBIERy OrOUllle, bo^ 

GcE»» des Albîg.^ teux , embarrassé. 



70 GLOSSAIRE 

Si m fatz coindes e de gertz , GoivDURADAS y accoutumées» 

Si m soi eu flacs e savais , Coif ESTABLES , maître d'hôtel. 

Volpils içarDitz e ses broiiraa : ^^ r i 

E soi raîzels e putnais , Confano , gonfanon , ban- 

Sscars , vilans , concluchier , niere. 

De totz lo plus croi guerrier. Confeger , confire. Pourrir. 

R. dAuEENCA. CoifFES , qui avoue , qui 

Conclus , confus , confondu. convient. 

Leprimnrescazecmantenent ' CoNFESSlo , profession. 

Als pes del cor sant tôt conclus. Confiegs , confitures , dra- 

H. deL. gëes. 

CoNCOA , CowcoEiRA , mal- CoîTFiGiMEN , impostuFC. 
tresse , concubine. Confinar , terminer. 

Si s'ajosta à la molier o à la Er auziretz confinan sasbeutats 

CONCOA del 111* Qe vermeilhon ni blanquèt noi 

Coi). esten j 

g^ . Et es fresca plus q^é flor d'a- 

tiONcoBDi , accord , accom- guilen. 

mode ment. Mahuelh. 

CoNDAWsi , genlilleisc. Ac- Confizansa , hardiesse, 
comtance. r ^ /i-» 

M, ^ CiONFLECTIO, conflit. 

Condar , conter. ^ ., ; 

Condejar , orner , parer. ^,^'^»;» P"™^" ^^ P«chat , « 

^ ' > ^«»v». derrers en coHFLECTio. 

Coqueter. Beda. r4. 

CoNDET , raconta. /, _ 

CoNDiR , assaisonner , apprê- ^onfortador , consolateur. 

ter. Condire. Confortar , consoler. 

Goymu , assaisonne. Confortiest , tu consolas. 

CoNDONHiER^ , dc cuîsine. Confraire, associe ^ compa- 
CoNDUCH, mets , rag^oat. Vi- ^ 8°^"« , 

vres, munitions, convoi, ^ongau , félicite. 

sauf-conduit. Congauzir , conjouir. 

CoNDUCHiER , conducteur , i:^^^^- V^y^^ ^^Z^^"^- 
chef. Convive. Prëbendé , ^o^,^'^»^ accumule, entasse, 
chantre. Qui fait grande ^ (-Ongerit. 
çj,^j.ç^ ^ CoNGOLiMENT , omcmeut. 

CoNDUG *, viande. Coíígrenh ( mettre en), ama»^ 

CoNúri , assaisonne. Festin. ^ ^^^' . ., 

CoNDUNT , racontent. Conhada , belle-sœur. 

T j « , -, CoNHAT , beau -frère. 

Xiavras de fol cordurt folas r- • i» 

causas. CoNHDAMEN^ joliment. 

Beda. ai. Conhdarol, muguet, qui fail« 
Labia insipîentium waibabcrt *^ gentil. 

stultitlatax. CoirsDiA. Yojez Coindia. 
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CaifREt , coin. Caneus. E itaeravilheroil se lug , eil àîci 

CoNHZ , que ta fermes arec H?^ « comf a.seeo entre lor , 

-^ . * dizent : qnaU cftuza et aisso ? 

un corn. N. T. Marc. i. 

CoNiL , lapin. Lâche , p©l- g^ ^.^^jj g„„^ òmneit , ità úï 

tron. conQuiBEREiiT iuter se, dicentes: 

CoNiNA f hystérique. quiduam est hoc ? 

CONJA, jolie. CoifPEUSADAMElf , ÛVCC COfal- 

CoNjAT, congé, adieu. pensation. 

CoNOC, connut. Conplais , «e plaignit. 

CoNOGUES sàt > connût. Coit^LAWAïa. Voyez Abastar. 

CoNOOUT,CoNOGUDA, connue CoNPORTAMEifs , Conjointe- 

avoue , avouée. nient, 

CoNoissEDoa , conflaisseur , Conquekemen , conquête , 

instruit. acquisition. 

CoNoissÉtftE , qui connaît Co^^^^, ^ Cofquesa , con- 

Nd t juitibeà davant dcti , car toi q^jg ^ conquise, 

e, -.O.S..B. de^co. ^ ^ ^ ^ON^^^^^^^^^ > P**^^«' ^""^- 

Non te justifiées antè dominnm , 

quonìám AcítiTOi cordis ipse est. M«t àiiiiràs plails to coirQtJBsTA. 

CoNoiâSÉMEN , cotiiiaîssancc. * * 

CoNoissEws , savans. Amis , Conrazieîi , cellérier. 

páfétis. Goitre AdòR , habitant. Qui 

CoNoissENSA , intelligèhce ^ régale. 

habileté. Parente. Gonreae , ajuster , équiper , 

Propheta non cà sehs hondr si habiller. Fêter , traiter , 

non en son pays , fct éii sa ce- régaler. Préparer. Tra- 

if oissËBSA ) et en son ostal. vailler. 

N. T. Marc. 6. /^ r .• »1 ^ 

CoNREiy festin, régal, repas. 

Non est propheta sine honore nisi Equipage, convoi, 

m patna sua , et m domo sua , ^ r d 7 

et m coGHATioNE sua. Merce an H Franceî 

CI ..^' ^ Ab que veio'l coHREi - 

.OlfOlMÉR, avouer, recon- Qu'autre drcg ndn i v^î. 

naitrci Ai! ToW e Provensa , 

CoiioRT > encouragement , E la terra d'Argensa > 

Consolation. 5^^*" « Çarca^i , 

g^ c ». ^om vos VI e con vei l 

CoifORTAR , conforter , con- ^^, 

soler. 

CoNosG, je connais, il connut. Conresar , disposer , mettre 

CoNPASSAR, converser, s'en- en ordre, arranger. Nour- 

tretenir , demander , in- rir ^ alimenter , eatrete-^ 

terroger. nir. 
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Si Ì0 paire es furîosus , e lo fil 
non lo vol conaEsiR ni vestir > 
pert la heretat del paire. 

Coo. 

CONSEGRE^ CONSEGUIR. Cofl" 

sequi, Gaguer y attraper , 
atteindre y obtenir^ arriver 
à son but j parvenir à ses 
fins. 

CoNSEiLLAR y cHuchoter. 

Conseils ^ consentant^ d'ac-\ 
cord. 

CoicsENTiMENT , rapport, con- 
formité. 

Consentir , prendre conseil. 

• Consentir putas y fréquen- 
ter^ entretenir des catins. 

CoNSiR , considère , réflé- 
chisse. 

CoNsiRAR y réfléchir , considé- 
rer, soigner y être attentif^ 
penser^ regarder, désirer. 

Per que consiratz aquestas cau^ 
zas en vostres corâtges ? 

N. T. Marc. 2. 

Quid ista coGiTATis in cordi|)08 
vestris ? 

Moyses ac temor » e non auzava 
«oirsiBAR^ 

Id. Act, 7. 

Tremefactns autem Moyses non 
audebat considbrare. 

lïo manjar ab home evejos , ni 
cossiREs las viandas. 

Beda. i5. 

Ne comedas cumhomine invido, 
sec DEsjoERES cibos ejus. 

CONSIRE y CONSIRIER , SOIU y 

pensée y réflexion y cha- 
grin y regret , sollicitude y 
affliction. 
CoNSiRos y pensif , rêveur ; 
soucieux ^ affligé. 



GoNsis y séi^is ; plantaâon. 
Consitus, 

D*amon per miei un puh , lats 

un GOKSIS y 

Dissen Karle Martels de Sanh 
Denis. 

G. de R. 

GoNSiSTORi y estrade. 
Conta , jolie- 
Conte , nombre. 

Lo CONTE dels manjans to eine 
mila de baros. 

N. T. Matth. 14. V. ai. 

Mandurautium fuit HUMUtua 
quinque millia ▼irorum. 

CoNTEiRAL y compatriote ^ 
contemporain. 

Profichava en judaïsme sobre mot 

QIOS COBTEIRALS. 

N. T. ad Gai. i. 

Froficiebam in judaismo supcà 
multos GQETAiiEos meos. 

CoNTENDA y peine y. travail , 

difficulté. 
CoNTENDRE y débattre ^ ré*- 

sister. Contendere^ 

CONTENENS. 

Orava 
Moût devotamens ^ 
£ baissava 
E levava 

Co fai GONTKirEV». 

J« ËSTSTS^ 

CoNTENER (se) , secomporter^ 
CoNTENERS y contenaocc ^ 

maintien. 
CoNTENS , CoNTENSo , guerre^ 

dispute , querelle. Per 

contens , à Tenvi. 

Be'l saupra plus cubert far 4 
Mas non a cant pretz entier 
Quan tut no'n son parsoaier» 
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Qui que $ n'azir , mi sap bo Contraparejar , ressembler, 
Quant aiig dire pee cosxbss imiter. 

Mo sonet lauquet e rhir , CoNTRARi , advçrsaire , enne- 
E laug a la fon porlar. . , ir « j^ ^^„ 

^ 'borneill. mi , rival. Far de con- 

trari y contrarier. 
Contenta , Contez a ^ pique, 

dissention ; défense , rë- ï'o"* <'«'"°a ^"5 P^"* \ ^* *°« 
; . ' plazer e peior la , e plus fa de 

sislance ; chicane. conteari. 

CoNTiwuosA , continuelle , . . , . 

çjjtíère. CoNTRAST , opposition , résis- 

tance , différent. 
Aiaz coiTTiNuosA cliaritat en vos Contrastar , s'opposer , ré- 
davan le tas cnauzas ; car cha- . ' * * ' 

ritatz cobre la grandesa dels SlSter, 

P*^ * *' -n.^ ^ , Deus cghtbasta als ergulozeft , • 

. , doua gracia als humus. 
Antè omnîa m vobwmetipsis ^ ^. Jac. 4. ▼. 6. 

4:haritatem conTmiTAM babentes; ^ 

quià charitas operit multitudi- Deus supcrbis resistit , hnmili- 
nem peccatojrum. 1>"» autem dat gratiam. 

CoNTORNs . sillon. Contrastius , contraire , op- 

Contra ( de) , au contraire, pose. 

à l'envers. Contr avaler, égaler, valoir 

CoNTRABiLLAR, branler, chan- autant. 

celer. Gontresperonar , piquer , 

CoNTRACH , Contrait ỳ boi- courir contre. 

teux, CoNTUM j^ continu , continuel, 

Cant fas to manjar , apela los ^ * •• «^ 

paurJTs, los frevols , los con- Contumar , continuer. ^ 

TRAiz, los sex i e seras bonaûraz. Contumeliar , injurier, in- 

Beda. 58. sulter , outrager. 

Cùm facîs convivium , voca pau- CoNUC , connut, 

pères, débiles, claudos , coecos} CoNVENFNTZ , convention. 

et beatus eris. ^ • ^ 

CONVENGUTZ , COUVaiUCU. 

CoNTRAGLAu , fausse clef , CowvERSACio , vie , société. 

passe-partout. Conversar , vivre avec , fré- 

CoNTRACORRE , aller au-de- quenter. Bésider. 

vant. Convertir , dissiper. 

CoNTRAFAZEDOR , imitateur , CoNviNENZA , promcssc. 

pantomime. Convit , invité j invitation j 

CoNTRANAR , aller à la ren- festin. 

contre. Conzat , congé. 

CONTRANHEMEN , COUtraCtÌOU. CoP , COUp. 

Cq9travar ; pareil , égal. Copdada , coudée. 
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£ cinc coroiDAs d'aut a dé me- 
sura pleiia 

Le molons de la legna sobre lo 
cap d*£lena. 

H. de L. 

CoPERGES ( à ) ; à couvert. 
GopTENiR ; soutenir ^ défen- 
dre. 

Yolgra tôt mon arnes 
Aver dòtíat ses mentir ; . 
Que à las domnas plagues 
Quç m deguesson copteitir 
Del faillimen q'aî faich vas la 
gensor. 

Cor , òoftur. Chœur* Cai. 
Cuir. Cours. Court. Avér 
cor f vouloir. 

CORAl>A f CoRllHA , CORALIA , 

poumon^ fressure, cœur^ 
entrailles. 

Las coRALiAS del fol sunt coma 
roda de char. 

Bëda. si. 

PftAÉGoR^iA fatui , ^uaiì rota 

carri. 

CoRAjAitSA y fureur y colère y 

animositë. 
GoRAjE y cœur. 

lia eafitatz de den es éspandnda 
éls nostres òoraies. 

N. T. ad Rom. 5. y. 5. 

Gharitas dei diffusa est in coasi- 
BDs nostris. 

CoRÀL , de cœur , intime , 
cordial. £ table. 

CoRALMEjf y cordràltimeitit , 

tendrement. 
CoRAsáo , cœur. 
CôftAT, Conrad. 
CoRATGE y cœur y esprit. 

D*un coratge j unanimes. 
CoRBA y corbeille y manne ; 

panier. Corbis. -■ ■ 



CoRBAioN ; crochet. 

CoRBATOs^ petits du corbeau. 

CoRCELS , cruel. 

CoRCiFERy qui porte la croix. 
Crucifer, 

Corda y rubati y lacet. 

CoRdaà y lacer. 

CoRDATz, cordelë. Cordonnet. 
Sage, prudeift. 

CoRDEjANT , curieut. 

CoRDELHA y caisse y cordon. 

CoRDoiLL , chagrin y douleur^ 
affliction ; mal au (^œur. 

CoRDURA , couture. 

CoREC y courut. 

CoREJA y courroie. Corrigea. 

CoREjADA , fouet , ëtrivière. 

CoRELHAiRE, groudcur^ que- 
relleur. 

CoRELÉAR y CourroQCeré 

CoRES , cordon de soulier. 

C<yRt2A]rA , le Korassao. 

CoRGOssoif ^ charançon. 

CoRk y ooin y côté. Corné. 
Cor y cornet y trompette. 

Lo GORNs cornara , elli mort reà- 
5Uscitara non corromput. 

N. T. ad Cor. i.* ▼. \5. 

Cahet tuBA , et mortui résurgent 
ineorrupti. 

CoRNAR ; sonner de la trom- 
pette. 

CpRNAT , couronné. 

CoRNELi y Corneille y nom 
propre. Co^nii. 

CoRiruDA , baignoire. 

CoRONA ; bandeau y diadème. 

Coron AT ^ tonsuré. Prêtre. 

CoRONDA y colonne. 

Feîre^ Jaime e Jhon , li quai ei^ 
ester vist coroicdas de la gieià. 
IÍ, T. Gai. 2. T. y* 
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Jacobus,- et Ccphâs et J<Mmne« , CoRSiAR; courir, faire route.* 

qui vîdebantur coviiiiiab ease. CoRSOH , corps mort , cada- 

CoRONES j cadaÝres. vre. 

Corp , corbeau. Courbé. Cort , cour d'un grand sei- 

GoRRAL , chemin. gneur. Mesquin. 

Sobre lo port en lo ùtntiâL Cortals ^ cour , basse-cour. 

Aqui viras mant colp mortal. «, ^ « 

ri. de L. Ey to TRgW palhier, escurns eboalâ, 

^ . Ey fa nom lo cortalî 

CORRATII^R , courtier. Pe, tener bc«tiar. 



CORREGH , CORREOET^ COrdoU^ ^ 



courroie. 



courtise* 



^ ,., , , CoRTE IRA , courtoisie. 

leu uon su, dignes fchár lo ó.m- Cortejador , CoRTEllIRt , 

EECKT de son causament. ^v««r*im*/vn , x^v«t«c«mtnB , 

N. t. tue. 3. courtisan , galant. 
Non sum dîgnus «oWere commi- CoRTEJAR , faire ou tenir sa 
GiAir carceamentorum ejus. cour. 
CoRREGUT j couru. CouU. C0RTE8 , courtois , galant , 
Corrige • P^l^ f aimable. Joli ^ fin , 
CoRREi , train , auitc , ëqui- délicat , agréable , cour- 
page, tisan. 
CoRRiEu , CoRRiu , courricr. Cortesameitt , élégamment , 
Courant. Huissier. éloquemment. 

CoRRiL , course , chemin. Meiller es bona vilania , que dire 

CoRROMPEMEir y COrruptiou. falsedat coaTBsAMEirT. 

GoRROSSANA ; le Koras^au. Beda. i5. 

CorrÒSSaR p disputer. Multò melîSis vera rusticè quàm 

DiSEETÌ falsa proferre. 
liî Pharisien cdmett^erón coRaos^ 

tAE amb eL Cortesament fazent , se 

TÍ. T. Marc. 8; mêlant de ce qui ne les 

Pharîsaei coeperuïit coiQuiafiaB regarde point. 

^"™ ®°' . CoRTEziA, honnêteté. Cadeau, 

GoRROTZ , courrouce , cour- présent. 

roux. CoRTiL , CoRTiu , • vcrgcr , 

GoRRUMFRE ( sc ) , éjaculer , jardinet. 

se polluer. CoRTONAioxirT , lice , arène , 

GoRS; cours ^course. Vogue. carrière. 

Cdè'ut. PersOttâe. Irai ftiOS Gel que content en goAtokamest 

cots dotnens , j'y irai en " capte de toias chausas. 

personne , moi-même. De Bt.j>k, 40. 

cors^ tout de suite , promp- ^?"" ^Ì î" ^^°^? contendit , 

«^«»/^* ab omnibus se abstmet. 

tement. 

Coasnu/ cottreuseé Goaios-; conyoiteuz. 
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CoRTz , assemblées. Cortz 

dél Poi j Pui d'amour. 
CoRUPTo , corruption. 
Ces y piège. 

Gomtaron que amaguessen lo cos. 

Ps. 63. 
Narraverunt ut absconderent la- 

QUEOS. 

Cos A j robe , peau de béte. 

Queue. 
CosDUMA j coutume y mode , 

manière ^ mœurs. Usage y 

habitude. 

Aquel que ten charitat en sas 
CoSDDMAS , sap tôt aquo que es 
Mcur ni es apert en las diviuas 
paraulas. 

Beda. I. 

III e ten et quod patet , et illtim 
nihil latet in divinis sermonibus, 
qui cbaritatem tenet in mobibus. 

GosDUMNANSA^ accoutumance. rer. 



CossEGRE y CossEGuiR y join- 
dre , atteindre ; obtenir. 

CossEGUT y obtenu. 

CossELH ( à ) ; tout bas ^ en 
secret. 

CossEif ^ consent^ consentant. 

GossEifSA y cuisson y peine. 
D'accord y consentante. 

GossENTiDOR y flatteur y ' ap- 
probateur. 

GossENTiR putas y entretenir 
des filles. 

CossERV , compagnon de ser- 
vice. 

Gossi y comment y de quelle 
manière. 

:>SSIR , CoSSIRER y COSSIRIER^ 

idée , pensée , réflexion , 
chagrin , douleur^ tristesse, 
inquiétude. 
CossiRÀR y penser ; considé- 
rer. 



Gpsi 



Aquel que fai la cosooMifAiftA de 
pecbar , es sebeliz. 

Beda. 

Qui coirsuETooiirEM facit peccan- 
di , jàm sepultus est. 

CosDURA y couture. 

CosEDENS ( per ) y par consé- 
quent y à l'avenant y à 
proportion. 

GosER^ GosiR^ coudre; cuire. 

Tôt aisso que pessam sotilmen , 
cotEM é nostre cor. 

Beoa. 

Omne quod subtiliter cogitamus, 
quasi mente coquimus. 

GosiG y cousut. 

GossABENS y qui sait en soi- 
même. Confident. De con- 
cert. ' ' 

CossEC ; j'attrape. Il obtiot. 



CossiROS ; inquiet. 

No vulhas esser cossiaosi à len- 
dema ; quar lo dias de lendema 
es cossÎHOS assi meteis. 

N. T. Matth. 6. v. 34. 

Nolîte &OLLICITI esse in crasti- 
num : crastinus enim dies solli- 
GiTCS erit sibi ipsi. 

Eu die à vos qe no sîas cossibosi 
de la vostra arma y qe manjets; 
ni del vostre cors , quai causa 
sia vestit : doncs non es pu l'ar- 
ma que'I manjar » e lo cors pu 
qe vestir. 

N. T. Luc. la. ▼• aa« 

Dlco vobis : nolite solliciti essQ 
animae yestrae quîd mandace- 
tis , neque corpori qtûd indaa- 
mini : anima plus est qaàm esca» 
et corpus plus quàm VMtimon- 
tum, 

CossoiRA ; petite pierre» 
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CossoLAirsA j consolation. Coudier ; sentier. Etui à 
CossoLAT , consulat. queux. 

Costa , coût. Frais , dé- Coube , cuivre. 

pense. A côté , près. Cons- Atiessi si el li ar covenent que el 
le. Cote y montée. li dones aur eu peuiora , et el 

Costal , rive : coteau. J' ^^«''^" ^^V*^,» «^ 1« emendara 

^ ' . j 10 dan qu el u a. 

CosTAUEB y poignard , arme ^ q^^ 

qu'on porte au côté. 

Honestat non porta co8TAL,EH, ^^^^ ' ^^^"- ^0"^^ Co OU 
Ni fier ni franh , ni fai fach de ^^M vos. 
mnrtrier. CovT. 

ri8 que fols quar lo sai coût. 
CosTETAS^ côtes d'une plante. Coutels, grosses plumes de 
Malvas esfeilladas , l'aile. 

Sol las C08TETAS ben mundadas, Coutura , culte , culture. 
^^^^^^' _ Coutz , honoré. 

Non es coutz per bezonha que 
Costreitz y pressé y mis à aia de nengu. 

l'étroit. N. T. Act. 17. 

Costumas , mœurs , usages. ^^"^ ^^"^"'^ iudigens aliquo. 

Ordonnances. Cova , Cove , caverne. 

CoT , cuit y fit cuire* Pierre Cove , Coven , il convient , 
• à aiguiser. il faut. 

Cota , couette , cotte. Covewent y convenable y dé- 

Cotada , tunique. cent. Assemblée. 

Cotas , Coutances en Nor- Covent , accord , convention. 

mandie. Covenhablament , commo* 

CoTEL , couteau , poignard. dément y à propos y à 
Cotelar y poignarder. temps. 

Om non mazela Kl coTEifBRT des ancias non 

Miels autrui porc ni flagela, parlai. 

Ni miels nou coTELA Beda. i3. 

Son servidor. Xn cowvehtu noli proferre ser- 

CiARDllTAL. ^ 



moneni. 



C0TELEIRA , gaine , fourreau. Covers ( per ) , réciproque- 

Cotena. Voyez Contenda. ment. 

CoTZ , cuit. QiieuT. Troc. Covidar , inviter. 

CoiTGER y lit de plume , ma- Covina , conduite , dessein j 

telas. projei. 

CouDERG y petite place ou Covinent , convention. 

pelouse devant une maison Covir , le vulgaire , la po- 

de campagne. pulace. 
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CoviT ^ invitation. Avide ^ Crebad-ura ^ hernie* 

convoi le ux. Greban , coup violent. 

CoYNAR. Voyez CoziNAR, Grec, crût ^ augmenta. 

CozA ^ queue. Pénis. Crecisitz , accru. 

CozEN ^ cuisant. Greda , croie. Craie. Credat, 

CozENSA , peine , chagrin Creta, 

cuisant. Grededor ^ Gredeibjs ^ cr^sn- 

GozER , cuire. Coudre. cier. Creditor. 

CoziNA ; cuisine. Creoenza, croyance. Creaiice. 

GoziNAR , cuisiner ^ faire la Credet , Creet ^ crat. Cre^ 

cuisine. didit. 

Gracs y saoie^ pus^ saleté* Cregon y croissent , multi- 

Gbai y crachat. plient. 

Granc y crampe p goutte. Creçuda , crue. Le croît. 

Cancre. Gregues , crût. 

Grapana ; crâne y tête. Gregut y cru. 

Maint moltou an vos pîsat per la Crei , je crois , il croît. 

CRAPANA. Creire y croire. Cçnfier. CrCf 

BoNAFE. dere. 

Grastatz , châtre • eunuque. _ . _ , . « , 

y^' ■* Ebi non las vol cbcîre I'us à 

Castratus. J'autre las cartas , !• futgfs las 

Si lo ser es ceastatz e non a ^f " ^^^"^ comiuia^ ep jgaifd^ 

nenguna art , et el majer de X V'' ^'^'î"*^ ^"î"**'"' '"' *? ^î 

ans, deu esser prezatz L sols. «^'^* '/» «q^^^ °™« es tais à 

Mas si el a alcuoa art , 4eu e^ser *^"» «^^ ^o» V^^^ €*"aE. 
prezi^tz liXX £q1$. Cod. Lib. 3. c. ^4- 

CoD. ^ , . 

Creiria y croirait. 

CRAu,laCrau4'Arlef;. Cam- Creis , croît, »jQa^e ^ ai;^-. 

/7115 lapideus. mente. 

Tant de j;narcA coffia codons en Greissensa , croissance. 

cRAu. Greisser , ajouter , ^croître , 
Gravg y Graucs , pierreux. augmenter. Crêscêre, 

En ta sec ni en tant crauc loc no Grem , qu il brûle, 

podem aver viandas segons queus GremAR y brûler. Cremare» 

auria mestiers. Gremavak , brûlaient. 

Philomena. Cremor , brûlure , ardeur. 
Gre y je crois , il croit. Crainte. 

Greastan^ chrétien, croyant. Grems , craint. 

Greauguda , accrue , aug- Crentz , Kent en Angleterre. 

mentée. Cresc y s' étend. 

Greazo , nature. Grespel , crêpe ^ gâteau.. 

Grebacor , crève-cœur. Cressedor , auteur. 
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Crestadan , chrétien. Calque causa dicahom forccnar, 

Crestaire , châtreur , lan- " *P^'^^^ «^^"'^ ^ BedTLV. 

ri»f ^T^AwmA chrétienté Quidquid araens loquitur , voci- 

CAESTANDIA , cnrciienie. febatio et clamor est appel- 

Crestat j châtré j, eunuque. landum. 

Crestianar , baptiser , faire Cridors , clameur , cri. 

chrétien. n, , * j» • * s 

^ . ' /i r -cr • Mortz non sera d aqui enant • ni 

Ckeubut , cru , enfle. Vain , pio„ , ni cupobî. 

fier. N. T. Apoc. ai. 

Om nous ve que non sia ctiuf ctt Mors ultrii non erit , neque lue 
Delsbelsplazers que sabetz dir ni tus , neque clamor. 

^'^"^' Crieva , criait. 

Creza , croie. Croisse. Crim y crime , péché. 

Crezedor , croyable. Créan- Criminal ( peccat ) ^ péché 

cier. Auteur. mortel. 

Vos aucizest lo caezbooe de Crisma ^ le saint chrême. 
vida y lo cal dieus suscitet de Chrisma. 

^^^^' f*T m A . o Cristal, crcte, cimier . pa- 

fN. T. Act. 3. u • .. 

. . r . ». "^^"^ y aigrette. 

AncTOREM vitae mterfecistis , r-BTCTiA rhrPiipn 

quem dans suscitavit à mortuis. )f ^^TIA , cnreiien. ^ 

CîiiSTiABDAT , chrétienté. 

Crezensa, croyance. Créance. Crivelar , cribler. 

Education. Cro , creux. 

Crezut , cru. ^ Crocs , jaune , blond ,, cou- 

Cri , Criw , cheveu , poil , leur de safran. Croceus. 

chevelure. Crocut ( frontal ) , espèce de 

Bar si noîrîsca cbi , anta es i lui : coitiure. 
mais la fenina si noirisca cai , Croi ^ creux. Lâche , mau- 

S^°"*®J^^^'* / - vais, méchant- Jaune. 

N. T, ,.»Cor. ... V. .4-15. Ch„,^^^^ plafond, lambris. 

V.r .. cOKiw nuuiat ignqmmî» CHOISIR, Craquer, 

est illi : mulier vero si comam ^ 7-1 #1 , 

nutriat , gloria est illae. Crollar , remuer , ébranler^ 

Crialha , querelle. q^^^"" Crosa , Crotz, Croz , 

Cric , crut. ^^^j^ . ^^^^g 

Crida, crie. Bruit, renom- Chostit', incrusté. 

mee. Crieur. Crotlar , crouler. Branler. 

Cridador, braillard, que- Cru , Crus, cruel, méchant, 

rellfiur. Crucir , craquer. 

Cridiva , criarde. ^ . , 

^ • Ml • • Iji osses tornan enluoc e CRfjciÀir, 

Cridoria, cnaiilem, VOCl- ^m tant es tornada li arma l 
fération. Tefant. H. de L. 
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CrUENTA y cruelle. Plîis est panperi vîdere.coelani , 

Cruetat , auimosité. *1"^"* ^*^*^ tectcm înauratiun. 

Crutssentela , tendron ; car- Cubrih , couvrir, 
tilage. CuBRiRE , discret. 

Cruol , creuset , fourneau. Cuc , Cud , CuG ^ je pense , 
Se calCa al cbuol il croit. 

E laissa'l foc bel clar al fogairo. CuCA , liâte , diligence. 

Grupia^ crèche. Cucx^ habit ou partie d'habit. 

Pauzet lo en la ceitpia , qnar non ^"^^ ' .^""^i*' Censée , idée 
avia aulre luoc recentori, oOUCl. 

N. T. liUC. 2. CUECH , cuit, 

Rerlinavit eum in praesepio , CuLCX y cuisinier. 
quia non crat eis locus in diver- CuEG , CuGH , Cuit. 

■**"°* CuELH , prens^ prend . Caeille. 

Critzeza , cruaule'. Cuenda. Voyez Coinoa. 

Cuba , une tente. Cuer , cuir , peau. 

CuBERGA , couvercle. Secret^ Ccera y zèle. 

cachette.^ leu doni testîmonî ad els , que 

CuBERT y toit. Voile. la cuBRA de deu an. 

Descubergron lo cubert on era. N. T. ad Rom. lo. v. a* 

N. T. Marc. 2. Testimonium pcrhibeo illii , qubd 

Nudaverunt tectum ubl erat. aemulatiohem dei habent. 

E'I CUBERT dcl temple fon fendut /-, , rr 1 1 ' 

per miei. ^^^ ì touffe de cheveux. 

Id. Luc. 23. CuG , avis , croyance , opî- 

Et VELTJM templi scissum est me- nion. Pense , pensée. . 
dium. CuGA y croit , croie. 

Ctjberta, défense , prolec- ^ugei , je pensai , je crus. 
tion. Couverture , man- ^ Censée teméritë. 
^eau. CuGURos y le haut de la tête. 

* . Cui , qui , lequel. 

Fiels amicx es forz cuberta j e ç^^^^^ • j 

quilotroba, troba thesaur. ^ ' ^ wvii». 

Beda. 64. CuiCHALS y cuissards. 
Amiens fidelis , protectio fortis : CuiDA, soin^ attention. Voycz 

qui autem invenit illum , inve- CuDA. 

nit thesanrum. CuiDADo y idem. Mot espa- 

CuBREMElNjCxJBRIMENT, voile, g'^^l* 

couverture^ manteau. Toit, Cuidamen , accueil. 
plafond. CuiDET , Cujet , crut. 

Plus es al paubre vezer lo cel , ^ ' r^ ^ ^ ' 

que al rie lo cubrimert daurat. ^UIZAS OU LOITAS , preSSeS , 

Blda. 56. foules. 
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E vau côrcliau ab rîc arneis Benè agere , facile tribuere , 

Géras e cuizas e torneis. coMMuwicAaE. 

CujA , pense , croit. Ctjminaltat , action de par- 

CujAiRE y téméraire , pré- tager, participation ; com- 

somptueux. munication. 

CujAR , penser. NoQoblidesbefaitnîcuMiNALTAT, 

Qui a , 8«ra li donat ; c qui «on Blda. 5i. 

a , nfegueis so que cuja aver , Beneficentiae et commoiïicatio- 

sera tout de lui. „ig nolite oblivisci. 

Né T. Matth. 25. V. 29. . 

Habenti dabitur^ qui uon habet, CuMINTZ , les communes, 

et quod v detur habere , aufe- Vos deves esquivar 

retur ab eo. Las guerras dels vczîntz , 

Volia traspassar ad els \ maïs els E dels autres cijmintz. 

que viro lui anant sobre mar , H. de L. 

cuJBRo qe fos fantauma » e cri- /^ ^ . i* «^ r 

^gj.Q ^ CuMiLEZA , simplicité. 

Marc. 6. V. 29. Moines deu aver la cumplezà de 

Volebat praeterire ad eos ; at îllî ^* columba. 

ut videruut eum ambulantcm Beda. 40. 

suprà mare , POTAVERimT phan« Monachus babeat simplicitatem 

tasraa esse , et exclamaverunt. columbae. 

CuLA , cul. CuMPRAzoN , achat. 

CuLAVis , culetis. CuNCA tante 

CuLHiCHA, collecte, cueil- CuNbm. Voye"z Condir. 

^Ct*^* CUNHATZ. Voyez CONHATZ. 

CtJLHiDA , assemblée. çy^^^^ ^ Coni en Piémont. 

CuLBiR , prendre , accepter, ^^^^ ^oin sans i. Cunnus. 

accueillir. Admettre, re*. Cuoc. Voyez Cocs. 

cevoir. Se retirer j se ras- ^^^ ^ ^^^^^^ C„j, ^ ^^^^^ 

sembler. ^ Ctjra , soin , sollicitude. 

Cul VERT , vil , abject , me- Curada , garnie de cuir. ' 

chant , traître , perfide. ç^^^^^ nettoyer. 

CxJM , comme , comment. * « ^ j 

Tandis , lorsque. Amant ton prosme , curas ton 

r> -XT n oïl per deu vezer. 

CuMBA« Voyez Comba. ^ Beda. 3. 

CuMiADAR , congédier , 11- ts*i* j • ^ 

. ' o ; ** Diligendo proximum , purgas 

cencier* oculum ad videndum deum. 

CUMINALAR , GUMENALAR , ^ * ^ 

communiquer , faire part, Curatier , savetier. Cureur 

rendre participant. ^ ^^ P"*^« > «,\^- . ^ 

^ , _ LuRiANSA , sollicitude. 

Far be • cumenalar , donar leu- g^ ^ r> „ • ^^ . 

gierament. ^^.^'^^ ' ^^^*"' / soigneux ^ 

N. T. I.* Tim. 6. mijuict , soucieux. 

6 
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Qui amoller , clrios es d'aquelas Cusco , Cusso , goujat, valet, 

causas qe son del mon. maraudeur. Coquin, bri- 

N. T. . Cor. 7. V. 33. ^^^ 

Qui cum uxore est, sollicitcs q^^ q^^^ - ^^^^^^ p^^. 

est Quae sunt muudi. ' «in r 

^ ^ sonne vile, rensee. 

CiJRiosAMENT , soigncuse- „ . 

• . E noi a mal brutz 

ment , avec ms tance. 7^ " * èyr^' 

' ^ Quan non o forfai , 

Fregavan lo , dizent à lui cdrio- Ni nuls avols cotz 

sàmckt , etc. Lai 

N. T. Luc. 7. Ou cilh es lio jai. 

Rogabant cum sollicité , dicen- Caderet. 

tes ei , e c. CuTOS , Cuxsos , empressé ^ 

CuRiozEDAD ; soin ; inquié- désireux. 

tude. CuTZA , il croit. 

CuRMER, came, coin, angle. Cuz , le croire , le doute. 
CuRos , soigneux , zélé , at- Ses tôt cuz , sans hésiter. 

tenlif, empressé. Cuzaria , je croirais. 

GuEOSAMEN^ avec soin. 

D 

D se met souvent pour T, et Damnos , grevant , prejudî* 
quelquefois est remplacé ciable. 

par Z. Si aquela heretatz es davnosa , 

Da , donne. so es , a mais de dan que de pro« 

Dacier, collecteur des tailles. ^°^* 

Daganos , hydropique. Dan , mal , tort , perte , 

Daire , Darius. dommage , préjudice. 

Dalang VIT, consterné; abat- Danc , Danca , couleur de 

tu. daim , brun , brune. 

Dalfj , dauphin. Dawes , Danois. 

Dalgat , délié , mince , Dapas , doucement , lente« 

svelte. ment , à loisir. 

Dam, Dams, daim. Donnons. D'aqui enan ^ désormais^ à 

Damedieu , Damnedieu , le l'avenir. 

seigneur dieu. D'aqui en rere , jadis , au- 

Damnamen , jugement , con- trefois. 

damnation. Dar , donner. Dézr comimtjf 

Damnatge , mal , perte , congédier. 

dommage. Daracvs , Assaracus. 

Damnejar , endommager ^ Dardier , archer. 

porter dommage, Daaion; donneraient» 
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Dabnvs y Dardanus. Dec , DeCx ^ dut. Tare^ dë« 

Darbairia ( à la ) ^ enfin. ' faut. Limite ^ barrière. 

Pars , dons , libéralité. Degai ^ déchoit ^ ruine ^ dé- 

Passetz , donnassiez. prime , humilie. 

Dat, DATZydé. Donné. Datz Degassar , chasser. 

lor , tombez dessus. Decazemen ^ ruine. 

Davna ; dame. Decazer , déchoir , faire 

Paunis y Denis. tomber , ravaler. 

Pauraire ^ doreur. Decebemen, illusion, malice^ 

Patjrar ; dorer, orner, pa- fourberie, tromperie. 

rer, embellir. n * i j» j . 

Paurivelliers , orfèvre. . ^,',^^^^' ^ *"«^ ' ' ^' '^' "'^«- 

Paus , vers , du côté de. N. T. Act. i3. v. lo. 

Depuis. O tu plene omni dolo , et omni 

Pavangir , prévenir. fàllacia. 

Lo tems vida non es cerz à ncgu , D-cebre di^rpvoîr tmin 

e per aisso devera nos coitar ^^^EBRE , oecevoir , trom- 

d'esmendar , que per aventura P^r , surprendre. Decipere. 

li morz non oAYAirciscdA. Decelamen y indiscrétion. 

Beua. 20. Decelar , publier. 

Incertum est uniuscuiusquevifae « , . 

tenipus , et idcirrb festinandum ^^ \» »"««»* comenset à predicar , 

est , ne forlè subito mors rcpen- «' » dbceiàe la paraula. 

tina pEAEVEifuT. N. T. Marc. i. 

DaVANT ANAR , Davant ESSER, Et iHe egressus coepit praedîcare, 
, , , ». 1 et DirrAMARE termonem. 
précéder y présider , con- 
duire , gouverner. Decerw, discerne, distingue. 

Paves , vers , du côté de. Dech , je dois. 

Peabol , diable. Dechla , qualité. 

Pealbar , blanchir. Deal- Dechaïble , caduc , périssa- 

bare* ble , de peu de durée. 

Pean, doivent. Li al^eza d'aquest aegle es frc- 

PebadA , en vam , muUle- vols e bechaïbla. 

raiixit. Beba. 80. 

-Debastar , démolir. c^,„^^ ^^j ^^ ^^^^jjj^ temporalis 

Cas l'us aura enueg , l'autre potentia. 

jpczansa \ t f • tx. 

Can Tus aura bastit , l'autre Dech \R , benir. Dicter, sug- 

•EBASTA ; gérer , dire souvent. 

E can l'uus aura empres, Dechat , ditié , espèce de 

li autre sia mort près. «.^^ ,:« 

*^ poésie. 

Deboissar , ébaucher ; es- De chazens a, décadence, dés- 

quisser ^ dégrossir. honaçur. 
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DeglI; décline; dise^ expli- Deffernar ^ précipiter en 
que. enfer. 

-, ^ , . . Deffiatz , Desfiatz . dé" 

En talant ai queus decli 'ii » j ne 

L'us de pula scrpenti. pouille de SOU fief. 

Marcabhus. En Bernartz q'cs raubatz 

^^ 1 , « ». D'Anduz' e dssfiatz. 

Decoriment , décharge , emis- Vaqueira». 

sion ; cours , écoulement, -r. i.* j 

T^ ' j ' *• n^ Deficis, machines de cuerre, 

Decreisser , décroître. Da- x\ j 'u i jj 

' Defivelar , déboucler , de- 

•Tk • erater. 

Decrupens , accroupi. ^ ° ^ , , 

T^ * j 'r » '^^ Deforas , Defors , dcnors. 

Decs , tare , detaut , vice, ^k r\ j i 

■D ' V •* Defha , Denfra , dedans. 

Bornes , limites. r\ • j 

•r. 1- » Dessous , ci-dessous. 

Dedescio>'s , discernement, t. ' 

' JJefratz , rompu. 

A rautre es donada dedescious Dep^ir , éviter : disputer : 
d espent. c ' tr 7 

N. T. I Cor. 12. reluser. 

AlnsdalurDiscaETiospintmim. ^T^'J^ ' défaite, Subler- 

Defaillensa , Defaluiso y ° 

Defalimen y défaut , man- No querer alongîer nî dkfuita de 

que y faute ;, disette. S^^^ ^u jorn. 

DefalhiR; finir. • eV. 

Defamament^ diffamation. Deg , je dois, il doit. Vice, 
Defamar y publier , divul- maladie. 

gucr. Diffamare, Aquela causa que a morb o vicia,. 

Defeci y ennui , dégoût , mal so es deg. 

au cœur. Léthargie. Vé- __ _ , Cod. 

tusté. Dega y doive. 

Defendemen, empêchement. I^egalhiers, dépensier^ pro- 

Defendor , tuteur. ^ ^^S"^ y dissipateur. 

Defekdutz , fendu. ^^^^^ ^ tromperie. 

Defenia, fin. issue, conclu- 2^^^' ' ^^J^o- ^^canus. 
jJq^^ Degastadoh, vorace, gour^ 

Defensailla, défense. mand. 

Defensal , obstacle , résis- Hom dbcastador ebevedor devi, 

tance. N. T. Matth. ii. 

Defes , id. y défendu. Homo yorax et potator vini. 

Defesa. défendue, défense. ^^ j. j. 

*^ ' j '. Í Degastaire , prodigue, dis* 

Deffermar. détacher. . ^ ^ ^ o ^ 

' sipateur. 

^e°ferm ^* """^ ^* "°" *'''' ^*° ^*" Degastament, ruine, ravage. 
Q^e ge'T non ai poder qt l'eu De^astar , consumer , dá^ 

•EFFSRia. truire j dévorer. 
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'Degitar , chasser, expulser, Deing , daigne. Digne» 

rejeter. Deissazon , contre -temps. 

Degitaz, délices, friandises. Disette, famine. 

Aparelia degitaz à la plena gola Mais guerras am gran deijîsazor 

del cors. VeDgron en terra de Tbolon. 

Beda. 3i. h. de L. 

Ad replendum gulam vesperè Deissendre , faire descendre , 

DELiciAs praeparat. dégrader , abaisser. 

Deglende, ingambe, dispos. Deisses , déchu. Tissu. 

Deglotidor y espion. Deital , dettes. 

Degolar , détruire , préci- Dejos,Dejotz, sous, dessous. 

piter , casser ou rompre Vos es d'aquest mon , vos es 

le cou. DEJOTZ \ eu so de sober. 

^ . , , , N. T. Joan. 8. v. 23. 

Xia via dels mais es escura , e no -, , , , . ^ , 

aabimt unt se degoluht. Vos de hoc mundo estis , vos de 

Beda. 6o. seo&sum estis \ ego de supernis 

supi. 
Via impîorum teuebrosa , nesciunt 

ubi coRBDDKT. Dejutî , Dejuns , à Jean. 

d'egollador , égorgeur. D^JUiî^h , jeûner. 

Degotz gouttière. ^^ *" déjouas ung to cap ab olî 

e lava ta cara , qe no sias vist 

Jlu ai tal dreit en la soa maison > als homes dejuuants , mas al to. 

que lo meus deootz chai de paire qe en re^cost rendra à tu. 

sobre lo seu cubert. N. T. Matth. 6.v. 17-18. 

^OD. Cùm jEJuifAs unge capùttuura et 

•nFrB Aw fîpvrflîpnt faciem tuam lava , ut non videa- 

AiEGRAN , aevraient. ^j^ hominibus jejunans , sed patri 

X)egro , durent. I^uo qui reddet in abscondito. 

Deguais , défirât . ruine. ^ . ;, , . 

^ ^ Dejuns , jeune, abstmence. 

Ben es tornada en deguais ^j^^is e» dejuns ses charitat , cals 

La beutat qu ilh avia. ^g lampeza ses oli. 

Degudamen , dament. ®^"^- *' 

Degues , dût , dusse. Talia sunt^îne charitate jejuhu, 

t-k^ T\ „ 1«^^ qualis sine oleo lucerna. 

1jegvn,Deguns, nul, aucun, ^ 

personne. Del , du , de le , de la. 

Degut , dû. Deleghar, amuser, divertir. 

Dei , je dois , il doit. Delechos , Deleitos , gai ^ 

Deia , doive. joyeux , sain,, dispos, biea^ 

Deiatz , deviez. portant. 

Deiches , déchu. Deleit , délices. 

Deigtatz , dicté , ordonné* Amador de lor deleit. 

Voyea Dsgitaz. Voluptatum amatores.. 
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Deleiz , pe'ché , délit. Demeitre , mettre sus , im- 

puter. Relâcher, remettre. 
Odis mou tenso , e charilas cobre ^, . . . , 

tra toz DfcLEiz. No m poiria midons dkmsitee 

Beda. I. nul. meflait. 

Odîum suscitât rixas , et univcrsa Demenar , mener , porter , 
DLLiCTA operit charitas. pousser. 

Deliach , Delikch , charme, D^-e"»^" > PO""*^ > P«f ^«5. 

plaisir , agrément. Era demeitàtz de diable en des- 

Delicios , délicat. treit. 

Ageratvr à daemonio in deser- 
Hom 0ELIG108 e luxurios a ades tum. 
eveja de son Traire. 

BíDÁ. 73. Demenbrar , oublier. 

Homo DELicATus et luxuriosus Bementre , entre , parini. 
valdè invidebit fratri suo. Pendant que. 

-. j '!• . Demergar, ploneer. Z7e7?2cr- 

Deliciosament , délicate- ^ ' ^ ^ 

™^° * Demessa , défi. Entreprise. 

Qui nuiris SOS sers DELiciosAMENT, Demest , entre y parmi. 

le sent après mal e er^olios. BemESTESESSA , privaatë , fa- 

V. T. Prov 29. V. 21. miliarité. 

Qui DELICATE uutritservumsuum, Demetz , à demi. 
posleà sentiet illum contuma- Demeurar. Voyez Demo&AR. 

•^®™* Demiech , Demieg , demi. 
BelinquiR; abandonner, fail- Intervalle. 

lir. Demie 1 , au moyen de. 

Delir ; détruire , effacer. Demoniar , être possède du 

Delere, démon. 

Delisga , détruise. Demor , demeure , reste. 
Deliurar , délivrer. Opérer, Joie, plaisir , gaieté. 

exécuter. Demoransa , délai , retard. 

Deliure , libre , eicempt , 'Demorar , se divertir , s'a-» 

sauve^ Leste, prompte- muser. Attendre, retarder^ 

jiient. prolonger. 

Beliurier , délivrance. Demobeia ( longa ) , long- 
Dellatz , à côté. temps. 

Delleis , d'elle , de celle. Deuostbament , apparence ^ 
Beman , demande. Demain. apparition , manifestation. 

Action , poursuite en jus- Den , fleuve. 

-^ •• ^ •^ , E'I VI angels escampet sa fiola 

Demanes , prompt. Ue près. ^^ a^ella gran dew Eufraten. 

Sur-lc-champ. N. T, Apec. 16. 
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Et sexfus angélus effudit phialam Departemew , séparation , di- 

suam in rLUMEir illud- magnum vorce , division. 

Euphraten. ^ Departimen , id. Différence. 

Denairada , denre'e. Dénombrement , contes- 

Denan y avant y devant , en tation \ distribution. Ana- 

présence. Venant anan , thème. 

précédant. Denan azor- Alcus non diga pepaetimen de 

denan , prédestinant. De* Jesu. 

nan esse , gouverner. De^ ^' "^* * ^°^' '^* 

nan pauzat , mis devant , Nemo dicat awathema Jesu. 

préposé, ^ré£éré, Denan Départir, choisir par ticuliè- 

vezen , prudent , pré- renient. Se retirer, 

voyant. Depast , réfection. Le man- 

Senantir, reculer, retarder. ger. Nourriture. Z>e|7a5/tt5. 

X)EifEjAR , nettoyer ; purifier. DEPErfHER ^ peindre , repré- 

Aco qe deu bej^wet ', tu no diras ^ *^°^^''- Depingere. 

orre. Déport , jeu , amusement , 

N. T. Act. 10. divertissement. 

Quod deus PUEincAviT , tu corn- I^^p^^tar , s'amuser , se 
mun^ ne dixeris., réjouir. 
.-^ , . Depos , depuis. - 
»EifGA , daigne. j^^^^' créances , dettes 
JJehguks , personne , aucun. actives 
Beithah , daigner. Deptor /débiteur. 
Deittabiga agacement des jj^^ je donnerais , il don- 
dents. Far la dentariga, nerait 
mettre en goût, en appétit. Derain a" ( à la ) , en dernier 

Ane per anar ni per venir , lieu. 

Ni per estar ni per fugir , Deraiwar , discuter , raison- 

De midons no pose aver be \ Qg- 

Mas un paue que s n'anet d&-se *. * ' •, • . 

E no m fetz mas la deittaeiga. Deram , nous donnerions. 

E jois que tost se desraziga Deramar , arracher. 

Fai piegE , quant hom lo'n vei Deraran , dernier. 

•K^V/ j v 1 Derazigar , déraciner, 

rio fetz dt ben al comensar. 3^ ^< , 

Derc , relevé , releva. 

EADAs. Derec , droit. A propos. 

Dentat , mets , ragoát. Dereir , dernier. 
Dentejar , mordre , claquer Derew (en) , en dernier lieu, 

des dents. Deretîan , dorénavant, dé- 

Dentelé , créneau. sormais. 

Dentelhar , créneler. Derer , Derera , dernier^ 

]>£NUGS.; dóyué; désarmé. dernière» 
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Berg A, dresse, exalte^ élève. 
Deribab y Dr,RiPAR , lever 

Taucre , déraper , quitter 

le rivage. 
Derips , levés l'ancre. Dé- 
verrouilles. 
Deriu , dérive , procède , 

découle. 
Deroc , ruine , destruction, 

renversement. Roc aux 

échecs. 
Derocar , abattre, démolir. 
DEROMPt.MEN ^ interruption. 
Deron , donnèrent. 
Derreiar ^ déranger , sortir 

des rangs. Dérégler. 
Derreirament, dernièrement. 

Par derrière. 
Derrers , dernier. 

Sias fundnz d'iiinilîtat , ç sias 

DERRERS de lOZ hoiUP.^. 

Beua. 4* 

Esto in humîlitato fuadatus, esto 
omnium oovissimus et lltimus. 

Ders, Dertz , élevé, dressé. 

Lève, grimpe. Leva. 
Dertals. 

Vezem volpîlh dertals 
Que seran fort e.gran , 
Car lo bon cor non an. 
Per que bon cor val maïs 
Que forsá en totz assais. 

Derubant, ravin, précipice. 
Des , dix. Donnât. 
Desabelir , déplaire. 
Desacoillir , mal recevoir, 

rebuter. 
Desacolorar , décolorer. 
Desacordansa , brouillerie. 
Desacordar,, changer d'avis. 

Rétracter. 



Desacort, dispute. Discorde. 

Desadolorar , consoler. 

Desafaitar , déparer. 

Desafortir , affaiblir , dé- 
courager. 

Desagadament ^ passionné- 
ment. 

Desagensar , déparer. 

Desagradar , déplaire. 

Desaguisar , défaire^ déran- 
ger. 

Desaise , malaise , détresse, 
incommodité , malheur. 

Si as DESAISE , no sias de petit 
cor. 

Beda. 

Si CALA MI TAS contigerit , pusilla- 
nimus non existas. 

Desait. 

Aprop los vans veuon desait ; 
Per pauc coma van no so^ fait. 

PRADAS. 

Dès AMANS A, haine ^ froideur. 

Desamar , cesser d'aimer ; 
haïr. 

Desamistatz , inimitié. 

Desamor , indifférence. 

Desamoros , qui n'aime plus. 

pESAMPARAR, délaisser^ aban- 
donner. 

Desapeditz, chassé, bannî. 

Desapensadament , sans y 
penser , imprudemment ^ 
inconsidérément. 

Desapi.lar, cesser d'appuyer. 
Saper , miner. 

Desapoderadameîít^ impuis- 
sance , abattement , infir- 
mité , stérilité. 

Desapoderar , déposséder. 

Desaponer ^ déposer; desti- 
tuer. 



OCCITANIEN. 89 

Bësarrab , ouvrir. Oter , Descabalar , dëpossëder , 

enlever. appauvrir. 

Desasaborir, ôterle goût, Descademfn , décadence, , 

la saveur. Descadenatz , délacé. 

Drsasegurar , décourager. ^^^^,^^ ^^^^-^.^ ^„ naffratz, 

. r . * K DESCADEItATZ 

Amors • que tarai ^ , , ^ 

c» • • » "l E dcsenbotonalz. 

O aiSSl m DESASEGURA 

Ni m'aiici dVsmai , Descaienza , déchéance. Dé- 

E de me no 1 pren cura r « . ' 

^ faite. 

De^asiatz j mal à l'aise. Dé- Descaltz , déchausse , dé- 
troussé, chaussé. 

Desasotilar , émousser. Descaminar , écarter , éloi- 

Desassogar, avorter. gn^r, détourner, égarer. 

Desastrat , malheureux, Descakt , satire, invective, 
infortuné. Contre-point. 

Desastruc y id. Méchant. Descapdelar , déplacer , dé- 

Desauctorar , désavouer , ranger , dérégler , désor- 
discréditer. donner. 

Desautrejar ; nier , se dé- Descarc , décharge. 

dire , refuser. Descarriem , que nous dé- 

Desavenir , mésarriver. chargions la voiture. 

Desaventura , infortune. Descaun , font déchoir. 

Desaviar , détourner , éga- Descauzidamen , maussade- 
rer, dérouter, désorienter. ment , vilainement. 

Desazautar , déplaire. Descauzimen , opprobre ^ 

Desazonar , être hors de outrage, impolitesse, gros- 
saison , manquer. Chagri- siéreté. 
lier. Descauzir , insulter , mé- 

E no sai on me repona connaître. 

P08 mos jois me desazoita. Descauzitz , malhonnête , 
Vehtadoeiî. grossier , brutal. 

Desbalansar , faire pencher. Mas s'ieu saupes que voslre fos , 
Desbaratar , rompre , mettre E fos dos tans plus enujos , 

en déroute. ? P'"* ""^^ « P'"* oescauzitz . 

-r-k 74 j 'r •* Ja per me non fora feritz. 

Desb/wtItz , dciait. ^ _ 

Desbatejatz , débaptise. 

Desbendar, ôter son bandeau. Descebrar , séparer. Priver 

Desbeivvoilleuïsa , malveil- de. 

lance. Descecion , dissentîon. 

Desc , plat, corbeille ronde. Desclavar , ouvrir , ôter la 

Discus» clef. 
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Desglivelâr , déclouer. DESConoRTiitsA , d^coange- 

Descobertuba , déclaratioD. ment. 

Descobbik , découvrir , rë- Desconortar , déconforUr. 

vêler. Dt toNORTi , désolation , 
I>ESCoc , décoche. abaltenient. 

Descofes , sans coofession ; Descontener, ébranler, dél- 
ia lestât, afçonrier 

Descofessate , impie, béré' De coBatz qui n'a point de 

(ique. ca:Lir , tlé:;ouragé. 

Descofortatz , détruit. Descobdier , discorde. 

—, .- Descobt , discord . sorte de 

TAM. poésie. 

Beda. 36. Descos , de'consu. 

Omne regnum d'iviium conlrà le Descosselbatz , sans GOOSeïI, 
DAioLiBiTui. abaodoDiié. 

íttmgí , «iraordinaite , """'"■«n- 

foorie , excís.ìf , dëme- J""™"' , «■■;= messsmt. 

g^^^ Descoviuemsa , mcoDgruite. 

J)e.co>, décourr.. D,.eo!«t , d&ou.a. 

Descohooiiti , méconno , Duçhe™" , décroître , di- 

inKrat minucr. Decrescere, 

I)E.ooiiou!Ei.oR,ioBrat.Isiio- De>cbe«ii, escrimer, com- 

Descreutz , décru. 

S'adreg foi caotars graiîli , Descrezeit , Diécréaut. 

Be cantera plus tovea : DesCRezensa , incrédulité. 



e lotz Ifobars «' eRuals. ]g,a, reprea la lur : 

rqii'ieunoi séria salï la dureza de lur c( 



N. T. Marc, i 



_ ^ Descrezer , ne pas croire , 

Descohoissemeht , Desco- ducroire. Hier. 

BOÍSSENSA , ingratitude. Dg.euPMMEN , révélation. 
DilcoBoissïHt es oblidament de DescttchîR, DEScrDAR, DeI' 
dieu e de los bcueâcb , que non CVJAS , ne plos penser k , 
lo. h gratis. ^^ dédaigner. 

.'' ' DESDEJunAR,rompreIejeAne. 
DxscoiTOHjER, mécOQualtte^ Pesdire , contredire , AS- 
ignorer. mentir. 
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Desduo, déduit. Deseret*» , dépouiller. 

Dese , dixième. Sur-le- Dksebos , dosserrcnl. 

champ , aussitôt. Dëserviueh» , mérites. 

Desebeabs* , différeuce, dis- j.^ ,,^|,^^ ^,^^ „„^ ^^^^^ ^^^ 

tincdoa. pas l'obra, maitosguîardosilell 

Ho i t» ne([uoa neiîiiiBii , o dhi!»¥ibî»i. 

«ia que 11 mut pupil , o sia que Bim. 80. 

non. Illîc non lim operulio expecta- 

CoD. tiir , >ed retribulin Htm-caïuu. 

Sesagalab , dépareiller. Deservir , mériter. 

JDesaguanSa , inégalité; dis- DEïESfERAKSA , Jésespoir. 

proportion. Dì:se5Tahs , ab*L-tit. 

De SEGt'ENTHi;, ensuite, après. Deîestassa , absence. 

Deseudaufts , foriement, Besfaise , détruire, abolir, 

délicatement. mettre k mort. 

Deseig désir. Desfaisohab , déformer. 

Heseinchaihe , dessiiiateiir. Desfar , r;iter. 

Ï>ESEMBLAB , changer, meta- Desfe ^ effaça , détruisît. 

moTphoser. Desfegdhab, eulaidir, estro- 

DcsEMriiE , incooiiuent, sur- pjgr. 

ie-champ. Desfebhab , ébranler , ren- 

Desekamoratz, qui n'a plus verser, de'tacher. 

a amour. Desfiansa , défi , menace, 

Desenahs , désavantage. _ provocation , d^claratioa 

Deseîîahsah, reculer, diml- J^. ru^ ye. 

nuer , dégrader. Desfiblar, détacher, quitter 

Desenab , perdre le sens. levètemeul. 

Deseiîcolïah , disculper. DEUFtCAR arracher. 

Desencaiu , disculpe. Desfoletir , calmer, rappe- 

Desendressab, désordonner. i^r i la raison. 

Desenfoletir , cesser d'être Desfreîab , déguiser. 

fou , guérirde la folie. DESFHonjHAH , dérouiller. 

Desehgraissar , maigrir. Desfrohsar , froisser. 

Sesenlai , de là. Dlsfui , fuit. 

ÏÏESENPAcaiE , débarrasser , DEscAiMCHtAR. Voyei Gai- 

lever les obstacles. mektar. 

Deseksai, d'ici. DESGEQUtB, quitter, dégaer- 

I>£«tN<iELAB , désarçoimer. -j^^ 

DESEI>;sE^BAT , malappris. Desgitat , abattu. 

Desebab , desserrer. n ^ ,. — .„ ..,=..,„«.«»«.. 

_. . ' , , , , . ï JJisoiTAT icm , mas nnn trm jitl 

msEiLET , eibéiçaation, de»- engoi»at. Bni. 5o. 

titutioa. DuiciMD», led non peiûnuh 
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Descoig y déjoint. Non perfatz los sbsiiouees de la 

Desgaanar , égrener. carn. 

Desgrat y mauvais gré. Ré- ^' ^* ^^ ^*1* ^- 

pugnance , Aéu,o<iX . Jì^,,^^^,^ car nis non perficieUs. 

XiESGUARMR , désarmer, * 

Desguidar , égarer. Desliurador , libérateur. 

Desguisat, difforme. Divers^ Deslogar , déloger. Dislo- 

différent. qucr. Déplacer. 

^ , , DESLONGAR.DESLONHAR.éloi- 

Liomenseron a parlar en descui- awr^r 

6ADAS leiigiias. _ o 

N. T. Act. 2. Desmaillar , rompre les 

Coeperunt loqui variis linguis. mailles. Désarmer. 

. Desman , refus , refuse. 

Desia , disait. Desmandar , contremander. 

Desigador , aimable , desi- Desmantenensa , déposses- 

rable. sion. 

Designar , housse , couver- Desmantener , déposséder . 

ture. Stragiiium. destituer. 

Desiron, désireux, convoi- Desmenbransa , oubli. 

tcux , ambitieux. Desmenbrar , oublier. 

Desirven , desservant. Desmersura , excès , sura- 

Desjauzir , réjouir. bondance. 

Deslaus, blâme , improba- Desmercejar, être sans merci. 

tion. Desmesura , Desmezuransa^ 

Deslazar , délacer , délier. excès , violence , outrage. 

Deslegoratz , gai , joyeux. Desmesurar , se conduire 
Deslei, déloyauté, perfidie, ^lal , sortir des bornes, 

injustice , infidélité. Déta- n^ettre hors de mesure. 

che , éloigne ^ sépare* Desmesuratz , excessif^ im- 
Desleialat , infâme. » modéré. 

Per dreit en son gitat aquil qui Desmotîtar, descendre, met- 

sunt infâmes , so sunt aquil qui tre pied à terre. 

sont DE8LEIALAT. Desmundar , souiller. 

°^' Desnaturab , abattre , cons- 

Desleiar , écarter. terner , décourager. 

Deslialeza , déloyauté. Desnegar , nier. Renoncer.. 

Desliar , délacer , déshabiU Desni , duvet. 

1er. Expliquer. Desnot , opposition , anti- 

Desliamar, délier, dénouer. phrase. 
Deslioure , Desliure , dili- Desnut , nu. 

^ent , expéditíf* Déúï ; Desondrar , déshonorer^ 

souhait. PfiSoiriiAjfSA ^ déskonnetur» 
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Desoravaií , dorénavant , Despes , dépense. Employa, 
désormais. Despessa, charge, ministère, 

Desotz j dessous. Dispcnsation. 

Desovenir , oublier. Despessaire , dépensier. 

Despagamen , mécontente- Despessiers , épicier , apo- 
ment. thicaire. 

Despagatz , fâché , mécon- Despichar ^ dédaigner y mi- 
tent, priser. Despicere. 

Despait , eittension , déve- ^ . , . ^ i-v 4'* 

I ^ ' yui es sobrecujafz , non 11 basta 

loppement. despichar en son cor losaulres» 

Eu veng vas vos domn' ab braga mais eu fai sos gabs c soa 

bassada , esquern. 
Ab major vîet de nul aa' ien V. c V. 

DESPAN* v^ 1 r 1 • f 

MoNTÀw. Despichos , dédaigneux, mé- 

prisant. Méprisable. 
Desparar , desapprendre. Despieg , mépris , dédain. 
Despareycre , veiller , s é- Despiuselar , dépuceler. 

veiller. ^ Desplasensa , déplaisance , 

Despartir , partager, diviser, désagrément. 

distribuer. Chasser , se- Desplaser , déplaire ; dé- 

Despassar , défiler. Laisser, Desplegar , déplier , dé- 
abandonner, ployer. Expliquer. 

Jes mos cors no s cassa Besplei , 1 expose, 

P'amar, ni m dbspassa Despo, Despon , J explique. 

L'engoisos tormens j Despoderatz , estropié , pa- 
Ans 1 aurai massa. 1 .. . » * 

ralylique, impotent. 

Despeg , mépris , dépit. Despoders , infirmités. 

Despeitar , mépriser. ,«, 

.-^ ' ,^ ,. vileza e despobb&s 

Despenciar , économe , de- enuioza. 

pensier , chargé de la dé- H. de L. 

penje. 

Despendre, dépenser, em- Despoillar , déshabiller. 

ployer. Despondre , Desponre , ex- 

Desperar , désespérer. pliquer. Disposer , dépo- 
Desperaire , qui désespère. • ser. 

Desperansa , désespoir. Despossesitz , dépossédé. 

Desperdre, égarer, dissiper. Despreisser, veiller, s'éveil- 

Disperdere. 1er. 

Despersonar , dépeupler. Desprezar , dépriser , mé- 

liO reierme de Fransa desfaî e priser. 
jiMf"»owA. G. deR. Despus , depuis. 



infirmités. 

la rendon 
H. de L. 
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Desraigar y Desrazigab y ar- Drssorrz , dissoas. 

tacher , déraciner. Si'i jutgps non pot conoisserla 

DeSBAMAR^ rompre ^ fracas- razou.Uel plait perso que dit en 
^PP^ sia , tots lo plaitz es dbssootz. 

Desrei , détourne. Désarroi. 

Desreiar y s'écarter y extra- Dessuptos y soudain y subit. 

vaguer. Dest , donna y donnas. 

Desrehc , dérange , dispute. Destarza% , retarder. 
Desreitat y éreinté , épuisé. Destempramekt ^ dérange- 

n L ,. 1 ment. 

C^ant auretz auzeJ DCftHENAT * «^ . i » r 

Que hom apela desfilat , Destemprat ,^ immodéré.^ 

So 1 ve can s'es trop debatutz. Destever y détenir y retenir. 

PaADAs. Destekhable , extînguible. 

Deseenhak , discuter , con- D"teiibuì, teindre , déteio- 

tester are. 

Dessa , deçà. De sa. Dessà Dej^hs^-t , détendu, lâché, 

edeíjá/ des deux côtés.' débande. 
Dessaihab , manquer la sai- Destesso , soin. 

son , faire hors de propos, ©""llaïs , distant, éloigne. 
Dessaihir , partir. Desti^ada , destination. 

Dessaivatz , damué. D^stikassa , destinée. 

Dessacbuda , iiiscu. Destisab , augurer , presa- 

Desse , de soi. Sur-le-champ. _ o"' , , 

Tout seul. DESTiifATjKS , destinée. 

Desseciou , dissenlion. Destisessa , abstínencc. 

Dessehameit , folie, extrava- D"toiil , Destoiixa , Des- 

gance tolha , écarte , eloi^e ; 

DessenaIi, devenir fou, per- "^^"^' distrait ; enlere, 

dre le sens. arrache. 

Dessehat , insensé. Destoli , ôte , emporte. 

Dessentir , n'être pas d'ac- D^stolke , prendre .enlerer. 

cord, ni de même opinion. Destorbamer , accid«nt. 

Dissentire. Destobbar , troubler , em- 

Desserkir, discerner. pêcher détourner, de- 

Dessetz , vous donnassiez. ranger. Détruire. 

Dessoli AT , détaché , séparé, £i outoua los agaiz dels felot. 
décollé. BtDA. 11. 

No comensar ris demolubas tas Insidias impiorum «BVBatii. 

Xavras 

Bbda. 53. Destorbier, obstacle, contrc- 
Noli DissoLUTis Ubiis risum pro- _ temps. 

ferre. DfiSTOREifAir , dorénarant. 
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Destors , détordit. 
Destorser , dëtordre y dé- 
tourner. 
Destort, de'ployé. 
Destoutz, détourné. 
Destra , droite. Dextera. 

Fujatz s'en es as cels , \ la destra 
de dieu lo paire tôt poderos. 

V. eV. 

Destragt y contraint par 
corps y emprisonné. 

Destraic y ôta , retira. 

Destral f Tépousée y la ma- 
riée. Paranymphe , entre- 
metteur. Kache y cognée. 

lia DESTRAL es ja pauzada alla 
razis de l'albre. 

N. T. Luc. 3. 

Jàm enim seccris ad radicem 
arborum posita est. 

Destralage, entremise^ ma- 
querellage. 

Destrapar , détendre, plier 
les tentes. 

Destrar j donner la main y 
mener. 

Destre, qu'il guide, étreigne. 

Destreg , pressé , serré. 

Destreingiter , serrer , har- 
celer, forcer, contraindre. 
Distringere, 

Destreissa , stricte. 

Fer destreissa razon t'en soi eu 
teiigutz. 

CoD. 

Destreissetatz , serrement. 
Destreit, désçrt. 
Destreitamen , étroitement , 

fortement , sévèrement , 

rigoureusement. 



Destrenhemev y tourment y 
tribulation. 

Destrenher, serrer , étran- 
gler. Renverser. 

Destres, destrier. 

Destressa , Destreta , tour- 
mens , misère , consterna- 
tion. 

Sera destressa de gent , per la 
confnsio dei so de la mar e de 
las aigas. 

N. T.Luc. 21. T. a5. 

Erit pREssrRA gentium , prae con- 
fusione sonitûs maris , et fluc- 
tuum. 

Destretz , serré , forcé , conr 
traint. 

Destriamen , discernement y 
différence. 

Destriaitsa , différence. Ac- 
ception. 

Ves deu non es destriama de 
personas. 

IBeda. Sg. 

Non est personarum acczftio 
^pud deum. 

Destriar , faire acception , 
préférer. Détourner à un 
mauvais sens. 

Son alcunas causas grens per 
entendre , las cals li non-savi 
OESTRiAn à lur perdtcio. 

N. T. Petr. 2.* 3. 

Sunt quaedam diflicilia intel- 
lectu , quae indocti deprayaitt 
ad suam ipsorum perditionem. 

— : — ^ Différer , être dif- 
férent. 

Li estela se destria de las estelat 
en clardat. 

N. T. i.a Cor. i5. 

Stella àstellâ diffset in claritate. 
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— • Discerner, distin- Desvaler , valoir moins ^ 

guer. abaisser, déprimer, rava- 

Ccl que manja e beu non-dignes '^r. 
Juizi manja e beu assi : non Desvant ^ S en Vont. 

DE&TRiAHs lo coF del senlioF. Des VERGONHATZ, dévergondé, 
N.T. ...Cor.i,. déshonoré. 

Qui manducat et b.b-t mdign^ , Desvestir , dépouiller, 
ludicium sibi raanducatctbibit: ^^ j f. » .^ 

non DuuDicANs corpus domini. Desviet , détourne , évite. 

Destric , embarras , trouble, Hom pechaiie si desviet de la 
A 1 ^ en* ^- via de chastiansa. 

empechemeut , attiiction. Beda. a8. 

Destrigar , empêcher , tra- p^^^^^^^ ^^^^ ^^^^^\^ J^^^^ 

verser, contrarier, retenir. lionem. 

Destrosimen, perte, destruc- , , . 

^Qjj^ Des VOLER , ne plus vouloir. 

Desvolupar , développer. 
Qualprofeitesàl'omeMgazagna Dcsvuelha , ne veuille pas. 
tôt lo mon , e desteosimeh fa à j^^^^^^j^^ f^^ insensé. 
sa arma r 

N. T. Marc. 8. v. 36. Deszomit , honni , insulté , 

• • • » 

Quid prodest homini si totum mjurie. 
mundum lucretur , et detri- Det , doigt. Donna. 
MEHTUM animae suae faciat ? Deteing , je tiens , déliens , 

Destrosir , détruire, agiter retiens. 

violemment. Deternar , voir , discerner. 

Destrossar , décharger le Aîssi vol que chascnns betzena 

bagage. Com nom es cecs , 

Destruen S , détruisant , des- I^'^eii fai don s'arm' euferaa. 

tructeur. Detraens, chuchoteur, chu- 

Destruimen , Destrtjzemen , chotant. 

destruction , perte , ruine. 

Desturbelhar , troubler. ^' «"P5"^ DEXRAEifs gitet Eva de 

_^ , ' f paradis. 

Desugat , abattu , renverse, ^ Beda. 4i. 

estropié 5 cassé la tête. Susdrrins serpens Evam dé para- 

E'I mezel vai sus tal donar , ^^^^ expulit. 

Cel piler a toi derocat Detraïdor , détracteur. 

Si qu à pauc no 1 a desugat , ,^ ' j* • 

Que tota la maison iremola. JJetraire , médire. 

Non DETRAAs , ni anias detraïdoF. 
Destjptar, surprendre, frap- Bt.i>A. 4i. 

___, coîcîr Ne DETRAiiAs, autalios detrahen- 

_^ *^ ' 1 , • if tes audias. 

Desvai , se de voie, s égare, 

«e perd. Detras ; derrière , en arrière. 

DjSTAiÇirGAB^ 
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Detrehcar , déchirer^ mettre 

en pièces. 
Detbencat^ déchiré. 

Mais auzents aquestas causas ero 
OETREKCATS eu lor corajes , e 
escrussio en lui las dents. 

N. T. Act. 7. V. 54. 

Audientes autem liaec dissega- 
BANTUB cordihqs suis , et stride- 
bant dentibus in eura. 

Detriansa , différence. 
Detriaire , qui démêle. 
Detriar , choisir ^ séparer. 

Voyez Destriar. ". ^ r 

Detz, dix. Doigts. Donnâtes. ^^^'^^^- 

Deu , DEtJS, dieu. Doit, ^^vezimen différence. 

JqJ^ Devezio , distinction. 

Deuret , devrait. 

Venir J'en décret gran bes. 

Deute , dette. Devoir, obli- 
gation. 
Deuteire , débiteur. 
Devtobs , créancier. 

Uns mais dectors à cuî dévia, 
Li dis que ««i li don aria 
Sa filha , c'a beutalz jeusors. 
Que pagaria tolz sos oLOToas. 

H. de L. 



Pies an \o deveitdàill e'I tersor 
ben obrat. 

H. de L. 

Devengues , devînt. 

Devenidor , futur , à venir. 

Devenria , deviendrait. 

Dever , devoir. 

Devertucs , abcès interne. 

Deves, tu dois. Un interdit, 
une réserve ou chose ré- 
servée. 

Devet , défend , défende. 
Défense, prohibition. De- 



Devezio , distinction. 
Devezir , déviser. Diviser. 

Discerner , démêler , dé- 

1 * 1 1 



7 ^— ~-»- 

distinction. 
ËYEziR , devise- ^-"-' 

Discerner , déc ^ _^ 

brouiller. 

Devi , je dois. Devin. 

Deviar , dévoyer. Différer 
de sentimens. 

Devidalh , éventail , émou- 
choir. 

Déviera , devait. 

Devinador , devin. Médi- 
sant, calomniateur. 

Devinalha , fausseté , ca- 
lomnie. 

DevinametT; mensonge, soup- 
çon. 

Devinansa , médisance. 

Deviwar, annoncer, prophé- 

fi«pr_ 



De VAS , vers , auprès. Devas 
tolz latz , de tous côtés. 

Devedamen , défense. 

Devedar , défendre , prohi- 
ber, interdire, empêcher. tiser. 
Devetare. Devinars , fausses conjectu- 

Deveder, diviser. Dividere. res, mauvais propos. 

Devedon , défendt'ut. ~ 

Deveing» , je deviens. 

ÌDeveir , diviser, partager. 

Develhar , veiller, éveiller. 

Devendaîll , tablier. 



^ — 
res, mauvais propc. 

Devinatge, médisance, soup- 
çon. 

Devire , décrire , définir ; 
diviser , déduire , expli- 
quer. Dévier, s'écarter. 
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Be Yol de lot ben deti»i DezazeSmati , déparé. 

fcr.ïï'irii.r""'"^"''; de.aî,„, „.ii„s,. 

K^ae dieus no yol ou om enaeab. tv . . 

g^ liEZEissia , sortir , ae iirer , 

Dïvis , discours , propos. ^ , , 

Partage , reparti. Devin. 

Divers, Deeembotobah, déboutoDoer. 

. Devisa , cUois , volomé. Dezekaltab , rabaisser, ra- 

Disci-c'iiou A la mi de- '^'alcr. 

vûa , à mon avis. Dezenantib , abaisser , re- 

Devizir deviser, eiprimer, pousser. 

Disrcnii'r islinguer. Ré- Dezencarkab, faire maigrir, 

gler, ordonner. priver de viande. 

DEv.z.ME«,diirérence, dis- Cousi deu hom .^«ca.»*. 

tinction, auiel. 

Devol , estropié. 

Devoràdor , devoralcur. Deîes , dixième, dlme. 
Dexar, dessiner. Deziausa , Dewbier , désir, 

Deseble , disciple. empressement. 

Desevpar, crépir, badigeon- Deziat , désiré. 

ner, Dezetat ^ chassé , rejeté'. 

Dez , dii. Dezolat, découvert- 

Deza , doive. DiA , die, dise. Jour. DIas. 

Dezadobdehameh , exborbi- Diadla , Béhémoth , Lévia- 

tamment. than. 

Dezafaita , défaite. Dépare. Diablia , diablerie. Magie , 
Deeafilak , émousser. sorcellerie. 

Dezaia , rabaisse, fasse dé- Bi»bols , diable, démon. 

choir. DiAGuE , Diaque , diacre , 

Dezaire, disgrâce, défaveur. Lévite. 
Deîaizims déranger , in- Di*maks , aimant , pierre 

comiuoder d aimant. 

Dbzauvawar, écorner, faire Di»spe , jaspe. 

brècbe, DiATz , dites , disiez. 

Dezar monter, s'élever. Dicises , disiez. 
ï)EZ4VE5GL'rz, brouillé. Dichers , digne. 

Dezazec , dérange , détache, n — i- ^ 

Ua Tolh qu'om m[ talli la IcDgua N, T. Luc. lo. ». 7. 

Sim Mbia perdre AureogH. DlCTADOB , qui dîcte , gai 

R. d'Aurenga. enseigne. 
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DiCTAiRE y Opinant. Dissabte^ samedi. Diessab» 

DiGTAR f prononcer. bali. 

Dictât , maxime , précepte, Disserdre , descendre. Ra- 

sentence , jugement. £s- baissiT. Déchoir. 

pèce de poésie. Dissera , je dirais , il diraitt 

Diiii y je donnai. Dissi , de «;oi. Jusque. 

Difamar , corrompre , êé- Distba , dirais , dirait. 

duire. Distringar, doniierdu temps. 

DiGATZ , dites , disiez. Ditar , diclcr , ordonner. 

Dijous , jeudi. Z>/e5 /oi^tV. Ditz , dit. Mois. Al ditz y 

DiLurrs , lundi. au dire y au jugement. 

DiLuvi ^ déluge. Diluvium. Diu , dieu. Sotz diu , sous 

le ciel y à Tair y à décou- 

Noe escapct del diluvi per yerl. Sub dio. 

leialtat. -^ j- •/• 

Stdbac. Dtvariar , diversifier. 

DivEssA j déesse. 
DiMARs , mardi. ^ Dividir , diviser, partager, 

DiMEGRES , mercredi. distribuer. 

DiMiNiATius , diminutif. 

Dîner , denier. Aquest deman lamens , que et 

Tfc.^ . • J5 ' de DiviDiR heretat , pot faire li 

^iVS , dans. deveir la heretat. 

DiO y dieu. Cas. 

BioîT , disent. . Divinalh , Divinalha , pré- 

PiQS , viçuï, charge de diction , propl.e'tie ,éuig. 
jours. ^^^ Médisance , diviua- 

UiRNAR , dîner , manger. ,• 

BiRNATz , I epu. DiviNAMEN ; mçdisauce /car 

PiRiTE qu il mange. ,^,„„;^^ 

Bis , dit a du. Jours. p,^,^^^ présager , pronos^ 

DiscoRT. voyez Descort. tiquer o ^ r 

DiscREcio,Disui£ÇioN,équi. DiviNiTATZ, tliéolode. 

te, droiture. p^^^^^^ ^ ^^. ^^jj ^j^^ ^ 

Aque^ta vertiit s'apella en letra ^"'^" ^^^^ ^^^'^* 
tqitUas y o razen o ohgrecioh. Do , permette. Don. De do ^ 

V. e V. gratis. 

Presenteio li dos , aur , esfps , e 
DlSES^ETZ , dissiez. mira. 

J3ispERDRE , ruiner, désoler. ^- T. Mafth. 2 v. la. 

Disperdere, Obtulerunt ci mimera , aurum., 

DiSFERT , dé^espèr«. **^"^ » *"' myrrham 

Dispos ; déposa. Doais , Douai ea Flandre. 
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n^^un , Set. 



rzi «34Ka. TS tôt 

Ca». 



r •, 



G. ^R. 




DoLiE ^ dooie. 



^■e lo B0C1 de éexi presi en 
««a 9 et ecjaca Ma prosoMu 

DrrLfciTKft reta fit qui et dei 
tunom in Tanam a.%»amit ^ ci 
proiimaa dolo capit. 

DonxB f DotLiEB , doable. 
Sac , besace. Poafpoint , 
gilet piqaé. 
DonA , Doarres en Angle- 
terre* 
DorrAft y craindre^ redouter. 
DocTOB , docteur y savant. 
DocTBisADOB , maître , pro- 
fesseur. 
DocTBiFAB , instruire , piê- 

ciier. 
DoDA& f douter. Doter. 
Doi , deux. 

DoL , deuil , douleur , do- 
lëance. Plaint. Menar dol, 
se lamenter. 
DoLADis , taille ^ poli. 
DoLADOiRA^ doloire. 
DoLATz f dolë , travaillé. 
DoLC , plaignit y souffrit. 
DoLCiR f adoucir. 
BoLEivTiA y affliction. 
DoLER y plaindre y souffrir. 
BoLGUTZ , affligé. 
DoLi ; je doie ; je polis. 



DosAGc , donaiiie , 
rie. 
Dp tôt 



«sir» la 
Vol "far éam Vtmf^nire à U 

H.deL. 

DoxAifiE3ic, scigneorial. 
DoxB&EDiEus , le seigneur 

dieu. 
DoxDAK j dompter , subja- 

DoMEjES f domestiques. 

de 



L'encmic de Fome > 001 

lui. 

N. T. Hatth. 10. > 

Inimici hffwnifiM , dombstici ejos. 

DoMEUGiER , principal , sei- 
gneurial. Soumis y sujet ^ 
serviteur , tenancier» 

DoMEiii , seigneur. 

Jamais nous fara tort , ni desho"* 

nor 
A comte ni à DOMxn ni a va- 

yassor. 

G. de R. 

DoMENjAMEN , domination. 
DoMENjATZ; serf, esclave. 
DoMENS y pendant y tandis. 

Aquela prescriptios que es de X 
à XX ans , non pot curere ab 
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negun home , domens que el es DoNATiu , don , présent^ lar- 
menre de XXV ans. ^^^^ gg^gg^ Donativum. 

DoNAZo^ Don AZON^ donation. 
DoMENTRE^ pendant^ tandis^ Doncas ^ Dongs ^ particules 
en attendant que. interrogatives. 

DoMERGUE , Dominique. Doncas la fons d*una raezeissa 
DoMESGAR y apprivoiser. dots décor aîga doza et amara ? 

DoMESTEGAy domestique ^ de N. T. Jac. 3. v. ii. 

la maison. Ncmquid fons de eodcm foramiue 

. ., -D • 11 r i. émanât dulcem et amarum 

Aquila e Pnsca saludan vos fort ^ 

él senhor , am La lor domestega ^ 

gleiza. DoND , d'oii. Undè, 

N. T. 1 Cor. i6. ▼. 19. DoNDAR , dompter. 

Salutant vos in domino muitîim l^ lenga alcus dels homs no pot 
Aquila et Pnscilla , cum dôme»- doîidae. 
TicA sua ecclesiâ. * N. T. Jac. 3. v. 8. 

DOMESTEGTJESSA , privauté , ^:T.Tnt.",f "' ^^^^^^^ ^^' 

' *^ ^ MAEE pOtest. 

laminante. t. i a» 

^ 11* j DoNES , donnât. 

DoMEziA , de la maison . do- t\ Tk j • 

. ' ' DONZEL , DONZELA , dai|ioi- 

mes tique. \ • n tt 

T> ^ j «. ^ ^ seau, demoiselle. Un page. 

DoMNA , dame , maîtresse, ta ' . ^ ° 

rk : ' DoPT , craifinie. 

Domina, t^ j . 

T. 1 • j< DoPTANSA , doute , incerti*- 

DoMNEDiEU, leseieneurdieu. , j , % ., ^. ' 

Tfc »• r> 1 * • tude - hésitation. 

DoMNEi^ courtise. Galanterie. ' 

DoMWEJADOR , DoMNEJAiRE , ^^' *°**» chausas ses murmur e 

, ^ ' 'ses DOPTANSA. 

galant , amoureux. Beda. 4i. 

DoMNEjAR , courtiser les ^ . - . . ^ . 

flampe Omnia facite sme murmurationi- 

_. -1, % r. . A ^^* C* HAESITATIORE. 

Don, d OU. Seigneur, maître; 

domaine , seigneurie. Per- Doptar, craindre, redouter, 
mette ^ donne. Maison. Doptor , timide ^ indécis. 

DoPTOS , douteux* 

J^i nenedictios del paire aferma tiÌL #«^«««« 

1^ „ j 1 fti JLfor , tronçon. 

10 DO» dels fils. T^ 1 

Beda. 5^. DoRC , cruche. 

Benedictio patris firmat domos Dormilhos , endormi , pa- 
filiorum. resseax , assoupi. 

T . j . , ^ DoRN , larre. Pouce. 

Le traducteur aura sans doute p. - ^ ' 

■ lu Donos pour domos. JJorna , urne. 

^ j Lo tabernacles avent Tarcha del 

DONA , donne. Dame. testament , en la cal era la 

DoNADOR , DoNAIRE ; gêné- PO RNA daurada avent mana. 

reux ; libéral. N. T. Hebr^ 9« y. 4» 
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Tabernarulum habens arcam tes- 
tamenti , in quà dhua aurea 
faabeus manna. 

DoBP ; aveugle. 
Dors , dos. Dorsus, 
DoHSSAR , ro^íítT, báîonner. 
Dos, deux. Dou Doux. Des. 
DoT\MEN , promesse , euga- 

gruicur 
DoTHz , docte. 
DoTz y Ciiiial ^ conduit y 

tuyau. Source. 

Pels hiifls si banlia 
Tota ma fdtzaissi en m s*era uotz. 

DoTZE , douze. Doute. 

£1 s«nhor douce al» Dotzt dî"'CÎ- 
pols jjoder dels esperils nrres. 
N T. Matth. lo. V. i. 

DooDECiM ílìsHpnlis sii's dédît 
potesiatcm Bpirituual imiDuo- 
dnriiiii. 

Dou , je dois. 
DouctiiR , adoucir. 
DouGA , stérile. 

O tu Dou^'A , la cal.n non enfan- 
tas j alegrate , crida , crida. 

« N« T. ad Gai. 4* 

Laetare stcbilis^ quae non paris j 
crumpe « et clama. 

DouGAiv , merrain. 

Dous , source. Dès. 

DoussA , DoussAN f Dous- 
SANA , doux , douce , dou- 
ceâtre. 

Dorxz, doux. Source d*eau. 

DozE f douze. 

DozENS , douzième. 

Dracs , dragou ^ serpent. 
Droco. 

Db API feR, armoire. Marchand 
de draps. 



Draps ^ habits y vètetnens* 
Dbax y dragon y serpent. 

Lo gran dbax ross , aven Vil 
caps 9 e X corns. 

N. T. Apoc. 13. 

DsACo magnns rnfus , hnbent 
capita septeni « et comua de* 

cera 

Draya y petit chemin. Sen- 
tier. 

Drecheza y Drecaura^ Drei- 
TURA , droiture y jastice , 
équité. Direction. Ordon- 
nance. 

Gardan les mandamèiis e las 
DRbCuCRAs dei senlior 

N. T. Luc. 1. 

Incedentes in omnibus mandatît 
ft /iJbTiFiCAtibRiBus domin*. 

Drechuratz , raccommodé , 

récoucilié. 
Drkcburier , droit y juste p 

légitime. 
1)r£G , droit. Dreg huets , 

en fÎ4ce , fixement» 
Dreit , droit. Endroit, beaa 

c6ié d'une éioffe. 
Dreitura^ droiture, jastîce, 

équité. LoiSy ordonnances. 

Quirest primprametit lo rega de 
deu e la sua oreitdra , e totat 
aqueslas causas seran à Tes 
ajusladas. 

N. T. Matib. 6. ▼. 33. 

Quaprîte prîmîini re^çnum deî et 
jostiTiAM e)us , et baec omnia 
adjicienlur vobis. 

Friiz de ormtcra es semenas em 
pas als Pazens paz. 

Besa. 1 1* 

Fructus nrsTiTiAz in pare semî^ 
naniur facieBtibus piiceita* 
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Dreitttrau* , droiturifir. Dues y expert , habile. 

Dreitureira, juste^ légitime. Dui , deux. Convient. 

Dreiz , dresse, élève. Duich, guide ^ amène. 

Dresga. Voyez Tresga. Duisses , plat. 

Drez , droit , équité. Juste. Duitz , facile , tranquille. 

Drezeli y Drezëri y Deseri , DuLHATZ ^ affligé. 

Didier. Dumas , la dîme. 

Dric , Dritz ., droit; con- Dumatz, dimé. 

vcnable. Dumiers , décimateur. 

Dritat j Dritura , jusliôe. Dun , Dunt , dotit , duquel. 

f^ia de dritat y voi« de DuoienaK , dorénavant, 

justice. DuoiLLA , lamente. 

Qui fa ORiTURA , driturer es. DuOLS ; boiteux. 

QuifacitiusTiTiAM, justusest. DuPTAR, craindre, ^i^y^xi- 
iTk «.«««-,.« »«.,«r »..A« 1^:^.. hender , redouter. 

IJRITOREIRAMEN , treS-DICn. _ Ml /-. 1 t./» 

Dritoreiramen as jujat. D"" .. I ««dure. Grand , d.f- 
Rectè judicastî. ^ fi"'"" ^ençr, conduire. 

Dritorer, Dbitomu, jiBte. »''»adlamen, éternellement. 

DRoGtriK , basane. Durable , éternel. 

Dhuda, amie, amante > mat* Aqert iran in tormen dosaïie , 

* . . e dtitorer en vida dokàbla. 

Drydawa , galanterie , ami- „. T. Maiih. .5. v. 46. 

lie , çoquettenë. 

Drudeira , galante, libertine. 1*"«'»' >* «upplicinm abtïsbdw, 
Dne^Sâ. Voyea DfctTDA. jusliautem iú vîtam AETrasAM. 

Drvt , ami , amam , fay«yi. _. . , 

IDuB, , dttùtc. Dubium. 5"**"^ ' ^"íí^^- 

Duc /mène , conduit. S"**" ' *<»»ff"'-^ «««"dre. 

DuEGz , DuEiTz , appris , S**^"» ' P""' ?™* ^*'*- 

insti.íi4t. Capable. Accou- 5"«=^* ' ^'""'^^\ ., „ 
ttini^ ' expert, habile, Con- 

DuELANSA , envie, ialonsie. .^ ^'^" * , , ., 

' DusAMEN , habilement: con- 

A érELAm vos am^rtarâ,. venablement. 

Ad AEMûLATiosEiA VOS adducam, j)^js ATALS, deux fois autant. 
puEPT , est en doute. Dus atans y id. 

DuESCA , jusque. Dusens , douzième. 

pux> , DuGS , instruit y con- Dutansa. Voyez Doptansa. 

duit y amène. Dutans y craintif , incertain^ 

DuGATZ , duch«. hésitant. Dubitans, 

DuGUEssA , DuQUESSA ; du- DvTOS y douteux y en doute> 
ckçsse* indécis.. 
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DuTZ , mène , conduit. Con- Aital vin ven al nozit quais es 

vieirt. dins lo vaissel. 

DuziL^ DoziL^ canelie^ faus- V. e V. 

set. 

E 



E s'emploie souvent pour I 

et pour A. 
£ y coiijouctioQ j et. 
£ j ai. 

Pieitz. séria de mort 
Si f i/iatz mai re 
D'aisso qu'ieu dfg vos E. 

Sh.SCAS. 

£ ^ en ^ dans ; au ^ vers. 
Ebokic. 

Un' erba queretz bon' e bella 
C'oni eleciiim per nom/apella , 
ïlBoaic clamar la podetz. 

' Pi«ADAS. 

Ebbaíc^ Ebraîca f hébraïque. 

EBBiÀG^ivre^ ivrogne. Ebria" 
eus, 

Ebriaria y Ebbiaza y ivro- 
gnerie. 

Ebbietat, EbrietaZ; ivresse. 

Deu5 nos donet vi per alegreza de 
cor , non per lbrietat. 

Bbda. 25. 

EBBirs , ivrogne. 

Ebbh'S euda far airuna bona 
cbauza cant si degoia. 

Beda. a5. 

Ebriosua putat se aliquid opti- 
mum habere , rùm fuerit in 
prafcipitia devolutus. 

Ec vos , voici , voilà. Ecce, 
EcAB ; parce que. 



EcHiBGAiTAB, épîer, gaetter^ 
élre en embuscade. 

Lî leon(>S5^a echikoaita en la via 
coma iaiie , e cant ve los fols » 
auci lo8. 

Bboa» t8. 

Insidiatur in via quasi latro , et 
quos iucautos videt interficit. 

EcHUC ; essuie. 

Aiatz prest un bel toalho 
On sas mas e sa fatz s'scbuc. 

Ed , et. 

Edas y Edat y âge. 

Li edas cossent al vîsî* 

Beoa. io. 

Edifici y machine de guerre* 
Edra , lierre. Hedera, 
Edbec , droit , envers^ 
Efaissat y accable sous le 

faix. 
Efaniest^ tu enfantas. 
Efant , enfant , infant. Sot^ 

simple. 
Efenhetat y dissimulation. 
Eferm y Efebmis , Efe&vs^ 

infíime. 

U bar era eferms dels pes. 

N. T. Acl. 14. V. 7. 

Vir quidam crat infirmos pedib.us» 

Efern y enfer. 

Efebnal y infernal. 

£ff£ ; eafdut. Niais ; nigaud.. 
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Eflar , enfler. Egualejar , e'galiser. 

Scientia ïpla , charita^ édifia. Eguansa , ëgalilé , compa- 

N. T. 1 Cor. 8. V. i. raison. 

Scientia iBFLAT, chantas aedificat. EguaR , égaler, comparer. 

Aequare. 

Eflazo , enflure. Eguaria , troupeau de gros 

Poblament es cnlpables de blas- bëtail. 

me , cel que fai per volontat lo g ^ |^ 

pechar , e i defent per la eflazo ., \ o 

d'ergoil. El , J ai. 

Bepa. EiMEif , nous fûmes. 
Est autem crminis reus , qui et ElRA , grange , grenier, ma- 

admittitsceleraper voluntatem, gasin. Aire. Area. 

et défendit ea per contumaciae ^ , 

TCMOREM. Apprtaz loz vostres desmes ea 

m EiRA » que sia vianda en ma 

Efrais , enfreint , violé. mayso. 

Efranger , rompre. Fran- ^^^^' *^- 

^ere. Eiresel , sorte de plante. 

Si i a pena prnmessa, e lo cuœ- Api et eiresel serratz , 

praire vol epbahger la cove- Ab menta negra n ruesclatz, 

nensa , non la pot BFRAHCEa. Pueis o trusatz fort e batelz , 

^OD. ii d'aco vosLr' auzei paissetz. 

Efredatz , Efreidatz y ef- P^adas. 

frayes. ,£js ^ Eissa , je sors , il sort, 

Efreis , effroi y effraie , ef- q^g je sorte , qu'il sorte, 

fraya. Même. 

Efrun, sombre, triste, mo- 
rose , refrogné. Jf 1« ^^^)l ^î^ca ''î^®^' .. 

■p ' r 2 INo cugei baizan me trais , 

X!iGAT , égalisé. -^^^ ^y^ ^^ ^^^^ baisar m^aucis } 

Egauzir , réjouir , féliciter. E s'ab autre no m'es guirens, 

Egestio , déjection , excré- Atressi m'es per snniblansa 

-jjgj,» Com fo de Peleus la lansa , 

<«-. * 1 . Que de son colp no podi' om 

Eginiar , machmer. guérir 

Non EGiBiAR mal à ton amîc , si ^i per eis loc no s'en fezes ferir. 

el a fianáa en te. Yen tadorv. 
41 Beda. 64. 

EissABOziR , étourdir. 

Egbuvir , gémir, soupirer. £,55^ j^^ra , à celle heure , 

Et esgardans él cel , egru'm. sur-le-champ. 

N. T. Marc. 7. Eissamen, de même , pareil- 

£t suspiciens in coelum , iroe- lement. 

""*T. Ejssarnir , discerner , dis- 

EgùA; jument; cavale. j?f Ma. tiuguer. 
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EissARifiTZ y intelligent ^ ju- 
dicieux y avise. 
EissAURiR y entendre. 

Farlarai en autras lavias , et 
enaici non me eissauriran. 

N. T. 1 Coi. i4» 

Labiis aliis loquar , et ne sic 
EXAqoiENT me. 

EissAusAR , exhausser y exal- 
ter. Approuver. 

EissAUViR y exaucer , écou- 
ter. 

EissELH , retour. Postlimi- 
nium, 

E1S8EM y de même y pareil- 
lement. 

EissEN , sortant y sortent. 
Absinthe. 

EissENDOL y latte ; bardeau y 
volige. 

EissES , sortit. Mêmes. 

EissiEN , escient. 

EissiR y sortir. Issue. 

EissrssEtz y sortissiez. 

EissoN y sortent. 

EissoRBAR y aveugler. 

Orguel EissoRBA home que non 
conosca se nieteis. 

V. eV. 

EissTTCH y sec y à sec. 

£ trais si ves la mar am tant , 
Amb' un ram de pal ma la fier f 
li'aigua si part sus él gravier , 
£issucH s'en van per lo sablon. 

H. de L. 

EisstTGàR y essuyei , essorer. 
El , il , lui. Le. OEîl. E'l , 

et le. El , en ^ dans le. 
Elacios , orgueil. 

Elacios dejota les aitz , e ergoils 
les humilia. 9edà. (fi. 



Elatio exceisum dejecît , et ar<* 
roganlia sublimes humiliavit. 

Elames y élémens. 

Es convertit de rescap als enferms 
et als besonhos elames. 

N. T. ad Gai. 4. 

Gonvcrtiraini itériim ad infirma 
et egena elemehya. 

Elecrum. Voyez Eborig. 
Elegir , élire y choisir. 
Elkgron y élurent. 
Elenegar , perdre haleine , 
s'essouffler. 

Tal que'l pueya greumens hóni 

ses ELfiilficAft. 

Eles^ga y choisisse. 

E LESTA , élue. Electa, 

Eletz y élu. 

Elhaugejar ^ éclairer , faire 

des éclairs. 
Eli , Héli , Elie. 
Elix , lis blanc. 
Elizadura ; enduit. 
Ella , pour e la^ et la* 
Elai y Elme y heaume , òas- 

que. 
Elre , lierre. 
Elsamens y ensemble.. 
Elvmenar y illuminer. 
Ebi y nous sommes. 

E meravilhan nos d'aitàn y 

So dizo H dich am^dor , 

Cum si pot far d'aquest' aœor 

Que tan nos a liatz e près 

Que partir no nos podem |te ỳ 

Ansti^EM cascun jorn plus ardent 

On mai« aes dóna de turnm&t. 

Br. d'amor. 

Emage y Emaoena , image , 
statue , idole. 

Eman y amende y amende- 
ment ; réparation. 
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ï!lfBáiS9jà&iÁ. Voyez Embais- 'Embbivamen ; violence^ im* 

SATZ. pétuositë. 

Embaiscar ( s' ) , se soucier , ^^.^ ^^^,^ .«oeivamet, en lui d'un 

& embarrasser ^ avoir du cor âge. 

3ou0i* ', N. T. Art. 7. V. 56. 

Non vos t«BA.86A de res. Im^^^vm in eum fecerunt uno 

animo. 
Kolite soiLiciti esse. 

È, - . Embronc , triste , morne , 

MBAI8SAR , se ksscr, »e fati- ^„„,t,re , rêveur. 

guer. Embronch\r , se refrosner , 

Embaissatz , message , «u- j^;^^ ,^ ^^.^^ Kufoucur. 

bassade. t? 

^ ,, , EMBRO^QUlTz , soucieux , 

Embanc , dépense , embarras. ^^^^^^^^.^ rechigné. 
Embab€ , embarque , embar- Embulment , f.rveur. 

queraent. Obstacle. Emeitadatz , partagé , mi- 

Embargar > empêcher, em- pj^rjj, 

barrasser. ' Emklada, emmiellée^ mêlée 

Embarque , qu il empécae. 1 ^ .^, 

.r> * II» Oc nilcl. 

EMBELtziR, embellir. 

EMbLAR , voler , dérober» Cam d« cabra emelada 

-~ ^ , . » «. . l'i donatz pro una veiçada : 

Gran talan ai q un bai«r g ^^ j,^,„ ^^j resposca?ctz 

. Li poguet» tolr o bmm.a« ; La carh. 

Jh. 81 pois s en ira^cia Pradas 
Voluntiers lo ii rendr^a. 

JPtUats. Emena , bémîne. 
Embolbezir, ÌQCÌter, émou- Emendansa , réparation, de- 
voir, dommagemeut. 

L'esp^rit de lui cmbolbbzia. S«Kf>n aco que la po estai pot co- 

T . • 'm. s noisser que la auuLa fo K^ans o 

Ihcitabatur spiritus ©jus , ^ , , ^ 

'^ ' paiiciia , deiira esser la pena , so 

EmBOKILB , EUÏBORÎGÓL , DOm- «« ^a EMERDAlf SA. ^^^ 

bril , ombilic. 

La noîndura dei ePan é\ ventre « Emendazo , réparation ', ré- 
es lo sanc qu'el beu per lo budel formation, 
del BMioHiLa. £^p^^ pour EN fag, de fait, 

réellement. 
Emboscar ( s' ) * s'embus* Emmajenar , réfléchir , ru- 
quei' , s*^nfoikcet dans «n miner. 

.bois. EilIMAI.AGAt , EaiMàLAJAT , 

Embriar , hAter. Èroitre ^ envenimé. 

augmenter. Achever; pet* Emm alezir , irriter , coût* 
feclioaner* rouoeri enveuimer. 
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Empagh^ Empaghier y empé- Empeinghâ y pencbant^ inclw 

chement , obstacle ^ em- nation. Poussée, 

barras y difficulté. Empeis y pousse y excite , 

Empaghat y enté. poussa y excita. 

, Empeisses , poussât , lançât. 

La EMFACHADA paraula. 17 * \ * 

*^^ JbiMPENGH , pousse , lancc. 

N. T. Jac. I. Empenh y pousse , lance. 
Ihsitom verbam. Empenha , engage , lance , 

Empaitada 9 empêchée^ trou- élance. 

blée y arrêtée. Empenher, pousser ; frapper 

contre. 
Charîtaz es à la veiada d'alcunas Emperador , Emperaihe . 

OCCUpaClOS EMPAITADA. ' ' 

^ empereur. 

EDA. 1. Emperairitz y impératrice. 

Plerîiraqne charitas quibusdam Emperar , commander. Or- 

occupationibus est prabpedita. 1 ' , 

'^ donner. Jmperare. 

Empaitar y coller ; joindre^ Emperau , impérial, 
réunir. Greffer. Emperi , empire. 

. , , , , Empero , mais , cependant, 

Amdos 108 blasmes empaita es- , ' . t\ 1 ^t 

seras , qui au lo detraent e celui neanmoms. De plus. G est 
que 1 detrai. pourquoi. 

Beda. 4i* Empetrar ^ obtenir. Impe-^ 

Uterque simile crîmen impewdit , trare, 
et qui detrahentem audit , et is Empis^ je poussai y il poussa. 
qui detrahit. Jmpegî , impegit. 

Empalangar , briser, frois- Emplagetz , emplâtre. 

ser , éreinter. ^mpleg , qu il emploie. 

Emparar , défendre , proté- Empbegnans / femme en- 

ger. . / ^^^°^^- 

Empargar y empêcher. Gai à las empregitans. 

Empassar, avaler, engloutir. Vae praegnantibos. 

En imposer. «. 

Empastatz, pâté, pâtisserie. Empren , allume, embrase. 
Empedegar , empêcher. Empreneer , forcer , engros- 

ser. 
Moutas causas me poirunt empi- EmurDAMEN , expiation. 

DEGAR que eu non la^^enria. Emuratz , enfermé. 

En , le sieur , le seigneur. 
Empedit, empêché. Impe^ Enaissi , ainsi , de même. 

dicus. Enamar, aimer. 

Empeguntar , embaumer. Enamorar , donner ou pren- 
EMPEiGJEVAa ; mettra en gage. dre de Tamottr. 
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Enan^ devant y avant ^ aupa- Enbagassatz , arrangé avec 

ravant. Plutôt. Préférable- une fille. 

ment. Avance. Eubalsar ^ précipiter, jeter 

£naivs y avancement , avan- dans le précipice. 

tage^ succès. Au contraire. Enbartz , couvres , enduises 

Je célèbre. de boue. 

Enansah , avancer. Vanter , Enbaudiz , réjoui , joyeux. 

exalter. Eivbegut , imbu j imbibé. 

EifANSEis y plut&t. Enivré , étourdi. 

Enantab y faire bonté. Enbenoïtz. 

Enantimew , Enansimen , t I ^ • a • Í. -* 

\ n M '.^ Las î que tarai ? com sui traitz 

avancement , cetebnte. «. , 1 * • 1 

-wi t:^ Si 8 amor no m vol autrejar ! 

JbNANTIR , ËNANTRAIRE . aVan- ^ ,. 

cer exalter. ^" *®" ^° P°'^ ^*"'® '^* *™" ' 

Ekap / tasse , verre , gobelet. Q"« ^'^'^^^ «"» enberoït». 
Enarborar^ arborer, élever, Ventadorit. 

planter haut et droit. Enbercar , chasser , tirer. 

Enarcar, arquer, courber, Poursuivre , rechercher. 

plier, faire plier. Enbolcar , se vautrer. 

Enarrar , expliquer , inter- Enbregar , empêcher , en- 

prêter. Enarrare. gi^gr ^ empêtrer. 

Enartos, allier, hautain, Enbrescar. 

orgueilleux. 

Ane no vistes estom que si 

Tan saî Karle Martel mal e EirsHEgc , 

ginhos , j^i tanta jimta fâcha en un 
£ lo sai aisi fer et era&tos caumesc. 

Qu'el mandara sos homes de mar 

G. de R. Enbutz , entonnoir. Embo- 

tum, 
Enasansa , avancement. Engabalit , parfait , accom- 

Enastar , attacher à une pli. 

lance. Engadeitar , enchâsser. 

Enastratz , heureux. Eitgadenar , enchaîner. In- 

Enaus , engage , commence catenare, 

le combat. Engairellar, accabler, per- 

EiTAVSAR, élever^ exhausser, cer de traits. 

exaller. Encaisonar. Voyez Ogaiso- 

EwAUTiTZ , exhaussé. nar. 

Enauzelar , dresser un oi- Engaitivitz , devenu chétif , 

seau. mauvais. 

Eir A VANTiR, prôner, exalter. Encalanatz , échauffé. 
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E caiit es sus son li rrebadi 
Sas plagas denan e detias , 
Tant e$ ekcala>atz e las; 
£ pueis torua en recaliu. 

Jaifrb. 

Encalet ( s' ) , s'échauffa. 
£ la donzela s'eko&lbt. 

Encaltz , fuite, poiirsuile. 

Encanezir , blanchir , deve- 
nir blanc. Incanescere, 

Encaktador , Encapîtaire , 
enchanteur y sorcier ^ mst- 
gicien. 

ENCAffTAMEN , magie. 

Encantar , ensorceler. 

Encantelar , chanceler. 

Engaramel y chalumeau. 

Encabitar, assister ^ secou* 
rir. 

Encarzir, enchérir, renché- 
rir. Prier , presser. 

EircASTAMENT , agrafe^ 

ËNGASTAl^ ,'ElVC ASTON AR , CU- 

chasser. 
EircAus , Encautz , chasse , 

poursuite. Poursuive. 
Encaussador , Encaussaire, 

persécuteur. 

Oratz per los etîcaussadors. 
Orate pro psastiQPENriBps. 

Encaussament , persécution. 

Encaussar , chasser, pour- 
suivre. Persécuter. 

Encaijtat , précautionné , 
réservé , sur ses gardes , 
prudent , avisé. Canins, 

Encecs , que tu aveugles 

Encegar , Essegar y aveu- 
gler. Cnecare, ^ 

Engegre , parvenir, réussir; 
atteindre le bat. 



Engergable y comprëhen* 
sible. 

Engkrgador y espion. 

EifCHAVssAR , chasser ; met- 
tre eu fuite. 

Paz EVGJAuçsA <iliscordia. 

Bsp,A« 2« 

Fax EFFucAT discor(^^. 
Enchaz y souillé. 

Cel que per la noitoctu^l îIJomo 
es ENcaAzsns pessament, sapcha 
que |,er sa rolpa li es avengut ; 
e aqui mezeis terfa sa folia e 
plore. 

Bbda. 78. 

Qui nocturnâ illuainne fOLi.171- 
Ti<a , culpae suae tribuai ; sta* 
timque suani iipmunditiam fie- 
tibus tergat. 

Enclau , enclôt , renferme* 

Enclavar , enclouer. 

Enclin AMENT , penchanl. 

Enclis , courbé, pench^. 
Ânii , pariisan. 

Engloïdor , lapidaire ^ joail- 
lier. 

Englugi T , enclume. 

E^coBlR , convoiter, désirer* 

Encog , encoche. 

Encogotat , frisé. 

Engoi , aujourd'hui. 

Encola , gaufre. Fers dtert" 
cola , gaufrier. 

Encolpar , inculper , con-* 
damner. 

Encolpatz , accusé , coupa- 
ble. 

Engomrnsaitsa , commencé^ 
ment. 

EwcoNBRAE y empêcher ^ ar- 
rêter. 
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Vos corrias be ; rai vos ekcob- Encortinar , mettre des ri- 
BKET uoa obezir à la yeritat ? jç^ux ; meubler. 

N. T. ad Gai. 5. ^^ ' .. . 

_ , . , , Encreeb . laire accroire. 

Currebalis benè : cruis vos impe- t? ^ *. 

•t *• u j- •> Encreisseb , accroître . aucr- 

DivlT veritati non ebedire r *^ ^ >. ^ .** ^ «ug 

menler. 
Enconbrier , inconvénient , Encrezenza , augmentation. 

trouble , empêchement , Encrezols , incrédules , me'- 

bagage , embarras. eréans. 

Enconbros y embarrassant. 
Encontra , en comparaison. Als encrbzols , la part de lor 

Issir encontra , aller au- '/'^ f" ^'^^""^ ^'^^"^ ^^ ^^^ « 

- . . ' - de soJper. 

devant , à la rencontre de xt m * « 

, / JN. 1. Apoc. 21. V. 8. 

quelqu un. ^ 

Encontrada , contrée , pays, Incredulis pars illorum erit ia 
, . ' 7 r j 7 stagno ardenti igne et sulfure, 

région. 

Encontrar, aller au-devant, Encrim , Encrima, accuse. 

prévenir. S'opposer. ^ Encubir , convoiter, v 

Ewcopenatz , empanaché. Ewcuirar , couvrir , garnir 
Encorar , fâcher. Encoura- de cuir. 

g^'"* ^ Encusador , accusateur. 

Encorillar , se plaindre. Encusab , accuser, blâmer. 
Ewcorregijtz, qui a encouru. Ewoec , tare, vice, défaut. 
EwcoRBKMENT d'herclguia , Lanaueur. 

confiscation pour cause Endecat , entiché , cacochy- 

a neresie. u^e^ noué, maladif, éclop- 

Encorrotitz , sobriquet que p^ , maléficié , contrefit, 

les Â Ibigeois donnaient aux estropié. 

croises. Endemes , à l'instant , sur-le- 

En Rogers de Montant lor crjda champ, 
e lor ditz : Endemezi , envie , jalousie. 

Firelz ben à delhiure sobre'ls Gageure. 

GuER. des Albîg. Endewhamen , Ei^denhansa , 

indignation. 
Encorsa , recours. ^ Endenhos , délicat , su5cep- 

EiïcoRTçziR , devenir poli , lible. 

rendre courtois. Ew de peb se , à part soi , 

Per son joi pot malaut sanar, ««"^ y séparément.^ 

E per sa ira sas morir 5 EwDERGA , dresse , élève. 

. JE sqvis hqm eufolezir j Enderrocar , démolir, abat- 

E bels liom sa beulat mudar j ♦-<» r^tAnt^f 

E>i I ^ •! '^ "^ J ruiner. 

I plus cortes vilaneiar , -r> -r^ »\ * 

E'i lotz vilas ENcoRTEziR. Enders , EwDERTZ , eleve , 

Coms de Fxix»i/i. monté. 
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Endes y trépied. Endur^ Enditrat y manque; 
Eiv DE SE ^ à part. ^ jedne , souffrance. . 

EiïDEVEif , succès y réussite; Endurs , à jeun. 

événement. Endurzir^ fortifier* 

TVT . j * . » Enduta. 

Met en dieu totz tos EirDEVEVs , 

No en sort ni en aiitras gens. Hom fo de pauc solalz , de pau- 

Seneca. bra endiita , e de pauc vailH- 

Endevenedor, quiestàvenir. * Pistoleta. 

Couoguda causa sia als presens et ^ . ^. 

aïs EKDEVENEDORs. II.NDUX , inclice.^ 

Archiv. d'Albi. Enebriar , enivrer. Ine^ 
Ewdevenir , réussir , conve- oriare, ^ . 

nir , arriver y rencontrer, Enei , j envie. J allai, 

s'accorder. Enemistan^a , inimitié* 

Enequitozamln y iniquement. 

Per qe EKDEVENc i vos assaiar e^escar , amorcer. 

1 espent dei senlior r t^ j .^ • 

N. T. Act. 5. V. 9. En es demieg , dans cet m- 

Q.j .• ^ u* * tervalle. En eis lo îorn , 

uid utique coKVEwiT vobis ten- « *v. ^ »^y»^ir,*, 

tare spiritura domini ? je )our même , le même 

_, '^ -, jour. En eis lo pas , tout 

Endillar EifDiR hennir. ^^ ^^5^^ sur-le-champ. 

Endis mde , couleur bleue e^p^oezir , affoler. Dégoû- 
que 1 on tire de l mdigo. » " 

Endomeniatz , tenancier , Ekfamar , diffamer. 

vassal. ^ EIVFA^'lLH , entonnoir , par 

Endomergatz , prives , fa- ^^^ ^^^^^^^ ,^5 ^^f^^^ ^^ 

"^"^^''^* venant au monde. 

» Li pus cars ámicx e'Is pus eîsdo- Enfant , inf.mt. 

MERGATz. Enfantilharga , enfantillage. 

EÎ^REG , envers ; à l'égard , Enfastigar dégoáler'. 

en matière de. Sentier. ENFEmR , inféoder. 

Endrepetar , expliquer. Ï^nfeien. 

D'ornes Irobî de gros entende- 
Ehdrepetaya à eis en totas las ynen 

escripturas , que eran de lui Qe fan roblas aîtals con lor perte; 

n^eteis. L'uns o fails morlz , l'autres vei 

N, T. T.UC. 24* EPÎFEUW. 

IiTTERPRETABATUR illis in omnibus ^NFEIGNA , feiffuc ; feinte. 

scnptuTis, quaedeseipso erant. ^ ''-'.... 

*^ ^ ^ Enfellonir , aigrir, irriter. 

Endressar, dresser, mener, Avian ewfellokit resperii del. 
guider, diriger^ rétablir, Ps. io5. 

réformer. Sxàcerbaveruvt spîrîtum ejus. 

Enfemeitab ^ 
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Enfemenar , efféminer. S^gon c'om mania plus Enraum- 

ÈNFERNAR , damner. V«*' *«"^ " «"«S^' *«> P^'ccat. 

ENFERRiAtz , mis aux fers ^ V. e V. 

qui est aux fers. Enfrunar ( s' ) , se gorger . 

Enfimbriar , franger. gg soûler. 
Enflazon , enflure, inflation 

Enfogir, s'enfuir, mettre Aus tu que trop te ehfecnai 

en luite. ' 

Enfoletir , rendre , devenir Enfhuneza , gourmandise, 

fou. avidité , goinfrerie. Dé- 

Enfollezir , affpler, raffo- mence , folie* 

1er. Ensorceler. Ekfullir , se garnir de 

n 1- n 1 • 1 feuilles. 

U nn-spnadis Galaiienc . uual r* «m * i t^ i 

vosEBFOLLEz.c? ^ Engal , quil cgalc. Fgal , 

N. T. Gai. 3. V. i. équitable. Perengaly éga- 
O înspnsati Galatae , quîs vos lemcni. 

FAsciKAvrr ? Engan , fraude , tromperie. 

Enforcs , chemin fourchu. Era dîgam de dolo , so es d*B5- 
Enfosquir , obscurcir. ^^^ e de mal engein. 

£n tnbiilatio es ekfosquit lo 

meu oill. Engawaire , trompeur. 

rs. 3o. v^ ^ ^ . 

rLNGANAiRiTZ ^ trompeuse. 

meus.""^^"' "^ '"^ ''^ ''''"^"' Enganament , travestisse- 
ment. 

Enfra , durant , pendant , Enganar , tromper. 

tandis que. Dans. Engancha , E^GANSA , éga- 

Aisi ditz ENFRA cal lermmi cm lité, justice. Comparaison. 

deu anar à la heretat. kt 

p JNon avetz engai^ha 

De-beltat él mon ni par. 

Erfrains , cassé , annullé. Encansadoi» , hypocrite. 
xL-nfremetatz , infirmité. 

Enfhenar , brider, mettre Engannador non desliacascusoa 

un frein , refréner. ^","? ° *°° ^^« ' « ^«'^* «^«"- 



lar 



? 



Enfru , Enfrun j EnFrîJS , N. t. Luc. i3. 

avide, glouton, 

^j • j 1 « * HypoCBiTAE , unusquisqup ves- 

Hom SI do lo cor a raanjar |,.um non solvil bovera suum 

Que dos raorsels o très ses plus, gu^ asinum , et ducit adaquare? 
Fer tal qu en sia plus enfrus. 

Pradas. Etîgar , égaler. 

EiïFRUNAMENT ; gloutonuc- EjiGAROABLts ^ remarquable^ 
ment. distingué. 

8 
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Tant sias EircinDABLEs per major Non Eifciiruii mal à ton amie i 

humilitat , caut es plus aU de si el a iiansa eu te. 

dignitat. ^ B^o^^ ^^ 

J3EDA. 4» . 

Ne MOLURI8 amico tuo malum , 

Tantb majore humilitate eris rùm ille in te babeat liduciam. 
PERSPicDus , quantò majore digni- 

tate roagis probatus. Engironament ^ enceinte. 

Engisa , qu'il ëgale. ^''"'^' ' ^"S^^'l' . , 

E«GAT,AR , engaler. Englotonib , affnander. 

E' ^^fP . tiTîGLUDAR , enffluer. 

' •' tiPiGLUT , glu. 

EncAuzERTs del esgardamen del Engoissa , dure nécessité , 

conselh. ^^^^ malheureux. Déses- 

Gaudertes à conspectu concilii* poir. 

Engauzir, réjouir. Eugoissat, affligé, accablé. 

EiiGATjzE Ts vos qe li vostre noms SiilFrem tribulatio , mas non sem 

so escriuts éls cels. P^^ ergoissat. 

N. T. Luc. 10. N.T. 2 Cor. 4. 

Gaudete quik noraina vestra Tribulationem patimur , sed non 
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scripta sunt in coelis. 

•c* , E^G0ISS0S , étroit. 

Engegnaire j trompeur. ' 

Engenhador f qui dresse des Futa es coma fossa prîunda , e 

embuscades. coma poz ehgoissos. 

Engenrador , ancêtre. Beda. 18. 

Engetîrar f engendrer. Fovea profunda est meretriz ^ et 

Engensar ; agencer , embel- P^^eus ahgustcs. 

"^* Engoleime^ Engole^me^ An* 

Engien , Engin , Engein , couléme. 

adresse, industrie, moyen, Engolmes , rAngoumoîs. 

artifice , engin, piège. Dol, Engolmezi , Angoumoisin. 

fraude , tromperie. Engorcs , que tu te gorges. 

Il m'a administrât dolo suo , so Ingurgites. 

es per engein. Engorgar , engorger , obs- 

CoD. truer. Engouffrer. 

Enginamens , idem. Engranir , grener. 

Engincos , adroit. Engrans ( se mètre ) , se met- 

Enginbador , ingénieur^ ma- ^^^ ®" *^^^^^ ^ ^ efforcer, 

cbiniste. Engrenitz. 

Enginhos , ingénieux , artifi- Q„ar solmi denhet saludar , 

cieux. * Del plazer me soi eitgrehitz. 

Engimar , machiner^ tramer. Vbhtadoef, 
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EngAes y Engris y inique , 
injuste. Enclin ^ avide , 
ardent. Indigné ^ furieux , 
irrité. Fâcheux , intraita- 
ble. Arrogant y opiniâtre. 

Oras que siam desliourat dels 
ZKGBESSES 6 dels mals hoities. 

N. T. ad Thess. 2.» 3. 

Orate ut liberemus ab importunis 
et malis hominibus. 

Adonc chastiam mt'ils los engrçs 
cant Inr demostram los mais , 
los cals il creunt ben aver faiz. 

Bbda. 28« 

Tune enîm protervos meliùs 
<!!ori'igimus , cùm ea quae benè 
egisse se credunt mala démons- 
travimus. 

Engrondeill , gronde , mur- 
mure. 

Engrueissar , grossir. 

Engual. Voyez Engal. 

Engue , aine , flanc ; parties 
honteuses. Inguen, 

Enia>EnigA; Enija, fâchée^ 
ennemie. 

Enic , Enics , inique , mé- 
chant y fâché y fâcheux. 
Injuste y impie. 

Eniolar , violer un asile. 

Enjau , l'Anjou. 

EifjoGLARiR , devenir . jon- 
gleur. 

Enjoglasca y qu'il crée jon- 
gleur. 

Enjonhitz^ enjoint^ assigné. 

Jornal l'es znjonhitz. 

Enjos^ en bas ^ au-dessous. 
Enlahz^ obstacle ; embarras^ 
empêchement. 



Enliamar , enlacer , lier, 
attacher , empaqueter. 

Enlog y. nulle part. Au lieu* 
A propos. 

EiiLUWiNAMENS , lumière. 

Enmaillolar y emmailloter. 

Enma'îstritz y endoctriné , 
savant. 

Enmalautir , rendre , tom- 
ber malade. 

Enmalezir, devenir mauvais. 

Enme , amène ^ emmène. 

Emue I ; au milieu ^ parmi. 

Enmeillurar y améliorer ^ 
corriger , réformer. 

Enmelar , emmieller. 

IBnaizinar ; faciliter. 

Eiioc , irrite , ennuie y soit 
fâché. Malheur, disgrâce. 

Om bénignes cant a son eicoc non 
o preza re. 

BEDlé 2. 

Yir benignus etiara si patiatùt 
INJURIAM , pro nihilo ducit. 

Injure, outrage^ ennui. 



Porta en pàz las auutas éls eitogs 
que hom te fara* 

Id. 4o. 



Envie, jalousie ; peine. 



chagrin. 



Qui essenia so fil fai ehoc à son 
enemic. 

Id. ^5. 

Qui do cet filium suum , in zeluic 
mîttit inimicum. 



Chute , désastre , in* 



fortune. 

Qui s' es j ois de I'enoc de sos ene- 
micx , tast chai en atratal ekoc. 

Id. 64. 
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Qui gaudet inimici cisu , citò Enpeguir , poisser , coller. 

iiicidit in illud. S'embarrasser, avoir honte. 

Haine , inimitié. Enpkguisson y deviennent 

L'Altisraes a ENoc aïs peccadors, t^ ' . 

et a marce als penedens. Enpeicer , pousser à terre, 

^ j^^ échouer. 

Altissîraus oDio habet peccatoreSy Can fnron en aquel luoc ehpei- 
et misertus est poenitentibus. ceror la oau. 

Ewoi , ennui. ^. T. Act. an. 

Enoiar (s' ) , être paresseux, Sï"", ^"^'^'•'««"^"^ »° ^«^^'n ^i- 
,.«/., ^ 1 * ' Uialassum , iMPEGERuxT navem. 

diiierer, tarder. 

•j . Enpeinheb , jeter , pousser. 

JNo te ENoiARAS venir entro à nos. 

N. T. Act. 9. V. 38. Aquest eis8orbamen erpeiru lo al 

Non MGRiTERis venire ad nos. F * v ir 

V . e V • 

Eroios. fâcheux, pénible, _ , ._ 

difficile. Enpeirezik , pétrifier. 

Eroliacio, onction, chrême. Enpe«dre, avancer, pousser. 
Enombear , faire ombre , „ Entreprendre. 

obscurcir. Enpekh , pousse , poussée. 

Ewomnar , dénommer, énon- „ Entreprise , engagement. 

cer , mentionner. Enpekhar , mettre en gage. 

Enorglar, river, accrocher, Ekpekheb , pousser , jeter 

cramponner. ^ <=°n"'e- 'mpingere. 

Ehpachar, empêcher. Enter, Ewperiab , commander. 

ereffcr Enperier , empereur. 

Ekpacher , Ewpachier , En- E" "R se , seul , à part soi. 

PAG, obstacle. Eute , greffe. ^'"'"''' ' empire. 
E«PALHAR, empailler. Em- Enp.mertar , embaumer. 

nèirer Ewplaidezir, taire un procès, 

Erparatgir , ennoblir. ^ ™*"'"« «" Ì»*''«=«^- , . 

EwPARAtiLATZ , bavard. Ebpleitar , gagner , faire 

Ekparchar , parquer, enfer- _ «™P'*"^' 

jjjgy X » / Ekpolveratz , saupoudrez , 

EnparÎat, éloquent, disert. ^ saupoudré- 

Enpastar , coller..^ , Ewportus , importun , de- 

Empastre, f,r.t/^a4.- . plaisant , ennuyeux. 

E ditz que bastr^ mal evpistre Ben es erportos 

lia nueg si pot à sa molher.' Car no m res pondes ab mots 

R. Vidal. ^*"«- 

£iïPi^VfiA£ziR j appauvrir. Eztpost. 
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Car cavallîers non es jes miga Eîvrasonatz , éloquent^ judî- 

Ni non o par , qui que lioui diga; cieux. 

Qu'él mon non a plus uidl ENfosT -p, * ^ 

Que fez villaaia plus tost. I^nraumar , enrhumer. 

T*„«.». Enraumassatz , etirhiimë. 

Enrazigar y enraciner. 
Enpreignar , engrosser , ren- Enredar , attraper , embar- 
dre enceinte. rasser , prendre dans des 

Enpreisonar^ emprisonner,* rets. Irretire. 

captiver. Enredonir , arrondir. 

Enpreison , Enprendement , Enremeter j s'entremettre. 

entreprise. Enrequir , enrichir , profiler. 

Enprendre , entreprendre. Enrevironar , aller autour ^ 

Allumer. ^ f^jre le tour , parcourir. 

EiiPRENEMEir y dessein, projet. 

£]VPRENHAMENT ^ groSSCSSC. EnREyiRorrAYA rastels en aviro. 

Quant auzi lo enprenhamebt ^- '^* ^^^rc. 6. v. 6i. 

Lo prince , non fom lan gauzent Cibcuibat castella in circuitu. 
Negun temps pos nasquet de 
maire, 

H. de L. Enrevolumar, tourbillonner. 

Rassembler. Pelotonner. 
Enpujab , monter. Mettre en désordre. 

Enquan majormew , combien Ews pour e nos , et nous. 

P*"^* , ^ Ensabatat , chausse'. Sobri- 

EiiQUAifSA , chance. Egalité. q„et que les croisés et les 
Enquer , encore. Cherche , catholiques donnaient aux 

demande , s'informe. Albigeois et aux Vaudois. 

Enqueredor , inquisiteur. Ensacar , serrer , cacher. ^ 
Enques , Enquezit , requis , Ensagnetar , ensanglanter ^ 

demandé , sollicité. souiller de sang. 

Enquet y commença. Ensaiar , essayer y tenter ^ 

Enquetz , paisible , tran- éprouver. 

^*^*^^®* Eksajus , ici-bas. 

Ewquis, jusqu'à ce que. Re^ Ensantir , sanctifier. 

quis , sollicité. Chercha, Ensapagar , regimber. 

s informa. Ensapar , buter , broncher. 
Enqvitaire y demandeur y 

poursuivant. Quant Tuns dels pes EnsArA o se 

Enrabiar y enrager. bruncba , e Vautre H acone* 

Enraigat y enraciné. y^ ^ y^ 
Enraisar y illuminer. 

£jrBAuiiiDA , rangée y en or- Ensapegador , piège. 

dre* EirsEiGirAiRiERS; gonfalonier» 
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Contra Pépin dux de Baviers , 
Que ara cap e soina , 

Campions et ea'seignairicrs 
De la gleiza de Roma. 

H. de L. 

Enselar , seller. Equiper ^ 

harnicher. 
Enselhar. 

E pus l'us l'aufre s*ettselha 
E'I par ves sa par s'aizina , 
De nos es dreg que s'eitselh 
Quascus d'atretal aizina , 
• Ab fìu' amer ses erguelh. 

RUDEL. 

Ensems , ensemble , avec. 

pNSFN , Encen , allume , 
embrase. Anime, excite. 
Echauffe , irrile. fncendit, 

Ensencha , grosse d'enfant , 
enceinte. 

Ensendre , brAler , enflam- 
mer. Jncendere, 

EivsENHADOR , maître , doc- 
teur , instituteur, habile. 

Cove que l'evesque sia evsesha- 
Doa« 

N. T. I Tim. 3. 

Oporlet episcopum esse docto- 

BEM. 

Ensenhairïtz, maltresse d'en- 
seignement. 

Ensenhamen y instruction ^ 
science, leçon. Qualite's, 
mérite. Politesse, 

Ensenhat , instruit , savant. 
Bien élevé. 

Ensenhorir , dominer , se 
rendre maître. 

Ensens , encens. 

Ensercador , espion. 

Ensio , intention. 

Ent ; mais bien plutôt. 



Entais , jette dans la boue. 

Entalawtament, goût, désir, 
penchant , affection y dis«r 
position.. 

Entalentar , donner , pren- 
dre du goût y etc. 

Entalh, gravure, sculpture. 

Entalhar , graver, sculpter. 

Entaular , caser au trictrac. 

• S'attabler. 

Entecat y entaché , souillé , 
taré. 

Entemenar , entamer. 

Enten, Entens , but. Avis, 

Entendable , intelligent. 

■r, )amant , qui fait 

JbNTENDEDOR :{ ^ i .. 

■u> ^ > sa co u r , ea tant. 

Lnteiîdeire ,1 '® ' 

' ; amoureux. 

Entendemen , Entendîmes , 
but. Dessein , projet. 

Entendens , savant , intelli- 
gent; Amant. 

ENrENDENSA , désir , souhait^ 
intention, inclination. Avis^ 
jugement , intelligence. 

Entënder , aller à , avancer 
vers. Intendere. 

Entendre , comprendre, s'ap^ 
pliquer. Interpréter, 

Entenebrar , obscurcir , cou- 
vrir de ténèbres. Obtenez 
brare, 

Entenerg, attendrit^ adou-^ 
cit. 

Entensa , attention , applî* 
cation. Aspire. 

Entensio , attention , intelli- 
gence. 

Ententa, dessein , intention. 
But , fin qu'on se propose. 

Enter , entier. 

Enterar, EntetraR; c.o^fier, 
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Enteratz, Enteiratz, confi- Entreciar , accabler, tour- 
dent^ instruit, mis entiè- menter. 
rement au fait. c «• . u i • 

Entérina , eptière , intacte , ^^^Tr//. ''' ' """' "'""' '"^ 



immaculée. N. T. n.» Cor. 4. 

Entereesche , le zeste. r« ., , . 

Tribiilationem patimur , sednon 
Metzina ill faitz aùtraqii esbella; argustiamcr. 
L'entereesche de Tamella , 
Corn clama git per autre uom , EpîTRECIM , cime , sommet. 

En un budelet de colom Entrelaissamen , disconti- 

Metetz. rB&DAs. .. ,* 1 

nuation , relâche , mter- 

Enterva ^ demande , ques- ruption. 

T-, ' . . Nos fam tota hora erarias à dieu 

Entervar, mterroger, ^ p„ totz vos sens zsteelaissa- 

Entes , entendu ; à condition. mer. 

Entesat , tendu , bande. N. T. i.aThess. 1. 

Entestar , ëtéter, décapiter. Gratias agimus deo pxo omnibus 

Enteunezir , atténuer j amai- ^o^i» »»"« inTERMissioifE, 

grir , rendre plus mince. Ewtrelhonar , éloigner. 

Entomar , sodomiser. Entremesclar , entremêler. 

Entorn, autour. Entremess a , entremise , in- 

Entorrolar , entortiller. tervenue. 

Entrabucador qui tombe, Entre mus Aii , attendre , mu^ 

qui tait tomber. ^^^ 
EntraCorrer , survenir, //i- 

tercurrere* ^o ™ fasas mais entrewusar 

Entraire, extraire. ' Qu'ieu me tarze en mon anar. 

Entras , en arrière. Entras aufhe. 

sa , jadis , ci-devant. Entrenan , en attendant , 

Entratge , début , commen- auparavant. 

cément. Entreociar. Voyez Entre ce- 

Entrebescar , mêler , entre" lar. 

lacer. Entre que , tandis que. 
Entrebesqiu , brouillon. Entresenh , Entresenha , si- 
Entre -CAMBiABLE , mutuel. gne, signal. Indice^ preu- 
Entrecelar , prévenir , em- ve. Etendard. Ceint ^ en- 
pêcher , prémunir. toure. "^ 
Tostz aquest argumens c'aisi Entrestezir , attrister. 

m'auzetz parlar Entretalhar ^ sculpter. 
Ai trag 4e las estorias , e per Entreugar, Entre var, faire 

EifTREGELAR trPVP 

Los liais de falhir , los bos per ^ ireve. 
emend;ar. Ektro ,. jusque. 
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Entroblidar , oublier. Envejador , zélé. 

Entbo-cora, jnsqiiesàquand. Einvïjansa , jalousie. 

Entruandar , gueuser. Envijar , envier , désirer 

Erfrvbkrt, enfr'ouverl. ardeniincnl , aimer avec 

Entlicegar , empoisonner. jalousie. 

Emjech , Enueg , Enuei , Ekveilli:zir, vieillir. 

ennui. A enueiZy à contre- Ekveizatz , gai , joyeux^ de 

cœur , à regrcr. belle humeur. 

Enuijar, ennuyer, déplaire. Envfjos , désireux. 

EiîUEJos, ennuyeux, déplai- Envelimen , avilissement. 

sanl. Ekvelzir , avilir. 

Envmbrar , avoir peur de Envergonhada , honteuse. 

son ombre. Enveripîar, envenimer. 

Enuoi , ennui. Envers , vers , du côté de* 

E]vr os , Enuosa, déplaisant, A la renverse. Au prix, 

déplaisante. à Tégard. 

EwuTZ , ennui. Ekvebsa , à l'envers , ren- 

Enva, en vain. versée. Contraire. 

Envaïuor , Envazido» y as- Ekves , vers , en compa- 

saillant , attaquant. raison. 

Ekvanezir , abolir, auéantir, Ervescar , engluer, 

faire évanouir. Envesta , investisse. 

^ !.. Ekvestir , rechercher , lâ- 

jiiorîr , qne alcus lsvahezisca ^"^^ de trouver. Invesn^ 

la mia gloria. gare. 

N. T. 1.0 Cor. 9. Eivvezadura , joie , gaieté*. 

Bonuiîìestenimmiliima^Umnii, Envfzat , gai , . gaillard, 

qu\m ut gloriani meam qui? rejoui. 

■^^*^"''»- Si me deraandatz : 

Envasïr , Envazir , envahir, ^" ''^^*'" P^T ?"** ^?"'f *^ ? 

' ,, ' ' Uuar es eno) als malv^atz 

attaquer. Lutamer. j^ gaug à nos ekvwatz. 

ENVEATZ^gai, P.Vidal. 

Enveja , zèle, . ,> , 

• j 1 . . Envia , envoie. Renvîe. Zele. 

ija ENVEJA de la lua maizo i^ • 

manjet mi. Ekviatz , joyeux. 

N. T. Job. 2. Envidar , inviter. Renvîer. 

Zelbs domûs tuae coracdit mo, Envilanir , injurier, insulter, 

outrager. 



---^—^ ^m- e/zi'e/a, imiter. Envilen , outrageant , avî^ 
Aiaz ençeja ades delsbos«. lissant. 

Beda. 76. Enviîîagrar , vinaigrer , aî*^ 

BoauaiA£ui7i'ABnMÌDbouosemper. grir^' 
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EifviRAGAR , remplir , infec- ^ '^"s "*> vulhatz 

1er d'ivraie. Tes semblar aital mena , 

^-, ... N« démenât/, khcaka 

Envit , lijvilatioil. Ab nul home faichuc , 

Envoll'PAMent , langes, Nessi* ni malasiruc. 

Envoutz, enveloppé. Invo- Sescas, 

lut us. -, .| . 1 

Efi • JbiRGOTLL , orgueil , iDSoIence. 

ivzAUZEir , qu ils poursui- , , .' , ^. . ' -V. ' 

j ^ tenieriie. lojure^ attront. 

Epsa Jora , sur l'heure. E"gouos,r Ergulhosib , 

Epsamekt, de même, pareil- ^ enorgueillir. 

iemeiit. Ebgxjelh , orgueil , faste , 

Eb , Era , à présent, main- _ K'^''^- .,, , 

tenant. Etait , sera. E'"''«'« ' dépouille de ser- 

Eral, Hérault. t ***"'V > • c- -r 

Eram , nous étions. Cuivre, f"" ' hérisson. S eleve. 

aîrain Erissar , S clever. 

Eranh . Eranha , araîgués. ^bisso , hérisson , machine 

Eras , tu étais. A présent. , ^ «*« S""'"*' , , , . 

Eravam , nous étions. ^rmar , df'oler , rendre de- 

Erbos , herbe , herbu. p ""■' 'ÏK""' . n ' » 

Erc , élève , redresse. ^bme , abaiidonne. Désert, 

Ere, Eres, héritier, fliicrei. ^ «"'««"de. Eremus. 

Erebir , Erebre , racheter , 1""'^'" ' Arménien. 

réchapper , ravir , arra- Eemitori , hermitage. 

cher, ôter, enlever. Eri- ERodeCesta,HerodeSestos, 

_-_- amante de Leandre. 

Erfje , Kéréiîqiie. g^^^ , Herode. ^ 

Eretar , rendre l'héritage , F;RRada , faute , pèche. 

rétablir. Errattsa , égarement. 

EretItz , héritage, hérédité. J^^^^ , hérétique. 

Patrimoine. ^rror , embarras y perple- 

Ereubijt , sauvé , dégagé , ^^^^% , , ,. . 

délivré , racheté. -E»» . E^^tz , dresse , élevé , 

Erfup , délivra , arracha. ^^»1^^. Petile rivière du 

Ergada , bande , troupe , ^ *>»"* Languedoc. 

assemblée. Société. ^ruge , chenille -, sangsue. 

Per qu'ieus prec que de lor ^, Eruges et aranhaa 

ergàoà ^ '^*" ^P'*'^ fadds esiranhas, 

V, ,, ^ , . , Car per lo8 cams defors est^n. 

08 tolhatz à vostre poiier. * _ 

' I Fradàs. 

Ergana , société , compa- Erugiinar , s 'euro ailler. Ae- 

gaie, ruginare. 
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Non creire pas ades ton inimic , fervcat , quàm oportet , perdat 
car sa maleza erugika si cum justitiam. 
crams. ^^^^ ^^ Esbuschatz. 

Non credas iniraico tuo in aeter- j^qJ cansis fust ni peira , murs ni 
num , sicùt cuim aeramentum escatz , 
AERuGiNABiT raalitia illius. ^j^^ corlinas de seda et esbos- 

Es est il y a. chatz 

EsArviR ' entendre , exaucer. Totz voutz de melhors palis qu. 

—, j, uuquas visalz. 

Exaudire. ^ ^ G. de R. 

EsBALAUZiT , étonne. 

Tng aquil que Tauzian estavan Esc , manger. Amadou. 
ESBALAUZIT. EscA , amorcc , mèche. 

N. T. Act. 9. EscABECEiRA , chcvct , oreil- 
Stupebakt omnes qui audiebant. jgj. ^ traversin. 
EsBATOiMEN , ébat , joie , EscABELHAR écheveler. 

allégresse. ^scac , échec. Butm. Part, 

EsBES , borné , bouché , portion. 

émoussé, hébété. Hebes. Escaces , arrivât , avint. 
' Escader , échoir , arriver. 

Jasia so que tu sias esbes de sen , EsCAENSA. Voyez EsCAZENSA, 
assiduosa leissos a entendement. -j^^^j^^^^^RX , EsCAFlDA , pote- 

®"^- ^\' lée. 

Quamvis sensûs hebetudo sit fre- £scahz morceau d'étoffe ^ 
quens, tamen lectio intellectum , ' 

adhibet lambeau. 

EscAi , échoit. Convient. 
EsBRADEi , s'évertue. Gauche. Sobriquet. 

EsBRAiRE , chanter. Escairia , aviendrait^ arri-^ 

EsBRANCAR, ébrancher. verait. 

EsBRONDAR , pincer , ébour- j^gcAissES , il arrivât. Sobri- 

geonner. quets. 

EsBUDELAR ^ étripcr. EsCALA , échcUe. Escadron ^ 

EsBUERTîAR , éclaircir , dissi- i^ataillou; corps de troupes, 
per le brouillard. Escalar , ranger les troupes^ 

EsBULiR, bouillonner. Ehul- Escalader. 

lire. EscALFAR j échauffer. 

Cant chascus s'esbults en la fer- EscALHAR y rompre , briser, 
vor de dreitura , sia atempraz EsCALHZ , pièces, morceauX. 

'^e*da''drekurr^ ^''^'''' "^"^ EscALis , escalin. 

pe a rei ur . ^^^^ ^^ EscALONA , Ascalou 5 Esca- 

lone en Espagne. 

Oportet in zelo , quo quis fervet, échelons. 

sU etiam temperans , ne ^1 plus li-scALOS , ecneiouî». 
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EscALPAR; scalper^ écharper. 

ESCALVAIRAT , EsCALVlIîAT , 

chauve ^ rase. 

EscAMBi j échange. 

EsGAMEL^ escabeau^ marche- 
pied. 

Bntro que pauze tos eneinix al 
escàmel de tos pes. 

N. T. Marc. la. 

Ponec ponam inimicos tuos sca- 
BELLVM pedum tuorum* 

EscAMPAB , répandre y verser. 
Décamper , se sauver , 
échapper ^ dissiper , dis- 
perser. 

Firài \o pastor y e las fedas seran 

ZSGAMFADA8. 

N. T. Marc. 14. 

Percutiam pastorem y et di8Ì>er- 
GENTUR oves. 

ESGANCELAR , EsGANTELAE y 

abattre un quartier* 

Koi a ta fort escut non escahcbl, 
Ko fonda o no pertus o no arcel. 

G. de R. 

ESGANDOLS^ ESGAITDBE; SCan- 

dale. 

Si EscAirooLs es près de vertat , 
profeitables escahdols ds permes 
Baisser ) non que vertaz sia 
gurpida. 

Si autem de veritate sumitur 
SGAVDALUM , utiliùs permittitur 
nasci scANDALUM quàm veritas 
relinquatur. 

EscAiTTia y éteiqdre y étan- 

cher, 
EsGANus y Ascagne* 
ËsGAPAR y échapper. 
EsGAPOLAAi f scapulaire* 



EsGAQiTiER ^ échiquier ; da^ 
mier. 

EscARAR , orner, pourvoir. 

EscARCHAR y arracher , dé- 
chirer. 

Las cogullas Tur escarcbet, 
Pe Tabadia los gitet. 

li. de L. 

EsGARiA y arriverait y aviea* 
drait. 

EsGAftiA y EsGARiDA y faveuf, 
fortune y aventure. Sort , 
destin. Lot^ partage. 

Tal pot esser I'escaria » 
Qu'encaras reverdiria 

La raïtz , 
£'1 vergan estes floritz. 

Marti. 

EsGARiR y chérir. Apprendre, 
enseigner. 

Mas ben aia cel que m noiri , 
Que tan bo mestier iu'escaiii 
Que anc à negus no falhi. 

Goms de Peitieus. 



Garantir y préserver. 



L'escut e l'ausberc cssenis cosît , 
Mas no 1 tochet en carn : dieus 
I'escarit. 

G. de R. 

ESGARIT y ESCARITZ y gdî y 

joyeux. Favorisé , chéri. 
Effrayé y éperdu. Echu , 
départi , destiné. Dépour- 
vu, dénué y délaissé. Seul. 

A K. an Gascn coroîat querit , 
Peitavi e Breto s'en son partit ; 
£ pero 1)0 Fpraas tant escahit 
No slan XXX. M. vassal élit. 

G. de R. 
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EscARMENTADO , mot espa- 
gnol. Instruit^ repris, cor- 
rigé. 

EsGARNAR , faire un grand 
carnage, tuer, massacrer. 

EscARNiDOR , moqueur. 

EscARiviERES, blasphémateur. 

EsGARNiR , berner , jouer , 
se moquer. Blasphémer. 

EscABS , chiche , économe. 
Craches , vomisses. 

EscARSETAT , parcimouîe. 

EscARVAis , escargot. 

EsGAS , chiche , mesquin , 
avare. 

EsGASAN , estropié , mutilé. 
Béquiliard. 

Fort aura en vos bel pendut , 
O bel orb y o bel escasaiv. 

Jaufre. 

EsGASEDiTZ , d'avarice. 
EsGASiDA , maigre , chélive. 

Mais val que s'er* escasida , 
I^igra e descolorida. 

EscATA , semence , race. Et 
dans un sens inconnu , 

Dels ci Hz del front non as escata. 

BOKAFB. 

EsGATMAT , échec et mat. 

EsGATz. Voyez Esbvsghatz. 

EsGAUDAR , échauder. 

EsGAUsiR e gardar , prendre 
garde. 

EsGAVALGAR , desceudrc de 
cheval. 

EsGAVELs , dévidoir. 

EsGAZEGUTZ , échu , arrrivé. 

EscAZENSA , échéance. Ha- 
sard^ accident , rencontre; 
événement. 



EsGAZER , échoir. 

ËscEMiR , diminuer. S'éva- 
nouir. 

EscHA , qu'il sorte, se retire, 

EscHARNiRE , railleur , mo- 
queur^ dédaigneux. 

£scuARNiRB qner sabîeza » e ja 
non la trobara. 

Beda. 52. 



Quaerît derisoe sapientiaiu , et 
non inyenit. 

EscHARNS , ridicule. 

ËscHARNS es aver frevoleza en tôt 
lo cors y e pelitas plnias mostrar. 

Beda. 29. 

HiDiGDLUM est, debilitato et fracto 
corpore y vulnera pauca mons- 
trare. 

EsGHARPiR , écharper , déchi- 
rer , mettre en pièces. 

Avareza totá ora a fam e es so- 
fraitoza , e cum plus EscHAitpig 
tôt lo munt ab sas cruels dens , 
plus si demostra. euqi:\ers esser 
dejuna. 

Beda. 22. 

Avaritia esurit seinper et ixìop^ 
est , et cum feralibus dentibu«r 
universa raundi régna discbrpit 
et se adhùc jejunam confitetur 

EsGi£MiTZ , en secret. 

EsGiEN , connaissance , dis- 
cernement; opinion, avis, 
jugement , habileté. 

ESCIEIÏTRE , id. 

EsciENTERs , savamment , 

prudemment. 
EsGLAiRAR , égayer , réjouir» 

Luire , dissiper. Signaler^ 

illustrer. Laver , net** 

toyer. 
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Quant hom troba uua peira pre»- E Karltf Juret dieu e sa vertut, 

sioza é la Fanha , no la metra Se ténia Girard son escobot 

pas en son thezaur juscas que Ans que fon lonh auzit l'auria 

Faïa EscLAiBADA. pendut. 

' Sydrac. ^* ^« ^* 

EscLARiiMEN , eckircissc- EscoFiTZ, déconfits, détruies. 

_, ™^" • -r^ 1. EscoGossAR , cocufier, hoû- 

EscLAKziR , purger. Expli- ^j^ 

•, í"^^* EscoiCEiíDRE , déchirer. 

£scLAu , route , trace ^ ves- ' 

ticre. Ë cridant , eu e1 mot escoicKH- 

EscLAus , exclus. Esclavon. ^**^"* ' "" ^^ ^"^* 

N. T. Marc. 9. 

Uni es li posscssios de sabieza , Et exrlamans , et multîim dis- 

aqui es esclausa li amers de cerpens eum , exiit ab eo. 
femna. 

BbDA. i5. EscoiLAT , eunuque. 

Ubl enîm sapîentis possessio , ibl ^'^?'^^^ Ç^"^^ ' ',^5^^ î «.»- 

araor raulieris excluditue. pece. lel. Confrérie. Avis. 

EscoLAN , étudiant , élève , 

EscLAVABLE , compréhensi- disciple. 

bie. ^ : 

EscLAviNA , vêtement gros- a° T^t 1° sec dreita via 

' o Am des escolaAs que avia y 

Sier , sarrau. Que van ^m ]ui malin e ser 

EsCLEN , abatte ^ détruise ^ Fer appenre de son saber. 

renverse , ruine. - h. de L. 

N'aura ta fort castel que non EscoLAR ^ Couler, égoutter,' 

EscLEN. épuiser. Châtrer. 

U. de ri. 17 1. 

/ HSGOLORJABLES , gilSSaut. 

ILSGLEtZ y pur ^ taet. Diables es EscoLORJABLEsserpens, 

EsCLUTZ^ exclut y défend. el intra escoloriakt dédins lo 

EsGOBA , EsGOBiLLA , balai. C°"' 

EscoBAR, balayer. Beda. 78. 

EscoBOLERS , balayures. Dîabolus serpens est LUBRicut , 

' •' m interna cordis illabitur. 

Emfati coma ESCOBOLERS d'aquest t^ ai i» 1 ^ 

n,Qn. JliSCOLORiT , pâle , décolore. 

N. T. i Cor. 4. >r , 

^ Vevos u caval escolorit 

Tanqu^m purgamenta hujus N. T. Apoc. 6. 

œundi facti sumus. •«. „.,,.« 

Jtit ecce equus pallidus. 

EscoBUT , pouvoir ; dispo- Escots , que tu vides , ta- 

sition. risses. 
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EscoLTAR, écouter, entendre. Escont , cache. 

EscoMEKEGÂDOR , exëcrablc. £scoi»ir y cracher* 

EscoMERGAT , abominable. ^ ,. 

^ 1 '% ' , Co asfues ditas aqiiestas causas * 

EscoMES , défie , provoque. ^^^^^,^ ^ ^^^ ^ ^ se fec brac d« 

EscoMETRE , gager , parier* saliva , e ons los ulhç del cec 

Défier , provoquer. N. T. Joan. 9, 

EsGOMiNis , excommunica- „ , ,. . 

Uaec cum dixisset , expuit m 
non. ^^ ^ terram, et fecit lutum ex sputo, 

EscOMiS , j entrepris. et linivit lulum super oculoa 

EscoMocio ^ emportement. ejus. 

VistropbeguzfaiiraetEscoMocio. EsCOPITZ , COnspue. 

BzDA. 25. EscoRGATZ , écorcé. Scorti-^ 

Vinum raultùm potatum i&rita- catus. 

TiONEM et iram facit. EscoREGUT ^ encouru , COU-* 

EscoMONEA, scammonée. ^ ^^" ' 

EscoMouHE , EscoMovER , EscoREMENT , attroupement. 

exciter , piquer, irriter. No m'atroberon fazennegun es- 

COBEMEITT. 

Aspra paraula zscomous force- N. T. Act. ^4. 

naria. 

Beda. 16. Nequë inveneruut me coucdbsum 

Sermo durus suscitât furorem. facientem turbae. 

EscoMPRENDRE , allumcr. EscoRGAR y EscoRiAR ^ écor-* 
EscoN , pique , javelot. cher. 

T . 1 1 »1 *• 1 EscoRGERON , écorchèrcnt. 

Li Escoif e las arcnas , e 1 tinal ^ ^ . _ . 

e>l pilo EscoRPio , teigne, ver. Ma- 
Estan de terra en taula e de bas chine de guerre, 

en peiro. EscoRPORAT , incorporé. 

GrjER. des Albig. EscoRSA , écorce. Ce mot est 

EscoNDiR, défendre, discul- employé au figuré dans le 
per , justifier. Cautionner , Passage suivant, 
garantir. Refuser. Dédire. Si per aventura s*escaî 

ESCONDITZ , justification. Re- Qe la t'ob sola , mantenent 

£ g La bais' e l'embrasse sovent ; 

— ' V #1 E s'ilh se suffre à forsar , 

II.SCONDRE , cacher. AbSCOn- prendra son joi ses demorar : 

dere* Qe domna vol per dreit' escorsa 

EscoifDUDAMEN , CU cachettC. Q'hom li fass' un petit de forsa^ 

r„ _,•,-„-„» Q*ill no dira îa , fazes m'o ; 

lurtivement. ,?, • 1 r r > 

■r. 1 » ^ Mas qui la forsa sofre s o. 

JiiScoifDUT , cache , couvert. ^ . 

P'escondut , en cachette. 

EscozTs ; caché* Escortegar ; écorcher. • 
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E fazem cinq bous amenât 
£z aqui eis esgorteoae. 

JA.UFRE. 



ESCUBEL. 



Escos y secoue , battu. 

EscosT , caché. 

EscoTZ y esquif , nacelle. 
Ecossais. 

EscorAR , ëqueuter. 

EscouT , action d'écouter. 
Ecoutes. 

EscouTELLATZ , coupé, châ- 
tré. 

De jos es escoutellatz , 
£ del ping dreitz es arpatz , 
E tart crei lansa destenda. 

Marcoat. 

EscRACAR , cracher. 

EscREGUDA , crue. 

EscREMiR , escrimer ; con- 
tester. 

EscRiCH ^ écrit. 

EsGRiDAR , s'écrier. Huer, 
publier. 

EscRiM y combat. 

EscRiMiR , se défendre. 

EscRiPA , bourse y besace , 
valise. 

Qui a saquet prenna eissament 
EScaiPÀ. 

N. T. Luc. 22. 

Qui habet sacculum toUat simi- 
liter PERÀM. 

EscRiPTORA , les scribes. 
EscRiTZ y dépeint. 
EscRiu*, écris , il écrit. 
EsGRiuRE , écrir^. 
EscRoisiT y froissé. 
EsGRvssiR y grincer. 

EsCROSsio las dents en lui. 
STaiDKBANT dcniibus in eum. 



Un sirventes escubel 
E'n giteira ius sarena. 

Marcoàt. 

EscuBERMEN , révélatîoD. 

EscuBiLL ; ordures , balayu-^ 
res. 

EsGUDELA y écuelle , plat» 
Scutella. 

EscuDiER y écuyer y domes- 
tique. 

EsGUDRipîHAR, fouillcr, scru- 
ter , éplucher. 

ESGUEILL, ESGUOILL, claSSC^ 

espèce , façon. 

EsGtlMENEGADA , profaUC. 

Esquiva las escumehegadas no- 
velletatz de las vouzes. 

N. T. I Tit. 6. 

Devita PROFANAS vocum novitates 

EscuMENjAR , excommunier. 
EscuMERGAMENT y abomiua- 
tion. 

No iutrara ellei causa laissada , 
ni degu fazenls escumergament. 

N. T. Apoc. 21. V. 27. 

Non intrabit îu eam aliquod 
coinquinatum, aut abomiratio- 
NE H iaciens. 

EscuMERGANSA y auathème y 
abomination. 

EscuMERGAR; détester, abhor- 
rer. 

EscuMERGAT, scélérat, impie. 

EscupiR ves sus, cracher ca 
l'air. 

EscuR , obscur , mauvais. 

Es CURAS , écuries. 

EsGURDAT; tache; obscurité. 
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EscuROLS , écureuil. 

Kqar lo reis de Castella » 
Qe prpz e valor capdclia , 
ï.slan ab sos Espainhols 
Vol IVmperi ni l'apella: 
Don l'eu dis qez escurols 
Non es plus lieus qe sos vols* 

DL Tors. 

EscuBziR , obscurcir , brunir. 

EsDAA'H , refus , (lëclaia. 

Eadaravat , arraché. 

EsDEMEs , abandonné. Tutz 
esdemes , à bride abattue. 

EsDEMETRE y abandonucF; re- 
noncer. 

EsDEVEMR , devenir, arriver, 
survenir. Réussir ; parve- 
nir. 

EsDic , nie. 

EsDiCH y dédit. 

EsDtRE , nier , protester , re- 
jeter, éviter; disconvenir. 

ESDOLEVI , ËSDOLIBRE ^ dé- 
luge. 

Venc lo jorn de Noe am I'ësoo- 
I.IBRE , e fou tôt perdut. 

N. T. Luc. 17. 

In dies Noe venit diluvium , et 
perdidit omnes. 

EsDREG , injustice. 

EsDUCH , EsDUCHA , retiré , 

rejeté , rejclée. 
EsDURRE , emmener , écon- 

duire. 
EsER CAP DE MURIR , être sur 

le point de mourir. 
EsFAMAR, diffamer. 
EsFASEWT, effaçant. 
EsFEiLLAT , effeuillé. 

ESFELENAR ( s' ) ; SC piqUCf; 

s'irriter. 



EsFELNiR , entrer en fureur* 

EsFERAR , effrayer , effarou- 
ch<*r. 

EsFERviR , échauffer y bouil- 
lonner. Fervere. 

EsFERziTz j effrayé , cûas* 
terne. 

ESFLAL'JA* • 

A diou prec que mos prers au}a« 
Qu'el volh' e m don qu'eu m*ea 

gauia 
Lai on son volgut amirs ; 
Quar ja'l seus lis cors s'bsflâuja» 
Totz autres trob non plus ries : 
L non o die ges enics. 

R. d'Aurenga. 

Esforsar y raffermir ^ forti-> 
fier. 

Misericordia e yertuz gardent lo 
rei j e sos très esfobsa per 
piefat. 

Beda. 44* 

Miserîcordîa et veritas custodîunt 
regem ; et ROBoaATca clementiâ 
thronus ejus. 

EsFORSltJ, ESFORSIVA) fort, 

violent , violente. 

EsFRANGA , rompe, 

EsFRE > EsFREi , effroî y ef- 
fraie. 

EsFREDAR , effrayer. 

EsFREVOLSiR , afiaiblîr. 

Luxuriosa vida esfrevolsts la 
carn , e la mena tost à velieza*. 

Beda* 18. 

Luxuriosa vita carnero dÊbii.itat» 
fractamque celeriter ducit ad 
senectutem. 

EsFRONDAR , EsFRoiTSAR , ef- 
fondrer , percer , enfoncer. 
EsFULiA; injure , outrage. 
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Las ESFULiAs dels raaisdizens sunt Per que volgra , quar hom no ve 
yencudas per pacientia. Lo malvais voler deziron , 

Bbda. 2 ^*** í^'*" malvestat qu'a en se 

Portes escricha sus él fron. 

CoRTCMELiAs deUahentium pa- Cardinal. 

tientia superal. 

ry ^ EsGLAiA , effraie , épouvante. 

l^SFULiAR , outrager. t 

' o EsGLAifDAR, assommer. 

Qui ESFfiLiA SOU amie , départ £SGLASIATZ. 

l'amistat. . ^ 1 

Beda. 64. *** aversiers ? hoc verament 

^ . . . .. So cre , e dels esglasiatz • 

Qui coRviciATca amico , is dis- p^3 a'aquesta sazon anatz. 

solvit amicitiam. ^ 

Jaufre. 

EsGA , sorte de maladie des p^^^^^^ e'goutter. 

oiseaux de proie. Esgrapelatz , éraillé. 

Apres febres solon aver ËSGRAT ^ gratuitement. 

AuzelsgrausmalspernoncalcTi g^^^^^ ^ ^^^^^^^^ ^ 
Ref et Z8GA son li pc)or. ^^^^^^ 

Pradas. N. t. Matlh. 10. 

ESGARDADOR, Sentinelle. Scru- ^"^'''' accepistis , gratis date. 

tateur. Esguarar , préserver , ga- 

EsGARDAMEN , présence , ob- rantir. 

servation. Spectacle. Esguart , regard , vue , ap- 

NosemfagEsGARDAMEiradaquest P^**cnce. , 

mont. EsGuiRAR , déchirer ; égratî- 

N. T. i Cor. 4* gner. 

SpECTAcuLUMfactîsumusmundo. Esjau , réjouis , réjouit. 
EsGARDAR , avoir égard. Re- ??» .*»°î ^^ ^»" ™' ^**'*'^» » 

1 " Al SI lais son senhorafgp ỳ 

garaer. ^ ^ E no volh que m si' aîzida , 
ESGART , garde , précaution. Ni jamais parlar non quier. 

EsGAUZiR ^ réjouir. Mas pero qui mVn razona 

A* 1 ) . . La paraula m'en es bnna , 

Aicels que s esgauzisso aissi co ^ m'en esjau volunlier 

no esgauzens. v ^ „>„i > / g. 

N T I C i!i m n alegr é mon coratge. 

Q. » VzNTADORir. 

01 6AUDENT tauquàm non gau- 

^^*^*®^" EsjAUziR , réjouir. 

EsGLAi , effroi , chagrin , Eslabrejar , hésiter , vacil- 

trouble , affliction. 1er, chanceler, glisser^ 

Ti/r 1 tomber. Déffénérer. 

Mas qui pogues lo cor vezer ^ 

Pel malvat rie home savai , Esqivar devera que'l bes que es 

Hom i vira tan fer aver é nos non eslabreje en vizî. 

Que fera paor et zsglai. Beda. 

9 
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ËsLAis y élan* S'élance. Esluc&a j éloigne. 

EsLAissAR; élancer. Relâcher. Esmagatz , troublé. 

Not'ESLA„8A*encorrcnt,queiio Esmagrezir , amaigrir, 

fassas taïua e t'endormas. EsMAl , emotiou , trouble^ 

Beda. 77. étonnement. 

Ne currens laxeris , aut moras Esmaiar , effrayer , constcr- 

facieas dormias. ner. 

^ _ EsMANS. que tu coupes la 

EstANEGAR^ EsLENEOAB, sor- main. 

tir, échapper, descendre. EsmansI , estimation, ëva- 

Recebent honor e gloria de dieu lualion. Prendre esntansa^ 
\o paire , per la vous eslahe- penser , réfléchir y exami- 
GADA ad el de la gran gloria. ^^^ 

N. T. Il Petr. i. EsMAR , estimer, ëvaluer. 

Accipietts k deo pâtre honorem Juger , comparer. 

et gloriam , voce delapsa ad EsMARRiR, affliger , chagriner. 
eum à magQificâ gloria. EsMAUT , émail. 

EsLAitEGAT , tombé. Ariûtret en las cambras , qu'eran 

penchas am flors 
Tasterou la bona paraula de dieu , E d'azur e d'ESMAOT, e de mantas 
e las yeriutz del segle ayenidor» colors. 
e son ESLAiTEGAT. H. dc L. 

N. T. ad Hebr. 6. p^^^ ^ ^^^-^^ évalue. Prisée , 
Gustaverunt bonum dei verbnm , prix y valeur. 

virtutesque saecuii venturi , et EsmetîA , Ismène , nom de 
pROLAPsi sunt. c 

femme. 
EsLAssAMEirs , charmes , at* Esmen andres , le Méandre ^ 

traits. rivière. 

Luxuria domda las ferrientas Esmekda ,. réparation , Satis- 
pessas , per bonas viandas e per taction. 

ssLAssAMEifs de deleiz. _ . ^ ^ 

Lo prince ac xsmehba de Jaso > c 

Beda. i8. laisset lo annar. 
Inter epulas et illecebras volup- N. T. Act. 17. 

tatum , etiam ferreas mentes Princeps , accepta satisfactiouz 

hbido domat. ^ Jasone , dimisit eum. 

EsLEG , choisit. EsMENDAR , réparer. 

EsLENGAR, arracher la langue. Esmens ^ prix , valeur. 

EsLER y élire , choisir. Esmektidura , éjection. 

ËsLUCiADA , éclair. Esmentir , émeulir , íìenter. 

EsLiAR , délier. Esmer^ qu'il polisse ^perfec- 
ÎBsLONGANSA ; délai ; prolon* tionne. 

gatioQ. EsBiERADURA^ affinemeoi. 
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EsMERAR ; affiner , ëpurer. Esorcera ^ s^ëleverS; refsui* 

EsMERi y j'épiireé citera. Exsurget. 

EsMERiLH y ëmërillon. Espa ^ épée. Spata. 

EsMES f livré , adonné y aban- Es:^adar^ tuer ^ armer d'une 

donné. Nous sommes. épée. 

EsMET ( s' ) , s'enlremet. Espandemens^ épanchement^ 

EsMETRE y avancer , engager. effusion. 

EsMiGOLAR^ émier, émietter. Espandir ; étendre. Epa* 

EsMiRLE y émérillon. nouir. Répandre. 

EsMOL y émout. Emond'e. Espanduda ^ répandue* 

EsMOLEDOR , rémouleur , ea- * -^ . j j 

. ^ ' ^ La cantals de deu es zsPAtroosA 

gne-pelit. ^j^ nostres corajes. 

EsMOLTAS , affilées , émou- jj. T. ad Rom. 5. 

lues. 

EsMosiDA , fiente. Emoulue. Charitas dei diffusa est in cordi^ 

Neltovée **"* ''''''"'• 

EsMou , agite , remue. Espanh , épanouit. 

^. .„ , EsPAORDIR , ESPAORZIR • cf- 

Bar saill euans , lbmov las mani n , . ' 

c'I bratz "»y^r , epouvauteç. 

Qu'es forts e ferms contra'ls des- EsPAROA , répande , faSSe 

mesuratz ; * courir. 

Qiiar per csfortz sont maint ho- Esparsa , aspergée. 

mes estort , -r^ ^ p 

Qucz autramen foran vencut e Esparseretz , vous répan- 
mort. drez. ' 

BoRir. EspARC , je répands. 

EsMouTAS , émoulues. Esparx , cosses. 

EsMUVDAT , net , purifié. Desiava omplir so ventre deli 

ESP A RX 

Cîl qœ tdes plorunt , e no ces- * ' N. T. Tiuc. i5. 

MDt de pechar , an plor , mat 
pas no sunt esmunbat. Cupiebat implere ventrem suum 

BedA. 6. ^^ 81LIQCU. 

SÎÎLT*' IT/™*' î^^^^î»*^"*" EsPAs , temps , loisir, corn- 

fundit , et tamen peccare non A' * '£' * ; »» * * 

desinit , hic lamentum habet^ modite. rLpee. 
sed McmBATioiTEM non habet. Espatlas , épaules. 

EsMUHiB , éteindre. Espaven , K^paventamewt, 

EsMHS , émeute , excite. -, P*"' ' épouvante. 

. . lLfiPAVE!fTALM , epouvantail. 

Ti-i- «..? u" »1 j*"î f »1 V EspAVENTAR , épottvawtcr. 
Uels aiizels , e I déport e Icritz ^^ ■ 

EsMusenvitz Espaventos , ombrageux. 

I>ecautar>perq[u'i€ufn'esbandeî. Espaut , faible, défaut. 

BoAKBLH. EspAUTAR , troublcr. 
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EsPAVTATy étonné^ stupéfait. Espeic y pousse^ chasse ^ ex- 

Li discipol foron espautat à sas -, * ' ,., 

parauias. EsPEifGA , qa il pousse^ ex- 

N. T. Marc. lo. cite y aaime. 

Discipuli OBSTT7PESCEBÁ1IT ïii vcr- tspEw HEH , heuTter^ frapper. 

' * Vos seres deforas , et ksfbhhxht 

EsPAUTOS , EsPAUTOZA^ trem- ^°* ^*"^ • «cnhcr , obre nos* 

blant , tremblante. N. T. Luc- i3. 

T . r . . c iDcipietis foris stare , et pci.&4ftc 

Li femna tement et esfaotoia. ^„f„^ ^ ^j^^^i^ . ^^j^i^^ ^ .p^rf 

N. T. Marc. 5. nobîs. 

Mulier timens et tremers. -r* • :• r 

EsPENSA&^ penser^ conside- 

EspAZADA y coup d'épée y es- rer. 

. tocade. Esper ; espoir y attente. J*es- 

EspAZETAS y petites plumes père. 

d'un oiseau. Espéra^ sphère. AfTat^terme 

EsPAzi y espace. de chasse. 

EspEciAiRE y épicier y dro- Esperamen y épreuve. 

gui s te y apothicaire. Esperc ( m' ) , je m'émer- 

EspECiAL , épicé. veille. 

Orguels es lo vin del diable plus EspERORE^ sécher^ consumer* 

fort e plus ESPEciÂL. •, , , ,» , „ . 

-^ -^ Molt home , per 1 ardor d eveja 

^ ' Ç^' qoe ant dels profeiz dels bos , 

EsPEissA , épaisseur. Epaissit. » esperduht. 

ESPEL , ESPELHA , CXpliqUC. BzDA. la. 

Eclôt. Mnlti de bonorum profectíbuf 

EsPELH , glace y miroir. invidiae labore tabescunt. 

S'om pogues vezer en espelh Esperga, afflige^ soîtéperda. 

Tan be sos aips corn sas faissos , EsPERl A . espion. Faute , pour 

Aquel rairalhs fora trop bos , ^ ' * 

Que'lsmalvaU viranqui sonelh: "^^^^^' ^ 

Que tal se pimp' e s'aplanha ESPERIC , je m éveillai. 

Oui roalvestatz serr' e lia , EsPERlTAL ( sant ) , saînt Es- 

Qu'aicel niiralbs lo faria prit. 

Flaïens , de bella companba. i-i * ' r • 

n ^ EspERMENTAR , expérimenter. 

. JoRDlfET. -r, ' * . # 

_ - , . EsPERONADORS , qui éperon- 

EsPELiR , eclore. nent. 

EsPELLUCHA , batterie , prise Esperonaill , éperon. 

aux cheveux. Espert , éveillé y adroit , ha- 

Lugn es lucha , bile. 

Í0 dizon viUas , d'EspELujcBA. Espertar , éveiller y expéri* 

H. de L. menter. 



OCCITANIEN. i35 

EspERTZ , proche , voisin , Espleghar , Espleitar y ex- 
parent , intime. ploiter , etéculer , pour- 

EsPES y ëpais. Souvent. suivre. Tirer le revenu. 
Promptement ^ diligem- Espleg ^ Espleit , outil, ins- 
ment. trument. A espleit y en 

Lo Coms ab la companha cavalga nate . 

tant E«pE8 EsPLEiTz , profits y revenus^ 

Que de las V jornadas non a redevances 

faitas mas très. Esples , dëpÎoyés. 

GuER. des Albig. Y.%vo y explique. Exponit. 

Espessat , taillé , mis en Espoio , mise d'une gageure, 

pièces. EspoNDA , bord du lit. Ri- 

£ son agut à grau turment , vagc. Frontière. Barrière. 

Mort e uafrat tan laidament EsPONDEiRA , banquette , COU- 

Et ESPEsSATZ pcr Sarrazins. rViPltp ' * -^ 

H. de L. EspoNDRE , expliquer , expo- 
EspESsiERS , épicier. ser. Exponere. 

EspiA, espion.. ' Esponja , éponge. 

Espic , pieu , épieu. Epi. Espourai , j'expliquerai. 

Spica. ESPORTA ^ ESPORTELLA y COf- > 

EspiEUT, épieu, lance. beillc, sac y besace. 

EspiGA , épi. 

EspiGAR , monter en épi. ^°" "'^"^^Y » "i P» » ni ma- 

^ ', . . * ueda é las centuras. 

EspiL^ glace, miroir. la t lut a 

X7 ^ s» » . N. T. Marc. 6- 
ILSPINA y arête y epme. 

EsPiNASSA , buisson. Non ?e*ah , non panem , ne^u* 



in zona aes. 



EspiNASSAR , entourer , cou- 

ronncr d'épines. j.,^^ exposé j explique. 

EswwcAB , lorgner. j. f » F H 

EsPiBTAE , enfoncer. Esposcar, arroser, neltoyer. 

EspiRAR , inspirer. Recher- Espouzar , épuisei. ^ 

^^ ^^' ' , • . ., 1 EspozALici , fiançailles. Ce 

EspiRiTAL, sense. spirituel. ^ , / ' ^ . 

^ LA • 1 f • qu on donne au lutur 

EspiTAL, hôpital^ hospice^ } 

1-t 4. enoux. 

EspiTAR , entoncer. ^ 

EsPLANAR , expliquer, éclair- La donazo propter mtptias ^ so es 

cir. Explanare. I'espozalici. ^^^ 
EspLE ( ad ) y au plus vite. 

EsPLECHA ^ EsPLECTA , fait, EspREMER , prcsscr , cxpri-r 

opère. Usage , jouissance, mer. 

profit , récolte , revenu ^ Esprew , enflamme. 

redevance. Espriku, expressif, frappant. 
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EspAOÀiREy EspRoviiRE^ qui EsQUiu , jc fuis. Bourru , 

éprouve. Souffrant. farouche , sauvage. Dé> 

EspROANSA y épreuve y essai. plaisant, désagréable. Fort^ 

EsPRovAR , blâmer , repro- terrible. 

cher. Charger , d'injures. Esquivadansa , mensonge. 

-^ ' * y . , Seran dennnciats de lur maleza 

Es PRIVAT, expérimente. e dVsQuirADAi»si. 

Prouvé , fiessé. Ps. 58. 

EsPULGAR , éplucher. De exerralione et hemdacio an- 

EspiiRGAMEN , épuration. nunciabuntur. 

EsPURGAR, épurer. Expur- Esquivar , se garder , éviter, 

^&^'*^- , ^ éluder. 

EsQUEiRAs , escadrons , ba- ^^^^^^ ^ ^^^^^^^ déracine. 

taillous, iroupes. Essa pour e» sa, il est ici : el 

EsQCÉNA y TisQuiNA , ecbme. e î^a , et sa. 

EsQUERN , blasphème, mo. Essaiar , essayer , éprouver. 

qucne,Tiie<lisance. Avanie, essais , joutes , combats , 

plaisaiiierie. escarmouches. 

Los antres an esproat esQoerrs e EssALEGRAR, récréer, réjouir, 

batemens. délecter. 
N.T. Hebr. ii. 

Li paors de deu essaleg aà Io eor , 

Ahi LoniBRU et verbera expertî e dçnara alegrezae joi tostems. 

V. T. Eech. I. V. la. 

EsQU^RRA, écharpe , collier. Timor domîni DXLECTABiT cor, 

EsQUERRAS , dur , farouchc , et dahit laetitiam et gandium , 

étrange , indocile. Gaucher. ®* longitudînem dierum. 

Bon m'avelz veslît aital fre EssART , abattis , destruction. 

. Que ja nous serai esquerras. Essaurar , essorer -, mettre , 

Sescas. exposer à l'air, 

j TA i_ EssAURiR , écouler. 

ESQUERRIER , dur , fâchcUX , EsSAUSAMENT , élévalioD. 

scnbreux. ^ £^5^ ^. ^^ ^^ ^ ^^ ^^j^ 

EsQtJiGACHA , echaugnette. y.%%ec , suit , s'ensuit. 

EsQuiLA, clochette, sonnette. Essems , ensemble. Essmns 

EsQuiNSAR , EsQuiNTAR , de- conens, concourans. Con^ 

chirer , arracher, currentes, Essems nom^ 

Gran aunta es si ushom esquinset natZy surnommés. Cogno* 

lo mantel del ool ad autre home , minalî. 

V'J}}' ^*^^''''" '^ gonela, EssETfDRE • bràler, incendier. 

o 1 blial t autre vesliraeut del -r' •»•*!.• ji 

^jjg^ * EssENHAT , mslruit ,bienéie* 

Co», vé. Euceint, enferma* 
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EssEwiABLES, à qui Ton peut Essoi , et je suis. Essoi ne 
apprendre. hen certz , et j'en suis 

li'apinre!'"''""' ''"''* '"'"' EssBCH , EssuTZ , essuyë , 

Beda. 71. sec. 

Tx -11 i. • .. j j- Est , vous êtes. Ce , cet. 

iJociBiMS ille est qui est ad dis- ^ ' /-• » o» j 

cendum mitii. EsTA , reste. Cette. Sied. 

Diffère , hésite. 

Esser , être. Establar , statuer. 

Eu vulh vos E8SZR sEvis é bo , c EsTABLiDA , demeure , ëla- 

simples é mal. blissement. Garnison. Far 

N. T. Rom. 16. r establida y courir le guil- 

Volo vos sapientes esse in bono 9 ledou. 
et simplices in malo. 

, Una donna bona et honrada 

ESSERNIMEN , bou seus ; ]UgC- Avia sa filha espozada 

ment. Ad un servent de mala vida , 

Essernit , sensé , judicieux. Q"® ^*''^ ^° '^' I'establida j 
-r:^ r ' £t anava mantas sazons 

EssERRAT , ferme. ^^ p^^^, ^^b' autro» glotons. 

No sap ont vai , car tenebras li H. de L. 

ant ES8ERRAZ los oils. 

Beda. 3. EsTACA , pilier , poteau. Do- 

Nescît qub eak, quià tenebrae micile , demeure. 

OVOOEGATBRUNT OCUlosejUS. T l • Jtl 

' Lo cal avia kstaga él vas. 

Esses , encens. N. T. Marc. 5. 

EssEssER , encensoir. ^ . u 1. 1. i. • 

^ ^ , Qui DOMiotLiUM habebat m mo* 

EssiCAR, aveugler. numentis. 

Don EssicuHT los oils dels sabis , t7-__ .. attarliPr 
e mudunt las paraulas dels drei- £^STACAR , aiiacuer. 
turiers, ESTACHIER , ESTAGIER ; loca- 

Beda. 4^. taire. 

■Munera ExcoECAirT oculos sa- EsTADis y le Stade y hippO'' 
pientûm , et immutant verba drome. 
ju8t(frum« 

, L'estadis , so es aquel locs ub 
EssiDUELH, EssiDOiLL, Exi- corrunt li cliaval à Roma. 

deuil en Périgord. C;ojo, 

EssiL , EssiLH . exil. Ruine y 

destruction. Estaga , Estaja , demeure ^ 

EssiLHAR, détruire^ ravager. habitation. 

EssiR , sortir. Exire. El mieu paire amará el , e ven- 

Esso pour EN $0 y dans son y rem à el , e farem estaoa en el. 
en son. N. T. Job. i4* ^- ^* 
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Pater meus diliget enm , et ad 
cum veniemiis , et Mi.^slONLM 
apud eum faciemus. 

EsTAGRAT , malgré. 

Estai j est j demeure ^ sub- 
siste. 

EsTAL ( far , tener ) , s'arrê- 
ter , tenir ferme , rester, 
attendre. Gurpir estai , 
abandonner la place. 

EsTALBiAR , épargner , mé- 
nager. 

EsTALisAGRA , staphisaigre y 
herbe aux poux. 

EsTALVAT , avenu , arrive. 

Tan mortalmen nos esglaia 
Temor quens ve de sobramor , 
So dizon li fin amador , 
Que soven nos es estalvat 

8ue la nueg quan nos em colcat, 
de bel dia , cossiram 
!En quai maiiieira lor digam , 
% prenden am nos ardiraent 
Que I desrubram nostre turment, 
£ cauziem mot bêla razo 
Am mots plazens e de f'aisso. 
Apres, quan IVm denan vengatz, 
Em tenieros et esperdutz , 
£ mulz \ et avem oblidat 
Tôt so quens aviam pessat. 

Baey. d'Amor. 

EsTAM , nous sommes. 
EsTAMENT , état y situation. 

Aital consciencîa non pot esser 
^en pas , tant corn ella es en 
aital zsTAMEirr. 

V. eV. 

Estampa , Etampes ou Es- 
tampes y ville. 

EsTAMPiDA , sorte de poésie. 
Barrée y arrêtée par uue 
barre , fermée. 



£z a una porta passada 
D'una gran sala longu' e lada y 
E pueis troba n'autra petita 
Que fu barrada et estamfioa 
Dedins. 

Jaufre. 

EsTAN y sont; restent. Fixe, 
immobile. En estan , de- 
bout. 

EsTANGAR , étancher , boa- 
cher , arrêter. 

EsTAKCx y étang. 

EsTANH y étang. Etain. 

EsTANSA. Voyez Estamekt. 

EsTAorr. 

Hieu fas far una gâta , anc taa 

bona no Ton , 
Que'lh soler e las alas , e'I trau 

e'I rabiron 9 
£'lh portai e las voûtas , e'I fiai 

e rESlAOlf 

Son de fer e d'acer tuît lassât 
environ. 

GuEa. des Albig. 

EsTAR , être , demeurer. 
Exister , existence. S^en 
estar y cesser, s'en passer. 
Presser , insister. 

£sTAi covinablamou e no-covina- 
blamen. 

N. T. a Tim. 4. 

InsTA opportune et importaiiè. 
ESTARAGUERA y ESTARAGUESA^ 

d'Astarac. 
EsTARZ , logemens , appar- 

temens. 
Estât , été. Stade. 

Cel que corron en Testât certas 
tug corron , mas Tus receb lo 
loguier. 

N. T. 1 Cor. g. 

li qui in sTADio currunt 9 omnes 
quîdem currunt ; sed unus acci- 
pit bravium. 
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EsTATGE y séjour y demeure. 

EsTATZ , soyez. Restez , ar- 
rêtez. L'été. Aestas. 

£sTAU y EsTAUC y je suis ^ je 
reste. Je m'abstiens. 

Este ; cet. Soit. S'abstient. 

Cel que conten en batalha s'este 
de totas cauzas. 

N. T. 1 Cor. 9. 

Qui in agone coutendit , ab om- 
nibus se ABSTDIET. 

EsTEG^ fut. S'arrêta. 
EsTEFES y Etienne. 

ËsTErES , baro pie de fe e del 
Sant Ësperit* 

N. T. Act. 6. 

Stephanum , virum plénum fide 
et Spirilu sancto. 

EsTEi; je fus ^ soit. Je restai. 

Steii. 
EsTEiA y que je sois y qu'il 

soit , qu'il reste. 
EsTEiGNER^ éteindre. Extin- 

guère, 
EsTEis y «tendit y étreignit. 
EsTELA; étoile. Bûche. 
EsTEnc , s'abstint. 
EsTENCHA^ EsTENDiDA, éteinte. 

En la b(icha nais \o charbon 
Del foc d'amor mainta sazon , 
Don ja non er estekdida. 
La bruxa , tro m si' aizida 
Baixan la vostra, don 
Farlaz tau dolcamen. 

EsTENDiLHAR y étendre. 

ESTENENSA^ ESTINElfSA^ abs- 

tinence. 
EsTENER y s'abstenir. 

ESTENGER y ESTENHER y éteÌU- 

drc; étouffer^ exterminer. 



Melhor es à tu devol intrar & 
vida , quae avant doas mans 
annar en pena , él froc que 
jamais non esteng. 

N. T. Marc. 9. 

Bonnra est tibi debilém introire 
in vitam , quam duas manus ha- 
bentem ire in gehennam , ii| 
ignem ihextiuguibilem» 

Estera y serait. 

EsTERGER , secouer^ nettoyer. 
Absiergere, • 

EsTERLiif , sterling. Anséatî- 
que. 

EsTERN , trace , cbemin. Gen- 
dre qui vit avec son beau- 
père. Gouvernail. 

EsTERozA y fume , engraisse. 
Souille y pollue. 

Fer dieu be m tenc per toza 
Si l'anel e la croza , 
Pois es mon enemic , 
No 1 toi y ab de sa boza 
Don tan con esteboza 
Ab un paim de l'espic. 

Berguedan. 

Esters , à l'exception. Etran- 
ger. Exieriis. 
Estes , étendu. FAt. 
EsTEssoN , fussent. 
EsTEVA, cornemuse^ musette. 

Trompas mi cors , ni viulas ni 

tambors , 
Guerras ni cortz , ni estevàs ni 

can 
No valon re contra'l vostre socors. 

Gapouelh. 

EsTEUC, fut. Resta. Soit. 
EsTEUs ( eu ) , moi-même. 
EsTEZAT , tendu y bandé. 
EsTiAs y tu sois. 
EsTiG ; je sois , il soit. 
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EsTics ; autrement. ëstors ^ Estort^ sauvé , dé* 

EsTiERS y hormis ; outre ; livré. 

excepté. Autrement. Estorsemek , délivrance. 

EsTiiNABLE^ extinguible. Estout y étourdi. Brave , 

EsTiRAR , étirer ; étendre ; irritable. 

allonger. Estra , ôte y retire. Oulve ^ 

EsTiVA. Vojez Este VA. hors. 

EsTiVAR , passer Télé. Estrada ; chemin. 

EsTQ j cet. Mot espagnol. Esxaadier ; de chemin. 

EsTOBEZEivs. effrayé, étonné. -, . , , 

•fc, . . Lo ter s ram es de ranbadors Bs- 

ESTOBEZIMEN , Stupcur , Stu- tbadizes , qui raubon los camis. 

péfaction. V. e V. 

Forocomplîtzd'E.TOBEzm«irede Marcheur, coureor. 

aoiirepujameii de petsa. ^ 

N. T. Act. 3. ^^^ ^ nidnet en destre aon bou 

. * * * .' destrier , 

Repleti sunt stupore et extasi. jJQp ^c en tota Fransa tau estea- 
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ESTOBEZIR, être dans réton- q^^ om preze l'hui per corre 

nement. miga uu sau.mîer. 

Estoc , garde , serre. Dîf- G, de R. 

fère , remette. S'arrête. , 

EsTOjAK, garder, enfermer, Estragat, étrange , exirava^ 

réserver , cacher , serrer. gant. Rejeté , déteste. 

EsTOL, flotte, armée. Exalte. Estragrat, malgré. 
EsTOLTAS , étourdies. Estraguar , extravaguer. 

EsTOPA, étoupe, charpie. Estrain , Estran , étranger. 
EsTOPONAR, bouder, bou- Estraire, 6 ter , retirer. Dis- 

cher, élouper. culper, excuser. 

EsTOR , EsTORN , joutc, tour^ EsTRAissA , trace , voie. 

nois , combat , mêlée. Greu et ab gran treballia trdba- 
Trousseau ^ bruit du ton- ras rBSTRAissAnilabona faz del 
nerre. bon cor. 

Estor<;er, sauver, échapper, ^°^' * ' 

retirer, dégager, délivrer, Vestioiom cordis boni et facfem 
arracher bonam difiicilè invenies et cum 

•K. * t_ labore. 

ËSTOBCs , arraches. 

EsTORMiR, combattre, atia- Estraisser , presser, extraire^ 

qner. exprimer. ^ 

EsTORNEL , étoumeau, san- Estrait, écarté, séparé. I5sa. 

sonnet. Estrampa , estropiée. 

EsTORiviR j combattre , atta* Estrangatz , étrange ^ effa-* 

quer. rouché. 
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EsTRANGOLAR ^ ëtroDgler. EsTAVTRAN^ cette au ire annëe. 

Strançulare. Estre , qu'il ëtrenne , fasse 

EsTRAivGòLBiEif ; étrangle- présent. 

ment. Estreciar ^ resserrer , afili- 

UsTRANH^ étranger. ger. 

EsTRANHAR, perdre ; écarter, Estreg , Estreit , étroit, 

éloigner^ s'absenter; être Strict. Serré; pressé. Chi- 

étonné , surpris. Trouver che , avare. Enveloppé* 

étrange. ^ Estreis , lié , garrotté. 

"No Tulhas EtTRARHAR PI) l'einbul- Chascus es estrbiz de las cordas 

ment , \o cal es fach à vos à de aos pechaz» 

temptacio* Beda. 

N. T. 1 Petr. 4. . 

•M- l'M. • r l!iSTREM • DOUt . COIU. 

Nolite PEAÏG111VAR1 m ferrore , ^ ' . T\ • 

qui ad tcDtationem vobis sit. Jî-stremar (s ) , sc reUrer. 

Estranharesa , voyage. Jésus est atnET se alla mar corn 

EsTRANHATGE , cas étrange. »°* ""'P° ^ j^ T. Marc 3. 

Riffueur. Fort loin. , j- . i- • 

•^ ^ , s A. ^ Jésus cum discipulia suis secissit 

EsTRANHEZA ( avcr ) , être fa- ^^i mare. 

rouche , ombrageux. j^^, ^^ s'estrehava et orava él 

ïiSTRAiii ^ étrangers , barba- désert. 

res , qui ne sont pas du Id. Luc. 5. 

P^J^* Ipso antem secebebat în deter- 

Li cstbahi avian nos pîetat. *"™ > «^ orabat. 

N. T. Act. 28. EsTREUiDA , ronde , visite , 

Barbari praestabant non modi- recherche. 

cam humanitatem nobis. Estremier / dernier. Plus 

EsTRAS ; EsTRES , balcons. haut. 

EsTRASSAT ^ épars^ détaché^ Estremir , faire trembler. 

flottant. Ebranler. Tremefaccre, 

X. ..VI EsTRENHER , ctreindre. Jeter 

Jii son ESTRAfsAT 8161 cabel , r^ ' 

Que lusiron contrat solel parterre. Grincer. 

Auii con fa fin aur brunitz , EsTREifuiAïf lur den* eiirnntra cl. 

Que sai e lai son espandilz. N T A r ** 



Jadfrz. 



Stridebant dentibus in eum. 



EsTBAus , môle , quai , em- Estbetz , presse , foule , 
barcadaire. „é,^e. 

De Tharasco ichiron e coron aïs Estreup • étrier. 

ESTRAos , Estribot , sorte de poésie. 

ÏÍ* tuit passeron laiga et mtreron ^ ' . ^ í^ , 

éhcaut. EsTRiDOR, grmcement. iV/n* 

GuBR, desAlbîg. dor^ 
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EsTRiGA ; serre ; étreînt. 
EsTRiMADA ; hardie , effron- 
tée. 

Huels amoros ^ gais e plazens 
Ac e non cara estrimada. 

ESTRIMATZ. Voyez EstRUWATZ, 
ESTRIOP , ESTRIU ; ESTRIUS , 

ëtrier. 

EsTRis y grande mangeuse. 
Estrix. 

EsTROLOMiA , astrologie^ di- 
vination. 

EsTRos ( ad ) ; tout net y en- 
tièrement. 

EsTRUBAir. 

Ara 1 veirem parer fenhen et 

afachan. 
Anar d'artelh à pe e pojar 

ESTRUBAIC. 

SoRDfiL. 

EsTRUBiEiRA y étrier. 

ESTRUDETZ , ESTRUGETZ , tré- 

buchet y piège y artifice. 

EsTRUEiLL y instruction y en- 
seignement. 

EsTRUMA , bosse y loupe , 
marque. 

EsTRUN, courage; hardiesse ^ 
audace. Bonne volonté. 

Bmpero si sai n'a. negun 
Qe volgues aver tan d'Esiauif 
Qe s'en volgues ab vos anar , 
Gran lauzor pogra gazanhar. 

Jaofbe. 
— . Affection , désir ar- 



Ah un estrun , en- 
semble y réunis. 

Amadieus i Altelmes > sel d« 

Verdun , 
Intren en la batalha ab mv zstruk. 

G. de R. 

Ja no seran passât Ihi trei de du 
Que lieran Y. M. ab ub estrum. 

Id. 

EsTRUNATz y ardent y irrité , 
furieux. 

Mas el es tant fort zstrcnatz, 
Qe no s vol en loc estancar y 
Eutro qe vos posca venjar 
De Tanta qeus fes l'autre jorà 
Taulat. 

Jaufre. 

El mon no cre qu'aia son par 
Tant esqiu ni tant estrun atz , 
Ni qe tant aia gazanhatz 
Ab armas per cavalaria. 

Id. 

Vanté ; flatté. 



dent y passion. 

. N Uget , . auzit ai retraîre 
Que l'aurfrei e'I gris e'I vaire 
N'eran ab lo fum tôt un ; 
Per qu'ieu non ai mon estrun 
Ab aver don sui burlaire : 
£ case ans degr' aissi faire. 

Ugjst. 



D'aquo.s'era ben estrun a tz ^ 
Mas Jaufre lo benaiiratz 
N'a venjatz totz sos enemicx. 

Id. 

EsTRUS^ sauvage; rétif» Au- 
truche. 

EsTUBA y éluve. 

EsTUCHAR y EsTUGAR, serrcF, 
enfermer. Etudier. 

Fluzor voz aven que alcus s'estu- 
cHA esser suaus , e mespreza los 
vices de sos sosgeiz. 

Beda. 71. 

Saepè enim quisque nimis man<- 
suetudine studens > subjecto- 
rum vitia despicit. 

EsTuiAz y gardé y conservé. 

L'avers del pecbador es estuias 
al dreiturier. 

V. T. Prov. i3. 

CusTODiTua juste substaintia pèé-/ 
catoris. < ^ 
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EsTURMENS , instrumens. Eveironatz , entouré , envi- 
EsTURNiT f éternuement. roDoé. 

EsTUT , resta. Il fallut. ^d que porta ira ab sos fraircs, 

ESTUZI , étude. Peine , soin, es lveieokaz de tempestaz. 
industrie. Beda. 3. 

Eu darei sstczi neiss aver vos Fratrem odiens , tempestate cia- 
soveudeiramen; • cumdatus est. 

N. T. a Pctr. i. Evejador , zé\é. 
Dabo operam etiam fréquenter -, .^ i i , 

habere vos. ^"** *° EVEJADoa de la leg. 

N. T. Act. 21. 
EsTZ , ces. Omnes lEMULiToaKs sunt legis» 

EsvARRATZ , ëgaré. ' Embar- 
rasse. EvEJos , zëlë , jaloux , cn- 

T? - vieux. 

ËsviaaATz _, , ,. 

c • 1 •*. LvELA pour E ELA , en elle. 

Sui en vos lauzar, quar guitz _ * . .,,. ' 

XT , V • j-^ EvELHEziR , vieillir. 

No m es sabers m arditz. ^ ^ 

o EVERS. 

AIQUIEI. 

Li chaval de sotz els son tan 
EsvAziDOR ; assaillant. evers 

EsvAziMEN ; attaque , irrup- Coroebrocho plus que nulbs sers. 

lion. G. de R. 

EsvAziR , charger , assaillir. 

EsvELEZiR , avilir. Sur le dos , à la rcn- 

EsvERTUDAR , s'évertucr. verse. 

EsviAR j dévoyer , égarer. Eves , envers , chez. 

Etatz , temps , âge. jáetas. Evestir , investir. 

Etbres , TEbre , fleuve. ^vet , sapin. 

Etz , vous êtes. EviDAH ; convier , inviter. 

Eu , je , moi. Om me prcstet un enap d'argefit. 

Eus f EUSSA , même. Pour per ocfiaison que eu avia Evi- 
£ VOS. DATz mojs amîx. 

EusT, eut. ^'*''- 

EuziERA^ lieu planté d*jeuses Eviro , environ. 

ou chênes verts. Evoig , en vain. 

EvAÏMEN. Voyez Es VAziMEN. ExAuziR , écouter^ exaucer. 
EvARAR , égarer , embarras- Exaudire. 

ser. ExEMiR; exempter. Eximere* 

EuTRAMAR y outre mer. Exercitat , exercé. Exerci" 

EvAS y chez. . tatus, 

EvEi y EvEjA , ziAt, y émula- Exida , sortît. Exitus. 

tion. Envie. Exorca y stérile. 
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Qui fa star en rattcrc la txeacA. Ez , et. Le Z est kî poor cvî* 

P»- "»»• 1er le cboc d'une voyelle 

Qoi habitarc facit sTBaiLiH in suivante. 

àomo. EzAMEif , aassi , pareillement. 

'EiSTiMAR , estimer. Existî- Ezillab , détruire^ ravager, 

mare, ruiner. 

ExTRAGUATZ, extraordinaire, Ezuka , usure. 

excessif. Ezveiek^ Ezitmiers^ osorier. 



Fa , fait. Facii. Fachilameit , Fachuba, sor- 
Fablas dels gramazis, fictions cellerie , enchantement. 

des poètes. Facburak , ensorceler , fas- 
Li elergue devnnt escbi^ar las Ciner. 

FABLA8 DELS GAAMAZIS ^ Car pCT FaCHURIER j FaCSURIEBA , 

ÌO deleit de las unas fablas esco- sorcier ; magicien , maffi- 
movunt la pessa al ardor de • o / o 

luxurîa. cienne. 

Beda. c. Si. Faciahia , bail , location. 

Ideb prohibetar cbristianis Fie- Vilá enlonus , so es «quel qui 

MEiTTA PoerARCM légère , qaià ten terra à faciaeia. 

per oblectamenta fabularum Co». 

mentera excitant ad incentiva 

libidinum. Fada , folle , sotte. Fée , 
Fablel, fabliau. magicienne. 

Fabre , forgeron , maréchal. ^^ ,^^^, ^ ^,^^„ ,^, lampeaa. , 

Ouvner , charpentier. no prezero oli ab lor. 

Fabregahor , fabricateur. n. T. Maith. 2$. 

Fabregar, forger, fabriquer, p^^^, , arcepti, lampadîbus, 
FaBRIL, fabrique. D ouvrier, non susce^^erunt oleum aecum. 

d'artisan. Fabrilis. _ ^ ,, 

Fac , fait , action. Fadamen follement. 

Facedor , Faceire , archi- F*»*» '. f««'- ^'O^m , pro- 

tecte. phetiier. 

Fach , je fais. Fait. Fadatz , ne , destina. Doué 

Fâcha , faite. Face, visage. ^ P»"" '«! f«.*- . ,. 

Fachel fouet. f^*"*^' ' 1* *^" ^°'"^- 

Fachilado. , sorcier , em- Fadejar , badiner , se mo- 

poisonneur. ^ «!"«"•• ^^ • 

„ , , ,. Fadeih , tat , ton. 

Seran defora li tacbilabo». n xt, r j s 

N. T, Apoc. 3a. Fadehc , Fadi nct , fadaise. 

ForU TEHErici. Fad£ko , fe'èrent^ douèrent. 
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Fade^^ ensorcela* Diminutif Fai^ fais^ fait. Faix^ cbarge, 
de Fat. fardeau. Fai à far , est 

Fadeza y fadaise ; sottise ; bon à faire, 
impertinence. El ^^^ ^^, ^, ^^^ 

Corona de sabi et sa rîcheza, e'I N. T. Mntth. 11. 

nosens del fol es fadeza. q^„^ ^^^^ ^^^^ ^^^ 

Beda. i5. 

Corona sapîentiumdiTitiaeéonim, ^^^^ > hêtre , fou teau. 

et iMPauDEjiTiA stultorum fa- taichuc. Voyex t aduc. 

TuiTAs. . F AID A ( mètre en ) ^ prendft 

la T)eme se CuArs^pi* 
Fadia , rebut , dëdain , me'- r ; g • 

pris . rigueur , folie , in- ÎJ^ pensara : ges no soi laida 

différence. *^®^ " *" ""** ^ '^"*^' 

F AD I AR ^ frustrer y manquer ; Aioimis. 

tromper , déranger , rui- Faides ^ faites, 

ner , être refusé. Tôt aco que vos volez, qde vos 

Fadions y frustré ^ refusé. fassunt li home , e vos faides 

à els. 

Seiner rei Artus de pretz flors , Beda. 4^. 

Ez aizo dizon tolz li mons Qmnîa quaecuttìque vdltîs ut 

C om de vos non va fadiow f^^j^^ ^^^i^ homincs , ità et 

De secors ne de vortr ajuda. ^j,, j.^^^^^ ^11,3 



Jaufee. 



Faidimen^ révolte. 



Fadrin y errant , vagabond. Faidir, bannir^ exiler^ ptos- 

FADEiNssiantransportatalos filhs „ * , . 

d'el , e meniguen. ** AIDITZ , bauHi. 

Ps. !o8. ^^^^ y ^aît y acte. 

Failla , faute , erreur. 

NtiTAirTES transFcrantur fîlii ejus, p^ijoLS , faséole. 

et mendicent. -ci rc » 

Faissimen y affaire y action ^ 
Fadrina y fille. exploit. 

Fadrinîessa , jeunesse. v. , . « 

' Jci cel qui son fin prez garda 

Loà peccatz de Ta niia FaûAimssa Non fa ges gran faissimeh. 

no t vengan à memoria. t* ' » n 1 

^ _ , Faisso, trait, forme, cbar- 

Ps. 24. -c 

_ ,. ^ me, appas. Façon, ma- 

Delicta JUVIITTUTI8 meae ne lûe- 



iftinefis. 



nière. 



Faissovada , façonnée, bîéil 
Fadvc , fade , fastidieux , élevée. 

ennuyeux , méprisé. Faissonar , envisager , îma- 

Faeita , ouvrage ^ travail. gin^i^^ peindre, exprimer^ 

Fag , fais. Fait ^ action» repréatnter. 
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Faissos f à cbarge^ onéreux. 

Faitila , poison. 

Faitilhamei^s f sortilèges y 
sorcelleries. 

Faitilheira , sorcière , devi- 
neresse. 

Faitilia f enchantement. 

Faitis f bien tourné ^ joli , 
bien proportionné. 

FÀITONIA. 

Om que anc jorn no fetz colp ni 

près plaia 
Non es semblan pogues far nul 

faich bon ^ 
Quar altan tost com el s'arma 

s'esglaia , 
Qu'anc hom d'ailal FAitoqiA no 

fon. 

SORDEL. 

Faits , faits , actes. 

£ls FAITS dels apostols. 
AcTus apostolorum. 

FaittjraR; maléfìcier; ensor- 
celer. 

Faizitz f banni. 

Fajel ^ fouet. 

Falg f faucon. 

Falcidia , tiers de la légi- 
time. 

La FALCIDIA es la tertia partz 
d'aquela partida que li apar- 
tenria , si aquel de la cuî heretat 
es lo plaitz fos mortz , aisi qu'el 
non agues fait nul testament , 
ni negun ordenament. 

CoD. 

Falgueira ; fougère. 
Falguireiï , parjure ^ faux 

témoin. 
Falha, faute; manquement. 

Torche ; ' flambeau. 



Judas co agnes recebuda la com- 
panha , e dels evesques e dels 
Fariseus les sirvens , vec ab la- 
ternas , ab faluas. 

N. T. Joan. 18. 

Judas cùm accepisset cohortem , 
et à pontifictbus et Pharisaeis 
ministros , venit cum latemis , 

et FACIBUS. 

Falhensa , faute y manque , 
disette. Faenza^ ville d*Ita- 
lie. 

Falhimeit j manque ; défaut; 
erreur. 

Fallacia y fourberie , trom- 
perie. 

Fals , faux. Falsus, 

Falsar , altqrcr ^ contrefaire^ 
falsifier , fausser. 

Messorga falsa home , aisi com 
hom pot FALSAR la moneda o lo 
sagel del rei , o la bulla de 
rapostoli. 

V. cV. 



Blâmer , censurer , 



critiquer. 

Ben dei tôt mon cant esmerar , 
Qu'om re no m'i posca falsar : 
Que per pauc es nom dementitz. 

Veictasorit. 

Fals ART , fauchon y armé 

ancienne. 
Falsdestols, fauteuil^ trône. 

Osta felonia del volt del reî , a 
, SOS FALSOESTOLS er ferms é drei' 
tura. 

Beda. 72. 

Aufer impîetatem de vultu régis» 
et firmabitur justitiâ throitus 
ejus. 

Falseza , Falsia , Falsttra y 
fausseté y perfidie. 

Fai<tilh£r 7 
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Faltilher y empoisonneur. 

Fam j faim y nous fesons. 

Fam A , renommée ^ réputa- 
tion. 

Famegar y avoir faim. 

Famejant ; ayant faim y af- 
famé. - 

Cant te vim fimejaitt , e desem 
à manjar. 

N. T. Matth. aS. 

Quandb te vidimus esuaientem , 
et pavimui te. 

Famolent y affamé. 

Arma famolevta prent causa 
amara per dolsa. 

Bedi. 

Los FAMOLEifTS umplec de bes y 
e'is manenis laisset vas. 

N. T. Luc. i . V. 53. • 

EsuRiENTES implevit boDÌt y et 
divites dimisit inanes. 

Fan y font. Faim. Infant. 
Fana y fane. Infante. 
Fanc ; Fanha y fange , boue. 
Fant , enfant. 
Fanta , enfante. 
Fantar y accoucher. 
Fantavmia , fascination y im- 
posture^ illusion^ prestige. 

Res en beutat no galia, 
Ni m fai nulla fantaumia 

Deziros , 
Joves gens , cors amoros , 
Ans gensa qui la deslia ; 
£t on hom plus n'ostaria 

Guarnizos 
Séria* n plus enveîos , 
Que la uoich fai parer dia 
La gola ; qui la veiria 

Plus en jos , 
Tôt lo mon n'alumnaria. 

Boair. 

Fantiliarga^ enfance ; enfan- 
tillage. 



Fantisa ; fantaisie. 

Fantomejar y contrefaire , 
faire l'enfanl. 

Faoda^ giron. Jupe^ tablier. 

Far , faire. Phare. 

Fara, ferme, métairie, mai- 
son de campagne. Géné- 
ration. 

F ara , fera. 

Faram , Faraw , Faraunt , 
feront. 

Farasso ^ torche^ flambeau^ 
brandon. 

Fargada y bâtie y construite. 
£ls jorns de Noë , eau Tarcha 

fou FARGAOA. 

N. T. I Petr. 3. 

In diebus Noë , cùm fabricare* 
TUE arca. 

Fargar , forger , fabriquer. 

Faronaria , sortilège y fa- 
dais.e. 

Faros y falot , lanterne. 

Farsum , de la farce y sau- 
cisse, boudin. Farcimen, 

Fas , je fais. Face, visage. 
Temple , église. Fanum% 

Fassam , fesons. 

Fassans , faisans , oiseaux. 

Auras , perdriz , e lebres e 

FASSANS , 

Budel de luz voill partan à lur 
gnisa.. 

Fassir , farcir. 

Fasti y Fastig , dégoût , en- 
nui. Fierté , hauteur. 

Fastigos y dégoûtant , dédai- 
gneux. 

Fat, fou, sot, béte. Sprt^ 
destinée , fatalité. Fatum, 
Action y affaire , occupa- 
tion. 

10 
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Sabis hom escriura êl temps ocios» 
e qui es mermaz de fat recebra 
sabieza. 

Beda. i5. 

Sapîentîam scribe iu tempore va- 
cuitatis , et qui miooratur actu 
sapîentiam percipiet. 

Fatonaria , sorlilëge , fa- 
daise j niaiserie. 

Se couGson en brcus , ni en erbos, 
et en autras causas vanas , aissi 
com sou esturnitz et autras mou- 

tas FATOVARIAS. 

V. eV. 



Favel ; parole j discours; 
Favela^ parole. Parle. Récit. 
Favelar ; parler ^ causer , 
raconter. 



Pats , fou. Faites , 
Faclus. 



Factus. 

kv y je fais. Hutre. 
Auc , je fais , je fis. 
AUDA , ciron. 



fait. 



Fau, 

Fauc, ,---,, 

F AUDA , giron. 

Favdat, tromperie, fausseté. 

Folie. 
Faula , fable. 

D'aiso parla Ysops , un sávis , en 
la FAULA d'un brachet e d'un 
azen. 

V. e V. 

Faular , causer , conter. 
Faun , font. Faciunt, 
Faure. Voyez Fabre. 
Favitz. 

Del estar adonc l'en traetz , 
£ntre dos faììtz iVstrenhetz 
Tan fort que n'ip5ca cil humors 
Que avia preza d'aillors. 

FaADAS. 

Fauzil y faucille. 
Favafrach , fèves pilées , 

moulues. 
Fa VAN A , Favena , tiare. 
Favar ( Colomb ) , pigeon 

ramier. 
F.AVE1AA ; cbamp de fèves. 



la- 



AZEMENS y taçon , tacture. 
Actions. Vases d'argile. 

Fazenoa y affaire , occupa- 
tion. Biens y fortune , fa- 
cultés. 

Fazendat , occupé. Biche , 
aisé. 

Fazendier ; industrieux 
borieux. Intrigant. 

Fazer , faire. 

Fazoiîat y façonné. 

Fe y foi. Foin. Fit. 

Feblezir y plier y affaiblir. 

Febre , fièvre. 

Febrejar , avoir la fièvre. 
Febricitare. 

Febros , fiévreux. 

Fecs , lie , dépôt y fèces , 
sédiment. 

Feda , brebis. Foeia. 

Fedax , troupeau de brebis 
et autre menu bétail. 

Ffdes. Voyez Fethes* 

Fege , foie. 

Fegneires , Fegitidob , four- 
be , dissimulé. Amant 
cacbé. 

Fegner , feindre. Se flatter, 
se vanter y faire parade. 
No se fegner , agir , se 
conduire franchenoient , 
lovai ement. 

Feintamekt y par feinte , avec 
dissimulation. 
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Cil que no podunt esser mal Feltat , fidélité, 
apertament , si niostrunt bo Feltee , feutre , tat)îs. 
FEiNTAHENT c vanamcnté ' ^ r 

Beda. 33. I^e sobre un fbltrk obrat d» 

Qui es&fi non pofsunt apertè mali, ^«Pf *lo»°e 

per terroreii fictè noscuntui ^^ ^*** ^° ^^*"» ^''^'' 
boui. G. de B. 

Feira, foire ; marché. Qu'H Fem , Fems , fumier. 

frappe. Femekil ^ féminin. 

Feiric y frappa. Femïntit y parjure , impos- 

Feis , feint , feignit. Fis. teur. Apostat. 

Feisses j feignît. Feuiera , drapeau y bannière* 

Fel , fiel. Cruel, méchant, Femil , féminin. 

injuste , impie. Féminin Femorat , fumier , fosse à 

Felha. fumier. 

Felena , petite-fille. xr- ^ 

F' .* . jNi en terra , ni en femobat non 

ELiGE y jaunisse., es profichabla. 

Felip , PhiUppe. N T. Luc. ,4. 

Felnei , le me fâche. *j^ . . 

^ ' J;, rn • iNeque m terram, nequemSTEa- 

Felnia ; J:«£LoiïiA , félonie , quilirium utile est. 

trahisoB. Haine , colère. Nostre cors es aîsi coma un gran 
Cruauté , impiété , mé- femoras vicl e aterit. 
chanceté. Chagrin. V. « y. 

Felo , dur , impie , inique, Fen , Fens , fumier. Fends, 

mjuste , méchant. f^^d. Foin. Firent. 
FELONESSAMEirr, avec fureur, 

avec impiété. ^^" ^^ anzit mal dire d'en Blacatzy 

* Qui per aisso no feiinet un dia ; 

Hom qu'es pies d'ira vai felo- EdeRaimond Agouiquîtau valia, 

KEssAHEiTT. £ del marques de cui fp Monfer- 

Beda. I. rate , 

_-. ,. , , , Qui per aisso no fen semblan irats 

Vir odio pknus ambulat iba- Ni no tolgron befach à cantadors, 

GUITDVS. 

Ca^kitet. 
Felonia , révolte , rébelHon. 

Fureur , cruauté. Crime. Fenacil , F^nassil , tas de 
_ , , , foin. 

Feloni^ es la promessa qu es ^^^^j^ , feint. Fourbe. Se 
aumplida per felohia. ^ « * 1 

^ ^ fench y se pique de , se 

B«A. 39. J^^^^J 

Impia est promissio, quae scELEin Fencha , feinte, 
adimpletur. Fenchamen , frauduleuse- 

Felquer , foulque ou poule ment. 

d'eau. FjEWDEDXJRÉTA ; petite fente. - 
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Fenestbal ; Fenestrel y lu- 
carne. 

Feîígement y vase , figure 
d'argile. ' 

DoDCas lo FENCEMERT dÎtZ ad 

aicels que fez lui \ per que me 
fezist enaissi ? 

N. T. ad Rom. 9. 

Numquid dicit figmertvm ei qui 
se finxit : quid me fecisti sic r 

Fenhement y Fenhens A y fein- 
te , déguisemeai y dissi- 
mulation. 

Fenher ( se ) ^ se flatter. 
Voyez Fegner. 

Fekhtis , feint , faux. 

Fenic, finit, mourut. Phénix. 

Feitida ^ fin , conclusion. 

Fenier y fenil. 

Fenimen y fìn y achèvement ; 
accomplissement. 

Fenimon y fin du monde. 

Fenis y débile. 

Feiïisos , fin , bout y extré- 
mité. 

Fenser y feindre. 

Fe o , il le fit. 

Fer , Fers y ferme , fixe. 
Dur , cruel , féroce , mé- 
chant y sauvage. Frappe y 
bat. 

Fera , qu'il frappe. Ferait. 
Féminin de Fer. Voyez 
Fera. 

Fereza , cruauté , rigueur , 
dureté, férocité. Frayeur. 

Feeic , frappai , frappa. 

Feridor , vaillant , bon guet- 
rier. Qui blesse. 

Ferir , frapper , blesser. 
Combattre. Lancer. S^ 
ferir , s'élancer. 



Bel m'es quan l'aÎauza sî fer 
En l'air per on deissen lo rais , 
K monta tro li's bon que s bais 
Sus cl folh que branda'l bisa ; 
E'I dous temps, que bonanasqueSy 
Eotruebre'ls becs dels auzelos , 
Don lur votz retin sus e jos. 

pEiBE d'Alvemhe. 

FERisrA y breuvage composé 

de vin et de miel. 
Ferla , férule y plante. Fe- 

ru la. 
Ferm y ratifié. 

Si Taie FEAM , 80 es ratum, 

CoD. 

Fermalh y Fermalha y bou- 
cle^ agrafe. ' 
Ferm ALI AS y fiançailles. 

De spontalïbiis , so es de las 
FERHALiAs de las molieransas. 

CoD. 

FermamenT; firmament. Ap- 
pui. 
Fermansa y sùrete y caution. 

Défendre podunt luit orne autre 
orne en plait 9 sol que il donunt 
bona FERMAifsA que il pagarant 
aco que sera juigat. 

CoD. 

Fermar ; assurer , confirmer^ 
convenir; ratifier. 

Ferma ta paraula ab ton amie , 
e fai fìelment ab lui. 

Beda. 64- 

Cum amico tuo coufirma ver- 
bum , et fideliter âge cum illo. 

— Fiancer. 



Nuls om non pot penre molîer , 
ancara la posca el fermar y si el 
es menre de XIV ans. 

G09. 
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Fermât , Fermada , fiancé. Feu ; fief. Fit. 

Fixé ; arrêté , assuré , as- Feuwejar , faire félonie. Être 

suréç. en^ fureur. 

Fermetatz , forteresse. Feunia ; scélératesse. Voyez 



Fermetatz , forteresse. Feunia ; scélératesse. Vc 

Fermia , frange. Fimbria. Felnia. 

Feron , firent. Frappent. , Fols fai feunia ab ris. 
Feror , frayeur. Furie , fu- 3^^^ 5,3 

reur , férocité. 
Ferramens , outils. Q"»''^ P" "'"™ «^"^^"8 opeiatuE 

Ferran y Ferrans , gris ; de 

couleur grise. Ferdinand. Feuse ^ fougère. 
Ferre , fer y cep. Feusiera y fougeraie. 

Ferrem y nous frapperons. Feutat y fidélité. 
Ferrer , Ferrier , ouvrier Feutre, tapis. Porte-lance, 

en fer. arrêt. 

Ferrienc , Ferrieiïcha , dur, Fezat, enchanté, ensorcelé. 

dure , sévère , intraitable. Fe^el , Fezels , fidèle. 
Ferrolh , verrou. Fezeltatz , Fezeutatz , fidé- 

Fersa , la dame aux échecs. lité. Hommage. 
Fes , fit. Foi. Foin. Petit Fezessen , ils fissent. 

des animaux. Fezessetz y vous fissiez.. 

Fessa , fît. Fezest , Fezist , vous fite» , 

Fessetz , fissiez. il fit. 

Fessi , je fisse. Fezi , je fis. 

Festola , flûte , chalumeau. Fi , Fin , Fins , vrai , sîn^ 

Fistula. cère. Se fie. Paix, accord» 

Festucs , Festuga , fétu , De fi , certainement , po- 

paille. Festuca. sitivement. 

Fetge , foie. Fia , figue. 

FETHES,FEDES,emphytéose, Fial , fil. 

cens. FiALA , coupe , fiole. 

T^ • «„ ^^„.„ .« *« FiANSA , sdreté , confiance. 

Donar o camiar en fethes , so es 7 ? 

cant us homdona terra ad autre FiBATlERS , posse&seurs de 

à ces , per tal que ei nolla pos- fief. 

cba tolre à lui ni à sos ereters , FiBLAS. 

o empeinnorar. 

CoD. Fet I0S veslir dé fiblas coma 

garcos. 
Aquil hom qui 1 a a ces , so es 

en FEDBs. FiGAR , altachcT , clouer. 

FiCARETZ , ficherez, attache-» 
Fetz , vous files ; il fit. Fé- rez , clouerez, 
tidc. Fiente. Ficels , fidèle» 
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FiCH ; je fis. Fioc , feu. 

FiGHARiNx j coupe-jarrets ^ Fiolon. 

.sicaires , bris;auds. •,, . , 

' ° Fluejas e fiolohs e gran» deza* 

Menest ai désert quatre milîa ventura , 

barons ficha rinx. Eilhauseses e trons , vens de 
tj rp A j manta figura 

^ ^ An sufTert un gran temps , qu'anc 
Eduxisti în desertum quatuor pauearnon lur lec , 

miilia virorura sicARioRUM. Fruscat lur alurvela e van ad 
—, - . . f , albre sec. 

Fieira , foire, marche. H. de L. c. i5. 

Fier , frappe , blesse. t» • 

FiEU, fief. Tènerun fieu , Fis , pai» ,= accord. Sagfe , 

être vassal , relever de. Î^^j^^ ^îf.^^*^J?.^ Confins^ 

FiGA , figue. limites. Fie. Fiente , esj- 

FiGAflEDA , figuerie. ^ crëmenL 

FiGARGON , pigargue. î,'^^^'^ > piquer. 

FiLEiRA , sor4e de maMie t,"''^'^^ ^*""^' roseaui 

des oiseaux de proie. iJ'^ f nf^-E*' 

FiLH , FiLHA , fils , fille. ^'u ^ ^^\ F*«; 

FiLASTRE, beau-fiU. /^í/ía5. Fiuela , boucle; 

f^^^ FiiAUTATz; , connanceL 

FiLHOL , filleuU Vaurien , Fizansament , Fizahsoba- 

lïlauvais garçon. ^^^'^f ^^^^ confiance , avec 

FiLHTZ, fixe. ' liberté. 

FiLIETi , mes chenc enfans ^ Aquel comenset S far fizansoza- 

mot d^amilië. mewt en la siiiagoga. 

^ , , N. T. Act: iS. 

riiiETi , encara u pauqefc so-ab , . 

Y03, Hic ergb' coepit FiDucijuuiTea 

N. T. .Toan. i3: ^ synagogâ. 

FitioLï , adhîic mofdicîmi sum FizAR ; se fier , confier^ 

^«'''**^"°^- ^ FizEL, fidèle. Certain, ye'rt. 

FiLLAT , fils y enfans. Filé , table. ^ 

rangée. Fizelmen , fidèlement. 

Fin , bon, naïf , pur, loyal. Fizeutatz , foi , fidélité. 

Kéconciliation , raccom- Flac^ Flacat , Flacs, flas- 

modement , quittance. que , lâche ^ mou, faible^ 

FiwA, pure, chaste, fidèle. flexible , paresseux. 

FiNAR , payer , financer, Flacha , faible , lâojieb 

Kançonner , être rançpnué. Flachizit , affligé. Faible, 

FiiTEni , nous finissions^ affaibli ^ abattu. 

Fitîen , terminant. Flagel , fléau-, foaeU F4ar 

Fiiiisos , fia. gelle. 
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Flairar ; puer. Fletir , flëchir , plier , totír- 

Flairor , odeur. ber , détourner. Flecteï'e* 

Flamejar ; flamboyer. Flicio , flèche. 

Flamenc y Flamand. Flam- Floc , floCon. Panache .^ 

mant y oiseau. houppe y frange. 

Flametz. Floncat , clou y furoncle. 

c- »1 . w * ^ Flor , fleur. 

Si co 1 FLAMETZ que sfcs tota t-. /i • \ 

mezura FloraTz , fleuri. 

Art lo leo ab son espiramen. Florepjjra , moisissure , 

17, . jx . chartcissure. Floritura, 

h LAMiER , sorte de mets. -r? ^ c ^ \- i . 

XT- -^ II' j ij • Floronc . turoncle , clou. 

Flaqueir , uolnr , deVemr x^ ^ -•.•»'! 

i[ rLORowcos, sbjet aux clous ^ 

ti * * lA T_ . ' 11 couvert de clous. 

TLAQUEZA, lâcheté, mollesse, i^ ^ * i^ 

v* ^.^ ' • ' ' r LOUIS , renommée, réilu- 

abattement. , .. ' m 'l •* ' ^ 

r:, il • /1 • tation . célébrité. 

Flar , flair , flaire. -c, -^ « 

17, ' a , ^ . , rLUissA, flasque. 
I:* LAUJOL , flageolet , joue du ^ i 

flageolet. Borsa fluissa y plena de ven. 

Flaustel y chalumeau. BEacuEDAn. 

Flautetjs , flûte ur. -c, _ /i . e»ï __ 

Flautol fifre Pipeau ^^^ y A^uve. Flutnen. 

T7. ' /i ^ Fluvi , flots. 

r LAUZONS , flan. ' 

Flavart , jaune , jaunâtre ^ Si cijin li naus qu'es ses gover- 

de couleur jaune. nadors, que menunt Îi fluvi y 

Flebes , faible. atresti es bom leugeirs que non 

Z:_ • ^ z!, ^1 . es istablcs en so« faiz. 

t lebetir y r LEBEziR y attai- •» 

blir, s'affaiblir. Débiliter. ^. , . , \ 

Fleca Flecûa flèche ^**'''' "^\"* ^^^'î"® gubematore 

r LELA , r LECHA , uecnc. jactatur à fluctibus, ilà et levis 

FleCHEZIR, affliger. circumfertur instabilis per om- 

Esperansa perlonjada flèches» °®* actus suos. 

^'"'"^' Beda; 34. Fluxar , flotter , balancer^ 

c - j-ir' * hésiter. Fluciuate, 

opes quae diilertur affligit _ » ^ . 

ittîûiam. Fo , fut. Fuit. 

^. , w FoARiA , foyer . fourneau > 

S écarter , se de- fournaise. 

tourner. Foassa , fosse. 

Iiom non si deu pas flechezir Foc , feu. 

de ramor de deu. ^^ p^^AR , foyer. 

. " FoDEifs , fondant y se liqué- 

l^LEGME y flamme^ lancette. fiant. 

Fleissar^ AfleissaB; dessan- Fogagant , flamboyant, 
gler; Fogal^ foyer.. Qui est de feuri. 
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FogjINha ; âtre ^ fourneau , 
cuisiue. 

FoGiR , fuir. 

FoGjEA , bêcher. 

FoGui£KS , enûammë ; puri- 
fie par le feu. 

FoiLH , fusil , briquet. 

FoiLLAR^ pousser des feuilles. 

FoiLLos , feuillu. 

Foire , fouir , bêcher , pio- 
cher. Fodere. 

Fol , Fols , fou , enragé. 
Ignoraut, insensé , impru- 
dent , étourdi. 

Fols pécha assiduosamcnt. 

BeDA. 21. 

IvsiPiEKs quotidiè peccat. 

. ■ En fol , follement, 
vainement , inutilement. 

Pulceila b^ parlatz en fol ^ 
Car qui per forsa no 1 mi toi , 
îi'aurai ieu lot so que désir 
iSnantz que 1 lais de me partir.' 

Jaufee. 

Folament f imprudemment , 
inconsidérément. 

So que vodesFOLAMEicT, no faire. 
Quod iMCAUTÀ vovisti , non facias. 

FoLATGE , Folatura , foHe , 
extravagance. Chose folle. 
FoLC ; troupeau. 

Cals pais lo folc , e no manja de 

lag del FOLC ? 

N. T. I Cor. g. 

Quis pascît GREGEM , et de lacté 

o REGIS non manducat ? 

FoLDAT , folie. 
FoLEjAR, errer. Extrayaguer, 
apostasier. 



Non pot deu amar qui foleja en 
Tamor de son prosme. 

Beda. 3. 

Nec potcrit deum diligere , qui 
noscitur in proximi dilectione 

ERRARE. 

Vis e femnas fant folejak los 
sabis. 

Id. a5. 

Yinum et mnlieres apostatarb 
faciunt sapieutes. 

FoLËS , folie , extravagance. 

£' no von meravilhetz ges 
Si nAimerics lauzet folbs ŷ 
Quar autres sabis o an ditz , 
En mantz locs o Irobi escritz» 
Que cel es sabis e cortes 
Qui sab folejar'quan locs es : 
Et alcuna vetz es foleza 
Qui trop demostra savieza. 

Bret. d'amor. 

FoLESC , raffole , raffola. 

FoLçsTANSA , folie) extrava- 
gance. 

FoLETi f follet , folâtre. 

FoLEZA , folie, sottise^ im- 
pertinence. 

So complets de foleza. 
Repleti sunt htsipiehtia. 

FoLGERA , foulque , poule 

d'eau. 
FoLH y feuille , feuillet» 
FoLHAB, pousser des feuilles. 
FoLiA , FoLLATGE , iujure. 

Débauche , dérèglement. 

Si eu te dis alcuua folia y so es 
laias paraulas. 

CoD. 

La femna muda sa fassa per sa 
folia y e SOS vols li nersis cuma 
ors. 

BCDA* 
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Neqcitu mulieris înimutat fa- 
ciem ejus , et obcoerat vultum 
ejus , tanquàm ursus. 

FoLL^MEN ; témérairement. 

FOLLEIL. 

£z ac almussa d'escarlata 
Tota de sebelin orlada ; 
£ lot entorn él cap liada 
Savena prima de folleil , 
Ab qe son estreit siei cabeil » 
Qe 1 estan en sus erisat. 

Jaufre. 

FOLLENSA , folie. 

FoLLETiR y rendre y devenir 

fou j affoler. 
FoLLiT,FoLLiTZ,fôa , rendU; 

devenu fou. 
FoLOR y folie. 
FoLRADURA , fourrure. 
FoLRAR y fourrer. 
FoLZER j foudre. 
FoM y nous fûmes. 

FoMERAS y FoMIRIER y taS dc 

fumier , fosse à fumier. 
FoN , fut. Fontaine. Fond. 
Je fonds. 

FoiTDADAMEN ; à foud. 

Fondre , briser , détruire , 
ruiner. 

FoNFONiAiRE ; joueur de cor- 
nemuse. 

Fonce , Fongol , fongus. 

FoifiL , vulve. 

FoNTEHRAUs y Foutevraux ^ 
abbaye. 

FoNZAMENS y fondemens. 

FoNZAR , fonder. 

For, juridiction. Droit. Loi. 
Prix. Façon. Marché. Cou- 
tume. Mode. 

Fora , serait. 

FoRALBAT , barre ; gond , 
ferrure. 



Foras j hors y dehors. 
FoRAT , creux , trou. 
FoRATA , forain , externe. 
FoRATz y vous seriez. 
FoRAviAR y ôter du chemin ; 

égarer. 
FoRBiR y aiguiser. 
FoRGADURA , eufourchurc. 
FoRCAPis y lods. 

Ordenatio e declaramen de rendas 
e de FORCAPIS , en cal roauieira 
8C devo penre e levar per aquels 
que ban fiens^e cesses en la ciutat 
a Albi e dius los dex. 

Archiv. d'Albî. 

FoRCAR , forcer. 

Forçat , Forcatz. y fourchu ŷ 

méchant. 
FoRCELA , bréchet , creux de 

l'estomac. 
FoRCENAR , s'emporter y ex- 

travaguer. 
FoRCEif ARIA, folie, démence, 

fureur. 

Dizian que tornatz era en foece- 

ITAEIA» 

N. T. Marc. 3. 

Dicebant : quoniam in FuaoaE 
versus est. 

Cruauté. 



Non temiam la foeceraeia dels 
perseguers mais. 

Beda. 78. 

Non timeamus malorum pcrse- 
cutorum saetitiam. 

FoRCivA , forcée. 

FoRDA^ extérieur, apparent. 

Si alcus te chasiia del perhat 
FORDA , tu li cofessa los pccbaz 
que sunt dins te que el no sap* 

Beda. 3o. 



Sescas. 
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Non an fraittia lî sa de meje. Franquor , plus franc. Meil* 

N. T. Luc. 5. leur. 

M • „ • , * ^ j- ^ Fransar , briser. 

r9on EGEVT qui sani sunt medico. _ ' ,., 

Francx , libre. 

Non an rnàiTURA d'aqi enaii de p^^^ , Frare , frère, 
lum de luzerna. Frascar , briser , fracasser. 

N. T. Apoc. 22. Fraseis , partie de Tarmare. 

Ultra non egebukt lumine lu- ,^ -,> . - 

Carnbieras benestans , 

Cobs , FRASEI8 e cuicLals ^ 
Fbaiturians 9 pauvre, indi- E'ibraguier. 
gent y qui a besoin. 
Negus era fraitoriaws. Frasitz , farci. 

N. T. Act. 4. f^»^^^ î F^^^^^ ' £?'"P" 7 

„ ^ casse , cassée. Jrractus . 

rvecnie quisquam egers erat. ^ ' ' 

^ ^ ^ fracta, 

Fraiturir , être dans la pau- Frau, cacbé, obscur. Fraude, 
vreté, avoir besoin. fausseté. j4 frau , fanisse' 

Fraituros , qui est dans Tin- ment. 

digence^ nécessiteux. Fraugs , faible , lâche. 

Fraitz . cassé , nul , annuUé. -p. u « ^««-lu 

gp ' ' iLt es be FRAUC8 e noalhos 

rractus, Tôt hom que non es poderos 

«« , , ^ j j De fola molher que mal fa. 

Jinls nom non pot ren demandar ^ ^ 

d'aquel testament qu'es fraitz. Br. d Amor. 

CoD. -pKE y frein , bride , mors. 

Franhedura , rupture. Viol. Frechilha , friture. 

Frawhemen , Franhementa , Fredezir , refroidir. 

fraction, fragment, mor- Fregal ( peira ) , meule,, 
ceau. Pî^rre molaire. 

Franher , rompre , mettre Fregar , frotter. Coller, 
en déroute. Violer. ei nostre ventre se frega ab U 

I preveri franho él temple lo ' p,^ i^^ 

aabtes. 

N. T. Matth. 12. CoNGLUTiiTATUs est in terra venter 

Sacerdotes in templo sïibbatum 
vioLAHT. Fregidura, friture. 

Franqueza , Franquetat , Ambicios es la padena d'irern , 
franchise , loyauté. Har- «^ ^"« 1° ^»^1« ^* »*• '*■<*»" 

1. r «1 * » ' Cf 1 * DURAS. 

diesse. Liberté , atfranchis- .- ,. 

' V. e V. 

sèment. 

FitANQuiR ; affranchir. FfifiGia ; frirc« Refroidir.^ 
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Fregnar , frire. 

Fregz , froid. Frigus. 

Freici»; Freissir, se refroi- 
dir ^ se morfondre. Lan- 
guir. 
' Freis , frais , gaillard. 

Freit , Freitz , froid ; re- 
froidi. 

Frejal. Voyez Fregal. 

Frejor ^ fraîcheur , froideur. 

Frem, ferme; solide ; fort. 

Nos pus FREM devem las frevo- 
lezas das frevols sostener. 

N. T. Rom. i5. 

Pebemus nos firmiorzs imbecil- 
litates infirmorum siistinere. 

Frenatz , bordé , brodé ^ 
galonné. 

Frenda , fiente. 

Freol , faible , fragile. Fri- 
vole. 

Freriewca ( porta ) , porte 
de fer. 

Fres ^ frein , frange , bor- 
dure. Pour Ferm. 

Testamens non pot esser fres , 
domentre viou cel que testimo- 
niet. 

N. T. Hebr. 9. 

Testameutum nond^ni valet , 
dhm vivit qui testatus est. 

Fresa y galon. 
Frescvm , fraîcheur ^ froi- 
dure. 
Frese , frêne. 

E vi pendre en una branca 
Una lansa , qu*es tola blanca , 
De bel frese , molt beo parada. 

JAUFaC. 

JFbesi ; frais. 



F. e Bos e Folcliiers ab don Seg;uî 
Seilli guido lor companhas pel 
brulh FRESi. 

G. de R. 

Fresqueira , lieu frais. Her- 
be y gazon. 

Fresqueza , fraîcheur. 

Fressos ; continuel , perpé- 
tuel. Persévérant. Soi- 
gneux. 

Fretar, frotter. 

Frevol , Frevols , faible , 
facile; infirme; fragile. 

Qui cossira la longesa de la pré- 
sent vida , cant breus e frevols 
sia , pessa asaz be. 

IBeda. 

Qui vîtae praesentîs longîtudinem 
considérât , quàm sit misera et 
brevis , salis utiliier pensât 

Fo fait frevol as frevols , qe 
eu los frevols gazanhe. 

N. T. I Cor. 9. 

Factus sum ikfirmis infirmos, ut 
ego iifFiEMOS lucrifacerem. 

Frevoleza ; faiblesse. 

Flazer ei é las mias frevolezas , 
é las antas , é Jas bezonhas , é 
las destressas. 

N. T. 2 Cor. I!?. 

Placeo mihi in infirmitatirits 
xneis , in rontumeliis , in ueces- 
sitatibus , in angustiis. 

Frevolir ; affaiblir. 
Frevoluc ; frileux. 
Frezadura ; broderie. 

Pesseja son mantel e romp la 
frezadora. V 

H. de L. 

Fee;zajR; broder ^ galonner. 
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Fbezel , gorgerin. Fuec , fea. ignîs. 

Frezilhar , fréliller. Fuelh , feuille , feaillet* 

Frezir ^ frissonner. Fethiauc, Enautre/uelh, 

Fri , je frissonne. d'un au4i'€ côte. 

Frichura , friture. Fuere , fourreau d'ép^e. 

Frimar , foncer, Fugal , Fugahha , âtre , 

Friolan , du Frioul. foyer. Focus, 

Frire , frissonner , avoir le Fugdiu, Fugidiu,Fugìdiva, 

frisson. Frigere. fugitif , fugitive. 

Fromir. Voyez Formir. ^ . , 

Fromitz , fournoii. ^x. 

Fron ( per tota ) , hautement, ^"^^- ^*- 

tête levëe. Fugeit , fuyant. 

Froncitz ^ froncé , plissé , Fvgidor , fuyard. A fuir. 

ridé. Fui , je fus. Fuit. 

Frondilha , feuillage , me- Fuich , je fuis. 

nues branches. Fuidius , fugitif , coureur , 

Frontal , bandeau , bour- vagabond. 

relet , cuimpe , cornette, j,. . . ^ 

Face courtine ^' 7 5"°*?'" ^® *« «n «w , et el 

r dce , courune. ^g i^^^^ ^ ^ roiDiua. 

Frontalier, adversaire, en- q 

nemi. 

Fronteira , en face , de Fuja , fuie, fuite. 

front , tout près. Orat que vost;ra fuja' no sîa lo 

Frotîtiers , effronté. «apte ni Hvern. 

Fruçhar , fructifier. Beda. 7. 

Fruichier , fruitier. OratenefiatFooAvestraiuhyeme 

1:1 ry r ••. ▼el sabbato. 
Fruchs , r RUG , Iruit. 

Frumen , froment. Frumen- Fulc , troupeau. 

tum. Si l'ususPructuaris a ususfruîtz de 

Frun , battement, follement. fulc de fedas , et en mor una o 

Fruquier , fruitier. mais , deura y creisser en !oc 

Frttqtar hrispr TTiPtlre en ^ «quêtas que morunt , atres- 

i- RUSTAR , Dnser , mettre en ^^^^^^ d'aquelas que i aaissuat. 

pièces , couper en mor- ^ 
ceaux. 

Frustatz , coupé en mor- Fulhar, pousser des feuilles, 

ceaux. Fulhatz , feuillu , feuillage. 

,, ^ FuM, FuMs, fumée, vapeur. 

Liatz a la coza d un taur ^J^^^^ ^ 

Degr' esser Frustatz pel mazel. p^MALA , fumeterre. 

Fu , fut. Fumera , fumée. 

Fuc ; FucH , Fug ^ fuit, FxnjUERS , trombe , siphon. 
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Fumiers , fosse à fiu^ier, SicîitcapraînducîturînLAQqjjuM, 

• Cheminée. «^^ ^* *^°''P"' supeiborum. 

FuMO y fumée. Si en vert rc8T fan aiasp , en «cç 

Fvv , fut. que faran ? 

FuNtjAB , exciter des trou- ^' ^' ^"^^' ^' 

l)les. Si in viridî ligno haec faciant , 

Fur , vol , \^ç\n. ^" "^^o q"^^ f»«^ ^ 

FuRAR , voler , dérQb/ir , ra- Fust de cetim , so es sandel; 

vir, enlever. bois de sandal. 

FuRBiA y fourbie. Fusta , futailles. Barque. 

FuRON , furet. Fustalia , boiserie. 

FuRTAR. Voyez Frustar. Fustan , bois de charpente. 
FusT , bois , tige , tronc. Fustim , bois odoriféranjt. 

Bâton. Vaisseau. Piège , Fuvella , agrafe. Fibula. 

panneau. Fusant , fusain. 

Sicumli chabra es an^enada en FuzER, FuziR, fuser. Fuîr^ 
FUST , enaissi el cor de l'ergulios. éviter. 

Beoà. i4« 

G 

G se met souvent ppur C au Gabei , moquerie. Gazouil* 

commencement e^ si^tput lement. 

^ la fin des mo^ ; et ppur J Gabia ^ cage. 

devant ijne voyelle. On le Gabier , faux , moqueur , 

trouve aussi pour D. Per- trompeur. Vantard , fan- 

ga , rnerga , ^Oixr perda , faron. 

merda. Gabor , chaleur , vapeur. 

Ga , Gas , gué. Tourbillon. 

Gaaniador , cultivateur. parei maravilhas sus él cel , « 

-, .. , X ^ «.. signsé lateradejots , sanc e foc 

Friiz piunz no val ren à gaaicia- ^ \^^^^ ^^, ^^^J 



SOR. 



Beda. 14. N.T. Act. 2. 

Fructus putrefactus iuutilis aobi- ^^^ prodîgia in coelo sursîira , 
coLAE. ®' «igna in terra deorsum , sau- 

guînem et ignem ^ et VAFoasK 

Gab, plaisanterie, moquerie. ^""^^* 

Sédition , trouble. Gabotz y chabot y poisson. 

Gabador y faux ; moqueur 1 Gâcha, guet , guette^ garde ^ 

trompeur. sentinelle. 

Gabar y railler, s(| moquer^ Gachab , Gachiar ; Cadre le 

faire d» brijil. , guçt. 
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Gadaingitar y gagner ^ pro- Gaita ^ gaette. Garde y s^en- 

fîler. tinelle, vedette. Guërit^^ 

Gadi p testament. tour, 

c- j . Gaitar , guetter. Monter la 

Si non agiips donat son cadi , so j 



es 



, si el fos mortz ah intestato, garde. 

Q Gajar , regarder. 

rr. r Gal , coq. Gallus. 

- Trépas. r,*i./M«,.tAP. 



Galambçjar. 

El li laissa alcuna causa à son ^^^ ^,j ^^ ^^,, ^ ^ 

OADi , so es à sa mort. j^^, j,^, ^,^^^,,,^^ ^ 

Id« Que no m'aus amparar. 

Fer que no m'o demans* 
Gadre ( lo saut de ) p.» , le Bombilu 

détroit de Gibraltar. 
Gaeza y gaieté. Galaubia^ fanfaronnade^ os- 

Gafur ; gourmand; glouton. tentation. 

Galaubilr , drille , grivois, 
E si m saubra'l caiitar à mel égrillard , bon vivant. 

Abmo vers qu'ai fail près d'an Galerna , bise , vent da 
nou j ' ' ** 

Quan guarpngals e ginjdbres nord. 

An lur sazo ab mains gafurs. Gales , Gallois y du pays de 
R. d'Aurenga. Galles. 

G ALI 4D0R y Galiaire , trom- 

Gai ! malheur ! peur, menteur^ séd acteur. 

Gai ad aicel hom per cui l'es- ^aliameh , Galiawsa , perfi- 

candol ve ! die j trahison y tromperie. 

N. T. Marc. 14. Galiar , tromper. 

,y , . . .„. Galiart , trompeur. 

Vas hommi illi per quem scan- ^ n \' 

dalumvenit! ^ Galias , Galien. 

Galile y caille. 
Gaiada , gaieté y divertisse- Galina , poule. 

ment. Galineua , balustrade, ga- 

Gaict, guet. lerie. 

, ' ^ ' epiO- ^ drstre cum întret ac nn peîro 

rer , lamenter. ^ una gamwi.oa tôt de vîro , 

GaiojoS , joyeux. De que so Ihî pilar e li stilo 

Gaire y guère. Tuh obrah à cedo. 

Gais , gai. Geai. G. de R. 

Gaissar , drageonner. Galiotz , galérien , forçat. 

Malvestatz él mon tan gaissa Pirate , voleur. 

Per que patz de nos s'avanta. Galiu y qu'il trompe. 

Alaroait. GallaaT; fort; courageux. 

Galugs , 
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Oallics y Galiciens. 
Galvaing , Galvanh , Gau- 

vain f héros de roman. 
Gamah y goitreux ^ terme 

d* injure. 

Ans en serau enquers. M. escutz 

frab y 
£ ferit ab ma espaza tan. M. 

GAMAU , 

Ja no gueran sotz elme cap ni 
carab. 

G. de H. 

Gamaleon y caméléon. 
Gamatz y coup , atteinte. 
Langueur. 

Ab bel ditz et ab fatz 
Li dava tal gamatz 
Al cor , que per petit 
La domna non morit. 

Marsah. 

Gambairo ^ Gambais ^ Gam- 
BAiso y pourpoint , cami- 
sole piquée. 

Gambaut^ enjambée. 

Gamel y chameau. 

Gameno y Agamemnon. 

Gamus y sot. 

Gancbia y détour. 

Ganchida , fausseté. 

Ganda , délai. Feinte , dé- 
tour y évasion. 

Gandida , Gandimen^ refuge^ 
salut y garantie. 

Gaìídir y échapper , éviter , 
préserver , garantir. 

Gai^elos , Ganelon ^ traître. 
Goguenard. 

Ganguil , gond. 

Ganhart , pillard ; avide de 
butin. 

Ganre , beaucoup. 

Gawta , cicogne ; oie sau- 
vagç. 



Gantos y oisons. 

Gap y tumulte y sédition. 

Non icst Egiptians , le cal somo- 

guist lo GAP ? 

N4 T. Act. ai. 

Nonne tu es Aegyptiui , qui w- 
MCL'iUM concitasti ? 

Gapenses y district de Gap. 
Garag j Garait , sillon ^ 

guéret. 
Garan ( per ) , à Tenvî. A 

garan y avec justesse j 

proportion. 

AÎKsi etz fach' a garaw , 
Que mais ni mens noi tanbia. 

Gadextet. 

Garanda y embrasse j corn* 

prend , enserre. 
Garar y regarder. 

£ prenon eosus h. garar , 
£ viron lo seignor eslar 
Als corn de la bestia pendut. 

Jaufre. 



Garder, répondre, être 



garant. 

Domna , fort me fai leu gabar » 
Dis Jaufre ; car, si dieus me gar^) 
Tant avetz en me de poder , 
Que miels mi podetz reteuer. 
Se vos voletz , ab frevol fil y 
Que no farion d'autres mil 
Se m'aguesson estreit liât. 

Id. 



Chasser , expulser. 



Tos discipols non li an pogut 
GARAR l'orre esperit. 

N. T. Marc. 9. 

Dixi discipulis tuis ut ejigerent 
spiritum , et non potuerunt« 

II 
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Gaaaus pour Garatz vos , Gahniment , armure. Provî- 

gardez-vous. sions. Rempart^ forteresse^ 

Garba y gerbe. fortifications. 

Garbau j Garbier y beau y Garuir y armer , équiper. 

de bonne mine. approvisionner. 

Gardacors ; haubergeon. Garnisca y équipe. 

Gardador , Gardaire , gar- Garnizos. Voyez Gaaizo. 

dien y défenseur. Garnit en so y j'y consens , 

GardadurA; aspect^ regard. je le veux bien. 

GardameN; action de garder. Garonda ^ la Garonne. 

Gardin y nom de peuple. Garra^ garantira y sauvera y 

Garen y garant y protecteur. échappera. Griffe , serre. 

Témoin. Boiteux. Garrassa , sorte de légume. 

Garensa y garantie. Garri y rat y souris. 

Gargamela y gosier p gorge. Garric y chêne. 

Gargasso y calandre , cha- Garrison , guérison.- 

rançon. Garrueil , ramage y gazouil-* 

Gargata , gorge , gosier. lement. 
Gari , Garin , Guérin. 

Garia , ff uérissait. S"?» " f «rgo'l ram de vert fueiU 

Garid A , asile , refuge. Dé- Ç ^ *"^*^¥ » ""» ' ^"*/ ^^""^ \ 

^ArLxujK y «.^tt^^Bw g ^ Fenson d amor e de domnei 

fense y garantie , sûreté. Encontra'l rais e'n fan gar&ueil , 
Gariest^ tu vis, tu regardes. Comens mon cant ab lo temps de 
Garimen , salut. doumr. , „ , 

Garir , guérir, réparer. Sau- ^'«"^^ **« Parlât. 

ver, garantir. Garsonailla , valetaille. 

Garizo, vivres, munitions^ Garsonia , bouffonnerie. 

approvisionnement. q^^^ ^^ je ^ ^^ 

Garlambei , espèce de tour- garde. 

nois. Gartz, garçon. Drôle, ma- 

Garllet , carrelet , sorte de j^^^^ ^ polisson. Le galant. 

P°^««°°- Gas , railleries. Gué», pas- 

Cant lendema li pescador /^ • c • 

Tireron la ret contra lor , Gasain , gain , profit , m-» 

Non trobon buga ni oarliet , térêt. 

Mas Tadieu qu^s mort en la ret. 

H. de L. Si aco que sa molîer lî laîsset 

snnt dîner , el deu redré aquels 

GARNACHA.houppelande. Cot- ^»'*®" f^^ î° *^^*^»" ?^^ «^ «i 
te de mailles. P"' ' " ^^ ^** P'^**** * ^^*"- 

Garnen , bien armé , bien • 

yétu. Gasjuei ; passer à gué. 
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Gasc f Gasca , Gascon ; Gauzida ^ Gauziment^ jouis- 
Gasconne.,' sance, usufruit. 

Gascuenha , GascoG^ne. c- i u a ^ i m 

^ j , 1« 1 Si alcus hom a fils , et el vol 

ItAST, désert, solitude. ^ laissar rusufruit de las soas 

Gastaire f destructeur^ dis- cauzas , so es la cadzida , à sa 

sipateur. molher ^ pot li laissar la gadzioa 

Gastar , ravager , faire le ^« *** ^°" P*'^^ ^? *"*^ «°*^«- 
dégât. CoD. 

Gastitn ES, Gatinois^ province Gauziows , joyeux. 

de France. Gavawh , sorte d* oiseau de 

Gat, chat. Gué. proie. 

Gau , une oublie. Gavanhar , gâter, estropier. 

Gauch^Gaug, joie, plaisir. Gavarer, églantier, buisson. 

Qui GAUG semèna plaieers coill. No cuelh hnm fìga<) en espinas^ 

Brunet. ni razim en GAVABhR. 

N. T. Luc. 6. 
GAUCHOS , joyeux, agréable, ^^^^^ ^^ ^pj^i, eolligunt ficus , 

enjoué. neque de eubo vindémiant uvas. 

Gaudiiva , bosquet , bocaee. ^ ^ » i 

GAUDioN,GArDioi,DA,ioyeux, Îf*^^''"* , Gevaudun. 

ioveuse Oaveda , excavalioa, fosse. 

Gaudir , se rëjouîr. ^^l""" ' "«^«"6 ; poule 

Gaujos , joyeux. ^ '^ «"*"• ^'"'"'^ 

Gaumes /Jacques. ^^"' ' melayer. 

Gaus, moqueries , fanfaron- Of akhaiee , laboureur. PiI- 

nades. „'*"■**' brigand. 

Gaut , bois , forêt. Gazakhak , gagner. 

Gauta , joue , mâcboire. Gaîabhatge , gain. 
Gautada, soufflet sur la Gazardo , recompense. Më- 

joue. "*«'• 

Un deU iirvens donec oaotada à ^i amas ceU qe ro» aman , quai 
T t. 1* • • GAZAioo nauresr 

Jehsu , dizens : en aissi respon- 

desalbispe? N. T. Luc. 6. 

N. T. Joan. i8. Si dilîgîtîs eos qui vos diligunt f 

Unus assistens mînistrorum dcdit ^"^^ ^°^'* **^^"^ "* ' 

ALAPAM Jesu . diccns : sic res- Gazardonar , récompenser, 
pondes pontifici r ^ ^ . . * 

*^ '^ Gazi , testament. 

Gaittejar , souffleter* Gazida , guérite. 

Gautz , joie. GàziEH , tuteur. 

Gauzanna y gain , profit. Gebprttt , bossu. Gibhosus, 

Gauzens, joyeux ^ jouissant. Gebhfs , givre. 

Gaudens* Gsiaut. 
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Atrestals razos es d'un orne , si Gewoier, GenOVIIR, janVÎCfr 
autre lo va geiant. q^j^s Iq^^ Nations. Gentils. 

Geis , gypse , plâtre. I^o°f ^®" «'^"*'^ t"* ^" partidai 

7 oj I 7 r ^ de las gehs eusenhar las ? 

Gei&clar^ pleuvoir et venter. n t t 

Gelada , gelée. ' ' ***"' ^* 

Geldo , piéton. Multitude. Numquld in dispersionem gbit^ 

Gelis , Gilles. ''*"" **"^"* ®** » «* docturus 

^ .1 gentes. 

Gelos , jaloux. ® 

Gelosia , jalousie. Gensar , orner ; embellir. 

Gem , gemis , gémit. Perle. Surpasser. 

Gemma, Gettser , Geitsor , mieux. 

Gememeut^ Gems ^ gémisse- pi^g beau , plus belle. 

™®°^* ; Gensoia, beauté , gentillesse. 

Gen , bien. Poli. Geatet , gentiment , douce- 

^^^^' ment , sans bruit. 

Los escutz ni los fres un no Gentila , s'embellit ^ est 
captenc , gentille. 

Ni del ferir no feiro falha ni GenuLHOS . GeWOLHOS ( de ) , 

G. de R. ^ ^ genoux. 

Geo , je , moi. 
Genebres , genévrier , génie- Gepa , bosse. Gihba. 

■^re. ^ ^ Geperiut , bossu. 

Gezves , Génois. Gequir , cesser , laisser , 

Genesta^ Gekestel, genêt. abandonner. 

Genista, ^ ^ ^ Gequisca, qu'il quitte , qu'il 

Genetalias y génitoires. ^e retire. 

Lo deleiz de las geitetàlias sec Gerga ; Grecque, 
lo ventre estendut per viandas , Gergons ^ jargon ^ arjgot. 
o arosat per heure de vi. Gergonse , grenat. 

Beda. Germenar , germer. Germi" 

Ventrem distentum cibo , et vino nare* 
et potionibus irrigatum , volup- Q^^j^ allarme , frayeur. 

tas GCRITALIUM SeqUitur. ^ ' • * 11 

^ Ges^ pas^ point ^ nullement* 

Genh f esprit ^ génie. Art. Gesta , action y geste , ex- 
Façon^ manière. ploit. Gesta letrada , his- 

Genier , plus adroit. toire écrite. 

Geniers , janvier. Get , jet , jette. 

Genoa y Gcnes en Italie. Geyan , Jaen y ville d'Espa- 

Genoes , Génois. gne. 

Genoï y petite monnoic de Gia y guise. Guide , cou- 
Gènes, duit. 
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GiATAR , tailler , inciser , 

ciseler. 
GiBA, bosse. Gihha, gibber, 
GiBEL , Gilbert. 
GiBRAR f tomber du givre. 
Gic ; laisse ; quitte , part y 

abandonne. 
GiENC , GiENH j artifice. 
GiET , sarment. 

leu sui la vit , vos es lo giet. 
N. T. Joan. i5. 

£gO 8U1ÍI Vitis f vos PALMITES. 

GiETz^jet^ menue courroie. 
Guide , précepteur.- 

Doncas la lei fo Dostre giztz en 
Jesu Crist. 

N. T. ad Gai. 3. 

Itaque lex pàedagogus nostex fuit 
in Christo. 

GiFANGS , gerfaut. 

GiLi ^ Gilles. 

GiLLA , tromperie. 

Gin , GiNH , moyen. Engin, 

machine. 
GiNGiA , gencive. 

Et ac las prunellas escuras , 
K'Is ueills Iroblos e grepellatz , 
Tôt enlorn de vermeill orlatz ŷ 
£ las GiifGus reversadas, 
Blauas e grossas e botadas. 

JAUrRE. 

GiNaos , ingénieux y indus- 
trieux ; fin ^ rusé ; artifi- 
cieux. 

GiNHoziA y adresse ; ruse , 
artifice. 

A quels 3rpocntas son sotils e 
ginhos de falsa ginhozia qui 
i entendon eu noblezir. 



GiiroLS y genoux. 

GiQUENS y quittant y délais- 
sant y renonçant. 

GiQuiR, cesser, abandonner. 

GiQuiTz y lâches y qui aban- 
donnent. 

GiRADA y gâteau ; fouace. 

GiRAR y tourner. 

GiRE , Gilles. 

GiRFALC , gerfaut. 

GiRGO y jargon. 

GiRo y aine y hanche. 

GiROFLAR y embaumer y par* 
fumer. Ranimer. t * 

Per qe vai à midons pregar. 
Si com eir es franqu e cortesa. 
Non per me mas per geniilesa 
M'acuelha ^ que sos ser se mor 
Se no me gibofla lo cor 
Ab un baisar sa dous* alena , 
Q' enaissi m pot tirar de peua. 

Ahortme. 

GiRoif y pli , bourse y pan de 
manteau. Garantie^ sauve- 
garde. 

GiRONES y district de Gironne. 

GisA, guise ^ façon; manière. 

GiscLE , cri aigu. 

GiTADURA , vomissement. 

GiTAR , jeter , chasser y ex- 
clure. Précipiter. 

Givre , vipère. 

Gix y sors. 

Glacar , geler. 

Glacha y glace. 

Glaia y glayeul. 

Glai y Glais y glayeul. Gla- 
pissement. Peur , crainte. 
Douleur^ affliction. Glaive. 

Ben podem esser martir ses glai* 

BfiDA. 2. 

Sine YBREO martyres esie possumus. 
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Contra lo GtAi èe la lengua , Aco ps vers , si \o crîrns non H 

met l'escut de pacieolia. gleisatgm ; mas si el es OLci- 

T « sATGEs , per Tevesques deu esser 

* . cdno^^utz e castîatz. 

Contra hngua^ gladium , patien- p 

tiae praebe scutuui. i^OD. 

^ 1 j ji 1 4 Oleiios , glorieux. 

Glandur , gland de chêne. ^, ^, ,^j» q^.^ 

GiAs.os , &LASIOSA , meur- q^^^^ .^^ ^; 

iricr , meurtrière. ^^ » 

; 1UC14H.IIUEÍÍ. Globs , une gorgée. 

Archfsmout GLAKiosAarroadura, Gloriljar ^ glorifier, 

c fer de luni e soptosament. Gloriols , glayeul. 

V. e V. Glot , Glotos , Glots , gloa- 

Glasta , caillot. ion ^ avide , gourmand. 

Glat , glapissement^ aboie- Glotz , trou , creux. 

mtMit. Glveg, glui y paille de seigle. 

Glapir , japper , claquer^ Glut , Glutz , glu. 

hulire. ^oc , jeu. 

Gr.ATz, ^l.ice. Bruit, renom. Gofrkar, gouverner. 

Cri. Glapit. GoFAiwo , gonfanon. 

Glaijol , glayeul. Gogot , cocu. 

Glaus , glouton. GoLA, gorge, poitrine. Bon- 

Glavi , Glazi , glaive , épee. che , gosier. Gourmandise. 

Cairan é boca de glazi , e caitiu Abstînentia engeura çastedat ; 

aeran meiîaU cola es maire de non-contineQ-> 

?i. T. Luc. ai. 8ia. 

Cadent m ore glaoii , et captivi 

duceutur. Castitas gîgnît abstinentiam ; 

GASTRiMAKGiA matCF est incoQ' 

£ ver vos la us- d'aquels qe eran tinentiae. 

ab Jchsu estfudet ^a noa , trais 

lo sru GLAZI , feric lo sîrvens GoLAlROS ^ gOSÎer. 

del p. i„c..p5 dMs prevci. « , e Sépulcres aiubrent es lo oei^uw 

trenqet a 1 aurelia destra. ^^ i 

N. T. Mallh 26* ' Ps. 5. 

£t ecce unus ex his qui erant Sepuicrum patens guttvr eomin. 
cum .lesu , extendens manum , 

exeniii gladicu suum , et per- GoLAJOS , gOSlCf. 

cutiens servum prinripis sacer- Aurelia no conois vianda , ni 

dotum , amputavit auriculam colajoì non au paraula. 



ejus 



Bbda» ai. 



Glazie^ y meurtrier. Nec aurîs escas » nec crma 

Gleib^ , Gleiza ^ église. verba agnoscit. 

Glkisatges ^ du ressort de Golesejar , chercher avec 

r église. ardeur» 
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GOLIART , fripon , mauvais Vestitus erat veste aspbrsa saa- 
sujet. Goinfre , gloutoa. g"»»^^. 

GoTETA , gouttelette. 

Yament^^''* ''^°'' «avis d encan- GoVERNADOR, pilote, patron, 

Fachuriers e devins , et autres timonier. 

GoLiARTz GovERNAR , gouvemef , con- 

Que sabieu diablas et las mal- duire ménaser. 

vaizas ariz. „ , » GovERNS , eouvemail. Com- 

H. deL. ^ A r * ' Ì 

mandant gênerai. 

GoLiAS , Goliath. Goz, Goza, chien, chienne. 

GOLIR , avaler , engloutir. Qui pcr aver pert vergonU' è 

GoNEL, GoNELA, COtte, jupe, mesura , 

robe tunique. ^ K®'* ^^^^' ® ^*^°' ^ non-cura , 

* Segou faisson es de semblan co- 

Qi tolra la vestimenta , negueîs . fraire 
la GoifELA no vulbas vedar. Al erisson et al goz et al laîre. 

N. T. Luc. 6u Mabcabros. 

Qui aufert tibi vesiîmentum » Gra , grain. Degré. Granum* 
etiam tuhicam noli prohibere» GraduS, 

GoNios , mangoneaux. ^^^^^ > ^^[^ croche. 

GoRBEL , corbeille. Gracia , don , reconnais- 

sance. 
Non vosrecordatzcantosGORBELS Gracier suppliant 
aguest plens del releu ? ^^^„,^ GradÎva , agr&ble, 

N T Marc 8 • .' ^ ' 

i^. 1 . xYiarc. o. gracieux , gracieuse. 

Nec recordaminî quoi cophihos Grafaus , rude , féroce," re- 
fragmentorumpleuossustulistis? ch\and 

Ò0RG , gouffre, creux. Tor- Grafi , poinçon , aiguilles 

rent. de tablettes. Graphium* 

GoRGA , gorge , gouttière. Grafinar , égratigner» 

Plaisir , allégresse. Grafio , griffon. 

GoRRETiER , courtier. Gragelar , badiner , se mo- 

GoRTZ , gourd, perclus de quer, railler, plaisanter» 

froid. Glouton. Graieus , bruit des instru* 

GossA, chienne. Machine de mens. 

guerre. Graile , grêle, mince , menu, 

Gosso, jeune ou petit chien. délié. Hautbois, clarinette. 
GoTA, goutte, crampe. Joue. Grailla , gril , grille^ claie^ 
GoTAT, teint, tacheté, mou- treillis. 

cheté. Graisant ,■ crapaud. 

Era vestit de rauba gotasa de Lo graisavt non pot ^ufrir la 
lanc. odor de Tauruga cant floris» 

N. T* Apec» i^ V* e V» 
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Gbaissa ; la gréle. 

Gbalha ; la corneille. 

Grama, groiideu.^e, facbeusc; 
de mauvaise humeur. 

Gramadis , Gramazis , avo- 
cat. Greffier. Ecrivain. 

£1 es adrocatz , so es n ramadis. 

CoD, 

Gramajes j qui est à la gram- 
maire. 

Gramor , haine , rancune ^ 
aaimositë. Tristesse^ cha- 
grin. 

Amdui se porlen guerra , ira e 



GRAMOlt. 



G. de R. 



Gbams y triste^ mornO; cha- 
grin. 

Gran , grain. Graqd. 

Grana, graine. Grène. Ecar- 
late. 

Graivar , grener , multiplier. 

Granate y grené. Grenat. 

Grangador, varlope, rabot. 

Grandola y glande. Glan- 
dula. 

Granella , graine. 

Granet , pelit grain. 

Granhon y Gratíhos^ noyau y 
pepiu. 

Grawi , grenier. 

Granilla , faillis. 

Granmen , grandement. 

Grannessa y grandeur. Mul- 
titude. 

Ccl que convertira lo peccador » 
cubrira la grarnessa des pec- 
catz. 

N. T. .Tac. 5. 

*Qui converti fecerit peccalorcm , 
operiet multitudiitem peccato** 
Tum. 



Granota ; grenouille. 

Granre y Granreit y beau- 
coup. 

Gransa y grande. 

Grant y accorde. Octiroi y 
concession. 

Gran temps X y il 7 a long- 
temps. 

Grapa , croc , fourche^ tri- 
dent. 

Grapavt , crapaud. Harpon^ 
crampon. 

Graponant , reptile. 

Grapon AR y ramper. 

Grat , gr^. Malmon grat f 
contre mon gré y maigre 
moi. De grat y gratís , 
gratuitement. 

Eu darei de grat al sedejant de 
la font de Taïga de vida. 

N. T. Apoc. 31. 

E^o sitienti dabo de fonte aq[tia« 

Vilae 9 GRATIS. 
r.KATADORA; grille. 

Gratilh ( far ) y anéantir , 
mettre en pièces. Faire 
rire , chatouiller. Plaisan- 
ter ; tourner en ridicule. 

Del segon trobar naturaa 
Port la peir' e l'esca e'I fozîlh ; 
Mas nienut trobador bergau ^ 

Entrebesquilh , 
Me tornou mon cant en badaa 

E'n FAIT 6KATILH. 

MAECABEUt. 

Gratuar , gratter , frotter. 
Grauca y lande y terre stérile, 
Gkauzissa y grêle. 

Grans gravzissa si co bezans deî- 
cendet del cel en los homes» 

N. T. Apoc. i6. 
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Gaáhdo magna siciit talentum Grens , poils j moustaches. 
descendit de coelo iu homiues. Barbe. 

Grava , grève. Gravier. Grep , orgueilleux. 

Gravansa , gravité , pesan- Grf.pellatz , éraillé. 

leur. Grepiera , crèche ; maa- 

Gravar , grever. geoire. 

Gravasol. Voyez Sewtrogal. Grepis , laisse, abandonne. 

Gravewa , gravier. Greps , petit. 

Graza y degrë , marche d'un Grès , griefs. 

escalier. Gbesesc , Grégeois. 

Paul estants en las grazas , cenec ^'^^*^*^-^ ; S*"^ ^* 

ab la ma. Grema fou faita, e fuoc mesclat 

N. T. Act. 21. amsanc. 

Faulus stans in gradibus, annuit N. T. Apoc. 8. ■ 



manu. 



Facta est grando , et ignis, mista 
Grazal , GrazaUS , vase , *" sanguine. 

vaisseau, le saint Graal. ^^^'^ ' ^^' . ^ 

GnAZERAs , grâces , remerd- Oreu ,Greus , grave grief , 
'° ' pénible, pesant, yf ^/ea. 



mens. 



Grazes, degré», marches ^P"ne , difficilement 

d'escalier. violemment. 

Grazet , grasset. Li mandamen de lui no so greu. 

Grazia , remerciait. N. T. 1 Joan. 5. 

Grazida , agréable. Mandata e jus g ra via non sun t. 

Grazidamen, gracieusement, c 1 • ^ 1 j d 1 1 

j , % o . ' So en las pistolas de Pau le alcan- 

de bongre , gratuitement. tas causas orlus per entende- 

Grazilh , gazouillement. ment. 
Grazir , savoir gré , recon- N. T. 2 Petr. 3. 

naître , remercier , rendre In epistolis Pauli suut quaedam 



grâces. 



DiFFiciLiA iutellectu. 



Grazitz , agréable. Greugat , Greujat , grevé , 

Grega , Grecque. le'sé , vexé. 

Grei , plaise , agrée. Greuge , vexation , tort , 

Grejamen, aigreur, action dommage. Affliction. Qu'il 

d'irriter. vexe. 

Greill, grillon. Greugetat , gravité. 

Sercatz un greill que sia gros Sabis hom atempra Talegreza de 

E gitatz lo fors de son cros. gon front , per la gredgetat de 

Pradas. sas mors. 

Beda. 53. 

GreilLo , grille de fer. vir sapiens gravitate momm 

Gli£iS9£S ^ gréions. hilaritate» frontis tempérât. 
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Obcujar^ aggraver y empirer. Gbiu , Guvs^ Grec. Grief. 

Vexer , elre à charge. Sorte d'oiseau. * 

GBEuifENT y pëuiblemeat ^ Griueza. Voyez GaiifEZA. 

difficilement. Gbobs ^ nœud , lien. 

SI manents intrara GaEUMEWT él ^*OC > Grocs , jaune. CrOC. 

regu dels cels. Gouffre. 

N. T. Matth. 19. Groga , jaune. Crocea. 

Dives DIFFICILE întrabitinrcgnum Gron , gronde , murmure. 

coeloram. - GroN DILBAR , GbONDIB y GbO- 

Gbeza , grêle. hhib , grommeler , gro- 

W home blastembron dieu per la %^^^j marmotter* Rappor- 

plaga de la creza. ter faux. 

N. T. Apoc. 16. Gronbz j groin ; museau. 

Homines blasphemaverant deum Gbopir ^ s'accroupir. 

propter plagam crakdihis. Gbops. Voyez Gbobs. 

Gbezes y Grieus j Grecs ^ Gbueg , Gbi^ecs , jaune. 

grëgeois. Gruer , de grue. 

GmiFAiGNA ^ refrogoée. Gbuissa.^ grosseur. 

Mas cug esyer en Espaigna ^*^^ y g»^ain. Quitte , dë- 

Qoant intrei dins lor maizon , guerpjS; qu'il dëffuerpisse. 

Obascun vest son chapiron Grutz, farce, hacnis. Grain 

£m mostr' om cara grifaigna. jp raisin 

■^ ^ Palais. Grux , erue. 

Gbifo , Grec. ç^^^ ^^ Jument. 

GBiCBO,grcnon, moustache. Quach , guet, sentinelle, 

Gbilab , cribler. ^^^^ ^ fo^^i^n^ 

Gbilh , Grilhet , grillon, q^^^^ ^ caution. 

Gbiheza , attention , som , q„^,^^ ^ ^^^^ 

pitie, compassion. Guallar, tromper. 

Gbino , grenon , moustache, q^^^ ^ ^^ Détourne, pro- 

Gbinos , afflige , sensible , ^^^^^ garantie. 

plein de compassion. Guanuba , branchies. 

Portas del nas la parlidura? GUARALHA^ aCGointanceji lilû- 

Scgiier , hoc ben ; e ve la vos : ^qq^ p^J CrOVance. 

£ Il beoasiruc tolz gbihos '' 

I/ajtistet al nas contenent. Mas ieo tem fort, domna cauzida, 

H. de L. Qu'ieu soi traïu e vostraïda 

Si voletz creire lanzengiers 9 

GbioS , griffon , animal fa- F«l« devinadors messongîen : 

buleux Q"^ î^' ^^ domna qne tos ralha 

No s tanh qu'ab lor aia ouAmALHA* 

Lo y a besiias que an quatre pes Sescas 
e do8 testas y e a nom QRios. 

Stdaac. Gvareitgal, galanga^ 



gDOtaut. 
La fornicacios de la concoeîra es 
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GuASAR f passer à guë. GvinghaR; lorgner^ regarder 

GuÀus f gai y beau. de côte. 

GvAYELLA , javelle. Gvinens , renards. 

GuAZARDo , récompense . pré- « • j 

; ., . '^ ''* Seran racio de GciiNEifs. 

seul, rétribution. „ ^ 

^ • _ rs. 02. 

GiJBA y jupe. 

GtJBERT , toit , maison. ^^*" ^'^"''« ""°f- 

Senher , non suî dignes que tu GuiNHAR , faire signe. 

intressotmonGUBEUT. Peire va lur cmif hak que non so- 

N. T. Luc. 7. nessan motz. 

Domine , non sum dignùs ut sub N. T. Act. i3. 

TECTOM meum intres. Awitoews eis Petrus ut tacerent. 

Gtjenchir^ gaucbîr, se dé- Guiitians , faisant signe , cli- 

tourner. 
GuERiDA ( à la ) ^ sauve qui 

rriTFimiFB ennemi conioguda en la comt>o8iHo de 

liUERRIER ^ ennemi. ^^^ vestimens , e él ris e él joguet 

Quar meîls m'avetz ses dubtansa ^« »* borha ; e en sos pel os , 

Que'l Vielh l'Ansessina geu , <^*»r sos cils es riens e cuihiabs. 
Que van , neis s*era per Fransa , 

Tan li sou obedien , GxJION , GuiOT , un guide. 

Aucir SOS GUBRaiBBS mortals. Gui. 

Pegulha. Guiortz , Gisors. 

GuERS , louche. ^^^^^^ ^ 6^''^°^ '. témoin. 

GuES , pas , point. Guirentia , témoignage, dé- 

GuiA , guide. Guise , ma- ^ P^^*^"^° ^! ^e'^o"^^. , 

nière. Chef , capitaine. ^^'«^«^ > ^^^^^ ^ . ^^^^""'' ^ 

GuiARDO. Voyez GuAZARbo. '^"^^"^ > garantir. 

Gui ATGE , Guidon ATGE^ Guio- Senhor guirbx nos , qe pcrem. 

1TATGE , sauve-garde , es- n. T. Matib. 8, 

corte. Droit de guide. Domine adjuva nos , périrons. 
GuiDAR ; aider. 

GuiGo , Gui , Guiot. GuiRiAR^ guerroyer, dîspu- 

GuiLA, mensonge^ trompe- ter. 

rie. Guis , quitte, délaisse^ aban- 

GuiLHALMA , Guillelmine. donne. 

GuitBÈM , GuiLLEM j Guil- Guiscos , rusé , prudent.^ 

laume. Adroit, avisé. Artificieux^ 

GuiLLADOR , trompeur. inconstant , capricieux. 

GuiLLETTA , aiguillette. Guiscosia , ruse , finesse ^ 

GuiMA ; gambade. adresse ^ artifice* 
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Eu essem-penrei los savis é la GuizAR , guider , mettre en 

cuiscofiA de lor. ordre. 

N. T. i Cor. 3. GuisARDON , présent , rétri* 

Compreheudam sapientes in as- ' bution. 

TUTU eorum. GuiZARMA , hache. 

GvissERA ^ quitterait, aban- Guizat , guidé, conduit. 

doouerait. Gulha , aiguille. 

GuiTA, cane , femelle du Gullimens , tromperies , 

canard. baies , bourdes. 

Guiz , guide , conducteur. Gulpir. Voyez Guhpih. 

_. . ,. , . ^ GuLS , cul , anus. 

disciplina es ouiz dé via , e fa- r^^^L «.,« « 

xenda de bona proeza. ^'^*'^» ' Ç,^!°^^- 

Beda. Gurpia, j abandonnais. 

toscîplÎDa Dux est îl jncris , ac ne- g j^^^^j companbia 

gotium bonae mdolis. j^ ^ ^^^^ apagatr j 

GuizA ( tener se de ) , se bien ^^»* *^f °^" *^"*'»V' ^ ^ . 

j . A "^ ' Digatz ab que m defendna 

conduire , être en mesure. pej, avols mal ensenhatz ? 

GuizADOR, guide, conduc- Boeheii,!.. 
teur. 

Gai à vos ouizADOAscex , liqual OuRPiR , déguerpir, laisser, 

disets : quais qe jurara per lo quitter. Renoncement, ab- 

temple , uient es ; mas quel qe négation* 
jurara à l'aur del temple y es 

deuleire. Res non profeicha lo cnavia del 

N. T. Matth. 23. cors , ses lo cohpie de la pessa. 

Vae vobis dcces coeci , qui dici- Beda. 8. 

tis : quicumque iuraverit per _ . . 

templum , niliil est ; qui autem ^"^"7 «[*"*» •' "" ''"'^' ""^ *°®* 

j uraverit in auro templi , débet. V^^ ^la de sabieza. 

, . _ Beda. 68. 
GuizAjE ( dar ) , servir de 

guide , conduire , intro- Guyeritador , pilote, 

duire. Permission de pas- Guza, obscurité,. brouillard, 
ser , passeport. 

H 

H avec L et avec N forme une Hausensa , hauteur, 

prononciation mouillée, et Her , hier, 

ne sert ailleurs que pour Hères , héritier. Haeres. 

indiquer l'origine du mot. Heretar , hériter. Mettre en 

Les copistes des Mss. l'ont possession, 

couservée ou supprimée Heretiers , hérétiques, 

au gré de leur caprice. Hsro , ^érode• 



Hevra , ricin. 
Hoc . oui. 



OCCITANIEN. 




I 

I est mis fréquemment pour Ili , le lis. 

£. Ilison ^ hérisson. 

I pour IN ^ en ^ dedans. Illvminador y qui éclaire. 

Ibia ; hibou. Illuminator, 

Ibres y Ibris , ivre. Image ^ Imagena y statue , 

Ibriatz y enivrés. idole. 

Ida , Enide . héroïne de -, \ i vi 

' ' Fara una imaobva à la semblansa 

roman. ^^ ^^^ pafre , e comandara à 

Idria , cruche. Hydria. tota sa gen que Taoro. 

Ieis , vient , sort. Sydrac. 
Iesca y que je sorte y qu'il 

sorte. Impegner^ chasser^ pousser. 

Iest > tu es ;ç vous êtes. Impingere. 

Ieu y je y moi. Impeisser y id. Expulser. 



w y j^y 

Ievre , ivre. In , dans. 

Ifern , enfer. Ina , une. 

Ifernau , infernal. Incastelar , fortifier. 

Igau y égal. Ingh y onc , jamais. 

Igeg y joie. Incobolar y empêcher. 

Il y lui. Indi y IifDis^ bleu ou violet. 

Ilh y elle. Infernar y damner. 
ÏLHA , île. Insula. Flancs. Ingual^ égal, pareil. 

Jlia. Ini£S ; ennuyé ; fâché. 
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lus y dans. ItAcuiroi oratio abomînata Úïf* 

Insolar, parqueter^ plan- miamata ^t psalmodia iracun- 

, ,. ' '^ '- '^ da 80DUS borribilis. 
cbeier. 

IwTEWDEWSA , cntcntc , inten- H""» lansfos apella tensot î • 

iIqh^ cel qu'es suaiu las abaissa. 

Intewder , courtiser , faire Bida. i6. 

l'amour. Vir ihaccvdus provocat rîxas ; 

IwTEWDiDOR . amant. ?"' •«P»^'^ ^^. "^'^'^»' •"«»-' 
Interogons ^ interrogation. 

InTRADA , enlre'e , début , Irascer , irriter , mettre en 

commencement. colère. 

Intrament , arrive'e. Irascut , irrita , furieux. 

Intrah (à r ) , au commen- Ibat, effraye, illchë^ triste, 

cément. ^ ^ affligé. 
IifTRATGE ; droit d'entrée. 

Invannar , couvrir , placer ^^ '*^" '*' "^**" "^^*- 

la charpente d'un édifice. N. T. Marc. 6. 

Invern , hiver. Cofteisiatus est rex. 

Invers , hiver. Envers. Pclix fon ibat , e va li dire : vaû 

lou , œuf. Id. Act. ai. 

Ipocras , Hippocrate. Teemefactus Félix , respondit : 

Ira , hame , colère , cour- vade. 

roux. Chagrin j tristesse. 

^ , ^ . Iria-, j'irais, il irait. 

Ce! que porta lEAab SOS fraires, j^^^^^ ^ Irlandais. 

es eveironaz de tempesta*. Ibneletat , vitesse , promp* 

Beda. 3. litude , légèreté. 

Fratrem odiehs , tempestate cir- Irneus , léger , pro|npt , 

cumdaliis est. alerte. 

Osta iBA de te , car iea auci , e Ironda , hirondelle. 

profeiz non es en lieis. Irqr , fureur , frénésie. 

Id. 5a. ^ Iros , irrité , colère. 

Tbistitiam expelle à te , multos Is , il sort , il est. 

enim occidit teistitu , et non j^catz , que VOUS sortiez. 

est utihtas m lUa. . ' ^ . 

IsciAMEN , sciemment. 

Irais , irrite. Isclar , crier. 

Iraissable , Ihaissos , irasci- Isco , sortent. 

ble, colère, emporté. Iseru a , chêne. 

n j> 1. • Iseut . I^eult . héroïne do 

Orazos d ibaissàble es abommaz *"=•*'* 7 * *- •* > "^^ ^^ 

ences , e li salmodia dcl felo es roman, 

SOS espaventables. Ismaivga ^ Isme y estimation p 

Bma. i6. compte, calcul; jugement. 
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IsNEL^IsNEUs, Voyez Ibneus. Issia^ sortait. 
Isop , goupillon. IssiD y issue ^ fin. 

IssAiAREy qui essaie^ qui fait Issida ^ sortie. Fio^ â^clin* 

une épreuve. Issilhatz ^ banni, chassé. 

>, , j j Issir , s'en aller , partir. 

Cel que demanda aco que sap c •• 
non o demanda pas per apenre , ^oriir. 

mas per saber cornent respondra -n^i ^«, ,,..„ i: ^„1 ^^' _ 

, '^ . 1 j , ^ JJcI cor Eisso 11 mal cossiren • 

cel cui demanda , en la sem- „„«„f««:e i«:««„:^:. 
, ,. j 1 oL • avoutens • laironicis. 

bransa del Phanseu , non pas 

coma disciples y màs cum is- N. T. Matth. i5, 

•AiARB. De corde ExcnifT cogitationes 

Beda. 77. malae , adulteria , furta. 

guendi , per simîlitudinem Pha-» aigUiere.^ 
risaeorum , non quasi discipn- IssiS , sortit. 
lus, sed quasi TESTAToa acce- IssoFLAR , soufiler sur. 
* ' IssoRBAR , aveugler. 

IssAMENT , de même , pareil- Issues , essuyé , sec. 

lement. Ïssugar , essuyer , sécher. 

IssARATz , embarrassé. Chî- Ist , ce , cet. 

che , serré. Ist a , cette. Reste, demeure. 

TV , . . IsTAGE , demeure , séjour. 

Del rei se tenra per paeatz , t„ . j * 

Qu'elnonesgesdedonarîssAHATL ^^^^^7 sont, demeurent. 

IsTAR y être. 

IssARNiT. Voyez Eissarnit. Istauc , je suis , je reste , 
IssAROP , sirop. je demeure. 

IssART , friche , lande. Des- Istenc , j'étends. 

truction. IsTERA , serait. 

IssARTATz J essarté. Embar- Isters , Istiers , excepté , \ 

^^sse.^ la réserve^ si ce n'est. 

IssAu , écoute , exauce. Istes fat. 

IssEGATZ; mouillé y humecté. Isto , soit , soient. 

IssEN, fin, finissant. Issue. Istra ^ sera, sortira. 

IssERifiR, discerner, démêler. Ital , tel, telle. 

IssERNiT , sage , prudent. jy^^ ^ jyain , l'un des che- 
IssETz , excepté que, à moins valiers de la table ronde. 

que, ôlé. Autrement^ sans Ivernaill , hiver , d'hiver. 

^®^^* IvERNAR , être en hiver, faire 

Per aco la te vendei meins que Iroid. ^ 
eu non feira issitz. Ivros , ivrogne. 

CoD. IzEiQi , celui qui. 

Issi ; ici ; ainsi. Sortit. 
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J s'emploie souvent pour G Jarem , nous coucherons. 

devant r£ et l'I. Jasa^ Jâssâ^ que je couche^ 

Ja j déjà. Ja sia so que , qu'il couche. 

quoique. Ja que, bien que. Jasiatz , couchiez. 

Jac ^ coucha. Jacuit, Jassam^ que nous couchions. 

Jace y toujours. Jasse ^ toujours. 

Jacilba^ tombe ^ est à bas. Jatz ^ gît. Gîte. Je couche^ 

Jacme j Jacques. il couche , est couche. 

Jafre y Jafrei , Theofred. Jau , je goûte , je jouis. 

Jagan , géant. Qu'ils cou- Souci. Se soucie. Couche. 

chent. Jaubardella y branle , sorte 

Jaguessojv y qu'ils couchas- de danse. 

sent 
T ' i_ A^ i-. • r« ' Ans que aur ni vaissella , 

Jai , couche ; git. Gai. Geai. ^-^ j^J^r^ ^j ^ezaa , 

Joie. Penria piucella 

Jaia , que je couche ^ qu'il Tozeta , benestan , 

couche. aT'i^P^" 

. , Altaï JAOBABDELLA 

Jai ANS , géant. Que m'anes enibrassan. 

Jamme , Jacques. Cardinal. 

Jangla y babille. Babil y ca- 
quet , médisance. Jaudihe , jouissant. 

Jaure , Jaufres , Geoffroi. 

Adoncx dizon las chiflas e los t.,,. :»«; :^„; 
gabs, c trufas e janglas. ^ t 

^ V V Jaume , Jacques. 

Jaus pour JA vos. 

Janglador y railleur. Jausic , je jouis ^ je goûtai, 

JanglaR; se moquer, railler, il goûta. 

tourner en ridicule. Babil- Jausion , joyeux y jouissant, 

1er , médire , mentir. heureux. 

Janglaria , caquet y médi- Jausseran , réjouissant. 

sance. Jatjzens , heureux , joyeux. 

Jangloill, Janguoill y men- Jauzida y Jauzimen , jouis- 

terie , tromperie. sance, joie, bonheur. 

Janglos , moqueur. Jauzir , profiter , réussir , 

Janglosia , moquerie. tirer avantage. Jouir y se 

Janguelh , cause , médit. réjouir. 

Jantis , gentil. Jauzire, jouissant, heureux.' 

Japs , aboiement. Javzisga , jouisse. 

Jaqueza y monnoie du roi Jauziu , jouissant. 

Jacques d'Aragon. Jauzvt , qui a joui. 

jAZEMEir , 
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Jazemen , action de coucber. Jogar , jouer, folâtrer, plai- 
Jazer , coucher , être cou- sauter. Jocare. 

ché. Accoucher. Joglar , jongleur , mime , 
Jazilha , gésine. bouffon. Joculalor. 

Jejuni , jeûne. Jejunium. Joglarejar, bouffonner.Fai- 
Deu hom los movemens camals ^e le métier de jongleur, 

restregner e repremir per absti- Joglaresc , de jongleur. Co- 
nencia de jejcnis. mi que y bouffon. 

V. e V. JoGLARET y diminutif de Jo- 

Jel, gèle, gele'e. glar. 

Tft os ialouT Joglaria , escamotage , tours 

T ^' .. • 1* • de gibecière. Métier de 

Jen , ffentiment , loliment. . » *'*'^* ^ 

Gentil , joli. , jongleur. 

Jenier, Jenovier, janvier. .\^^^^\y )«" ^. J^"^*- , . . 

T ' „ Joi , J01A , loie , plaisir. 

Jeivols , eenoux. J, , , ^, ' 1 j. 

' ° Faire joi , applaudir. 

Apropiet se à Jehsus us hom pie- p^j^ ,^^^ ^^, ,^, ^^ ,^^ ^^^^ 
gatz los JENOLs denan lui 9 di- 

sens : senbor , xxliseria aias de- Beda. 

mi e del meu fil , quar lunaîos *Homo stultus plaudet maniÎîus. 
es , e soFre mal : soven ca en 
foc , e espessamen en aiga. JoiELS , joyaux. 

N. T. Matth. 17. JOIGNEDOR, JoiNCBEDOR, JOU- 

Accessît ad eum homo gewibus teur , combattant, 
provolutus autè eum , dicens : JoiS, joignit, unit, assembla. 
domine , miserere filio mec , Jqlia , Julien. 
quià lunaticus est , et malè pa- j j 

litur : namsaepecaditmignem, ' o , , 

et crebrb in aquam. JOUVETAT , gaieté. 

T 1- 11- Joi^c 7 je joins. 

Jensar , parer , enabellir. j^^^^^^^ ^.^^„^^3, 

Jenser, Jensor, plus beau, j^^^ ^ j^j^^^ 

plus belle. , Jonheires , jouteur, cham- 

Jeona , jeune. pj^^ 

Jo , joug. Jonjer , joindre , unir. Jun- 
Jii ser qui sunt sos jo fassunt gère, 

honor à lor segnior. JoNTA , attaque. 

Beda. 62, Jqp ^ aune , peuplier. 

Quicumque sunt sub jugo servi- JoRDAN , Jordan^ , Jourdain* 

tutis , dominos suosomni honore Jqrdi George, 

dignes arbitrentur. j^^^ ^' j^^^^ 

JoAN , JoHAN / Jean. Jornal , Jornau , joume'e , 

Joe , jeu. Jocus. temps , occupation. Du 

JoGADOB ^ joueur. jour, du matin. 

12 



17» 

JoRTAT; réunî. 
JoRTZ , George. 
Jos j S0U8. Joug. 
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Ijo meus J08 es suaus , eU meu 
fai es leus. 

N. T. Matth. II. 

JvGuM meum suave est , ^t onus J^*^ ; JURS , sermeot 
meuiu levé. 



JuNCHAR; joindre^ enjoindre. 
JuNEGA j génisse. Junix» 
JuNH , je joins. 
JuivQuiERA , jonchée , liea 

où il croît du jonc» 
JuNS y juin. Joints. 



JosT y JosTA , près. Juxtà* 

JosTA , joute. 

JosTAR y jouter , assembler, 

accoupler , amasser. 
Jou ; Jous y jeudi. 
JovE, JovES, jeune. Juvenis, 

JOVEN y JOVENT y JOVEWTUT y 

jeunesse. Juventus. 
JovENiR , JovENSAR , rajeunif, 

renouveler. 
JoY , joug. 
JuciATz , jugé. 

JUDEU y JUEU , Juif. 

JuEC y jeu. 

JuEL , ivraie. 

JuGAR , jouer. Juger , répu- 
ter. 

JxjiTi y juge , condamne. 

Juizi; jugement^ peine ^ con- 
damnation. 

JujAMEN , jugement. 

JvjAR y juger y condamner. 

No Tulbatz JUJAK , qe no sîas 
jujatz ; quar en quai judisi qe 
vos jujETz , seres jujat. 

N. T. Matth. 7. 



Lo JDR qe jurée az Abram. 

N. T. Luc. 1. 

JtiSiCRANDUM quod juravit ad 
Abraham. 

JuRAiRE y jureur. 

Hom jutÀiHE es pies de felonia. 

Beda. 87. 

Vir multhm jubaits repletur ini- 
quitate. 

JuRAR y fiancer. 

Jurent j témoin. 

JuRJA y injure y querelle. 
Jurgia, 

Jus y h. bas ^ en bas y dessous. 

JusARMA , javelot ^ demi- 
pique. 

JUSIEUS , JuziEVA y Juif ^ 
Juive. 



Si negus JUSIEUS si neguna juzie- 
YÁ , sia pauc o gran , passa pel 
pont 9 sia à pe o à caval , sia 
mortz o sia vieu , deu al ponta- 
nier XII d. per testa. 

AacHiy. d'Albî. 



JusT , près , proche , à côte. 
Juxtà. 
Nolîte juDicARE , ut non judice- JusTAiRE , jouteur , advcr- 

mini : in quo enim iudicio judi- cairo 

CAVERiTis , ludicabimmi. * • ,. \^^ ui ' - 

' JusTAS y joutes. Assemblées^ 

JuLS y ivraie. cours plénières. 

JuMENTA , bétes de charge Justici a ^ épices , honoraires 

ou de somme. des juges. 

JuMSRRA; chimère; monstre. Jutgade ; juge. 
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Grans es lo jutgade e poderos en JuTi , ju^^* 

honor. JuTjARiE , iuridîction. 

^ . Juvizi. Voyez Juizi. 

^ofore/'* '"''''' '^ ^°^'''' '"^ •'^^^ \ condamner. 

_ ' . . . JuzE , juge. 

JuTGADOR , juge. A juger , j^^^^^ ^ f^^^^^ jugement. 

qui doit ctre jugé. / -» o 

JUTGAIRE , JUTGAIRITZ , justi- ^epenra lo mon de Juzivi. 

cier , justicièrc. Corripiet mundum de judicio. 

K 

Celte lettre est rarement em- Kalenda , premier du mois, 

ployée dans les Mss. occi- Kiris , prières , oraisons, 
tauiens. 



L est souvent à la fin des Ladre , voleur. Latro* 

mots pour rarlicle le ; Ladriers , quartiers , côtés 

alors nous désignons cette de pcre et de mère. 

lettre ainsi '1. Nous l'avons Lagainos , chassieux. 

détachée , lorsqu'elle s'y Lagament y vilainement. 

trouve comme pronom Lager, plus laid ^ plus vilain. 

affixe. Lageza y laideur , tache , 

Labor y travail , métier. souillure , nudité. Corrup- 

Laboraire , ouvrier. tion , vilenie y impureté. 

Laborar ^ labourer. Travail- Turpitude. 

1er. Lagna^ plainte, mal; peine, 

Lac , lait. Lacs. Cuve. Enfer. douleur. 
Lach , Laich , laid. Lait. Lagnar, plaindre ^ lamenter, 
Lachar , lacer , lier. déplorer. 

Lactoan, élixir, électuairc. Lagot^ caprice, feinte, dis- 
Lada y large. simulation. 

Lada es li charitaz que prent Do'ic quan li fara bel semblau 
raraor dels enemix. ^} ^«^^ bel acuihuiien , 

Jîil cossire de mantenen 
Beda. 1. Qu'ela o faî per tricharia 9 

Lata est charitas quae inimico- Ò per lagot o pcr bauzia. 
rum delectatione rapitur. Bu, d'Amor. 

Ladeza , largeur. Lagoteira, flatterie; paroles 

Ladrae , aboyer. Latrare. douces. 
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Lagotiers , flatteurs , men- Lairoitil , déroba. 

soHgers. XiHs aigas laironils sunt , pins 

Lagrema , larme. dolsas , e pas esconduz plus 

Lagrimar , pleurer. Lacry- ^^^^^- v T P 

mare. * * ' ^ 

XiAGUi , chagrin , inquiétude. Aquae fdrtivab dulciores sunt , 

Laguiar , faire languir. et panis absconditus suavior. 

Laguios , lent , paresseux , l^js ^ laisse , quitte. Cesse. 

négligent. Las. Lai , plainte , élégie. 

Lah j Lahz , laid , vilain. Laisadura , lâche. 
Lai ^ là. Laisse. Plainte. De 

vos en lai, excepté vous, ^^r^la aquest mandamen seues 

T T 1 *J il . LAISADURA. 

LaiA; Laida^ laide -, honteuse^ j^ r^^ ^ Tim. 6. 

impure. 

Laiamen , vilainement. ^^'^^^ mandatum siue macula. 

Laiaivsa ; injure y insulte , Lais amen ^ Laizamen ^ souil- 

offense y outrage. lure. 

Laidir ^ injurier. Laisar ^ Laizar ^ g^ter^ soull- 

Laidura^ opprobre, affront, 1er, tacher, insulter. 

vilenie. Laisat , Laizat , souillé. 

Laig , Laiga , laïque. Laiser ( non ), il ne faut pas, 

Laimbert , lézard. il ne convient pas. 

Lainatz , vanté , cité , loué. ^^ . , ^ 

' Non LAISER penr propheta foras 

£ cant us hom l'era lainatz Jérusalem. 

Volia l'aver on que fos. N. T. Luc. i3. 

LiAiNlER , lanier. jJon capit prophetam perire cx- 

Laiivs , ici , céans , là dedans. trà Jérusalem. 

Laintre , là dedans. ^^^^^^ testament ; legs. 

LiAiOR , plus laide. ' ' o 

Lairament , aboiement. En ta laissa laissa als paures. 

Lairar , aboyer, crier, cla- Beda. 44* 

bauder. In testamento tuo relinque pau- 

Laire , larron. Qu'il aboie. peribus. 

Li dias del senhor avenran co li Laissament ^ fatigue. 

LAiRE. ^, ^ „ ^ Laissar, renvoyer , congé- 

Adveniet dies domini ut fur. 

^ g, . -t ' Quan los ac laissât , annet él 

IjAIRis , triche. pueg orar. 

Lairo , larron , filou, ji N. T. Marc. 6. 

laire , à la dérobée. cîim dimisisspt eos, ahiit îumou- 

JUUROMGi f yol ; larcm. içm oiare« 
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LaissAS , lices , barrières , Lanta , Lanteza , lampe» 

palissades. Lantia , flambeau. 

Laissât , languissant. De'li- Lantolz , nom d'bomme. 

vre' , mis en liberté. Lanz y saut, jet, élancement. 

Laissus , là haut. Laor , labour , labeur , tra- 

Laizar, souiller. vail. 

Aujalz e entendetz. Aco qe intra Laorador , cultivateur , vi- 
per la boca no laiza Tome : gneron. 
mais aco qe eis de laboca LAizA . . ,, . 

l'orne. ^*^" *"* v%x9k vit, e 1 mieu paire es 

N. T. Matth. i5. 1° laobadob. 

Audite et intelligite. Non quod N. T. Joan. i5. 

iutrat in os inquiwaï homincra : Ego sum vitis vera , et pater 
sed quod procedit ex ore ikqui- meus agricola est. 
WAï nominem. _ 

Laorar , labourer. 

Lamiera , cotte de mailles , Laporda , bardane , gloute- 
cuirasse. i-on^ 

Non lo tenc palays ni albercz , Laps , sein , giron. 

Ni LAMIERA ni gambayzons , l^^^ l^^cs , libéral , gé- 

Ni dengun autra^arnizons. ^ ^^^^^^ ^ j^^^^ ^ abondant. 

Largeiar , faire des largesses. 

Lampeza , lampe. Largetat , largesse , libéra- 

Lams , foudre , éclair. Boi- lité. 

teux , estropié, manchot. Largo r , abondance, quan- 

Imparfait. tité. Plus libéral. 

Lan A , laine. Largveza , largesse. 

Landa , plaine , champ. Larja , libérale. 

Lano , Langi , languis. Las , hélas. . Malheureux. 

Langvia , languissait. Près , proche , à côté. 

Langui os , Languit, malade. Flanc. 

LANHA.peine, travail. Voyez _^ , j * 

- ' *^ ' •' Deus es las te , e regardara to 

LiAGNA. qyg jio sj^g pj-gs. 

E troban lur companba Beda. 67. 

Que menavan gran lattha Dominus erit in latebe tuo , et 

De corre , de sauiar , custodiet te ne capiaris. 
!Ë de mots j uecs aiTar. 

TT j T 9 U cavallîer li a ubert lo las amb 

H. de L. i3. ^^^ j^^^^^ 

L'an quan , lorsque. ^ ^' '^- J°*"- '9- 

Lans , jet, jettes. De lans y Unus miiitum lanceâ la tus ej us 

d'emblée. aperuit. 

Lansol , linceul ; drap de Lasar , lacer , lier. Tisser.. 

lit. linge. Iaasca, lâche. 
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Lasert , lézard. Lacerta, 
Lassar , enlacer. Fatiguer y 



renvoyer. 



Lassec , fatigue , lassitude. 

Dnrmiro fort per lo gran lassec 
que aviau. 

PuiLUH£IfA. 

Lassen pour LA SEW , la 
tempe. 

Lassks , faf ligués. Lacs , cor- 
dons. Pièges , lacets. 

Lasset y diniiiiiitit' de las. 

Lassetat , lassitude. 

Lat y large. Lalus, 

De loue e dt* lat. 

Sydrac. 

Lata y lame , plaque. 

Lati , langage , ramage. 

Latinak , parler latin. 

Latitnij R y interprète y ora- 
teur. 

Lato y laiton. 

Latrar , aboyer. Latrnre, 

Latz , côte'. Auprès. Lacet. 
Las. Laid. Lie. 

Latzerado , déchiré. 

Lau y Lavs y loue , approuve. 
Louange. Lods. L'un. 

Laugeiria^ légèreté. 

Laun y l'un. 

Launart , Léonard. 

Lal'part , léopard. 

Laur , liAURS , laurier. 

Lauda , couleur de laurier. 

Lavri ( oli ) ^ huile de lau- 
rier. 

Laus , je loue. Louange. 
Pour LA us^ l'un -, et pour 
LA vos. 

Lausar , approuver , con- 
sentir. 



Si ela i cousent , se es lausa. 

GoD. 
Latjssols , linges. 
Laììtz y luth. 

Amors le sos enamoratz 
Toi ioru alf*gre8 e pagatz 
Mielhs uo fai lautz ni guitarra. 

Br. d'Amor. 

Lauza , ardoise. 

Lalzable , louable y recom- 

niandable. 
Lalzador^ digne de louange. 

Non es meins lauzador forz hom 
eu plor y que en batallia. 

Beda. 6. 

Non minus laudandus est vir 
forli& in luctu , quàm in bello. 

Lauz\men y louange. 

Lauzar , louçr , chanter , 
célébrer. Approuver, con- 
sentir. 

Lauzarei en esperit , lauzarei en 
pessa. 

N. T. I Cor. 14. 

PSALLAM SpiritU , P«ALLAM et 

meute. 

Lauzat y approuvé y ratifié. 

Aquel hom non pot mais len dire 
pois que cl Tac raturriy so es pois 
que el l'ac lauzat. 

GoD. 

Lauzemne y louange. 

Li memoria del just a lauzemne , 
e'I noms del felo puiris. 

Beda. ii. 

Memoria justi eu m laudibus , et 
nomen impiorum putrescif. 

Lauzenga y médisance, perfi- 
die. Louange, flatterie. 



OCCITANIEN. 



i83 



Feccat de azulacio es portar lau- 
zengàs. 

V. eV. 

LâUZENGIER ; Làuzfnjador ^ 
flatteur y menteur , médi- 
sant. Semeur de rapports. 

Lauzenjar , médire y calom- 
nier. 

Lauzeta y alouette. 

Lauzida , directe d'un sei- 
gneur. 

Lauzimana y LauzumìTna y 
louange , flatterie. 

Lauzisme y louange. Lods. 

Li chans dois salmes es faîtz per 
demostrar lo lauzisme ela gloria 
de deu. 

Beda. 7« 

Fsalmorum decantatio perpetuam 
dei LAUDEM demonstrat y et glo- 
j-iam sempîternam. 

Lauzor y louange. 

Lauzor é las autezas. 

N. T. Marc. ii. 
HosAiTNA iii excelsis. 

Lauzulador y flatteur. 

L'olis engraissa lo chap del pe- 
cbador , si cum favor de lau- 
zulador asuauza son cor. 

Beda. 17. 

Impinguat caput oleo peccatoris, 
cùm demulcet mentem favor 

ADULATORIS. 

Lavador y lavoir , piscine. 
Lavamen ( sant ) y baptême. 
Lavanca ; averse. 
LlAvias , Lavras , lèvres y 
langue. 

Las LATRAS del just .cossiront 
plazens chauzas. 

Bbda* a» 



Laz. Voyez Latz. 
Lazer y Lazare. 
Lealeza y loyauté , équité. 
Equitas , so es lealeza. 
V. eV. 

Lebre , Lebres , lièvre. 
Lebreira y lévrier y levrette. 
Lebros y lépreux. 

Co dissendec .Tchsu del pug , 
segiiiro lo graus companhas { e 
venc us lebros , e azorava le y 
e dizia : senhor , se lu o vol , 
pos me mondar. E estendec 
Jehsu la ma , e to(|et lo , e dix 
li : voil te sanar. £ issa la ora 
sanet es la lebrosia de lui. 

N. T. Matth. 8. 

Cùm desccndissct Jésus démonte» 
secutae sunt eum turbae mul- 
tae j et ecce lefrosds veniens y 
adorabat eum , dicens : domine, 
si vis , potes me mundare. £t 
extendens Jésus manum , tetigit 
* eum , dicens : volo mundare. 
Et confestim mundata est lepra 
ejus. ' 

Lebrosia , la lèpre. 

Lec, fut permis. Gourmand. 

Leca y ratière , souricière. 

Lecadeira y gourmande. 

Lecai , avide y gourmand. 

Lecbaria y gourmandise. 

Leconia , débauche , liber- 
tinage. 

Legs y gourmand. Que tu 
lèches. 

Lectio y élection. 

Lectre , lecteur. 

Lectuaris, élixir, électuaire. 

Ledenua , injure. 

Leg , loi. 

Legatz y léché. Lié. Légat. 

Legen y lisant. 
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Legena , lés^éreïé , inconsé- I^> leissos de las divinas escripta- 

quence , frivolité. '*« ^o**^ ^°^^^ ^°- 

Legens , permission^ loisir^ Beda. 8i. 

liberté. Gemiuum confert donum lectio 

Legek , temps , loisir. divinarum acriplurarum. 

Legik , lire , e'iire. Légère. Leit , affaire , procès. Lis. 
Legna , Leigna , bois à brû- „• • . . 

1er. Llenum. ^' ''"^" <=?"t"t«í« •« "" » ?<> 

* , _ es , SI aviant comensat lo plaît. 

IjEgor , JjFGuor , Leguors , f> 

aise j joie. ijOi.«ir. 

Lfgoria , allégorie. Leito , Leiz, lit. 

Legrat , Legretatz y allé- Leizerapo , oisif. 

gresse. Len , loin. Lentement. 

Legs , lois. Lena , haleine. Hélène. 
Legi a , lieue. Une laïque. Douce. Lenis, 

Soit permis. Lendema^ le lendemain. 

Lègues , était permis. Lekga , Lengua. y langue. 

Legut , Leguda , permis , Leîîgo , Langon , petite ville 

permise. de Gascogne. 

^, Lengua-logat , flatteur à 

JNoii es LEGUDA causa lurar. 

V iv ^^^''^* 

^*®^* Lewguos , grand babillard. 

Lei , loi. Elle. Est permis. ^ ^^nguosus. 

Leial, légal, légitime. Loyal. Lenhiar , Lenhiers , bûcher. 

Leialansa.Leialeza, loyau- , t.hantier. 

j^^ . "^ Lenia y DOIS à brûler. 

Leich , lit. Li fuocs art segunt que î a lenta. 
Leidier , Didier. Bbda. i6. 

Leigartz , qui lèche. Secundiim ligna silvae , sic ignU 
Leios y lion. exardescit. 

Lo just eslai segnrs coma leios , ■L'ENTAR y jeter. 

e si repausa ses paor. Leos , Léon ^ province d'Es- 

Beda. m. pagne. 

'J^iEPAB lécher 
Justus quasi leo confidens , absque ' 

terroreerit. L'escorpion lepa e blandis tôt 

primierament ab la lengua , e 

Leis , lois. Elle. puis après poing et enverina 

Lessieu y lessive. mortalment ab la coa. 

Leissa y lice , chienne. V. e V. 

Leissos , leçons , gloses , Leri , gai , léger , joviaL 

commenlstirçs, Lecture. Les ; est permis. 
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Lesga , tranche mince. 
Léser ^ loisir. Lire. 
Lésera ^ il serait y il sera 

permis. 
Leseratz j libre y oisif. 
Lessa y qu'il soit permis. 
Lessos / leçons y lecture. 
Lesta y choisie y élue. 
Let ; Letz, sain , gai y joyeux.' 

Il est permis. Laïques. 

Lois. Lu. 
Letera y le latin. 
Letrier y pupitre. Chaire y 

tribune. 
Lettre y lecteur. 

Tu sabis LETTRE eschiva ergoliosa 
entendensa. 

Beda. 8i. 

Prudens lector cavet semper 
superstitiosam intelligentiam. 

Leu y Levs y bientôt. Aisé- 
ment. Vite , léger , facile. 
Lève. 

Leudairia y bureau des im- 
pôts. 

Leugansa , Leugaria , légè- 
reté^ imprudence, faute^ 
. inconstance y facilité. 

Levgati^ y allégé. 

Leuge y qu'il allège y sou- 
lage. 

Leujar y alléger , soulager. 

Leujaria. "Voyez Leugansa. 

Leujària désira que hom la lauze 
ades. 

Beda. ^i. 

Leyitas cupit semper laudari. 

Leujazo y saignée. 

Qu'il sanc caut d'una leujazo 
D'ome li douA; fort es bo. 

Faasas, 



Leujeiramen , légèrement , 
facilement. 

Leula , la luette. 

Leumeiy ; légèrement. 

Leune y lierre. 

Leuon y le lion. 

Levpartz , léopard. 

Leus y poumons. 

Leutatz , loyauté. 

Levador y le lever : matin. 

Levar , prendre , enlever. 

Levât, ôlé, excepté. Levain. 

Levavatz , vous leviez. 

Leviar y affaiblir y rendre 
plus léger. Alleyiare* 

Leyris , friche. 

Leza y qu'il soit loisible. 

Lezer ; loisir. Permission. 
Léger. Etre permis. 

Lezeria y serait loisible. 

Lezeros y oisif. 

Lezor. Voyez Legor. 

Lhaupart y léopard. 

Lbaus. Voyez Laus. 

Lhirgua y glaïeul ; flambe y 
plante. 

Lhis y lin , cotte. 

Li ^ le , les. Lui. 

LiACAMBA ^ jarretière. 

LiADOR , qui lie , à lier. 

LiAMiERS y limiers. 

LiAL y loyal , sincère. Me- 
sure de quatre pintes. 

Cascuna lial conte quatre cartos. 
Arcuiv. d'Albi. 

LiALEZA y loyauté. 
LiALMEN y loyalement y de 

bonne foi. 
LiAM ^ lien ^chaîne, joug. 
LiAMEN y ligament y ligature* 
LiÀMST^ lia; enchaîna. 
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LiIAuaiisa^ aliénation. Lixh ^ vaisseau. Lignée^ pa- 

LiANSA y hommage lige. rente , race , tribu. 

LiAB ^ obliger. Gris, grisonj Linha , lignée^ Bois. 

pommelé. Linhada, généalogie. 

LiATZ y prisonnier. Linhoret y cordon. 

LiAUNiKRs, pauvres de Lyon, Linhul , lignage. 

hérétiques. Lini y linge. 

LiAUTAT , bonne foi. Lirros , graine de lin. 

LiAzos , liaisons , liens . li- tu i. j i 

' ^ ^ rie ponh de linos solaineQ 

gatures. ^ Faretz fort cozer e buillir. 

LiBAifus , espèce de bois , Peadas 

arbre qui porte l'encens. 

LiBEL, cédule, titre, charte. Linz , vaisseau, barque^ na- 

Factum. Pot de chambre. vire. 

LiBRADOiRA , bibliothèque. Linzol , linge. 

LiCACH , Licais , gounnand. Lioc , heu. 

LiCEiiCiA , LiCERS , permis- Lioine. 

sion. £n una cambra vonta pencha à 

LicnADOR , débauché. Gour- lioine. ^ , „ 

j ' It. de K. 

mand. 

LiEGz , lit. Délice. Liom , Liome , Liubie , lé- 

LiEicH , Lieit , Liet , lit. gume. 

LiEis , elle. LiONG ^ loin. 

Lieu , léger, facile, aisé. Lios , lieux. 

LiGADURA, paquet. Liouranda , largesse^ distri- 

LiGANSA , hommage lige. bution. 

Ligen , lisant. Lipaudes , cajolerie , flagor- 

LiGiDOR , électeur. Elu , nerie. 

choisi. LiPSAR , lisser , polir. 

LiGiT , lu. LiQUAR , lécher. 

LiLi , lis. Lilium» - -, ^ . 1- 

-r 1. -1 Los cans d aquest ne ii Ycnian 

LiMANHA , limon , argile. ^^^^^^ i^, pj^^g^,. 

Dieu nos fcs d'aital limabha. j^, T. Luc. i6. 

Linage, race, lignage. Fruit, Caues veniebant et likgebaitt 
produit. ulcéra ejus. 

Ja non beurai del linage de la vit. j^is , lisse , uni , poli y douX. 
N. T. Marc. 14. Etait , fut permis. 

Jàm non bibam de GENiMiNE vitis. Lisa , douce , lisse. 

LiifDAB , seuil , poteau et fer- Lissas , lices , barricades, 
rure de porte. Entrée ^ Terrasses. Palissades^ re- 
lÎDteau. trauchemens. 
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Lissoir , lecture. Election. ^^^ autem sphitus domini , ibi 
Lista • bordure, lisière. ^ libektas. 

LiSTAISlES , LiSTRE , id. l"''^\ ' «V^^»"' 

LiSTRAB , border , orner de ^" > '«• ^^"^ ' «PProuve. 

bandes. Loadob , louangeur , pane- 

Liu, lieu. Lie, attache, ^ gyriste. />a«J«/or. 

• jpj^ LiOAiRENC,LiOERENC, Lorrain. 

LoAR y louer , conseiller. 
Ab plazers recep et acoîll Gager , soudoyer. 

Lo dons temps que color'epeing, l^^^ louve. 

£i noi a rain no s entreseing^ y ^1 

De blanca^ flors e de vert foill } ^OBATZ , louveteau. 

EM colombet pel gang d'cstiu Lobret. 
Mesclon un amoros tornei , ^^^^^ ^^^ ^^^^^^ ^^^ut. 

yue dui e dui fan lur domnei , 

E par qu'amors baizan los liu. Loc , lieu , temps , occasion. 

Bruket. .JLocus, 

^ _ ,,. LocHA , lutte. 

LiTjRAMENT, délivrance. Lochar , lutter. 

LiuRANDA , livraison , ration Lodoïcs , Louis. Ludovicus. 
de vivres, fourniture, lar- Loga, loue, soudoie. Lieu, 

T ^^"^* A . A,- P'»"- 

LiuRABSA , don, tradition. Logadier , Logaditz , nier- 

LiuRAR, livrer, abandonner. ct^^\^e. Locataire. 

e ivrer. Logal, lieu, place, endroit. 

Non digas ni redas mal per mal ; Aquesta natural amor 

mas alen deu , e el lidrara te. An mot cantat li trobador , 

Beda. 5. Dizen de lieis en mans logals 

T.T ,. ,, , ^ Alcusgransbes, alcusgransmals. 

Medicas: reddam malum. Ex- -r j'a 

pecta dominum , et libeeabit te. "^' ^ Amor. 

LiuRE, libre. ^^^^^ y ^»^" y ^^"^'^ ^ ^^^* 

LiuREs , délivré. ^^g*^-, ^?"^^ > ^^""^^ ^^ 

„. - , prendre à loyer. 

01 vols deu secre , vent aco que t i 1 r 

as } esi nouas, tues LiuREs de ^OGAZO , loyer, louage. Lo- 
grant fais. caiio. 

Beda. 8. LoGissiA, logicien. 

Christum sequi cupiens , rem LoGNES , éloignât, 

tuam vende j si non babes , à LoGRAR , réussir , gagner , 
magno onere liberatus es. obtenir. LucrarL 

LiUREZA , abondance , fécon- Loguadier, mercenaire, jour- 
dite , fertilité. Liberté. nalier. 

Aqui^ unt es Tesperiz de deu , Paire , fai me aisi con u de tes 
aqui es liureza. locuadiers. 

Beda. 62. N. T. Luc. i5. 
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Fater , fac me sicut unam de Lo5C; Long , le long ^aoprès. 
«ERCESAaiift tuis. LoircHAK, différer, éloigner, 

LoGUER , LoGuiER y lojer y prolonger. 

príx^ salaire^ récompense. Lo?îda y Lo?iDAir y LoiCDAifAy 
Calxqe donara u calit d'aiga freja Lon das , éloigné , lointain, 
solament é nom de descipol y do lointaine, 
perdra so logucb. Londansa , éloîgnement. 

N. T. Matth. lo. Lo5GAifSA y longue attente. 

Qoicnmque potum dederit cali- Lo:îGAS , LoHGUAS , long- 
cem aquae frigidae in nomine temps, 
discipuli , non perdet meicedem Lo^^EIS , plus loin , plus 

long- temps. 
Loguet ^ loua. LonGESA, longueur, étendue. 

Loi pour LO I , le lui. distance^ éloignement. 

LoiCA , logique. l» ^.okgesa de la terra non part 

LoiGNOR , plus long , plus pas aquels que charitaz ajostet. 

éloigné. Beda. 1. 

Loin AR y éloigner. Terrarum lokgitudo non séparât 

LoiNS , reins. quoscumque amor jungit. 

LoiRAR y leurrer. Loggia y longue. 

Loire , leurre , appât Longiera , mante , capot , 

LoiTA y lutte. capote. 

LoiTADOR , lutteur , adver- Longis y Longin. 

saire. Longitar , éloigner y rejeter. 

Cant portam antre nos nostres Lonhet , éloigna. 

blaimes , confondem nostre LOI- LoNHS , prolonges, diffères. 

TADoi e 1 sobremontam. "Lofuj, , LoNJA , attente. 

Beda. 45. LoNiADA y éloignée. 

Cîim invicem onera nostra porta- LoNSOR , plus long. 

mus , coLLccTATOREM nostriim *■ 

confundtmus et superamus. So fo éls Loiïsoas dias quant intra 

estatz. 

LoiTAMENs y lutte. G. de R. 

Non profeita si silentia es en abi- LoP , loup, 

tatio , cant nausa de vices e Lqr y leur. Laurier. 

loiTAMEws de passio es éls abi- ^^^^^ , sot , bête , hébété , 
tadors. , % « » 

Beda. i3. lourd , pesant. 

Nibil prodest si in habitatione ^^^ > ^^^' . , 

silentium sit , et in babitationi- Losc , LosCA , qui a la vae 
bus vitiorum tumultus et col- basse y borgne. Luscus. 

LucTATio passionum. g^^^^,^ ^^^^ ^^ ^^ ^^. ^^nosca. 

Lombrics , nombril. Ycrs. Aitan pauc cum si era losga. 
insectes. BicT* d'Amor. 
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LosTi , fourcbette. Lumdar , seuil. 

Lot, limon, boue ^ argile. Lume , lumière. Zwm^/i. 

Lutum. Lumen AMENT , lumière écla- 

LoTO j laiton. tante. 

Li pe semblavan loto estanhat. Per so que lumenatuetct de l'avan- 
N. T. Anoc. 1. g^^* ^o^ resplaudisca per els. 

lErant pedei ejus similes auri- N. T. 2 Cor. 4* 

CALGUo. Ut non fulgeat illis illumikatio 

LoTZ , lent y tardif ; pares- 
seux. LUMENENEIRA , LuMNElRA , 

lampe. 
Non es lotz ni coartz. ' Lunajos , Lunategue , luna- 

Lu , lui , elle. tique. 

Luc , douleur , affliction. Lunapampa , Pampelune. 

Luctus. LuNENGENRAT , fils uniquc. 

- , .„ LuNH , LuNHA, nul, aucun. 

Anar 1 pogra a doill e LUC. ^ ,/ ^ j- '7 il 

^ ° aucune. Lunna hora , ja- 

LucHA y lutte ^ dispute. Aube^ mais. 

point du jour. Lunhana , éloignée. 

LucHAR . lutter. a * n • ^ 

T T T Annet en pellerinat&'e en lcnhava 

JLuciBEL , Luciier. terra. 

LuEC , lieu. Aussitôt^ sur- N. T. Luc. i5. 

le-cnamp. Profectus est in regionem los- 

LuEN y LuEiic , loin. G1HQUAM. 

LuERT , LuzERT^ lézard. Za- Luns , lundi. Nul ^ aucun. 

certa. Luntar. Voyez Lumdar. 

LuGANA, garde-robe, lunette^ Luny , loin. 

latrmes. Lq ^el es x-uicy de la terra. 

Soven soletz anar à la ltjgana. ^' ® ' • 

Lus j lundi. Nul ^ aucun. 
Lugnab , éloigner , rejeter. Brocbet. Luminaire. 

LuGOR , lueur , clarté , lu- Lusor ^ lueur. 

mière du jour. Lutz, lumière. Luit, reluit, 

LuGRA, lucre , gain, usure, brille , éclaire. 

intérêts. Luza , luise. 

LuiTAR , lutter. Luzerna, lampe, flambeau. 

LuiTz , lumière. Lucerna, 

LuL , nul , aucun. Luzir , luire , briller. Ren- 

LuM y Luus , lampe , lu- dre luisant. 

mière. 
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M est souvent employée 
pour N , et à la fin des 
mots' pour me ; mi. Dans 
ce dernier cas , nous Ta- 
vons détachée. 

Ma ^ main. 

Mabit. 

Senhors , lo moine es complit , 
Per lo grau temps sembla mabit. 

II. de L. c. 90. 

E semblava prozoms mabit. 

Id. c. 116. 

Maca y massue. 
Macabieu y Machabëe. 
Macar , meurtrir , assom- 
mer. Tacheter. 
Macip j jeune homme. 

Velhs e MAGirs lohen lo nom de 
deu. 

Ps. i48. 

Senes cum juttioribus laudent 
' nomen domini. 

Madaisa j écheveau. Ma- 
daisa de fil , cordon. 

Madeira y matériaux. Maie- 
ria. 

Si aquel qui baslit de la mia 
MADEIRA , so es , de la mia fusia 
o de las mias peiras , en sa terra , 
o fetz per mala fe , el n'es leu- 
gutz per laironici. 

CoD. 

Madbe ; grosse pièce de bois. 

Agate. 
Madriguera y matrice. 
Madrin , d'agate. 
Madur j mûr. Maturus, 
Madurar^ mûrir. 



Madureza , maturité. 

Maestrar y maîtriser y gou- 
veruer. 

Maestratge y maîtrise* En- 
seignement. 

Maestratz y passé maître. 
Exquis , supérieur. Etu- 
dié, recherché. 

Maestria , Maiestria , scien- 
ce y habileté , supériorité. 
Artifice. 

Maestrilh , de maître , sa- 
vant , difficile. 

'Ma- FAT , fait avec la main, 
artificiel. Manufactus. 

Magalh. Voyez Mailh. 

Magagnat , estropié , mutilé. 

Mager y plus grand. 

Magerment y surtout , prin- 
cipalement. 

Magistre , maître. Chirur- 
gien. Magisier. 

Magna , grande. 

Magnol-, paquet , gerbe , 
javelle. 

Magorns , privé des pieds ; 
pied bot. 

Magrezir y maigrir. Macres- 
cere. 

Magus y plus grand. 

Mai , plus , mieux. Davan- 
tage. Magis, 

Maials y de mai. 

Mailh ^ mail^ maillet^ masse^ 
massue. 

Maillât y tacheté. 

Main y matin. Manè. 

Mainada , famille ^ gens ^ 
domestiques. 
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Mainadier, Maisnàdier, sol- 
dat y pillard j_ brigand j 
assassin. 

Mainador , ménager , éco- 
nome. 

M AIN AS y mines ^ grimaces. 

Maing y grand. 

Mainier j privé , familier. 

Maio y mai y maison. Maio 
de dieu y hôpital. 

Maioneta. Voyez Mayoneta. 

Maire y mère. Matrice. 

JLa MAIRE que es él ventre de la 
femna , lai on l'efas si noiris, à 
son remudar si eversa , e l'efas 
val fors. Sydrac. 

Mairir , s'attrister^ s'affliger. 
Mairolhz^ marrube, plante. 
Mais y mai. Plus. Magis. 
Maisnament^ beaucoup plus. 
Maissella y joue y mâchoire. 
Maxilla, 

Qî te fera à la maissela , dona li 
Taltra. 

N. T. Luc. 6. 

Qui te percutit in maxillam , 
praebe et alteram. 

Maistrador y maître y qui 

enseigne. 
Maistramen , modérément y 

sagement. 
Maistrat^ habile ; fìn^ adroit. 

Accompli , parfait y de 

main de maître. 
Maistrejar , travailler en 

maître. 
Mait y maint. Plus. 
Majers y plus grand. 

Quai qe s'umeliara enaissi co 
quest efants , aquist es majers 
él regn del cel. 

N. T. Matth, 18. 



Quicumque humîlîaverît se sîcîit 
parvulus iste , hic est siAJoa in 
regno coelorum. 

Major y aîné , plus grand. 

Majorals^ princes^ anciens^ 
les grands. 

Majorana y marjolaine. 

Majoria y le plus grand nom- 
bre y la plus grande por- 
tion. Avantage , supério- 
rité. 

Majormen , surtout y princi- 
palement. 

Majors , ancêtres y a'ieux. 
Majores. 

Mal y malheur. Marteau , 
maillet. Méchant. 

Juizî son apareliat als encliamî- 
dors, e'I mal ferent als cors dels 
felos. Beda. 53. 

Farata sunt derisoribus judicia , 
et MALLEi percutientes stulto- 
rum corpora. 

Male y à la maleheure y 
Maille. 

Malaetz , maudit , détesta- 
ble y malin. 

Malafaita y ioYlj dommage. 

si fez aie un dan ad autre , so es 
alcuna malafaita. 

CoD. 

Malage , maladie. 
Mal aia , maudit soit. 
Malaigna^ mal y vice, lare, 
défaut. 

Ben volgra'l reis fos devis 
Fj que passes sai mest nos j 
E que saubes dels baros 
Quais es fais e quais l'es fis ; 
£ conogues la malaigna 
De que colpa Lemosis , 
Qu'era seus : c fora 1 bos , 
Mas UQ sobres lo 1 gavaigna. 

DE BOHR. 
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Halaire^ méchant^ demaa- Malautes y malade. 

valse Tnîuc. Malavei ^ Malayeig, mal,' 

HalananS; malade^ malhea- iufîrmitë. 

reux. Malavejar, languir^ traîner. 

Malaivaiv.sa y Malatîsa ^ mal- Malazautz , maussade, dé- 
aise , disgrâce , infortuoe , plaisant, 
malheur. Tourment^ ÌDÍìr- Malazit, maudit> détestable, 
mité. Malin. 

Malaperta y maladroite , Malazita, maudîsson, inalé-' 
mai-apprise. diction , imprécation. 

Malapte ^ malade. Mal-gompazible , qu'on ne 

Li san no volon pas metge , mas peut arrêter, 
li MALAPTE. Malcor ; haine , rancune , 

Beda. II. malveillance. 

Nonegent qui sanîsunt medico, Maldig , médisance^ blas- 

Sed qui MALE HABEBT. Dhème 

Malaptia, maladie. M aldir /médire, détracter, 

Segont la malavtia deu hom do^ blasphémer. ^ 
nar la medccîua. MaldisorS , qui Diaudusent. 

Beda. 3o. t> ^ i t 

„ .y , . Benezets loi MALtfuoas de tos. 

Secmiuum morbum impeudenda v /n r ^ 

est medicina. ^' ^' ^^^' ^ 

Malastre , malheur. Benedicitc maledicehtibus Tobii. 

Malastrucs , Malastrux , Malditz , maudic , malédic- 

malheureux. Malastrux tion. 

es j malheur à. I^aldizedor, médisant, blas- 

Qni aflegis son paire e trebaliasa - phémateur. 

maire , es malastrux. Malech ( aver ) , haïr , en 

BtDA. vouloÎE, 

Qui affligit palrem et fuglt ma- ti , , . • , ^ 

trem , iguomiuiosus est et infe- f . '^"^'^ ^^".^ "^ Y"^^ ^«' ^^^ 
^,^^ oi amors lor agnea malzoh. 

Malastrux es cel per cui escan- BiEv.-d Amor. 

dresven. MaletîCOITI . Maleu GOKTOS , 

., , . ..... mélancolique, tnste. cna« 

Vae liommi ilh per quem scan- . ta r » i • 

dalum venit. g"« > ^^^^^ > ^^ mauvaise 

humeur. 
Malaure , malade , malsain. 
Malauros , Malazuros , Empero lo dich testîmonî , 

,, ' ' Qucz el fetz am cor MALEzrconi y 

malheureux. n^ val ges de drcch una glan , 

Malatjs y malade. Et pour Si gardas so que dis denan. 
MLALA vos. Bm. d'Amor. 

MACEITGEIir , 
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MiLEircem , malice , mi- Hallevàh, confier, caution- 

chsDcetë. ner. 

Mâlektuab f languir , être Mallok , brique. 

faible. MiLL-puBLic audience. . 

T„ïr«,e.i"e««id.li«t., o JJ*i-"E. '"almtoc.malti^ile. 
luoMTtJÂ. Malueibe^ qui pâte, qui te- 

N.T.adRoin. ij. Compcnsemal. 

« , ^ ■' , ,. Malmemak, réprimaader. 

rrater tutu tcandalizaloi , aut , , .... 

urtutum. ''" ï'"' "^* rrpendrB ab muen- 

cordia I e iiiLitEKiii m'a. 
Malestà, n'est pas s^ant , Pi. i4o.- 

est messejDt. Corripiet n ' 

^ALESTjKSA , malaiie , état ^'' ' ** " 

fâcheux, mcsséànce. Maluebeh* , dëméritaat ^ 

Maleia , malice , m^chan- coup^ilte, 

ceté. Bravoure. Maluehu, ne pas mériter. 

AIalezeis , Maleiik , maa- Malubs , maimeaé , mal- 
dire. . traité. 
T'^...:». . 1 i._ j' Malmesciab , brouiller.' 
trui , e greuja I09 autruii mais , Malmetbe , malmener , mU- 
et atevB mais aitan can pot. ' traiter. 

V. e V. MALinEK , ne mente pas. 

M,LOE,.o , f,.„d« , 1,„„- M"-»"' - «mirifil- . 
jg ' Malnudit , de mauraise 

MiLB , Malbâ , masse , mar- « *"*"' m . . 

leaJ. Maille. Taie. Mau,..o«ai. , blâme, br- 

MiLai-,..,. tide. capdi. ^ 

MiMDO, Maïuoc, m.uvú.e "'^■■™" ' "'''" ' ""'^" 

place , m.„..i, lieu. „"„; ,„l,„i,„. A„i, 

Ualhol , petit jnarteau. 1 ■ 

M'^ TiM • au mal. 

ALBOBGA , Maïorque. ,, -m ' 

MauDAi , irrilé. '".'«"; P"»"»"'». "»«- 

m> < I ' • c -..i vais traitement. 

Malice, maljuse, IDfirmité, « «._ . 

'_ !■. . ' Maltbaeeh, souftrant. 

Tj,, . , . • •■ JUALTRErTo , mauvais traite- 

jUAiaiGNEs méchant, hardi, ' 

Malvadesa , malice , mé- 
Non i ■ tan nalighe8 que no lia chancelé, 
doptoi. , .„. Mitv AÏS , Malvas , injuste , 

G»E.. de. Albifi. mâchant, scélérat. Uche, 
Malleo , MauléoQ. . poltron. 

i3 
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Malvastat y Malvestat , Maicdar ; commander ^ dis* 

lâcheté , ignominie. poser. 

Malventoira y mësaventure. Maitdoliers ^ amandier. 

Malvestula , mëchaneetë. Ma5duc y je msuige. 

Malvezaoamen ^ mëcham- Manougab , manger. Mari" 

ment. ducare. 

Malveziatz , maladroit. Mandurgar. Voyez Sitolar. 

Malvi y guimauve. Manear y Mahejar, manier^ 

Malvizi y corruption , ini- toucher. 

quitë. ManeblaR; porter. 

Malvizi AR, corrompre, in- -'^^^^^^^ .. crotz 

uire à mal. ^ 

Malvolensa y malveillance , ^^'""-^^ ^'""°^ '"*'"• 

mauvaise volonté. Manecs , fixe , arrête. 

Malvolgutz y malvoulu. Manegue , manche. 

Maw , main. Maint. Ordre y Manei , manie , patine. 

message. Mande. Matin. Manelia y anse. 

Es altre que parla des lo han Manemes y ni plus ni moins. 

d'issi c'al vespre. Ses manemeSy sans se faire 

Beda. i3. iç^^ 

Est alius qui à MAwfc usquè ad M^^^pr MaNENS , MatoNTS, 

vesperum loquitur. . , ' . ' ' 

__ *^ ., riche , puissant. 

Mana , manière. „, * . 

Manaia , puissance , domi- ^^^^^''^rcT^' '""""^' '' 

nation. j^^ ^^^^^^^ 

Manantia, richesse. _. ..^ .... ^ , .^ . 

M ANr4 femme nerdiie ^^^^' difficile intrabit in regnnm 

jnANCA , lemme peraue. coelorum. 

Mangea y manchote. 

Mangip , Mangipa , jeune Manentia , richesse. 

garÇon , jeune fille. La semeosa qe ca é las espinas^ 

Mawcipi , dohcas aves companaje? aqwest so qe auzo la paraula , e 

N. T Joan 22 ^^^* cossirers , e de las maitbh- 

' * * * TiAs so oiTegats , e no porto 

FuEKi , numquld habetis pulmen- fruit. 

tarium ? N. T. Luc. 8. 

Mangolp , beaucoup , sou- Quod in spinas cecidit ; hi snnt 

vent. qtii verbum audiunt , et à solli- 

MancS, MawCT , estropié, citudinibus , et diviths suffb- 

manchot * ' cantur, et non référant fructum. 

Manda , ordonnance. Manentir , enrichir. 

Mandamen , ordre , comman- Manenza , richesse. 

dément. Poste. Autorité , Maner y Manier , privé , 

gouvernement. apprivoisé. 
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ManeS; promptement; aussi- Mans art , métayer. 

tôt ; sur-le-champ. Mansel^ Manceau , du Maine. 

Manescalg y marëchal. Mansion , demeure. 

Maitet ( fol ) y fou pomme. Mant y maint. 
Manfre y Mainfroi. Manta y mainte. Housse ^ 

Ma]!7Gadoira , Manjadoira , manteau. 

mangeoire. Mante y maintient y soutient. 

Manganel y mangoneau. Manteigna y soutienne. 
Mangas , manches. Mantelar , couvrir , voiler, 

Mangirs y le manger^ repas. Mantenemen^ Mantenimen, 
Mangna y mange. Mantenensa y maintien , 

Mangues , je mangeasse , il protection , faveur. Sou- 

mangeât. tien. Conversation. 

Manh y grand. Maint. Mantengues y maintint. 

Manigorba y monocorde y Mantengutz^ maintenu. 

trompette marine. Manteus , manteau y man- 

Maniers y familier. telet. 

Maniet y mangea. Mantga , mange. 

M ANiFESTADOR^ qui manifeste. Mantoana y le Mantouan, 
ManipoL; Manipoli , mono- le pays de Mantoue. 

pôle. Poignée, botte ^ Mantuzar, manier, prendre, 

faisceau. caresser avec la main. 

Manivia , manfi'e , ronse. tvt «n i. > ^ i 

' ° ' ^ Nuills nom qu es trop luxurios 

El te dira mawivia e beu , e ses A tener auzel non es bos : 

cors nt)n es ab te. Trop gran mal li fai se 1 martuzA 

Bbda. 11. ^ " femnas comunals uza. 

FaADAS. 

CoMEDB et bibe dicit tibî , et mens -.» 
ejus non est tecnm. Manui , mange. 

Eveja MAWiviA lo cors d'ome Vostre segnramens ni'I sieu 
atiessi coma pesfilentia. No 1 tenra pron qu'ieii no 1 desfasa 

Enans que ja marui ni jasa. 
Manleu y légèrement , sans jAoraE. 

soin. 
Manlevar , emprunter. Le- Mar , mer. A la maleheure. 
ver la main pour prêter />e mar, dès que, aussitôt 
serment. ^"^» 

Manoil, paquet, trousseau, Negus hom no sîa teugutz de pa- 
gerbe, lavelle. gar patz de son cors, DE MA& 

Mans, mains. Maints. Or- aura LX ans passatz. 

dres, envois. Doux, privé. Aechiv. d Albî. 

Mansuetus. ' Marabetis , Marabotis , ma- 

Mansa , métairie. ravedis. 
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Mabacda ; Ma&acde y Ma- Mabimeit ^ douleur , affiic- 

aACDES , Marauda ^ émc- tiou. 

raude. Mabme , marbre. Marmor. 

Mabaje; marine; plage ; bord Marqua ^ la Marche ^ pro- 

de la mer. vince de France. Frontière. 

Maravilha ; merveille ; mi- Marquesafs , peuples de la 

racle. Marche. 

Marca j marche ^ marque. Marqueza y fille ou demoi- 

Frontière. selle au service d'une 

Marca5dairia j trafic. dame. 

Margesir ; flétrir; faner , MARRiDAMEN^mal; mëcham- 
dessécher. Appaisert A dou- ment, 
cir. Marrir ^ s'ëgarer. 

Grans frcvoleza de charn fai Hom non pot anar set charîtat , 
' MARCBSiE 1 enjen de la pesaa. jnas maerul. 

Bbda. 3l. BïDA, I. 

Corporîs débilitas nimia mentis o. .... , , 

ingenium facit iwaresceee. Sine chantate non ambulare 

possunt hommes y sed E^&iias. 

Sofraita de vianda fai lo ventre 
MAECEsiE e'is desiars. Marrisg ; s'écarte. 

Id. ibid. Marrit ; mauvais ; vil. 

Escarum indigentia mitesceeb r-i _,• -»,„,„„ .„ i„: .^^ «.««,« 
facit desideria mala. e trTffan. 

Marcha , la Marche d'An- i^^^ ^ ^^^^ 

1./*°®' :. ^M Mars AL, Marcel. 

Marcis , de Mars. Marsolier , garçon boucher 

Champs MARC» y so es aqael ^ui assoDune les bœufs. . 
champsuujutJBTanlichavaller. Martel , marteau. Petite 

CoD. ville du Querci. 

Mares marine Dlace côte ÎÎ^^^^er , forgeron, 
^me^ Martir, s'attrister, s'afflîçer. 

Martor j la Toussaint. 
Am tant e li cor sant Marturiar , . martyriser 

Si van mètre denant tourmenter. 

Intz en im hrueiU espes %* 

Qu'era près del maeeÏ. ^^^^z , aigu , piquant. 

H. de L. i3 Marueis , Maruéjols en Gc- 

vaudan. 
Margarida , perle. Marga- Maruelh , Mareuil en Péri» 

nVa. gord. 

Marja , haie , clôture ; en* Maruers , Marviers , vifs . 
lourage. actifs ; expéditifs. 
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E laïni en Toloza ac aitans car- Massol. Voyez Marsolier. 

pentiers Massola , masse , massue. 

Que fan trabuquets dobles « e fi- m. ^ xr •m.m 

rens , e MABDEM , Massolieb. Voyez Makîo- 

Que'l castel Narbones , que lor LIER. 

es frontaliers , Massugttier , fermier , më- 

Noi remas tor ni sala , dentelh ni t^yer . habitant d'un ha- 



murs entiers. 



meau. 



Gobe, des Albig. Masteguar , mâcher, broyer. 
Marues , promptement. M astegue , Mastes , mastic. 

£ digatz li qu'à tal domna soplei, Mastes polverat gitas sus. 

Que M A EUES po jurar sobre ma lei Feadas. 
Que 1 meillor es del mon e plus 

cortcza. Masti , mâtin. 

DE BoEH. Mastra , huche , pétrin. 

Marutî , maris. Mat , tiiste , fâche. Tué. 

Marzor j amertume. Mat aux échec». Fou. 

Mas y mais. Mains. Maison. Matagilos , tue-jaloux. 

Hameau. Mas quart , mas ^ . , ,,..<. 

^ , ' . ' ♦ . rois no m en val dretz ni fe« , 
que , excepte , si ce n est. ^j ^^^^ ^,^^,.^, ^^ ^,^^ ^^^l^ 

Mas AN y bruit , tumulte. Et al ferran matagilos. 

Magnificence, ostentation, 

vanité. Chamaîllis , car- ^^^^ > '^\'; 

nage , boucherie. Materoit , Matrel , trait , 

Mascarar, barbouiller. matras. Maçon. 

Mascle , mâle. Masculus. M^tfre , Mainfroi. 
Masmut, Mameluk, maho- Matrona , matnce. 

métan. Cant la femna yol enfantar , Ia& 

Masnada. Voyez Mainada. junhturas Ihi alargo la una da 
Masnil, ménîl, manoir^ i'autra , exceptât la «ateob^. 

demeure. Stdeac 

Massa , pâte. Beaucoup , Mau , mal. 

très , fort. Mauca , panse , bedaine. 

La costuma es massa perilhosa. E Jaufre no 1 fer jes en van , 

Y Y Ans lo feri de tal poder 

* Que*l fer fes dins Vescut parer» 

MaSSARIOU , boucher. Si que'l bratz d'outr' en outra 

Massador, assommeur. MwT'ausberc li gari U maoca. 

Massals, Marcel. j^^^^^^ 
Massae , amasser. 

Massif. Voyez Maitgip. Matoich , Maupigha ; maur 

Massissa , massive , forte ; dit , maudite, 

pleine. Maufei» 
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Albert es cae^ut del bar morei Mazelier y Mazeller ^ UQ 
£ G. derochatz latz un maufei. boucher. 

G. de B. Mazer^ plus grand. Cassî- 

Maura , Matjras , maure , ^^>ne , agate, 
noire. Les Maures , mon- Mazic , mâcha, 
tagnes de Provence. Mazina , manne. 

Me ; me , moi. 

Ar si meton en questa intz per lo Mealha , maille , petite mon- 

bosc salvaje , . ' ' * 

Li un queron la maurà , li autre noie. 

lo ribaje. Mealhatz y broder^ naancer. 

H. de L. Mec ^ muet. 

Iwîron de las m auras e serpeus e MeCIER , messire. 

dragous. Medegar , panser , traiter. 

ï^* MedicarL 

Maurs , Maure , noir. Medeis , même. 

Maustina , mâtine. ' Media , midi. 

Mauta , branle des cloches , e tant son plus doblat mîei cos- 
carillon. sirier 

Con lo sols es plus cautz contra'l 

Mas li corii fî las trompas , e 1 mëdia. 

gaxiçcomîualers, Albertetz. 

£ Is icpirs e las mautas e'is sonetz 

dels cJorhiers , Medre , moissonner. Metere. 

E las tabors e'is tempes , e'is ^^^^ ^jî milieu , parmi. 

grailes menuder» ■«. ' »i • u- 

Fan retendir la vila e los pazi- Mege , medecm, chirurgien. 

menters. Meggar , Mejar ; medica- 
GuEE. des Albig. menter. 

Mayoneta, balte, tente, Me. moi , me». MpÎssonne. 

cabane. „^'''*"- -j • 

__ , . , , Meizina , medecmer 

Habitant en las mayoivetas amb jui . ,«.:i:« , 

Isaac et am Jacob. "EJA , milieu. 

N. T. Hebr. ... M"'^" ' ^^^?* ' ^*»y<^ > 
- , V. , , mitoyen , mitpyeiine. 

In CAsDLis habitando cum Isaac •«« j ' ^j*^»^ luii 

et Jacob. Mejanciers , médiateur. Mé- 

diocre. Moyen y qui est au 
Maza; assemblage de fermes. milieu. 
Mazan. Voyez Masan. _ 

Mazatge , hameau. ^«^ ^"7^» °^^ »*^^ "**' ""^'^- 

- _ ' .-, _ _ ciERs de vos. 

Mazaudier. Voyez Massu- jg^ T. Joan. i. 

guier. 

Mazel , boucherie. Macel- ^"'«^' ^"^«°* vestrûm stetit , 
' i ^ quem vos nescitis. 

Mazëlar ; égorger. Mëigb ; Meig > zni ^ milietu 
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Meilh , mîeax. Meiîh de y Melgoires ^ monnoie de Mel- 

mieux que. gueil. 

Meilher^Meillor, meilleur. Melguers ^ Melgurs , Mel* 

Meillvramen j amélioration. gueil ou Mauguio , petite 

Meilluransa y supëriorilë. ville du Languedoc. 

Meillurar y améliorer , ren- Melh y mieux. 

dre meilleur , abonnir. Se la tua ma t'escandalisa , o'I 

Meillvrazo , amélioration^ teuspes , treuca lo e jeta'l de 

soulagement ^^ > 4® melh es à tu intrar é la 

Meilluriers , 'id. Mieux , "^^^ ^%^"" ^"^°V ° "°"*'^^'^ ' 

, M^. AiM.M^.^M. y qe aver dos pes e dos mas e esser 

avantage. mes eu foc durable. 

Meiiîia, maison, habitation. n. t Matth. 18. 

Meinier y sergent y appari- Sî manus tua , vel pes tuus scan- 

teur. dalizat te , absciude eum , et 

Meins , moins. MeinS de y projice abste^ bohum tibiestad 

sans , sauf , excepté. ^ ^^^^ ^»g'\^' ^^^'^^"^ ' ^«^ ^^*": 

-, ' ' j <*"™ > quam duas manus vel 

Meinspewre y se méprendre , duos pedes habentem miiti iu 

se tromper. iguem sternum. 

Meir. Voyez Mier. Melhor ( aver del ) y avoir 

Me IRA , paie y punisse, ifcfe- J'avantaee. 

reatur. Melhoriers y mieux ^ avan- 

Meire y moissonner, faucher. tase. 
Meiron, mirent , méritent. . Melicrat , breuvage com- 
Meis , mêle. Miscet. p^gé de vin et de miel 

Meissers , faire boire , invi- bouillis ensemble. 

ter à boire. Meluramen , amélioration. 

Aîsso non es pas donar à beure, Melus j joue , mâchoire, 
mas MEISSERS. Membramen , ressouvenir y 

BcBA. 25. réminiscence. 

-a «. 1 • Membrans. se ressouvenant. 

Hoc non est poculum porrigere , ; ' 

sed pROPiRAKE. songeant. 

Membransa , mémoire. 
Meitadar, diviser, partager. Membrar , se ressouvenir , 

Ti/r ^^°^^^* ' songer, considérer. 

Meitatz, moitié. Membrat, prudent, avisé, 

Meitesmamew , memement. circonspect. 

Meitz , mi , moitié. Men , ment. 

Mel , miel. Mena , manière ^ façon , 

•"^^^^* conduite, allure. Minière. 

Grana de ruda e de mêla Aqnest fons non sap al fems , ni à 

Polyerada. las mbitas de la terra solphroza. 

pAADAt. • V» e V. 
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Meitaia , menée , pratique. Menesprezà» , mépriser. 
Menandres^ Méandre^ fleuve. Aquest maodament nos amonetU 

Menar secret f prendre con- q«e no» garden d'offendre e de 
• I MEnispaESAa scieoUinient nostr* 

paire e noitra maire. 
Mbra tos 8ECBBTZ ab %9lv\% hoiDes. V e V 

^' Mevestairal , ouvrier , ar- 

Cum sapientibus tracta. tisan 

Henassar , reprendre. Mewe^tier , ministère. Se- 

MERA.8A lo» duramenl , que sian «our» , besoin. Peira de 

«anis en la fe. menestier , pierre a aigm- 

N. T. ad Tit. I. ser. Mystère. 

Incbepa illos duré , ut sani sint Podes entendre la nqîa sarieza (\ 
in fide. MbAESTiER de Crist. 

Mlnazo , dyssenterie. • • a P * '^ 

_ ,.'.,.... le Potestis intelligere prudentiam 

Lo pairp de Publt )azia raalautes ^^g,^ j^ mysterio Cbrintî. 
de febre e de mekazo. 

^T m A . Q Menestral . ouvrier , artisan. 
N. T. Act. 28. _- ' \ 

n .' . . x> Kl- r u -v Menestres , monasiere. 

Conti^it patrem rublii febribuA .. 

et DYSENÌÉ.EIA vexatum iacero. Menjah AS , moyennes. 

Mekor y moindre , çadeL 

Mewda , dédommage , ré- £)et menor , petit doigt, 

pare. Tache , défaut. Ré- Menoret , plus petit. Cor- 

paration. délier. 

Mendar, amender, corriger, Menre , moindre. 

réformer. Mens , moins. Esprit , mé- 

Mendes, réformât, amendât. moire, souvenir. Dément, 

Mendic , mendiant , gueux , sans , faute de. 

pauvre , chétif. Coquin. Mensohega , Mensonha , 

'Malheureux. Médisant, mensonge, 

mauvais , méchant. Menspendre , mépriser. 

Seiner , dis lo donzel , pcr dieu Mewspreizar , mépriser , dé- 

liaissetz li dir ^ que no m'es greu daigner. 

Ren que'l ricx hom fasa ni diga 5 MensuRA , mesure. 

Qu'eu «ai que^lenga mendica Mentac, fit mention, nomma. 
M en venjara moût ricamen. ^- ' i. . . 

j Ment AU , fait mention , rap- 

pelle. 
Mendigvan ^ enchantement. Meittaugvi , je mentîoimai. 
Mevdre , moindre , mineur. Mehtaugut , mentionné, re- 
Meners , mines. . nommé. 

Menesgabar , dépriser; dé- Mentaure , citer, vanter^ 
choir. célébrer. Rappeler. 
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Mehtill, manteau. Mmcìt, Mebcatz, marche. 

KEcRTiR , fausser. Merck , merci , miséricorde, 

SIemtibe , mentenr. pitié. Grâce, don,récom- 

Mertizo , mensonge. pense. 

Mentbii , je mentirai. Meiicejaibe, suppliant. Ré- 

Mehtbiste, menthe sauvage. TOuaéralcur. 

Meniasirum. Merchwlh , »upplicatîon. 

Mebtae , pendant , tandii Mebcejas supplier , prier 

que. CTi grAce. 

Meutc , manque. Mircenewb , avoir pitié; 

Mekuda , meuue. faire mi iiïri corde. 

Mekudatz , Merddet , npe- MEECEstfl , miiéricordleui. 
' tissé. MtnCEs , merci. Marchan- 

Hemidieb , menu, petit. dises. 

IUehtit , de peu de valeur. Merches , mercredi. 

Fréquemment. Mebel* , brille , reluit , 

Menuzab, diminuer, amoin- rayonne. 

Mebîmzej», menleur5,mea- V™jbi a««. Rotii™ q», tenc 

songera. ip^, Folchier en la targua , qu'nb 

Meo , mien , mon. aar utneLA , 

MeOLA , moelle. Siquelolalilhfenereicartela. 

Meolboh , moelle , cœur , G- àe B. 

MEarpaie, punit, récom- ^'"^^ ' '^^"}''- . . 
nense Mekoa , merde , excrément. 

Mebate , pur. MeruS. A toi m'autiei Tatem domiia de 

}dEHAVEi.BtiB£, émcrvellU. ^*"^'- 

Mehavelhansa, merveille. \^È»g*. """ * "**'" °"" ' 

Meravilha, étomemeat. ' Beioueoa- 
Mehavilhar , admirer , ii- 

toniier. Mercdt , mérité. 

Meeivilt,os, merveilleux, Mkbic, prix, salaire, récom- 

étonnaDl. pensé. 

Mebcadairia, négoce, trafic} i,„ ,„,^ 

marchandise. T)t\ chairic 

Mescidab , négocier , trafi- N'atuai acs raillenu. 

qner. MA.cAiat* 
SiEitCAnFjAH, MncAirDEju, 

marchander, commercer. Mebi» , mériter; punir, traî- 

MEBGAnUL , marché. ter selon sef mérites. Hé- 

Meacapieb f marchand. compenser. 
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Mekit y salaire y rétribution. Mescap j malheur. Perte. 

Paye ^.récompensé. Manque, se trompe. 

Mealet , merlon, défense^ Meschauzitz, maussade, im- 

fortifícatìon. P<>^i^ grossier. Mécomia. 

Merm^ apetisse , diminue. Meschiita y jeune fille. 

Mermansa ; déclin , déca- Mescla y mélange. Mêlée. 

dence. Brouillerie. Querelle. 

Mebmar , baisser y diminuer. Mesclada y mêlée. 

Merhatz^ privé y affaibli. Mescladamen , MESCLAXEir, 

UeroilL; sorte de plante. sans distinction , pêlennele. 

G j » .' j Mesclanha . Mesglamsa » 

Suc de menstrast e de meroill. ai ^ i* «■ ^ 

_ mêlée, dispute . querelle. 

^*^°^^- Mélange. 

Merrai y je mériterai. Mesglar, mêler , brouiller , 

Mers , pur , vrai. Paie , ré- diviser. 

compense. Marchandise y Mesclatz y mêlé. Méiis. 

mercerie. Mesglava y mêlait , brouil- 
lait. 

Vanacloriaes la raonedad^ifern, -xm •»« « .1 

dont diables compra tota la MeSCLIU , MescliuS , brouiU 

bella MERS que es en la fieira lon , querelleur. 

del mon. Mesconeisser , ignorer. 

Y • e V • 

O no sabetz , o mesgoiteissetz ? 

Mersei , remercie. . ^„ ^ç,j.i^i, ^ ^„j ignoratis ? 
Mertz , marchandises. 

Merut y 'mérité. Mesconoissensa , ignorance. 

Mes , mis. Mais. Metz. Dé- Mescohoissensa es nuirissa de 

pense. Message ^messager. Tices. 



Excepté. 



Beda. ai. 



Mesa y messe. iGiroRANTiA vitiorum nutrij: egt, 
Mesatge y procureur y fondé 

de procuration. Mescre , ne croit pas , se 

dene. 

Elfai plaît per son procuraor, so Mesgrezens , incrédule. 

es per son mesatoe. i^^r • »ji i*^ » 

^ -, Mesgrezensa , incrédulité* 

Meseis y même. 

Hesave y mésarrive. Mesera^ je mettrais^ il met- 

Mescab , méchef, malheur. trait. 

Méprise. Mesers y messire. 

Mesgabar y Déchoir. Man- Meses , mit y plaçât. I^es 

quer. Mésarriver. mois. 

MesgaersA; malheur ; infor- MESEus^même. Meseusdi^ 

tune. sen ^ d'autant mieux.. . 
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Meslet , prit querelle. Messos y moisson. 

Mesoigna , Mesorga , men- La messos es mouta , e li obrejr 

songe. 80 pauqet. 

Mespenre , offenser. ^' '^- ^*"^' 9« 

Mespreizo , offense , délit. Messts quidem multa , operarii 

Mespres , coupable , dans *^"^^"^ P^""' 

l'erreur. Mest , entre , parmi. 

Mesprezador ^ contempteur. Mestier , besoin^ nécessité. 

Mespretz , je méprise , je Office , culte , mystère , 

dédaigne. ministère. 

Mesqi , MesquI; Mesquin, Mestis , Mestissa , métis , 

pauvre, cliétif, misérable, métisse. Mitoyen, mi- 

affligé , malheureux. Mé- toyenne. 

prisable. Jeune homme. Mestura , pièce. Menstrue. 

Tu es caitius , e mesqis, e pau- ^^^^^ ^ ^ ,„^^3 y^^^ „0 ^e^ l^ 

bres , e cex, e nuts. mestura del dra nou é la vesli- 

N. T. Apòc. 3. menta viel. 

Tu es miser , et misebabilis y et N. T. Matth. 9. 

pauper > et coecus , et nudus. Nemo iuirnittit commissuram pan- 

- - . ^ ni rudis in vestimentum vetus. 
Mesqinia , misère. 

Mesquina , Mesquineta , Met , dépense , moissonne. 

îeune , petite fille. r» • i.** .-i. 

^_i ^ * 1» . Qui petit semena , petit met. 

Messagairia . lesation . am- * * , 

- t ' ^ ■ Beda. 4Q' 

bassade. -, . , . ^ 1 7 ^ 

^g '1 Qui parce seminat, parce et METET. 

Messal , missel. ^ ^ ^ 

Messio , frais , dépense. Meta , borne , limite. 

.-.,,, Metedors , dépensiers. Met- 

Lo paire deu far totas las MEssios ^ ,, -'^ • j • .^ ♦ *» ^ 

del plait. **^*^s- Q"^ doivent être 

CoD. envoyés. Moissonneurs. 

_ _ _ _ . Meteis , Meteipsa , même. 

Messo , Meisso , moisson. ^^^^^^ dépensier , libéral , 

Messorga , mensonge. généreux. 

Lo démon , co parla mbssobga 9 METE1JS,4[néme. leu meteus, 

de las proprias causas parla; moi-même. Pour metes 
quar messorguers es , e el paire 

de lui. _- pt ' 

N. T. Joan. 8. Metges , médecin. 

Diabolus , cùm loquitur menda- gi lo «er es noUris , deu esser 

ciuM, ex propriis loquitur j quià prezatz L sols ^ e si el es metobs, 

mendax est , et pater ejus. <jeu çjser prezatz LX sols» 

Messorguer, MessorquisR; ^°°* 

menteurt Metgia; médecine. 
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Metoas , moaes , grimaces. Miegas , Miejas ( à ) ^ k demi. 
Mètre , dépenser. Jeter , à moîtië. 

précipiter. Miei , mes , miens. Milieu. 

Metria ^ je dépenserais , il Mieira , paie ^ punisse ^ ré- 

dépenserait. compense. 

Metzin A y remède. Mielh , Miels y mieux. 

Meu f Meus ^ mon , mien. Miels de he , beaucoup 
Meua , ma f mienne. mieux. 

MstJLA y moelle. Medulla, Mielher , meilleur. 
Mezalha y maille y obole. Mier y mérite. Paie y punit, 
Mezeis ^ Mezeissa y même. récompense. Pur , fin. 
Mezel y ladre y lépreux. Mietz y à demi« Milieu. 
Mezellia , ladrerie. Miez ; Mieia y demi^ demie. 

Mezeri y malheureux y men- Miga y Mua , pas y point , 

diant. nullement. Demie. Amie. 

Mezeus y Mezeussa y même. Mile ^ millième partie. 

Mezeus disert , d'autant Milgrana , pomme de gre- 

mieux. nade. 

Mezia y médecine. Millargos , grain y tige de 

Mezinas y médecines y pbil- maïs. 

très y sortilèges. Millor y meilleur. 

Mezola y Mezolla y moelle. Millz y mieux. 
Mezura , sagesse y raison^ Mingua^Mihia , point ^ nul- 
équité. Prudence y règle y lement. 

tempérance. Sorte , es- ^ • . > i • ^ 

, " ., o i_ • ' ^ Quaoviqu elvcnnaagamo 

pece, manière. î^obneté. No li fo de «a plaia miwia uo boto. 

„ , . . . G. de R. 

Sobrietatz y so es mezura. 

V. e V. Ministeri , mystère. 

Vi très erres esperitz en mezura Lo ministeri del règne de dieu et 
de granolhas. donat à vos conoiser. 

N. T. Apoc. i6. N. T. Marc. 4. 

Vidi spintus très immundos in Vobis datum est nosse MTSTEaiim 
110DUM ranarum. regni dei. 

Mezuransa, douceur, mo- Mint , je meus , il ment. 

déralion. Miquel, Mîi^bel. 

Mia , ma , mienne. Point. Mir , je vois , qu'il voie. 

Mial y mille. Mira , regarde. Boue , bour- 
MiDONs , madame. bier. 

Miech^Mi£G;Mj£1TZ; demi. Miracdes ^ émeraude. 

Milieu. Mi&^GLE; toord'obseryatioir; 
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Mirador, tour d'observation. Mogut ; parti ,, déplacé ^ 

Miroir , exemple. commencé. 

MiAAiLL , miroir ; exemple ; Mogz , Mohtz , Moi , muid. 

modèle. Moia^ qu'il meure. 

MiRAiRE , attentif ; soigneux. Moiller ^ femme ^ ëpouse. 

Regardant. Moira y meure. 

MiRANDA^ belvéder; sommet Mois , lâche ^ moU; émoussë. 

du donjon. Avisé ^ fin ^ prudent^ ré- 

MiRAR ; regarder , observer. serve. 

Se mirer. Admirer , pren- q„„ ^^^ ^^^^ ^ „o,, 

dre exemple. Sol al parlar conois 5 

MiRens , méritant. E qui bo mot H ditz 

MiRS , que tu observes. ^» ^n lui sebelitz. 

Mis, envoi, envoyé. Missus. G^»' ï® ^*"»* 

Miser , monsieur. Moisset , émouchet. 

MiSERiA , pitié. ^ ^ ^ MojoL, moyeu^ jaune d'œuf. 

Mitadar, couper par moitié. Sipbon. 
MiTADAT, MiTADATZ, par- MoL , lâcbe , mou, émoussé. 

^agé. Moud. Molet. ' 

MiTAT, moitié. Cor de doas Mola , qu'il moule. Moelle. 

mitatz , cœur qui se par- ^^^^^^ ^ j^eule de moulin. 

^^8®* , MoLAS VESTIMENTAS , hablts 

MiTO , rainette verte , animal. magnifiques. 

MiTo es una reneta verda que MOLC , moulut.* 
crida fort en estiu per las trellas MoLESTiA , ennui, chagrin. 

e per les jardins. 

y^ y^ Garda ti de fol , que non aias 

MOLESTIA. 

M. Bedì. 61. 

IZA , point du tout. 

MiZELS , ladre , lépreux. Serva ab insensato , ut non no^ 

MiziA , médecine. "^^'^"^ ^**^*»- 

MoG , mut , vint , partit. Molh , Molhz ,^ moyeu. 

Remua , excita. Mouille. 

MoGHA , nombreuse , abon- Molhar , mouiller. 

dante. Molher , Molier , femme* 

MoGs , morve , morveau. Mulier, 

MoDOLoif , tas. Molher ATz., marié. 

MoGES, MoGUES, qu'il partit. Moli , moulin. 

MoGRA, mouvra, mouvrais. Molieransa , mariage* 

MoGUDA • départ. Remuée. . ,. , ' 

^« • • • 1 Ara digam de matremonis . so es 

MoGui , je remuai, je bou- 4^ MoWw.is. 

geai. CoB. 
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MoLiNAB j rouler. Monda , pare , nette , pur- 

Li montagiia s'apella Dina : -«« ^ ' * * j 

Can royna soven Woliwa MokDADUBAS , ordures. 

Peiras y rogan mot espes. MoNDAïf AL ^ mondain ^ da 

II. de L. 100. monde. Mundanus. 

., MoifDANSA « expiation. 

MoLiifiER , meunier. ■m^«.>„« ^.,„ \>«^^-« «*• 

^. V ' Mondes , pur , propre , net. 

MoLLER , femme , épouse. Mtindus. ^ '^ ' 

Dizia Jhon ad Ero : no letz à tu MoNDiFiGAR y purifier, 
aver la moller de to fraire. Mondilh , Mondilha , balle 

N. T. Marc. 6. de grain ^ paille d'avoine, 

Dicebat Joannes Herodi : non MoifEDA NEGRA , monnoie de 

tibi habere uxorem fratris lui. Cuivre OU de bilion. 

MoifEDiER y monnoyear. 
MoLON , tas. MoNEGA , uonuain , reli- 

MoLONAR y entasser ; accu- gieuse. 

™ulcr. MoNEGUE , moine. 

MoLOTON , pelote ^ peloton. Monestar, admonéler, aver- 
MoLRE y moudre. Molere, tir, exhorter. 
MoLS , mon. iWbZ//5. Trait, Monestransa , exhortation. 

X\Té. Mulsus. Beaucoup, Mong , estropié , mutile. 

plusieurs. Monge , moine. 

MoLSER , traire , tirer le lait. Mongia , monachîsme. Coa- 

Mulgere. vent. 

MoLsoiRA , vase dans lequel Mowgil , Mongils , monas- 

on trait. tère ; monastique. 

MoLT , beaucoup. Multùm. Monia , nonne , religieuse. 
MoLTARSis. MoNiMEN , sépulcre. 

Lo chaval de sotz lui no fo reais, Motîjuzics , Monjouy. 

Plus test sailh de son renc c'us MoNS , le monde. Far , 
MOLTARSIS. exempt. 

G. de R. Monta , intérêt de l'argent. 

jVIoLTON , mouton , le signe Moktador , qui monte, 

du bélier. % Montalba , Montauban. 

jVIoN y monde. Monte. Pur. Mont amen , ascension. 

^ , - ., , ,, Montaners , MoifTAinERS . 

Quai profeit es a 1 ome si s^aza- ^ j ' 

nha tôt lo MON , e destrozimen montagnards.- 
fa à sa arma? Montansa , le montant , le 

N. T. Matlh. i6. total. 

^ .j j . 1 ... Montaris , de montasnie. 

Quid prodest homini si univer- •, \- 9 

sum ÎirKDUM lucrelur , animae MoNTEiL , MoNTELH-AzEMlB, 

?erò suae dctrimentum patiator? Montélimart* 
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MowTi ciLVAR , Mont-Cal- Mors , mœurs. Maures. Mor- 

vaire. sure. Mords. 

MoNziA y ëtat monacal y mo- Morsa ^ morne. 

nacliisme. a* • j* *ii. 

. Aissi disses vos gran orgoilh , 

MoR , meurs , je meurs , il c'ab forsa, car la podetz far , 

meurt. Mais , seulement. Voletz tan laitz deseretar 

]|^QI*Q Una pulcella trist e morsa y 

MoRA , qu'il meure. Mûre. ^^^ ^"^" ^"" °°"* P°* ^^' ^°'**- 

Retard. •^^'^"^• 

Sn contraitz es de bona fe , i el MoRSEL , morceau. 

es en moba , que non pag al MoRTA^ boîte d encens. Mor- 

termini , deu emendar tant cant tier. 

la causa valg plus , en aqacl MoRTADOR . maçon. 

dia que ela deg esser pagada. •.« i * « 

^ ii MoRTAiNA , cadayre , charo- 

COD. ' ' 

gne. 

MoRBS , maladie. Morbus. Morîaihol. 

MoRDEDOR , meurtrier. e per far meîllor MoaTAiaoL 

MoREL j MoREN ^ Noir^ More. Ajustai hom del barbajol \ 

Moreau. Brun. ^ d'aquel* erba tenon pro 

MoRGiA , monachisme. Cou- ^' ^^^^" "^^'^ 1°' ™^'^' 

vent. P'^^^^*- 

MORGOILL , MORGON plou- MoRTALDAT , mortalitë. 

geon, cormoran. Mergus. ^^^^^^ ^^^^^ p^^ 

Morgue , morne. excroissance qui vient dans 

Si cukn li foruaz e'I focz proa ..^^ ^^^' _. 

l'aur e l'argent , enaissi tempta- Mos , mon, mes. Mousse. 

cios proa moeocz. Monsieur, monseigneur. 

Beda. Moscar , émoucher. 

c- \4. „ t. . V . MosciDAR , flairer. Renifler. 

Sicut aurum et argentum probat _ - ' , 

igui» , sic cor MONACHi tcutatio. MoscLALH , hameçon , cro- 
chet. 

MoRiA , mourait. Mortalité. Mosel , chevreau. 

Peste. 

•mm ' . Ane non mi doniest un mosel 

MORIC , mourut. ^^^ n,^„jes ^^ „,^3 ^mix. 

JIoRiER , marier. N. T. Luc. i5. 

MoRrRO , moururent. 

Morws , morne , pensif. Numquàm dedisti mihi HAEDcx 

•m*^„ ' / * Ut cum amicis mais epularer. 

MoRo , meurent. \ 

AÍORRVT , lippu. Ëmoussê. Mosiîeira , bourse. 

Incivil , fâché , rechigné. Mosqtjet, émouchet. MusC; 

Fin^ rosé. ambre. 
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M06SA y monsse j émoassée. Mours , moavoir , bouger. 
MossEif , messire. Oter j retrancher. 

Mos.si:khe , monseigneur. Mourials talos , piquerait 
MosTE , moite , humide. des deux. 

T.. f ^ » 1 • j Mous , bouées , meus , re- 

Dieus tetz quatre complicios , de ' ^ ' ' 

caiit , de freh , e de sec e de mues. 

MosiE. MouT j beaucoup. Moulu. 

STDftÀC . MouTEZA y multitude y cpiau- 

MosTELA j belette. Machine 

de su erre ^^ podian traire la ret per la 
MosTELON, le petit delà be- ««"«" <1«1» jei»«. 

le«e. *'• "^- '**"• »•• 

MosTBAiHE f qui montre. Non valebant rete trahere atae 
MosTBi ,' je montre. «cititodikb pUàam, 

Mot, beaucoup. Mouro, colline, tertre, ëmi- 

MoTA, nombreuse. ilfo/<i5 00 nence. 

vetz , souvent , maintes Mooi-pÌblablaiie» , en plu- 

avi^* Sieurs manières. 

MoTEZA, MoifTEZA, quantité, MouTZ, plusieuM. Parti, 

multitude. changé. Moulu. Tire le 

MoT-FORMABLA y diversifiec. i^jj " 

La MOT-roEMABLA savîeza de dien. MovEDOlRE y MoVEDUR ^ mo- 

N. T. ad Eph. 3. bile. 

^- - »• j • MovEDURA . meuble • chose' 

McLTiFOiMis sapientia dei. 1 •■ ' 

^ mobile. 

MoTHz y muid. Mo VER y mouvoir y partir. 

MoTiR, parler bas, marmot- Movers , départ. 

ter, murmurer. Movia , mouvait. 

MoTOS , plusieurs. Moydura , moisissure. 

c * .,- — « *..oi»-i MoYs , cousin , insecte qui 

Sanet en MOTOS, que eran trebai- . ' ' * 

lat de dîveraas langors. pique. 

N. T. Marc. i. MoYSsoN , cousin , mou- 
cheron. 

° * MuDA , mue. Muette. 

Mots , plusieurs. Vers , ri- Mudar , changer , démenâ- 
mes , paroles. ger. No pose mudar , je 

Mou, meut, excite. Vient, ne puis m' empêcher, 
procède. S'en va. Com- Mudi , je chauge. 
mence. Mudir , devenir muet. 

Moult, beaucoup; plusieurs. Mudoiït^ changent. 

MlTEG , 
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MuEC , je pariîs , il vînt. 
MuEG , muid. 
MuEiLLÁ , mouille. 
MuEiB; je meurs. 
MuEiBA f meure. 
MuELHA , moelle. Mouille. 
Muer , meurt. Tue. 
MuEROLH ( sarrall^a à ) ^ ser- 
rure à péae. 
MuETz , muid. 
MuEu , meut. 
MuG^ muid. 
MuGA ; mue ; nasse. 
MuiRiA , meurtre. 

Si om promet 'tal causa que sia 
escontra leis , si cum es de furt , 
o de rapina , o de mdiru faire, 
non val lo covinens. 

Coo. 

MuLAR, mouiller. 
MuLAT j mouillé. 
Fietatz l'en a preza car lî sant 

son MULAT. 

H. de L. 2$. 

MuLiER ; femme , ëpouse. 

MuLTA f amende , punition. 
Muleta, 

MuN , MuNS , le monde. 
Mont. 

Muo , changent ^ détournent. 

MuRADOR , maçoU; architecte. 

Muret , loir. 

Mûrir ^ mourir. 

MuKMURADOR y rapporteur. 

Murmuregron ; murmurè- 
rent. 

MuRMXTRios f haïssable ^ fâ- 
cheux. 

Ara sîa so que aquîl que non an 
perfeita cnaritat estengont es- 
sems , il sunt ades uurmurios , 
e moleste , e turbulent, e plan- 
d'aissa. Bcda. i. 



Namjn quibus non est perfecta 
charitas , cùm in unum sunt , 
ooiosi sunt , molesli sunt , tur« 
bulenti sunt , anxietate sua tur- 
bant caeteros. 

MuRSEL^ MuRSOL^ museau. 

Las mas pus negras que carbo , 
E'I MD&soL e'I front el mento 
Nègre e ruât e fronsit. 

JAuraE. 

Mus y muse ^ lambine. Bour- 
donnement. Museau. 

MusAiRE , musard. Sot , 
nigaud. 

MusATGE , sottise ^ nigaude- 
rie. 

Muscles ; épaules. 

Li Fariseus aman los priraers 
setis élsmanjars , e las primeiras 
cadieiras é las sinagogas. Liaa 
los grans faisses no-portables , 
e'is pauzan sobre'ls muscles def 
homes. 

N. T. Matth. a3. 

Pharîsaeî araaut primos recubitus 
in coents , et primas cathedras 
in synai^ogis. Alligant onera 
gravia , et importabilia , etim- 
ponunt in uomeeos hominum. 

Museg ; mosaïque. 
Musica y harmonie. 
MusiGADOR y musicien. 
Mut , MuTz , muet. Mot , 

parole. 
MuzA y musette. Attente 

vaine. 
MuzADOR ; nigaud ; sot^ bête^ 

imbécille. 
MuzAT j agacé. 
MuzEL , museau. 
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N se trouve souvent pour M; 

et se met à la fin des mots 

pour Eiv , ifE. Lin , lui eu ; 

iriN y ni ne. Alors nous 

écrivons li'n , wrif. 
Na y dame. Nain. 
Nada j nage. Née. Navigue. 
Nadal , Nadalor y Nadaus y 

noel. Natalis, 
Nadet^ nagea, naviga. 
Nadi y je nage ou navigue. 
Nadiva , native. Fieffée y 

pommée. 
Nador ( dia de ) y jour de la 

naissance. 
Nafil , clairon , trompette. 
Nafra , blesse , blessure y 

balafre , estafilade. 
Nafrar , navrer , blesser. 
Nafre, qu'il blesse. Balafre, 

estafilade. 
Nahz, né. Insensé, fou, sot, 

imbécille. 
Nais y naît. 
Naissemen , naissance. Pays, 

Nativité. 
Naisser , naître. Nasci, 
Naleg. Voyez Neleg. 
Nalengri , maître renard. 
Nales , il n'est pas permis.' 

Nales à nos ancire nengu. 

N. T. Joan. 18. 

Nobis NON LiCET ìnterfícere qiiem- 
quam. 

Napt , Nans , nain. Nanus. 
Nao , navire , vaisseau. 
Nap , navet. Ecuelle. 
Naps , coupe ; tasse , vase à 
boire. 



Napols , Napoli , Naples. 
Nar , nez , narriiie. 
Narbul , Narbonne. 
Narcezis j Narcisse. 
Narpi. 

Jurar sobre las dens narpi. 

Narpa , Narrigola , nez , 

narine. 
Nas , nez. Nain. 
Nasg , naquit. 
Nascuda , née. 
Nassera y naîtrait , naîtra. 
Nassio , nature , naturel. 

Naissance , race. 
Nat , né. Natus. 
Natal , noël. Natalis, 
Natges , fesses. Nat es. 
Natural , Naturau , natif. 

Bon , vrai y^ sincère , franc. 

Parfait. Fieffé , pommé. 
Nau , navire , vaisseau. 
Naucs , auge à cochons. 
Nausa , nasse. 
Naut , Nauta , baut, hante. 
Nauta , bruit, train, fracas. 

E meno trop major nahta 
Que la mainada del rei. 

Goms de Feitiecs. 

Nautor, nautonier, batelier. 
Nauza , bruit , tintamarre de 

paroles. 
Nauzos , tumultueux. 

uxunosa res es vis , e ivreza es 

ITAUZOZl. 

Beda. a5. 

Luxurîo5!a res vinum , et tuvtjl- 
TuosA ebrietas. 

Navar ; Navarrois. 
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Navaus. TÎEDEJAME5 y pureté ; purifi- 
Mos aîos es cation. 

En tal deves Kedejar ; nettoyer. 
Res mas ieu no s'en pot jauzir ; «^ , ,1 , 

Aissi rai clais Nldejatz lo velh levan. 

De peus wavaus N. T. i Cor. 5. 

Nuls hom no lo m pot envazir. Expuroate vêtus fermentum. 

Marcabrus. 

Nedeza j netteté y propreté. 
Navech y Navei y Naveitz , Nette , pure. 

Navili , navire , flotte. 
N AVEi AR , naviguer , ramer. ^°*^« *^«"**« *« ''^"^^^^ ^^» °«^"- 
TÎAVETA y barque, bateau. ^* ^' ^^ '^»'* '• 

Omnia mchda mundis» 
-Pojet en la navsta. 

N. T. Luc. 8. Nef, neige. 
Ascendit in navicplam. ^efa , le gros du bec d'un 

oiseau de proie. 

Nebla, nielle, brouillard. n« .«-iio ««* ^ ^».« 
•'_- ' _ Um apella kefa o sera 

rÎEBOS,JNEBOT, neveu. Nepos, Lo gros del bec on las nars so. 

TÍECI , nigaud , imbëcille , Prabas. 

ignorant., étourdi. ,« . «r •■* /. 

JNegar , nier. Noyer. Refu- 

Lî Fol cobeitunt so que lor nos « set, NôSCrC» 

e'I HEci aïrunt scientit. Negligos , négligent, pares- 

^"^* seux. 

Stulti ea quae sunt sibi noxia Nègre , noir. Niger. 

cupîunt , et iMPRCDiBTEs odio Negrezir , noircir, rougir, 

habuerunt scientiam. Negror , noirceur. 

Neciera , besoin , disette , ^^^^^'^ > ««^"^^- 

nécessité. Senhor es lo fil del hom heoueii 

Necies , Necietatz , igno- ^^1 dissabtes. 

rance , sottise. N. T. Matlh. 12. 

TÎecs , bègue , bredouilleur. Dominus est filius bominis , 

NçD , Nedes , net , pur. ^^»^»* sabbatî. 

Ben«iu«|t cel ab cor ned. N" '«««"^ ^'a^«' ' ^*»t'0 w?0€EIi 

la derairana causa redas* 



N. T. Matth. 5. 
Beat! miindi corde. 



N* T. Luc. 12. 



Non exîes îndè , donec «TiAm 
Nedes so del sanc de tôt?:. novissimum minutum reddas. ; 

N. T. Act. 20. -T .^ .. s ^ 

-_ . . Neguero, nièrent, noyèrent, 

McNDUssumàsangumeommum. NeguitozamENT , négligem- 

]^£D£A ; nette , pure. ment. 
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If ECUS, personne^ duI^ aacmi. 

Nkcos non es bo sino •• Dtens. 
N. T. Marc. lo. 
NiHO boons BÛi lolas deiu* 

Neia y nie , refase. Henooce* 

I9eis , même. 

'*' "" descen- 
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Nescies f bédse. 
Nescietat j ignorance. 

Mas a dia no val aqnel jadîdi 
qne es dooaU fors razon , o sia 

. que li arbitres lo dona son es- 
cient y o sia per iiactETAT. 

Cos. 

Nessa , belle-sœor , cousine 

germaine. 
Nesseula y besoin , nécessité. 
lÏESSESSios y indigent ^ nëces- 

sîlenx. 
Nessieta , nicette , simple. 
Netceiea^ disette^ indigence^ 

pauvreté. 

Aqui ont a trop paranlas , es 

MTCKial. 

Beba. i3. 

Ubi antem verba sunt plorioia, 
ibi frequens eo estas. 
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mal ; faute ^ lort^ injustice 
nëgligence. 

Nelex ; même ; peut-être. 

Nemes , moins y excepté. 

Nemic , Nemics y eonemî. 

Nemps^ moins^ sauf , excepte. 

Nemze y lïtmes. Nemausus. 

IfERGUir y Nengvna y nui y 
aucun y aucuoe. Personne. 

Neolin A y brouillard , nuëe. 

Neps , neveu. Nepos. 

Nepta y nièce. Herbe médi- 
cinale. 

Nequedohc, cependant; néan* 
moÌDS. 

NcQoipovc per aqnela charitat 
non si deu nom pas fiechezir de 
l'amor de deu. 

BSDA. I. 

Ner y Ners y noir , fâché , 

triste y chagrin. 
Nerta , myrte. 
lÏERTAS y lieu planté de 

myrtes. 
l^ERVios , nerveux. 
Nesci , bête , ignorant. 
NESCiAMEif y sottement , par 

ignorance. j.icwt.w» , ucuutc 

Nesciatge , sottise , folie. de nuages. 

NjesczejaR; nigander. Niblan , milan. 



STeu y Neus , neige. Même. 
De plus. 

Ges pel temps fer e braa 
Qu' adutz tempiers e vens , 
Don torba'ls eieraens 
£ fa'l cel brun e blaa , 
Vo 8 cambia mos talenr. 
Ans es mos pessamens 
En joi et en cantar : 
£ m volh mais alegrar 
Quan vei la nv sus en l'aata 
roontanha , 

Que. quan la fior es per poig e per 
planoa. 

P. Vidal. 

Neula y nue y nuée y nuage. 

Brouillard y vapeur. Gaur 

fre , oublie. 
Neulos y nébuleux , entouré 

de nuages. 
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E qtil vol comandar Aisso dix » no que dels paaber 

Sos poletz ni bailar itiquetasses à lui. 

Al «[ELAN pcr noirir , ^ rj, j^^^^ ^^ 

Ja us dels grans no m do pois per -^. . , ... 

raustir* Dixit hoc , non quià de egeuis 

BOSSIGHAC. PERTINEBAT ad eum. 

Nie , nice , sol. Nis , Niu , nid. Neige. 

Nicx , neige. Nîx. Ni t , pour vi te. 

NiELA , ivraie . nielle. Nivol , f , 

x^ici^A ; iv^at^ ^ ui^it^. , J nuage, nuée. 

Maleza esquiva vertut , e itiela * . 

abat lo froment. Ni volas de vent menadas 

®'°^- ^3. N. T. 2 Petr. a. 

Imitatnr virtutem malitia , et Nebdlab turbinibus ezagitatae. 
ziZAHiA confundit frumentum. -_ . __. 

Nix , neige. JVix, 

NiETîT , néant , rien. Pas , ,^ . , , , *, • , 

point , nullement. ^if '«^" ' '" • 'f »°«*f°^ ^ ^'^« 

r 7 £ la pena que m yen d amor 

Senes lui es fait niiht so q'ea Ab dousdczirs, ab grans destrix 5 
f^jf.^ Ë m enpalezis ma color. 

N. T. Joan. i. Sfro no die que s'er' anticx , 

Blancs esdevengutz com es vix 9 
Sine ipso factum est kibil quod Qu'ieu ja de madomna m clames, 
factum est. Cakstawb. 

NiENTEZA , nullité , néant. ^® ^ **®ud. 
NiER^ noir, sombre , cha- El mal no de Talbre deu bom 
grin. fichar mal clavel. 

Niera , puce. Beda. »4. 

NiEu , neige. Nuée. ^^^^ ^^l,o„., „^^^ ^^i^^ ^j^^^^ 

NiGRE , noir. Niger. infigendus est. 

Ni M . pour NI ME. ja 1 \. 

N.SA , petite fille.- Poupée. ^"^'Ì'Î* ' P*"""" ' •^^*='""- 

NiNAR , neiser. ^^ • •» . at 

•KT -» • ^;:^^.«^ Noc , nuisit. Nocuit. 

NiNTS , manauant • manque^ ia * 

ir/.' ^ ' ^^ Noc A , jamais. 

NocALENS ; nonchalant , in- 

Encara es à tu us hiitts. considéré. 

N. T. Luc. 18. NocALER f négligence. Mé- 

Adhhc unum tibi ueest. pris , indifférence. 

_ . NoGEjAMEir . noces , mariage*: 

NiOLs nue , nuage , nuée. ^^^^^^ ^^ ^^^j^^^ 

Nieul , Niœuil ; bourgs de ' 

France. Melh es vocbiab , qe esser usclats» 

NiQUETAR , se mettre en peine, N. T. i Cor. 7, 

se soacierf Melilis est zcubeab quàm uri. 
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NoCER , nuire. Nocere* Garda qu« tu no recepchas las 

No-CERCENT , jiimcau. "0"^« ^« ^* ^°"*«»- 

Bkda* 17. 

Tolnas lo qua les dits no-cERCEifT. 

N. T. I JoaD. II. Cave ne eumuscdms hoininum 

eleveris. 

NoELETAT y renouvelle ment. 



Thomas qui dicitur didymus. 



'l'AT de vostre sen. 

Beoa. 8. 



NocERiA y je nuirais y il nui- 

XdAl, ^o '^^^ volias conformar à aquest 

No-CEBTANEDAT.NO-CEETEZA, ' "«'",' •"" '■«'™" »OS é »OeL.- 

incerlitude. 

Comauda als ries d'aquest «egle 
que non aiunt ergolios seu , ni Nolite conformari huic saeculo , 
esperuut en la Ko-CLRTAifEUAT »ed rerormamini iu hoyxtate 
de richesas. seusûs vestri. 

Beoa. 5^, -^. , , 

T>. ...u 1 . ,. JNo-ESCLAVABLE , loconipre- 

JJivitiDOs nujus sneculi praecipe V, 'Ul 
non superbe sapere, uec sperare uCilSiDie. 
iu I^CbEro diviiiarum. NoEU , neuf, nouveau. 

NocoRT , butor. 5°"" ' P'"'!"'** , infidélité. 

xr • .•! J^OFEZATZ , sans loi. 

JNo-tOVINABLE , inutile. TVT 

•KT^ ^ . , JNoGAiLLS , cerneaux ; aman- 

jNo-coviiien y ingrat. , ' ' «•***«« 

NoDA, noue. Marque, signe, ' ^ 

stygmate y cicatrice , meur- ^^ presegas auretz ifoGAii.i.Sy 
trissure. ^&\\.z n'oli. 

Paadas. 

Pesma hoda es erfiroils en tenso. «t 

-. - rÎOGLES. 

15eda. 14.. 

Dbnotatio pessîma supeibi lingua. Grans hoglbs resembla 

£n dir , border guatz : 
NoDAR , nouer, lier, attacher. " Laiian quau se sembla 
Nodare, ^'"^ ^'^^^ enrabîatz. 

No-DESTENHABLE , Ìuextingui- ^^ Ca^AVAHA. 

ble. «T . .^ 

Nj ^^ . . rïooRA , nuirait. 

ODRiMENT , doctrine » ins- -kt . . ^ 

♦«.«••^ j- «• I- ' IVoGROM , nuisirent, 

truclion , discipline. ivr »-i • a 

,, ' * JNOGUES , qu il nuisît. 

Mostra m bonesa , ifoDRiMEiiT , e NoGUT, NoLGUT, nui, pre'- 

scientia. .,,'., ' ^ r 

P8. 118. 66. judicie. 

. Noi , pour woir i , nV. 

Bonitatem , et dibcipiinam , et Noia , ermui. Déplaît , dé- 

scientiam doce me. , ! *-r**^»«*i. , M\r- 

plaise. 

NoEL , nouveau. Noich , Noig , nuit. Nox. 

NoELA, bruit, rumeur, non- Noien , rien, néant, 

"^clle. NoiGAiíDRES^ noix mu^ade. 
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NoiLL ,ne lui , ne leur , ne le. Nomnativansa , réputation. 

NoiRiDOR, instituteur. Nour- Nomnativar ^ publier ^ di- 

ricier. Gosier. vulguer. 

NoiRiDURA, nourriture. Nour- Nomnativat , publié , divul- 

rissons , élèves , disciples. gué. 

Morlz per que nos as tout tant Maïs no sia womwatitat él poblc. 

sancta cceatura ? 1^ T A t ^ 

Corn nos as mort am lui tota sa ^ ^^ ^* 

i^oiRiDcaA ? Ne ampliùs divulcetur in po* 

IL de L. 60. pulum. 

NoiRiGUTER^ laboureur, cul- Nomnava , j'appelais, il aji- 
tivateur. pelait. 

Tut fugun lo viaje c'I cami dre- ^o'n , nous en. 
churier : -^ Noi«A , aniione. Nonne , relî- 

Li terra torna gasta , non i a gieuse. Noue, midi. Biens, 

Nura "eatura. posscsions. Provisions de 

u ^ T /î bouche. 

XI. de Li. no. TKT 4 • TT* • • 

' NoNAi, Annonai en Vivarais. 

NoiRiM , nourriture , éduca- Nonca ^ Nonqua , jamais. 

tion. Nourrisson, engeance. Nunquàm* 

NoiRiMEw , leçon , inslruc- Non-corrompf5Damens , îu- 

tion. violablement. 

Nois , n'est. Ennui, impor- No-nede , impur. 

tunîté. NoNETA , niaiserie. 

NoisENS , nuisible. No-nombrals , innombrable. 

NoiTZ , la nuit. No nos , ne nous. 

NoL , ne veut pas. Non-plazer , déplaisir. 

No-LAizAT , sans tache. Non-poder , impuissance , 

NoLc, ne voulut pas. Noluît* inipéritie. 

Nom ( à ) , nominativement, r.L •/ • • * 1 u 

^ ^ \ ' Gharitaz aministra lo be que 

expressément. woif -podee toi. 

Nome , nom. Beda. i. 

Aias cura del bo home. Vires quas imperitia denegat » 

Curam habe de bono komiue. ' ^^«"^^^ subministral. 

NoMiNATir , NoMiNATivA , NoN-poDERos , impuîssaut. 
célèbre , fameux, renom- Impossible. 

^^6* NoR-poDERbzA cauza es plaBer à 

NoMNADA , nommée , repu- dieu ses la fe. ^ 

tée. Nominaia, N. T. ad llebr. 11. 

NoMNADAMEN , nommémcut ; sine fide impossibile est placere 

expressément. deo. 
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Noir-«E nëant. Cel «pie non pot mal inffrîr , ef 

No I.S , pour «o Kos. «•'"' ^l" P" " -<»^'««""«* 

' ■ I , . noo es pas dos. 

JïoifSEN , déraison. Beda. 45. 

No-PEWS AT , imprëva. jÇtìiiqui» malos non tolérât , ipse 

I9o-PBOF£lTOS y inutile. sîbi per httolerastiam snam. 

^- . , . testis est « quià bonus non est. 

I«o sias escnmoguz en ta lengua , 

eiro-PBorEiidft , ni malvaz , ni NossAS , noces. 

eslaissaz en tas obras. ^^^ ^ j^ ^^^j^ jj^„j ^ j^j^. 

Beda. i3. ture. Pour vo te , ne te. 

Jîoli ciUtos esse in linguâ tnâ , Nuit. Nocet. 
et iiojTiLis et remissus in operi- NoTZ , nuit. Nœuds. !Noix. 

bus tuis, jf Q^ ^ Nous , neuf , nouveau. 

Noqxta , NoQUAM , jamais. Jeune. Pour no vos , ne 

Nunquàm. vous. 

NoRA , bru , belle-fille. Noumercat , Neufmarclié en 

NoRAKTA , nonante. Normandie. 

NoROECx , Norlbumberlan- 'Novas , contes , nouvelles. 

djiîg^ NovEL, NovEU , nouveau. 

NoRRiM , compagnie , babî- Novellaria , nouveauté. 

tude, éducation. E cant issia de l'abadia 

Nos , nuit. Nocet* Nœud. Aportava rovellaeia 

Gondyle. ^^ peccat e de tracions , 

NosCLA , agrafe , collier , ^^ qu'enganna los compagnons. 

bracelet. H» ^« L- 

Aur , argent , e perlas , e nos- NovENS , neuvième. 

GLAS , e fermais , e draps pre- Noz , nuit. Ronge ^^ Consume^ 

cioses. dévore. 

V. c V. 

Si cum li tenia dévora lo visti- 

No-SEWAT , insensé. ment , e'I verras lo fust , enaissi 

No-SEifs , folie , imprudente. «<>* ìtMc\b. al cor. 

Beda. Sa. 

El Ko-SEics del fol es fadeza. o* \,, »• » *• 

Siciit vestimentum tmea , et ver- 

Beda. i5. mis dévorât lignum, ità tris titia 

Im PBDDEifTiA stultorum fatuitas. cor hominis exzdit. 

NosER f nuire. Nozar y nouer. 

NosERAur y nuiront , empê- Nozedors ^ ennemis , qui 

cheront. nuisent. 

No siA , à dieu ne plaise ; Nozel , nœud. 

n'en faites rien. Nozemen , tort , préjudice* 

No-soFERTANSA^ intolérance ; Nozer , nuire. 

impatience à souffrir. Nozisria ; nuirait. 
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Nozi f je nuis. Nvda , nue , dénuée. 

NozoLS. NuDETA y dìmìnutif de nuda. 

« . i. j t. NuEiG , nuit. 

£sparvier e mosquet mudat .,„ ' . • , 

A hom plus leumen adobat Wueitia , nuitée. 

Ab caneta et ab hokols. Nuel ^ Nu£U , neuf , nou- 

PaADAt. veau. 

Nu , ne , non. ' Nuelza , noise , bruit. 

NuALHA , NuALiA , paresse^ Nuetz , nifit. Nuisance. 

nonchalance. Torpeur^ en- Nueza , nudité. 

gourdissement. ^^ ^^^ ^^^^^.^^ j^ ^^^^ ^^^^^ ^ 

Bon orne aprendra s'arma à apa- «ant a ades cobeeza. 
reliar à las virtuz, per l'azament Beda. 27. 

dels vices , escomoveut los vices 

à la iioALU.de negligentia. Nihil prodcst ci ihjditas , cm 

■Q ^ inest cupiditas. 

Dei servus , à toaporb negligen* NuiLLS y nul ^ aucun, 

tiae , sollicitantibus vitiis , ad NuiRisSEMENT , aliment, 
virtutes aninaam per ezercitium 

praeparat vitiorum. Diables non abraza lo kuihisse- 

.. -T -« MEUT de cobeeza. 

NVALHOS^NUALIOS;NUALLOSy ^ , g 

lent , paresseux^ indolent* ed . 7 . 

. Diabolus concupisceutiae fomen>' 

Won siatz fag nuallos. t^ ^on succendit. 

N. T. Hebr. 6. 
Non SEGHEs cfficiamini. NuiRiT ^ élevé, commensal. 

Si fom isnel ressemblar los mais , mrr ' n » 1 i* 

per que cm hoalios ressemblar Nulhatz , annuUe , aboli. 

los bos. NULLA SAZO , NuLL OKA , ja- 

Beda. 76. mais. 

Si apti fuimus imitarî iniquos în NuN , NuWA , aucun , nul , 
malum , cur pigri sumus imi- nulle, 
tari justos in bonum. NuoiT , la nuit. 

Nubere , se marier. Nupsejar , faire des noces , 

NuBLE , nue , nuée. Nébu- *^ marier. 

Jeux. "^"^^ I NuTz , nu , dénué. 

NuzA , nue , dénuée. 
Humils orazos monta sobre las N^zalh , îe fainéante. 

Beda. 7. Nyo , neige. 

Oratio humiliantis se ritbbs pêne- 
trabit. 
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O se met souvent pour Á et Obre , je travaille. 

pour U. Obrer , Obrier , ouvrier. 

O, oui. Le. Ou. T^. 1» „ j •- . 

^^' , „ Dicaes es Iobrer de so manjars. 

Uaiv, cette année. //OC a/i/io. m r« rn- r 

Ub , avec. Ou. Iiesoin. ., 

Oi '1* Disnaus est ope&arids cibo suo. 

BKDiEivsA y obedieuce , or- -^'6""- ^ 

drc y religion. Obs , besoin , nécessité. 

Obfdire , obéissant. ,^ ,,.,,. 

^ ^ ^ c . ' Venc lo dia dels aimes é qe eta 

Obuuiras , tu feras , tu ope- ^^ ^,^^^j^^ j^ ^^^^^ 

^ '*^''*^^- N. T. Luc. Í2. 

Obert , ouvert. __ . _, 

r^ r>^ 1 ». Venit dies azymorum m quo 

Obkziensa , Obezimen, obéis- ^^^^^^ ^^^^ ^^^i^i pascha. 

sance. 

Obezir, obéir. Aimer, chérir. ^C; ^^s , oui. //oc. 

Obliar , engager. Ohligare, Oc scnhor , tu sabs qe eu amo te. 

Si el non pot trobar fcrmansa , . ^* T* ^^^^* ^'* 

dfîu onLiAE las soas causas en EriAM domine, tu sois quià amo te* 

pcignôru. ' 

CoD. Ocaisar , mordre. 

^ ' . . , ,, O c AI so, cause, raison, su jet. 

Oblics, oWiqmle, détour. pi ^^ , obstacle, diffi- 

Oblidar, oublier. ^^^^. gj^^ reproche, 

Oblidos , oubheux. accusation. 

Oblit , j oublie. Oubli. 

Obra , œuvre , ouvrage , tra- Eu no trobi ocaiso eu lui. 

vail j travaille. N. T. Joan. i8. 

Obrador , atelier , labora- NuUam invenio in eo cavsam. 

^ ^^^^^* OcAisoNAR , accuser, repro- 

Obralha , œuvre , ouvrage. ^^^^ 

Obran , ouvrable. q^,^, ^* ^isif^ Otíosus. 

Diciis nos comanda repausar lo OciOSETATZ , oisiveté. OtÌO^ 

sfilen jorn , que non fassam ne- siias» 

giiim obni seivil , d'aquelas que q^^^^ -^ ^^^^^ 1^5 ye^^, 

podem fnr els seis lorns obeans ^^ ^ ' «ii 

Se la setmana. Ocoilla , accueille. 

V. e V. OcTAU , huitième. Octavus. 

^ Odi , haine. Débat , différeud. 

Obransa , ouvrage. ' ' 

Obrar , agir , travailler, Negus non ac la sua car en odi. 

Obrar laiessa , commit- N. T. ad Eph. 5. 

trc des crimes d'infamie* Nemo camem suam odio haboit 
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Odoartz , Edouard. 
Odorameîît , senteur , par- 
fum. Odorarnentum, 
OooRos /odorant, parfumé. 
Odradas y honorables. 
Ofegador , élouffeur. 
Ofegar , e'touffer^ suffoquer. 

£ran entorn doa milia y e foron 
OFEGAT eu la mar. 

N. T. Marc. 5. 

Erant ad dua millia y et suffocati 
suut in mare;. 

Ofendutz , offensé. 
Ofernes , Holopherne. 
Ofez , offensé. 
Offrir si eis , complimenter. 
Ogan , Oguan y celte année. 

Jamais. 
Oi , oui. J'eus. Entendit. 

Aujourd'hui. 

Jje nostre paire , qe es éls cels ; 
santificatsialo tous noms. Aven- 
ga nos \o teus regns \ e sia faita 
la tua volontats , si co él cel e 
en la tera. £ dona à nos ci lo 
nostre pa que es sobrecau^a. E 
perdona à nos los nostres deutes, 
aisi co nos perdonam als nostres 
deuteires. Ë no nos amenés en 
tentatio. Mais deliura nos del 
mal. 

N. T. Matib. 6. 

Pater noster , qui es in coelis y 
etc. 

Oianta y quatre-vingts. 
OïDiES , aujourd'hui ^ à pré- 
sent. Hodiè, 

OioiËS es ordenatz plus. 

GoD. 
OiA, entende. 
OiETz y écoulez. 
OïL^ oui. 



OiLH , œil*. 

OiMAis y désormais. 

Oing , oint. 

OiNGNER y ilattcr , caresser. 

OiNTtjRA, onction. Flatterie. 

OiRE y une outre. 

Ois , oignit. 

OissiST , as oint y oignis. 

Ero n Pons Pilât s'ajosteron en- 
conlra J^snm , lo lieu saut tozet, 
lo quai tu OISSIST. 

N. T. Act. 4. 

Convenerunt adversùs sanctum 
pueruni tuum , quem ukxisti , 
Herodes , et Pontius Pilatus. 

• 

OissoR y femme y épouse. 

Uxor, 
OiTz ^ huit. 

Ol ; ou le. Sent. Olet» 
OLA,pot, marmite. Olla, 
Olepïs , qui a de l'odeur. 

Ai ! douifa flor ben olehs , 
Plus clara que ilor de lis , 
Ni maracde , nrrobis 

Cadenet. 

Oler y sentir. 

Olers y Oliers y potier. 

Non a pozeslat I'olers , de la 
mczeissa la massa de lot , far 
l'autre vaisscl en onor , mas 
l'autre en anta ? 

O Tôliers del brac non a pozestat 
d'una meteissa massa , acertas 
far i'u vescel en l'onor , et autre 
en anta. 

N. T. Rom. 9. 

Au non liabet poteslatcm figulcs 
luti , ex eâdem massa facero 
aliud quidera vas in bonorem 9 
aliud vcrb in coutumeliam ? 

Olt, huile, onguent. Oleum^ 
Oliba y orfraie. 



a!2o GLOSSAIRE 

Olifant ; éléphant ^ cor d*i- Omil, Omils, humble ^ mo- 
voire. deste^ honnête. 

Oli FAUTA , trompe ^ trom- Omnesg , hommage. 

pette. Omnipotehs j tout-puissant. 

Olhs y yeux. Omplir y remplir. 

Olor , odeur. Oir ^ où. Orme. 

. * . .... , , OifCAS , jamais. 

Ar vei vermelhs , blaus . blancs g^ ' .' ^ /i ..» » 

c grocs , ^^^^ » 0>°' \ fla"e. 

Vergiers , plans , plais , tertres e OirCHAB , oindre , frotter. 

▼aus \ Caresser. 

E'I Totr dels auzels son' e tint OlfCHURA , onclion. 

Ad dous acort matin e tart. /^ n .^ «. 

So m met en cor qu'eu colore ^i^Dl^l^T , flottant. 

mon can Ondrar , honorer. 

D'un aHal flor don lo frua; si' ^ ^ • ^ 

„„^,. ° OnnaA to paire e ta maire* 

amors » «^ 

£ joi lo gran , e l'oLoa de notz N. T. Matth. i8. 

gandres. Hohosa patrem tuum et matrem 

Dahiel. t„gnj, *- 

Ols 9 contraction d*o los ^ Ondre , qu'il honore. 

ou les. ONGAifyOïfGUAN; cette année. 

Olzina y vallon ^ chêne. Oiygn a y oigne. 

Cm j homme. On. Ou me. Onguimert ^ emplâtre ^ on* 

Orme. guent. 

Ohais j désormais. Onh y Onbs , oint , frotté. 

Oman ^ Omana y humain y Onha , oigne. 

humaine. Honnête. OiiHEMEif, onguent ^ aroma- 
Ombr4ill , ombrage. tes y parfum. 

Ombre y homme. Ombre- Onher y oindre y embaumer^ 

dieu y homme-dieu. parfumer. 

Ombrejar ^ ombrager ; cou- On mais , plus. 

vrir. Onor y domaine ; états. Fa- 
Ombrelh y sombre. veur y .dignités. 

Ombrieiba y ombrage y lieu Onoratge y Onrameit j Ok- 

couvert. ransa y honneur. 

Ombrier, Ombriu, Ombriva, Onratz , honoré , qui a de 

ombragé y ombrageux. l'honneur. 

Omeliar y humilier. Onre , qu'il honore. 

Omeliu y humble ; humilié. Onresson y honorassent. 

Omenatge , Omenes y hom- Ons y contraction d'o nos ^ 

mage y dévouement. ou nous. 

Omer , Homère. Ont y où. 

Om£SCadi£e y homicide. Onta ; honte. 
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Ontar^ honnir ; faire affront. Ordear y gâter , salir ^ sooil- 

Onzejar y remuer ^ courber 1er ^ polluer. 

les doiets du pied. t? - .- i 

g^ " ., * rornicatioA non obdka passoia- 

KJvzzv y onzième. mentlaconscientia, maalocora. 

Opitar , repaître. ^ B^^^^ ^8. 

l/ps , besom , commodité, t? • ^- ^\ 

^ ^ ' rornicatio non solùm conscien- 

Upus. A ops , az ops y tiam l'omicatoris , scd et corpus 

pour. Per ops , tout de uaculat. 

bon , pour touîours , pour ^ , 

une bonne fois , pour la S""^" ' "'^J! ' ""8- ^ 

dernière foi». Ops es , il Oi.DE»ADOK,OBDEWAiBE,ëco- 

faut , il est nëcesiaire. """« > procureur , mten- 

Ob , je prie. Bord , rivage , ^ ^*"" ' adm.n»trateur. 
'ji' -^ 7 o ' Ordi , orffe. Hordeum. 

orée ? 

Oea, prie. Heure. A prë- OKD.L,ordurc, saleté souil- 
sent. A las oras , talora ^ *"«' impureté , vileme. . 

es, quelquefois. - ^''»"* ' ''''"^'': 

Oeadameht, follement. Ordcmha , ordure , saleté , 

Orador , oratoire. Suppliant, «<>">1'"« , impureté. 

qui prie. Per ToaDUMirA de la charn es lo 

OraN y priant. temples deus efraiz. 

Orar y prier , demander. Beda. i8. 

Adorer. Fer carnis immorditiam templnm 

A T 1. dei violatur. 

Anec se Jehsns orar en<i-pueg. 

N. T. Marc. 6. Ore , qu'il prie. 
Abîit Jésus in montem orare. Urec ^ adora. 
Orat, Oratz , insensé.' Prie- Vezeut Jhesum deluenh, correcy 

rc , oraison. «' ^'^''^ ^°* k t itr k 

^^ .r N. T. Marc. 5. 

Urazos y prières. 

Orb , Orbs ; aveuglje. Videns Jesumà longé, cucurril, 

Orba ( à ) , en aveugle. «^ adoravit eum. 

Orbamei», comme un aveugle/ Oreza, prierais, prierait. 

Adoncqerelzgiardon ORRAMEir, Orezatz , Souillé. 

£ chantatz ne ades qui no'l tos Orezessa y abomination y pa- 

^^^•' rôle déshonnéte^ impureté. 

LO Dalfin. Q^ygg ^ orphelin. 

Orca , cruche , urne , jarre. Orfres , orfroi , drap d'or. 

Orcs y sorte d'herbe. Organar y chanter y jouer 
Orde y ordre monastique. d'un instrument. 

Messe , office. Orde es- Orgoill , orgueil , fierté- 

ireg, étroite observance. OrgoL; pot^ cruche. Burette. 
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Tant va ToBcnL à Taigua entro La causa qe es aut' als omes , es 

que se treuca. oreezessa denant deu. 

^•^V- N. T.Luc. i6. 

Tenon los lavament des orcols , Quod homînibus altum est,, aio- 

e dels callcis. minatio est anlè deum. 

N. T. Marc. 7. r\ • rr 

' Orri, grenier, grange. Hor- 

Servant baptîsmata calicum et reum, 

^^^^oKVM, Qj^g ^ o^rs. Prières. Bord , 

lisière 

Orgolhez.r , enorgueillir. ^^,^ ;^„^ Umc. Nord. 

cMne^' ' "" ' "*''■ Frange , bord. 

^ ■ £, , 0»T , jurdin. Hortus. "Se , 

Orculhosament fièrement. ^^;,;' ;,,„. ortus. 

Or.fa>-s , éléphant. q^^,^/ ^^^j^ 

Origolar s enorgueillir. ^^^^^ q^^,^, jardinet. 

^ ^ I » 1 w Ortolan, i lardinier. Hortu- 

Orl.\da , ourlée , bordée. ^ Í ? 

^ \r^ I . Urtolas , J lanus. 
Orlens , Orléans. 

Ormeh y très , fort , beau- Ela acsraans qe foc ortolas. 

coup , grandement y sur- N. T. Jean. 20. 

^®^*"* ^ ^ ^ Illa exisiimans quià hortulahus 

Orps , nourri , élevé. esset. 

Moyse> nasquet , lo quai fon orps QrtOLEZA légumes. 
por très mes en la maiso de son 

paire. Cel qe es frevol , manjeh la oa- 

N. T. Act. 7. TOLEZA. 

«- __ N. T. Rom. lA* 

Natiis est Moyseg , qui nutritcs 

est tribus meusibus in domo pa- Qui ìnfírmusest, glus manducet. 

Oruga , chenille. Eruca, 

Orre , horrible, honteux, Orza, indigne, sale , impure. 

sordide, impur, immonde. _ ,. 1 ^ ♦ 

^ 7 » •! • La vita del pechador non es 

Orre mal, epilepsie. ^^^^ ^ ^^^^^ V^sìbl^bì per plofs. 

Aqelas so qe fan l'ome orre. Beda. 6. 

N. T. Matth. i5. Peccatorum vita esse îndigwa jaïn 

Haec sunt quae coïKQDiHArrT ho- non potest , quae fletibus la- 

minem. vatur. 

Orrez AR , gâter, souiller, OBzoL$,pot, cruche. 

polluer. Osas, bottes, houseauT. 

Orrezessa , chose impure , Osberc , haubert , coite de 

parole déshonnéle. Abo- mailles. 

. miuatlon. Osca, coche^ hoche, entaille. 
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Oscar , enrichir , combler Ostejar , faire la guerre , 

de prëseiis. Doter. retourner chez soi. 

OscAT , OscADA y ébréclié , Osterics , Autrichiens. 

ebrechee. Ostiaris^ portier. Ostiarius. 

OscLE , douaire , don , prë- Ostinc , soutint, 
sent de noce» , bagues et q^. eut. Othon. 

. 7 

joyaux. , A 1 Otra ( en ) , au-devant. 

OsDAL , maison , hôtel. 

OsDALARiA ^ hospitalité. ï^^^^o ^^ ^^«^ ^ ï"»- 

N. T. Joan. la. 
No vulhats obUdar I'ostalaeia. Processerunt obviam ci. 

. N. T. Hebr. i3. 
HospiTALiTATEM.noIite oblivlsci. Otra-grat , contre le grë. 

Otramaris , d*outre-mer. 
OsDALER, hospitalier; aimant, Otramars , outre-mer. 

exerçant l'hospitalité. Qy ^ Qus , œuf. Contraction 

OsDE , bote. Etranger, nou- j'o vos , ou vous. 

veau venu. Ouatz. 

OssA^ carcasse. 

OssEN , pectoral , ralional. J°*^ û"^^\* P°" 3"« «« "»^atz , 

O*^ ^ ' oi trop crula sembla ouatz. 

ssi , comment. ^ 

OsT , armée. ^*^'^^»- 

OsTA , hôtesse. Ote. ^^g , j'entends. 

OsTAL , gîte , auberge , logis. Outracug , arrogance , pré- 
OsTALAiBiA , hospiralilé. somplion ^ témérité. 

Outra eu JAR , èV:e téméraire, 
Esseguent ostalairia. présomptueux. Extrava- 

N. Xt Rom. 12* ' ffucr 
HosfiTAiiTATKM sectantes. Outracujat , OctraCPIDAT, 

OsTALA», loger, être logé. arrogant. ,„ , , 

_ , ., OuTRA-FLUM , au-deia de la 

OsTALEiRA , cabaretiere. rivière. 

OsTALiER hôtelier. Casanier. OctratgÉ , arrogance, témé- 

^ ïÎ°'P't»l'f • , rite. 

Ostak,, ôte, CTcepte. Outreab.Outeia^, octroyer, 

OsTAB,OsTAr,gite,auber- accorder. 

ge , logis. OvEiLLA , brebis , ouaillc. 

OsTE , étranger. Ovesques , évêque. 

Ostejadors , troupes , gens o^^,^^ occasions. 

de guerre* 
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P 8* emploie quelquefois au Pagea ^ paîtrais^ pâlirait. • 

lieu de B 5 trop pour teob^ Paguet , paja. 

trouve. Paguetz ^ vous nourrites. 

Pa y pain. Panis. Pagvt , Pagvda , repu , 

Paealho y pavillon , tente , nourri y nourrie. 

tabernacle. Pai y père. 

Pac ; repaît, nourrit; régala. Paillola ^ paillasse ^ lit , 

Pascit y payit. grabat. 

Pacha , pacte , accord. Aras laisa le reis U guerra de 

Paciar y traiter y faire un Turquia , 

accord , pactiser. Cavalra sas jomadas tro que foa 

La persona deu esscr tais que g ^^^y^^^ Hcrcmlwrc qu'en PAa- 
poscha PACIAR , so es , que pos- j^^^^ joscia. 
cba far covenent. H. de L. 3. 

GoD« 

Pacoiea , pâtis. Païmeitt , carreau à parer , 

carrelage. 

Aols vius teii terr on pacoiha , " 

Qar non sab far mas ni boira. £ cazec abauzada en miei del 

PAÏMBIIT. 

.' ^ Padelada, une poêle pleine. H, de L. 6L *' 

Padena , Paella , poêle à Paiee , père. 

fi'ire. Paieenal , paternel. 
Padeneta , poêlon. 

P*i?a «QTTc Luxuria es perdicios de la fai- 

^AES , pays. ^^^^^ bencicio. 

Pag , paie , contente , ap- Beba. i8. 

paise. 

Papada annaîsé^p satisfaite Luxiirîa perditio est patzirax 
r AGADA , appaisee , sansiaue. benedictionis. 

Pagadob y payable. 

Paganisme , incirconcision. Pairetat, parenté^ paternité. 

Pagar , payer , contenter , Paiei , parrain. 

satisfaire. Pairo , modèle y patron. 

Pagas y paies y paiemens. Fai totas cauzas segon lo PAïao , 
Païens. lo cals fo demostratz à ta él 

Pages, villageois, laboureur. P**®** xr m «1. o 

^ f » t W. 1 • rtenr. o. 

Guéridon. 

Pagezes , impoli , malhon- Onmîa facite secandîim exzm- 

A. PLAR , quod tibi ostensum est 

ne e. ^^ monte. 
Fagezia ^grossièreté. 

Fols vanars es pagezes , Pairona , maîtresse , qui a 

£ graa laus es pagezu. des esclaves. 

En 
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En las causas de son libertin , o 
de sa Ijbertina , atrestal dreit a 
la PA1R0NA cum lo pairos. 

CoD. 

Paironais f paternités. 

Paironil , paternel. 

Pairos , pères ^ ancêtres. Sei- 
gneur^ maître^ patron. 

Pais , appaise , contente. 
'Nourrit. Paix. . 

Paisser y paître y nourrir. 
Pascere, 

Paisson , puissent. Jalon. 

Paisutz , repu. 

Pal , pieu , palissade. Po- 
teau , potence , gibet. 

Palada , palis , clôture , pa- 
lissade. 

Paladel y le palais de la 
bouche. 

Palai , rubis balais. 

Palaizi y palatin. 

Palar , parler. 

Palau y parvis. 

Paleissat , palissade. 

Palerwa , Païenne , ville de 
la Sicile. 

Pales , évident , manifeste. 
En pales , clairement , à 
découvert. Far pales y dé- 
couvrir. 

Empero degusno parlava à pales 
de lui y per la paor dels Juseus. 

N. T. Joan. 7. 

Nemo tamen palam loquebatur 
de illo , propter metum Ju- 
daeorum. 

Palezamen , ouvertement. 
Paleza y pâleur. 

Paleza ab humilitat , e maigreza 
eu chara , es honors à morgue. 

Beda. 4^' 



FALLoa cum humilitate 9 et ma« 
ceries , decns est monachi. 

Palh y paille , paillasson. 
Palhatz , garni de nattes. 
Palher , Palhier y grenier à 

paille. 
Palhom , ils parlent. 
Palhucs , paille menue. * 
Pâli , tapis y robe y drap de 

soie. 
Palida. 

Aqui pauseren tropas de rclequias; 
so es à saber , de la palioa de 
sanct Laurens. 

FUILOMBKA. 

Pallatz y vous parlez. 
Palm A , empan. 
Palmada ( ferir la ) , toucher 
dans la main. 

Ferou la palmada per ferma sti- 
pulacion. 

V. eV. 

Palmadoira y fouet de cuir. 
Pals, robe, manteau. Pal- 
' Hum, 

Paluezir , pâlir. 
Pam^ portion, quartier, seg- 
ment. 
Pampa , pampre. 
Pan , Paws , pain. Empan. 
Panar , voler, dérober. 

Amassatz à vos tesaur él ce! , o 
lairo no'l foiran , ni'l panarait. 

N. T. Matth. 6. 

Thesaurizate vobîs thesaurum in 
coelo , ubl fures non eiFodiunt ^ 

neC FURANTUR. 



Panatge , la paisson des 
pourceaux. 

Panciera , Pansiera , cui- 
rasse. 
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J^ATTEtz y petit pain. Bande 

d'étoffe. 
pAifGA , estomac. 

Usa petit devî pec lo tieu vàvga, 
e per las tuas soyeDÎeiras eofer- 
metatz. 

N. T. I Tim. 5. 

Modico vino utere propter 8to> 
MACHtm tonm , et fi'equenles 
tuas infirmitates* 

Parissier y panelier. 
Pauistre , panier. 
Pa5pòl y sarment. 

leu sui la vit y vos es lo pakpol. 

N. T. Joan. i5^ 
Ego sum viiis , vos faluites. 

Pantais^ trouble , agitation^ 
embarras^ incertitude. Rê- 
ve , songe. 

pAifTAissA y est ému , s'agite. 

Paittejlar , être effrayé , être 
troublé. 

Pantoisar , perdre l'esprit , 
le sens , extravaguer. Rê- 
ver. 

lu li ^iaian : tu fanto;&as. 

N. T. Act. 12. 
Dixerunt ad eum : iRs^rris. 

Pantoustier ; bonlanger. 

Pao y Paos , paon. 

Paoc , peu , petit. 

Paonat , d'un rouge brun. 
Couleur de paon. 

Paor y peur, crainte, épou- 
vante. Pavor. 

Paorlios , Paoruc, peureux, 
craintif. 

Paoza ^ pause. 

Papagai , perroquet. 

Papalho , papillon. 



Papater , pavot. 

]Par y sei^^îe , paraît. Père. 
Comparable, pareil. Com- 
pagne , compagnon. 

Ane mais no m'eDtremis d'imMsr , 
£t aqesta m fai gran paor 
Qe m'auci ab un dons esguart ; 
Qar domnas han en Tuel un dart 
Ab qe nafron tan douHiment y 
Qe inentre q'hom qfior non. Q sent: 
Qe'l gai cors auçi drùt certes 
Con ïo rossinhol quant es près , 
Qe non pot esser ab sa pae. 

AllqifTHE. 

Fueis q^e la tortre a perdu t spn 
PAB , jamais non rajusta ab 
autre ; e fuîg la companhia de 
las aulras , et estai solitaria. 

V. eV. 

Para , paraisse. 

Paracios , noble ^ illastre. 

Parador , appareilleur , ar- 
chitecte. Foulon. Pes de 
parador , marteau à fou- 
lon. 

Parage , Paratge , noblesse, 
honneur , dignité. 

Parages , égalât , allât de 
pair. 

Covengra qu'en fezes 
De tant autas razos 
Tant avinent cansoa 
C'a mon cant parages y 
Que de val en loc es. 

PUEGSIBOT. 

PARAMEN,PARAiCEirT, parore, 

atour. 
Parar , tendre , présenter. 
Parar la per a , peler la 
poire. 

Qui te fera \ la tua gauta destra^ 
PARA li Tauira. 

N. T. Matth. 5. 
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8î quÎ8 te percusserit in dexteram 
maxillam tuam , fhaebb îU| et 
alleram. 

Paraula , parole. Parabole. 

Il parle. 
Paraular , parler , traiter. 
Parauletas VENAii$ , cacjuets^ 

mauvais propos. 
Paravis y paradis. 
Parazen ^ Parezen ( sol )^ sou 

parisis. 
Parc ^ épargne. 
Pargenejaire y co-seigneur. 
Pargevejansa ^ participation. 
ParcenejaR; i participer j 
Pargerer , \ avoir part. 

/Us pas , us cors em moûts , tuil 
qe d'u pa e d'u calits farc* xBr 

JAM. 

N. T« I Cor. 10. 

Unus panis x unum corpus iqulti 
sumus , omnes qui de une pane 

PAE'riCIPAMU$. 

Parger^ épargner y ménager^ 

pardonner. Parçere* 
Pardal y moineau. 
Pardalum y girafe. 
Pareg y pariât. Troupeau. 

Tôt PARBO de fedas , complit de 
G bestias , o de plus ^ que jaça 
ei| cledas , pague V sols. 

Arçhiy. d'Aibi» 

Pareora y paraîtrait. 
Paregro|i y parucent. 
Paregues y parut. 
Parei y spit comparable. 
Pari^illS; paires. 
Pareis y parait. 
Parejar y assortir y comparer. 
Parel y pareil y égal. 
ParelhA; paire ^ couple. 



so-> 



Parelbaria; compagnie; 

ciëté. 
Parentiu j parenté. 
Parers y semblans. 
Pares , Paret , muraille. 

Paries, Amuios^ envelop- 
pe du fœtus. 
Parce , basane , parchemin. 
Pargue y parc à moutons. 
Paria, compagnie , société ^ 

commerce y alliance. 
Pariaire , qui est en partage 

d'un fief , co-seigneur. 
Parieira y accouchée. 
Parier y égal , camarade y 

compagnon. Rival. 
Parlador , parloir. 
Parladre , parleur^ orateur. 
Parlameiït ; babil y caquet^ 

bavardage. 

Qui al(ra PABLAifEiiT. estengera 
malicia. 

Beoa. i3. 

Qui odit LOQUACiTATEu cxUaguit 
malitiani. 



Eloquence. 

Meils es aver sainta simpleva , 
que aver pablament pecador. 

Id. Ibid. 

Multb meliùs est rusticitatem 
sanctam habere , quàm elo- 
QUEifTiAM peccatricem. 

Discours , entre-* 



tien y conversation. 

Ont pliis seras assidues en divîs 
PABLAiyiEivs , ont pliis i peura« 
plantadosa entenlio. 

Id. Ibid. 

QuantSim ip|ig\s in sacris elo- 
QUiis assiduus Tueris , tanthm ex 
eis uberiorem iuteUigentian cR' 
pies. 
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Parlavais , vous parliez. Pabt , entre , parmi. I>à 

Parlazubos , paralytique. cote , vers. Outre , au- 

Parler y Parlier y babillard^ delà j à Técart. Part dever^ 

bavard. plus que je ne dois ^ d'a- 

«, • i- . abondance. 

Faeler e ocios , e curios , dizont -n . . 

80 que non cove. Tartendeir, participant^ as- 

Beda. .3. **^^'^> complice. 

Verbosi , otiosi et cuiio.si , lo- Ja sia «o que alcan home sinnt 
qucntcs quod nou oporiet. vegut pakterueir de la fe y non 

ant uegus creissement de vertut. 
Parog , ouailles , troupeau^ Beda. i. 

* ' Quamvls nonnulli fide videantur 

Poble ses govern marritz vai f"« ''^■t'Cipes , nullum habent 

E foldat en loc de sen fai. incrementum virtutis. 
SMi pnstre marritz se desvia 

Quiraostrar' al paroc la via ? Partia, partageait. Séparait. 

Sekeca. Partic , sépara. 

Particips y participant. 

Paro5il leg, loi paternelle. Partida, part, portion, par- 

Pabpaluol , papillon. ^^%^} partie. Départ. Côté. 

Parpelha, paupière ^ cils. Parti. Société. Z>epar/ida, 

Parria , paraîtrait, semble- imparfait. 

rait. Partidor , sociétaire. 

Pars , épargne , pardonne. Partidura , pièce y morceau 

Parcit. séparé. 

En aquesta vida pars deus los Lo santz a prez la PiaTinoaA 
mais , e non pars pas los bos. Torna l'en luoc ', no conegrai 

Beda. 5o. Que fossa partida del nas. 

Xau gran afar noc pauc petit cr- 

ransa, Partimen , partage , jeu- 

(^ui ben s acusa ni srepen: narti. 

Pcr qu'ieu cre que sos torlz Ter t» ■\t t* 

par] , Partiner. Voyez Parsoiter. 

En dieu n*ai esperansa. Partir ^ séparer , diviser. 

BoRKELH. Partir plaît, proposer une 

thèse. 
Parselier, qui est en part. Partisow , départ , sortie. 
Parsonairia , union. Partit, fendu, divisé, sé- 

Parsoner, Parsonier, parti- paré. 

cipant ; associé , parta- Partizos , partage, 
.géant. Partrai , je partirai , sépa- 

Pijisso , part , participation. rerai. 
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Partz , pars. Partage. En- Passom , nous passons. 

fante. Espèce de rudiment. Past , pâture^ mangeaille. 
Paruda , apparence. Pasius» 

Parven y semblant , avis , Pastador y boulanger , pa- 

senliment. Probabilité. netier. 

Parvensa y apparence , sem- Pastar , pétrir , piler. 

blant. Pastatz , empâté. 

Parves , parût , semblât. Pastenegla ^ panais. 

l^AS ^ pam. Paix. Je passe ^ Prenerz pastenegla, verben ecost, 
qu'il passe. Point. ' Pa- E coztU lo fort lot ensemps. 

tience. Pbadas. 

pâlis "^"^" * ûcages , Pastis, pâté. Pasiille. Pacte^ 

Pasca ; paisse. Pâque. ^ ^^^^'^ ^ convention. 

Pascau /pascal. Pastor , pasteur , berger. 

Pascor , Jaque. Printemps. P^^toba , Pastorela , Pasto- 
Pasmazon, pâmoison, défiil- ^^'/^^ ' Pastoreta , ber- 

Pasq'ÎjT^, fourrage, pâtu- P^storgar, Pastoriar, faire 

paiire. 

Passa ,' passé , passée. Pastoril Pastoriu , paslo- 

Passadamen , en passant. ^ ''"* ' ^" ^^«'^er. Bergerie. 

Passar , souffrir. Repaître, l^'^""^ ' "^^^'^ ' ^^'Tï\ 

Passata , droit de passage- ^''^"''' ' ^"^"^ ' herelique. 

Passatge , péage. ^^^'^'^* ' P^^^^^^** > ^'^'^''' > 
Passe , repaisse. contracter. 

P»*«^«*^^ «„o-^«^« , ^ • Paterna , une lesse. Pcre , 
AssERATz, passereau, moi- ^. . , ' 



neau. 



paternelle , paternité. 



Passereta , femelle du moi- ^'•«^ ^^""^™ *1 S«^'^ ^« ^»^* 

' sempiierna , 

neau. ^ ^ p^^. ^^ ^^^^ miels puscam la ve- 

Passero y petit moineau. raia paterwa 

Passes, pas ^passages. Passât. Piegar per totz aquels qu'en nos 

Passien ( patz ) , paix pro- ^"'^^ ii^ansa. 

/•1 • r •.. ■"• ne L. 124. 

ionde., paixpartaite. ^ 

Passier. Voyez Pazier. Pati , pacte , traité , condi- 

Passies , je nourrisse. tion. 

Passio , paisson, pâturage. Patisces , pantoufles , patins. 

Mal , souffrance. Patz , paix , accord. Impôt, 

Passionatz , souffrant, qui a abonnement^ octroi. Capi- 

souffert. tation. 

Passiohatz 8otz Pons Pilât. Pau, paon. Paix qu'on fait 

V. e V. baiser à Téglise. 
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Paubre , pauvre y indigent , Pe , pied. Pes. 

nécessite u x . PEirGiER, f etmier d^nn pëage. 

PAVBBEiBA,PAUBRETAtE;pau- Peazo , fondemenl;. 

vreté. Pebrada , poivrade , poivrée. 

Pauc , Pauca , peu, petit, Pebre , poivre. 

petite. Ab pauc , pour Pebrina y piment. 

peu , peu s'en faut. Cada Pec , Pecs ^ sot , niais , pë- 

pauc ^ peu à peu. core. Je pèche., il pèche. 

Paupre. Voyez Paubre. Peca , il pèche. Faute. 

Pauquet , un petit peu. Pegador, Pecaire, pécheur. 

. »' r» • ^ Si'l jiist à pcna sera salvatz , el 

quantité. Paucitas. f^i ^j „^j;,^£ ^^ apatam ? 

Paure , pauvre. j^ T. , Petr. 4. 

Paurucha , peureuse, crain- «• • x tu-* • ^* 

• »t Si justus vix salvabitur , imjpius 

tive, timiue. ^ et peccatoe ubiparebnnt? 
Paus , paon. Je mette ^ il 

mette. Paix. Peccairitz , pécheresse. 

Pausar , se reposer , mettre, Peccar , pécher , manquer.^ 

placer , poser , opposer. Peccat , Peccatz , pèche. 

Perte , dommage. 

Li mal iatgador pauscht fais Pecejador, qui met en pièces. 

garens. Pecejar , briscr , mettre en 

Jinprobi ludices opPoifcifT falsos 

testes. morceaux. 

Pechador , Pecbadre , Pe- 

Pautoiîier, coquin, manant, chaire, pécheur. 

maraud. rp^g pechadee es ergolios. 

Pauzada , suppoisition. -o , 

-^ -> Í r Bbda. 14. 

Pauzar , poser , supposer. 

Asseoir , mettre au nom- Peciar , Pecoiar , briser , 

bre, mettre en pièces. 

Pauzatz , supposer. Statué , Qs no peciareis de lui. 

ordonné. Compté. N. T. Joan. la. 

l'AVES. Qg jj^j^ COMïUlAtJETlS eR fcD. 

Totz an perpres los murs e'is t» mI-c- j t-^ 

bores PATES. Pecols , quenouilles de lit. 

G. de R. Pectenar , peigner. Pecti- 

Pavesari , de Pavie. t» ' f ^ ^^4. 

Paz , paix. Pacifie. ^^*=^"'^ ' . P*'*^""*' ' "'«'^" 

T% -a * monnoye. 

Pazible , pacifique , tran- ^ 

auille. ^ ^®' ^* peuedensa segon qu'a 

-ri " * r • 11 raeritat', 

Pazier , fermier ou collée- jvias non ges de mùifiA cdù fan 

teur des impôts. alcun prélat : 
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Àlmornas ni dejunis non cargan Peguesar ; être SOt«, 

à la geut , , , . Pegueza , sottise, 

ooi que puescan aver los deniers -n • n *. s 

érigent; Eeich , pis. Poitrine. 

E dels ttUruis peccatz pognan con Peichos , poissons. 

fassan rîk Peilla , guenille; 

Los fraires e'is parens ^ e io« an- Pti^oT , haillon. 

très amix. ti .• a . » 

H. de L. 55. Peinora , caution , sùrete. 

Peiha , pierre. Petra, 

Pedir , demander. Peiradis , pierreux , cou- 
Pedollos , pouilleux. Vert de pierres. 

Pedre MEscAJ*, se méprendre, Peiragorc , Përigord. 

se tromper. Peiragordi, Peiragorzi , Pé- 
Pedruscada , grêle. rîgoûrdin. 

Pega, poix. Niaise, sotte. Peiral, carrière. Margelle. 

Pegamen , sottement. Peiralada , Pierrelate> bourg 
Pegar , poisser , goudronner. du Dauphiné. 

Cant li toza sent que breament Peiras d'alSOI^A , pîérres de 
Kr lo jorn de iVnfantament, tOùche. 

Una caiseta mandet far -n .« _ ^i. ,.^ j:^ _ *i 

E vai la defora pegar. Peiregada , chute de grcle. 

„ 1 r Peireira ; PEikiÈA , machiue 

H. de L. 7Q. , , ' j . ' 

'^ a lancer des pierres. 

Pege , cr<5pî , badigeon ; pa- PÈiRow^cour. Banc de pierre, 
rement, revêtement. Perron. 

Lo PEGE defors fetz gent sarraïîrta, ^^^^ , poissôn. Peint. Peigtìît. 
£ fo desus cuberta pér art tapina. Poitrine. Pis. 

^ ij. de R. Lopnblicasbatiason PBis, edizia: 

xrEGERS , pire. pietados sîas à mi pecador. 

Si quo'l solelb pel freg cristal se N. T. Lac. i8. 

lan.sa 

De tal esfortz qu'outra'n nais focs Publicanus percutiebat pectus 

ardens , suum , dicens : deus , piopitius 

Átreási es âmors pfeOERS tormens esto mihi peccatori. 

Fos s'i ajust' ira ni malestansa. ^k .. •^ 

' „ Peissar , mettre en pièces. 

Feirols. -n - ^ • 

Peisso , poisson. 
Pegner , Peigner , peindre , Peissonet , fretin. 

farder. Peitau , Poitou. 

Pegnora , gage , nantisse- PeiÎtavi , Poitevin. Pictavus. 

ment. Peiteus, Peitieus , Poitiers;. 

Pegnorament , engagement , Peitral , poitral. 

action d'hypothéquer. Pejor , pire. 

Pegnorar , saisir. Mettre en Pejorar , empirer. 

gage. Pîgnerare. Pejoïuet^ empira. 
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Pejuraptsa , Pejurazo , dcté- Pelucar , pincer , ëpîler. 

rioration , infériorité. ^"i H^n uc 

Pejurar , Pejuret, empirer-. Chascuns a cor qeus pelcc , 

empira. ^ ^ Reraanra blanc li pezuc. 

Pejupos , Pejuroza , empiré, -n » i 

.\ 7 r y Felueivha , ecorce , envelop- 

empiree. * ^ r 

* pe. 

Cant alrus om arapta ususfruitz, PelugaR y éplucher. 

deu donar fcrniaiifa que el nou n 1.11) • r «j 

r ^ i\ 1 ' "er so banh 1 om en aiga freida , 

lara nulla ren t*ii la causa , per » . i» 1 11 

1 ' '^ Apres luela 1 om al soleil ' 

que la causa sia ptJuaozA. f^^ 1 .. 

^ Un neguna res no 1 coreil , 

CoD. Mas be s plluge e s peronga 

Tro al vespre que fams lo ponga. 

Pel, peau , poil. Tente , pa- Pradas. 

villou. /^a///5. Pour PER LO. Peluxz velu. 

Pelea , procis. pi,j^ ^ pend , dépend. Penche. 

Peleagre , Pif.EG , mer , Pena, penne, plume. Peine, 

haule mer. Pela^us. amende. 

Pelegieu , chicaneur , que- Lo jutgues gran pena en deu sos- 

relieur. tener , so es de XX liuras d'aur. 

Pelegra , querelle , brouil- Cod. 

'^*'^^* Penaire y qui porte la peine. 

Pelegri , Pelegrin , voya- p^jç^R ^ pu^ir , porter la 

gcur , étranger. Pèlerin. peiae. Sepenar, se repen- 

Pelei y Peleia , déhat , dis- jjj., 

pute , chicane , procès. Penarie , peine , travail. 

Peletas y pellicules. Penartz , faisan , oiseau. 

Peleus , Pelée y pore d'A- p^j^cH , Pencha , peint , 

chiUe. peinte. 

Pelha , guenille , haillon. Pencheire , peintre. 

Pelier^Pelissier, pelletier, Penchenada , cardée. 

touf-reur. Penchenaire, peigneur^ car- 

Pelio , cil , sourcil , pau- deur. 

P*^^'^* Penchenar , peigner. 

Lî fornicatios de femna es en Penchenil , peuil. 

l'eslevament de sos oils , e de Penches , peignes. 

SOS PELios. Peivchura , pcinturc , fard. 

I'endamens , pénitence. 
Fopnicatio mulîerîs in extollentiâ Pendeilla , pend , pendille. 

oculorum , et in palpebris iUius Pikdemens , pendaison. 

aenoscitur. -n V «^ 

^ Jtendia , pendait. 

Pelos , velu, sale , malpro- Pendre ( mens ) , estimer 

pre. ^ moins. 
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PeneoA , se repente. Aqu'el que era trebalhat del de- 

Penedensa , pénitence , re- "°°' vezentsezer , e vestit , e 
^ ^ ' de sana pensa , Iremero lor. 



pentir. 



N. T. Marc. 5. 



No fero penedensa sobre la laiessa yj^^^^ j,i„^ • ^ daemonio ve- 

e la no-castedat. ^^^atur , sedentem veslitum , et 

'• N. T. 2 Cor. 12. sanae mestis , et timuerunt. 

Non egerunt poenitewtiam super Pensage , pensée, 

immimdiliâ et impudicUiá. Pensamen , chagrin, soin, 

pENEDENSATz , repenti , re- souci. 

pentant. Pensansa , tristesse , inqaié- 

Penedensier, pénitent^ croi- tude, affliction. 

se' , pe'lerin. Pensason , rêverie. 

Peneder, Penedir^Penedre^ Pensasos , triste , rêvciur , 

se repentir. pensif. 

Pensât , pense'e. 

A penas se pot negus hom PERE- p Pensiva , rêveur, 

DaE d aital peccat. A . ^ •^»^»**, 

,, ,, pensit , pensive. 

Pent , se repent. 
Penel , pennonceau , gi- Pentenilh , pénil. 
rouette. Pentensa , repentir. 

SonsemblanàpENEL,que8egira ^^ ^'^^""^ ^^ ^"^^^ «S^on mot 

à totz los vents. ^'^" pewteksa 

V. e V. "^^^ trebailli c'an agut per dezo- 

bediensa. 
Penger y Penher , peindre. H- de L. 

Pingere. Penzar , peser ; examiner. 

Penhedor ^ pENHiDOR , peîn- Penzeiîat , peigné. 

tre. Peoilletz , poux petits. 

Penhora 7 gage, nantissement, Peoillia , maladie pédicu- 

hypothèque. laire. 

Peni, je souffre, je suis dans Peoillos , pouilleux. 

la peine. Peoills , Peolhs , poux. 

pENizos , pénitence. Peon , piéton , fantassin. 
Peknecar , rêver , sommeil- Pion. 

1er. pEONET , diminutif de Peon. 

Penol , Penos , étendard , Peor , pire. 

pennon , pennonceau. Pepida , pépie. 

Penre , prendre. Penrai , je Pepidos , qui a la pépie. 

prendrai, peinerai, lâcherai. Pequeron , péchèrent. 

Pens , pense , pensée. Peut. Per , par , pour. Per aisso , 
Pensa , pensée , mémoire , pèr amor d' aisso , c'est 

souvenir.' Bon sens ^ raison, pourquoi. 
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Pebc y je perds, PerdurablE; étemel^ peqpë- 

Per CAifT TEMS y UdI que , tuel. 

durant, Perdurre ^ prolonger, 

Pergassar , pourchasser , ^ , .,, , 

. ' ^ , , ' Cel sacrinca be , que perbitt 

poursuivre , rechercher. dusch' en la fi lo sacrifiw de 

Percatz , poursuite. Profit, boua obra. 

acquêts. Beda. 

Percebre , recevoir, cotn- mg ^e^è immolât, qui sacriG- 

prendre, apercevoir. Per- ciuraTboui operis usquè in finem 

cipere, producit. 

PEkcEUBUTZ avisé, prudent, p^hegal, Per engal , ëga- 

Percolar y battre , frapper , lement. 

maltraiter. Embrasser for- Pere,ras * pierriers , aricien- 
tement. uçg machines de guerre. 

Percreguda , trop accrue. Pere^hos , périlleux , dange- 

Percussiett, frappeur, exter- reux. 

mînateur. Percutiens. Pereos', paresseux. 

Perda , perde , perte. 

Perdemens , perdition. ^o^ pereos per consîrîer. 

Perdes , perdît. N. T. Rom. 12. 

Perdiciens , de perdition^ ré- Sollicitudine non pioai. 

prouve. Perestatge , iambage. 

Perditz , perdriT. Pehfaires , achèvement, ac- 

Perdo, pardon, indulgence. complissement. 
En perdo , en vain , gra- 
tuitement inutilement. Bos comensars non es virtaz , 
Pebdoa , perte. "*' '» pe.fmees. 

BeÎ)!. 19. 

P«»oA non sera à neguna arma b^„„„ ^^ „„^ ^„ j^ ^^ 

flA VOS , * 

^, „ . PERFECissE virtus est. 

N. T. Act. 27. 

Perfar , perfectionner. 
Amissio nullias animae erit et 
vobis. Nostra voluntaz sia boua obra f 

car deus la perfara. 

Perdonador f indulgent. Beda. 42. 

Perdoivaire y qui pardonne. Bonum ergb opus nobîs sit in 
Perdonamen , PerDONANSA , voluntate, nam ex divino adju- 

T* ^3^ torio erit in PÊRrECTìòiiE. 

JrEparaon. 

Perdonar lo deute , remettre Perfazement , achèvement. 

la dette , tenir quitte. Perfer , offre. 

BDui ME , conduis ^ mène- Perfigadament , paríaite^ 

moi. ment. 
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Perfiech , pERriEG , Peh- PERPáRAirsA-; offrc , propo- 

FiETZy Perfieitz y parfait. sition. 
Perfieitameiî , perfection. Perpauzamfivt , ptojet j des- 
Perforsar , PeRFosSar , s'ef- seîn , résolution. 

forcer , tâcher. Perpeiisar , peser , considé- 

Perfoet y souffre , sappt^rte^ rer , têver , méditer. 

endure. Perpons , Perpontz ^ pour- 

Perfui y flux y écoulement , point. 

perte. Perpren , prend , etivironae. 

Etend. 
Avia sufert bftn XII ans i^Etrui p^hp^enOre, Perprenre, oc- 
de sanc. , ^ ^ . . 

Ni T. Marc. 5. cuper, s emparer, se saisir. 

. Perpres , enceint , occupé. 

ËratinMoFi.t.vio8aDgumi8 4imi5 Surpris , interdit. 
duodecim. t* * 

Perque , pourquoi. 

Perga, perche. Perte, perde. Perremier , premier. 

PERGAFuiT^PierrefeuenPro- Pers , sorte d'éloffe. 

vence. Persavals, Persavaùs, Per- 
Pergaire , arpenteur. ceval , héros de roman. 

Pergamina , parchemin. Persec , poursuit. 

Pergueta y petite perche. Persega , poursuive. 

Perida j périe , perdue. Persegre , poursuivre. 
Peridors, qui doit périr. Pe- Qui „0^ pot son enemic PERSEGRE 

riturus, ab glai', lo persec ab parauia. 

Hom fols es peridors per sas Bedâ. 6^. 

felonias. 

Beda. 3o. Perseguior , persécuteur. 

Perseilawsa , longanimité , 
Perigolaa , être en danger. persévérance. 

Pericularî. 
Perillans , eh péril. Donemnos meteisses en persei- 

Perillar , penr, péricliter. n. t. ì,. Cor. 6. 

Perizon , danger , péril. 

Perjuria , panure. Exhibeamus nosmetipsos in lou- 

Tk -Tt ^ •!• CAHIMITATE. 

Jtermei, PermieG, aumiiieu, 

par la moitié. Persërviê , mériter. 

Permest ý parmi. 

Pero , mais , cependant , ^«"^'* ^ ^^««*^"^ ^^S^"^' ^"^ 
' ^ jT 7 aura verservit. 

pourvu que. V. e V. 

Peroliamen , extrême-onc- 
tion. Perset, sorte d'étoffe. 

I^ERozïH ; tique au croupion. Perseve&ador^ qui persévère. 
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Légers non es pas promes als co- PerverS , fin , rusé. Chan- 
niensadois, mais als perseve- géant, habile .circonspect. 

Beda. ig. Hom feryebs cela sa scientia* 

Non inchoanlibus praemium pro- Beda. 

miltilur , sed PLasEVERAKTiBUs Homo yebsutus celât scientiam. 
datiir. 

, , Pervezer , pourvoir. 

Perseveriers, perscverans. p^^^^^ ^^^j^^ ^ prudent. 

Persi, Perse, seul. A part, p^ ij,^ pie^3^ q^-^ 

L un après l autre. ^^^^ ^ èse , fâche. 

Personatz , charges , fonc- p^^^ ^ ^^^^ je plorab. 
tions, caractères. Personne, p^^^^ ^ ^^5^^ , fâcher. 

Aquels PESCADOR,pécheur. Piscator. 

O per SOS persoiîa^ p^^^^^^ pêcher. 

i/ per las disnitaiz _. ' ^ . . 

El mon no sin semblan. PescieR , VlVier , poiSSOns. 

Pertegua , perche. Pertica. E de sotz son eau li vallat , 
Pertonopieu de blei , Parthe- ^^^"^ ^'^»> °^ ^ g^^^ '"^^"• 
nopex de Blois , héros de Jacfre. 

roman. Pesilhiar , gond , pivot. 

Pertraire, tirer, lancer des Pesma , très-mauvaise. Pes- 

traits. Munir , approvi- sima. 

sionncr. Pessa, esprit, pensée. Pièce. 

Pertraitz , convoi , bagage , A pessa , depuis long- 
attirail , machines , muni- iç^ps , il y a long-temps. 

tions. T • • j 1 

Pertus, pcrtuis, trou , troue. ^^^ )»jagems des caU non sessa 
z^^" ' ' A PESSA , e la perdicio dels non 

Pertusar , percer , torer. dorm. 

Pertusat , troué , fendu , ^^. T. n Petr. 2. 

ouvert. 

Peruec. Voyez Sentrogal. Q"'*»" iu<|'C'«™ Í*» o"« "°" 
_ *^ ^ . cessât , et perditio eorum non 

I'erunxios^ extreme-onction. dormitat. 

Perveer , voir y apercevoir y 

preVoîr. Pessamen , pensée. Souci , 

Pfrveire j prêtre. inquiétude. 

Perveirial , sacerdotal. Pessar , méditation, méditer. 

Perveivda , prébende. So que no sabem aprendem le- 

Pervens , sa\ánt y prudent. gent ; e so que avem après gar- 

Prévoyaut. ài-ava per pessar. 

^ Beda. 81. 

RefuidarailapervensadcsPERVEKs. _, . 1 ^- j- • 

•vr T^ n Quaenescimus lectionediscimus: 

N. T. 1 Cor. 1. quae autem discimus MEDiTATiQ- 

PrudenliampauBEiixiuaireprcbabo» hibus conservamiu* 
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PASSAT, brisé, rompu. 
Pessatz ^ peine , chagrin. 
Pesseg , qu'il écrase^ brise , 

détruise. 
Pessetz , pensées , desseins. 

Pensiez. 
Pessieh , chagrin , pensée. 
Pessigar j mettre eu pièces. 
Pessiu , Pessiva , pensif , 

rêveur , rêveuse. 
Pessuc , pinçon. 
Pessugar y pincer. 
Pestar y piler. 
Pestei. , pilon. 
Pestelencia y peste. Pesti- 

le ni la» 
Pestre , prêtre. Boulanger. 
Pestre-johan y Prête-Jean , 

grand Négus. 
Petenar j peigner. 

nare. 
Petge, pénil. 
Pethz y poitrine. 
Petier y Petieira , peteur , 

péteuse. 
Petit , peu. 
Petro , perron. 
Petrocs , précipites. 
Peus , pieus. Pieds. Poils. 
Pez , pèse. Pois. Poids. 
Peza y pèse. 
Pezansa , poids. Chagrin ^ 

affliction. 
Pezansos y triste y pensif , 

rêveur. 
Pezatge , droit de poids , 

droit de passage. Péage. 
Pezegre , poursuivre. 
Pezi , à pied. 
Pezil y péril , danger. 
Pezo y Pezonier , piéton , 

fantassin. 
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Girartz ausia novella e demanda 

Guari , 
Senescals de sa terra , e caVal- 

liers am si ^ 
A lo trames ad Arlle, si con Sévis 

volia , 
Pezokiers e sîrventz, e mot gran 

compagiiia. 

H. de L. 4^ 

Pezoills , poux. 

Pezuc , Pezucs , pinçon. Pe- 
sant. Crâne. 

Pezun , poids , pesanteur. 

Pezura y empire y va plus 
mal. 

Pi , pin, 

PiA y douce y bonne. 

PiADAR , expier , purifier. 
Légitimer. 

PiADORS y propice. 

PiAMEN y bonnement , reli- 
gieusement. 

Car trop a son pietz revel 

Cel que non fai fiamew 

En totz failz cum dreitz comanda* 

PlATADOS , PlATOS y pieux , 

compatissant , miséricor- 
dieux. 

PlATANSA , PlATAT y pitié , 

piete. 
Pic y Pics y pivert. Pioche , 

serfouette. Frappes. 
PiCTAUS , Poitevins. PictavL 

PlDANSA , PlDATZ, pitié , mi- 

séricorde , compassion. 
PiDOS , miséricordieux. 
PiDosAMENT, avcc clémcncc, 

bonnement. 

Cel qiieperdona pioosameitt, né- 
gus pecliaz non remaura en lui. 

Beda. 

Qui in se peccantî clemetîter in • 
dulserit , nullum peccati vesti- 
gium in illius anima remanebit. 
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PiECH , pire. Poitrine. Pic , 

pui. 
PiEG , pire , pis. Arrhes. 
PiEGERS; pire. 

L'uns rams es mais , e l'autre 
PIEGEAS , e l'autre sobre-mais. 

V. e V. 

PiEiTZ , PiETz y pire. Sein , 

poitrine. 
PiEucELA , pucelle. 
PiFARTZ , gros piffre. 
PiGA , pie. Pica» 
PiGASSA y hache y cognëe. 
Pige. 

Bsteve , qui no I justizia , 
Guerr' a greu de la laironia 
Pos per lo PiOE no s castia 
Per dieu ieu cug que qui 1 pendîa 
Qu'aïs loutres peudutz emblaria 
Corda , o bendel , q tortor. 

Cardinal. 

PiGoiRAzo , pire y détériora- 
tion. 

Pila , une porte. Pile de 
pont. Pile , broie. Pilier. 
Auge. 

PiLAR , pilier y poteau. Pile , 
soutien. 

Pilon , Pilot , dard y trait y 
javelot. Pilum* 

Pilota , balle , pilule. 

PiLOTETA , diminutif de Pi- 
lota. 

PiMEPr , sorte de boisson , 
nectar. Pommade^ onguent. 
Pigmentum* 

Metges fai suaus pimehs , e cofei 
suaus unctios. 

Beda. 74* 

Unguentarins faciet pigmekta 
suavitatis , et uncliones confi' 
ciet aanitatis. 



PiMPA y instrument de berger. 

Se fait pimpapt. 
PiNAiROL y Pignerol. 

PiNDOLETAS y pilulcs. 

PiNEL y bouquet y paquet. 

Dlran alcu : ara m digats 
En quai gu^za l'enamoratz , 
Qu'a fag de las fuelhas cape! , 
A fag d aquestas flors pihbl : 
Qu'el non a mas un a preza 
Solamcnt , sol es largueza » 
La quais es pus teuen |^ ipf» 
Mas piNEL de moras se fa, 

Brey. d'Amer. 

PlNHA , PiNHOL , pîp, 

PiNaoLA^ Pin HOLETAj, pilule. 

PiNHOs y PiNo y certaines pe- 
tites plumes de Vailç d un 
oiseau de proie. 

PiifHos serratz et alas be 
Que defors non parescon re.... 
l<i piifo son las très penetas 
Que nos apelam espazetas ŷ 
En l'ala son tôt droit en lor 
E soven par on per defor , . 
Aprop d'elas son li cotel. 

P»ABAS. 

PiNHA y le haut ; le faite , le 

pinacle. 
PiNSAR , pincer , piquer , 

blesser. 
PiNTOR y peintre. Pictor. 
PiNZEL y pinceau. 
Piois y puis 2 ensuite. 
PioR y pire. 
PiosG y je puis. 
PiPERAiRE , épicier. 
Pis , pissat. Pin. 
PisoN ^ pilon. 
PisTAR y. piler , broyer. Pis- 

tare. 
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PlSTOLA , lettre , ëpître. Pis- Les non es pauzada al Just , mas 

tola lauzablç , lettre de al non-just , aïs jazedors dels 

t \ ^ mascles , als plagadors. 

recommandation. 

PiSTORi , boulanger. Pistor. ' ' '' 

Pjtan , espèrent^ attendent. Lex justo non est posîta, sed în- 

PlTANSA , PiTAZ, pitie . mi- jusli» , masculorum conciibito- 

sëricorde. rib^s , flaoiarus. 

PiTOs, misërîcordieuï. Plages, querelleur, plai- 

PiTz, gorge , poitrine. Pieds. deur. 

Piu, piolemeut. Plagna , Plaigna , plaîgac. 

PiULAR , pioler / crier. Plaine. 

PlUMEN. Voyez PiMEN. PlaGTJESSON , pluSSCDt. 

Plus , clément. Plagut , plu. 

Snaissi sias piça éls altrui delcî^ Plagz , atiaires. 

cumélsteus. Plaich. Voyez Plag. 

Beda. 45. Plaide I , plaide. Accord. 

Ità CLKMESs esto in alie^is delictis Plaideis , discours. 

sicùt in tuis. Plaidejaire , plaideur , 4»^- 

PiussEL , puceau , vierge , p^^"„Î "/men , paix , accord. 

-, P"*^' . . .. pLAiDEjAR .parlemcpter, tr^i- 

PiVA , aigre , aigue. ter, s'accorder. 

Et eslivas , r« 1 z j jl j 

Ab votz pivAs ; ^«^ ^"^^ ^ ^*" P«'^l° ^ ^«" ' *ï"* 

E las liras fai retentir. t^*»^ «^«^ plaidera ab son prosmc. 

^ Beoa* 5. 

LiALAHSO. 

Frustra propitiare deum quaerît, 
PiZAR f piler , gâcher. qui citò plagari proximo negU- 

Pla , uni , uniment , simple, 6»t« 

bon, bonnement. Plaine. AnDaîser adoucir 

Pl,AC , plut. P/acuit. : Appaiser, adoucir, 

■is • 1 1 caimei . 

Placejar , courir les places. 

Per plateas ire, Dolsa paraula multiplia amicx , 

Plaera', plaira. . e plaideja enimix. 
Plag , procès , différend. 

A-ÇCQrd , traite , pacifica- Verbum dulce ruultîplicat amî- 

tion. Audience , plaidoyer. «^o» » «^ mu igat inimicos. 

Cour plénière. Rendre propice. 

Plaga , plaie. 

Plagador, voleur d'esclaves, ^"l* ^»?"' "^° P*^' *7" ^'"^ ' Í 

Qi , , , prtmçirament no si plaideja ab 

ui vend ou acheté une Jg^,^ 

personne libre. Id. 34. 



Mo GLOSSAIRE 

Nequesalusessecuiquampotest, PlantadOS , PlaittadiVA , 
nisi priiis sibi paonnuM fagiat „u^«j««» ^i. j • 
dominum. abondant , abondante. 

Plawtage, Plantaire , plan- 

Plaides , contraire , oppo- t^iin» 

saut; adversaire. Plantatz , abondance. 

Plaigar , plaider. Plas , plaine. Plein , simple, 

pLAiPîG , plainte , complainte. clair. 

Plainsses , plaignît. Plasentier , Plazejttieira , 

Plais , bois plié , courbé. agréable , complaisant , 

Vojez Plag. complaisante. 

Plaissadencx y Plaissaditz , Plasmar , pâmer. 

Plaissat y haie ^ clôture. Plasmazo ^ pâmoison. 

Courbe , ployc, entrelacé. Plasmei , je pâmai. 

Plaît. Voyez Plag. Plasott ^ plaisent. 

Plamens , sur-le-champ. Plassa , plaise. Place. En 

Plan ( de ) , franchement , plassa , hautement , en 

uniment. public. 

Plana , plaine. Aplanit. Platz, plaît. Traité de paix, 

Unie ^ polie. transaction , procès , dé- 

Planamen ^ simplement^ en- mêlé. 

tièremenl. Plauc , il plut. 

Planaria. , surface. Plavensa^ caution^ caution- 

Pla^'C , je plains y il plaint^ nement. 

plaignit. Plaxat, tacheté. 

Planca f planche. 

Planetat , plénitude , per- ^JJP^J* " ^«-^^^ d« ^i^««" 

fection^ accomplissement. * 

Y . C V . 

Li PLArrETAT de la lei es amors. 

N. T. Rom. i3. Pi-Az. Voyez Plag. 

■p,^,,^ ^ 1 • ..ji .• Plazejar. Voyez Placejar. 

rLEwiTUDo legis est dileciio. t» "^ » , • 

rLAztNMENT , agréablement. 
Planger , plaindre. Plan- P^azenti , le Plaisentin. 

gère, Plazer , plaire. Plaisir. Plai- 

Planh , plaint. Complainte, sanlerie. 

elegie. 
Planissa , plaine. ^/''^'' '^^ g''^* *^* *"'''«» *«>^*- 

Planon , doloire , plane , Quar en sos ditz pliu quascus et 

rabot. afia 

Planqua , planche. Q"^ sidons es la ganser qu'él 

Plans , plaines , pléniers. c^*"^ *'?* ri i j-^ * 

T, 1 * » . oi tôt s es fais , lor ditz lau e 

Tlanson , lance , epieu. mercei 

Qu'entre 
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Qu'entre lor gabs passa segur Plevensa , engagement ^ ga- 
mos vers , rantie 

uns no 1 conois ni no s o ten a •*> 

mal , I^^^v^ ; g^g® f caution. 

Quar atressi cujon sia PLÂZERB. Plevia , promettait^ cau- 

Maeuelh. tionnail. 

Plevida , promise. 

Plazeria , plairait. Plevina ( en ) , en vérité, par 
Plazia , plaisait. j^a foi. 

Ple , plein. Plevir , promettre , s'enga- 

Plec , Plecs , Pleg , pli , ggj.^ 

plie. Jure, promet, Plevit , Pi^evitz, juré, as- 

Plegadura, courbure, entre- sermenlé. 

lacement. , Plieu , Pliu , jure, promet. 

Plegar, plier, se fausser. Affirme. Engage. 

Plegassetz , pliassiez, enga- Phorai, Pliurai, je jurerai. 

geassiez. ^ Pliuee , chardon. 

Plegata , pliee. Plius , promesse. 

Pleges , jurât , cautionnât, p^y^ ^ promette, s'engage, 
Pleito , accord, procès. Phvensa, caution, caution- 
Plejar , cautionner. nement. 

Plendat , abondance , quan- p^viRA , affirmerait. 

^i^e'- Ploc , il plut. Pluit. 

En un pousses toi' aigua un jorn Plogut , plu. 

la vai gitar , Ploia , Ploja , pluie. 

Pueis li gitet desus de peiras gran Ploire , pleuvoir. 

H. de L. Plojos , pluvieux. 

Plombar. Voyez Plumbar. 
Plendensa , splendeur. Plor , pleure , pleurs. 

Plendos , opulent. Plorios,Ploros, déplorable^ 

Pleniër , entier. Uni , frayé, funèbre, de deuil. 

battu. ^ Yj^j ventre e abiz vils e plorio^ 

Plekit , rempli. depreiunt deu. 

Bbda. 3o. 

Cil que amunt deu sont plenit 

de sa lei. Inanîs venter et habîtus luctvO' 

Beda. 9. sus deum deprecantur. 

Qui diligunt deum bepleburtcr _. r/i» ^ j 1^ 

lege ipsius. Ploriijnt , afflige , dans le 

deuil. 

Plethz , pli. gj^g PtoRiuNT e plorat , que voa- 

Pletz , pacte , accord, con- tre ris er toraat eu plor , e vostre 

venlion , affaire. jois en dolor. 

Pleu , cautionne. ®^"^' ^^* 

16 
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LuGETB et plorate , risui Tester PoBLABfEïfT , logement. 
în luctum couvertatur , et gau- "Pqq nul. 
dium in moerorem. ti ^ * i 

FocHA , pioche. 
Plou , il pleut. PocsETz , pussiez. 

Ploure, pleuvoir. p^j,^ ^ se^pg^ 

Plovinar, pleuvoir fréquem- Podadoira , serpette. 
'^^^*' PoDADOR , vigneron. 

Plovon , pleuvenl. ' Podagra , la goutte. 

Pwos , pluvieux. pop^R ^ tailler la vigne. Pu- 

Plum , Pllmb , plomb. tare» 

Plumbar, plomber. Acca- PodeirI, pouvoir, puissance, 
bler. Plonger , enfoncer, Podem , nous pouvons, 
submerger, précipiter, Ì pouvoir. Puis- 

. couler à fond. p^^ER , ( sance , forces. 

Pluo, il pleut. PoderageJ Ressort , luri- 

Plusors , plusieurs. j (Jiçtion. 

Pluvina , pluie fréquente et Poderamen , sujëlion , sou- 
abondante, mission. 

Mais UD temps s'esdevenc que Poderar , subjuguer , /Sur- 
aiguas e pluviuas monter. 

^gaudinas^'"'' ^°'* ^°' ''*^' ' ^'* Poderat , vaincu. 

H. de L. 76. P0DER0S , PoDEBosA , niattre, 

_ _ _ possesseur, puissant, pos- 

Po , PoBoi, , peuple. fitie. 

£1 es trastornant lo vo de Judca, 
e de Galilea entro ai&i. -A. deii totas causas so poseiosas. 

N. T. Luc. 23. Apud deum omnia possibilu sunt. 

CommovetPOPDLUMperJudaeam, Podestat, potentat. 

à Galiiaeâ usuuè hùc. -n * • 

• x#aiM«» M «ji* uu* Vom y je puis. 

PoAiRE , pompe à tirer de Podia , il pouvait, 
l'eau. PoDOR , puanteur. 

PoAR , puiser , épuiser. Poec , je pus. 

PoBLADAMENT, publiquement. PoERAi , je pourrai. 
Non deu nuila haro deaputar fo- Poeses , vous pussiez. 
BLADAMEp-v. PoESTADiTZ , uiaître^ posscs- 

CoD. seur. 

PoBLAL , public , mum'cipal. Po^^tados , puissant. 

,7- , , r • PoESTAT , ffouvcrneur , srand 

yos.avetz alcnn ofici poblal , so , ^ ^ ^ ' J^ 

^ espoestatad'alcunlfic, si eu m seigneur, maître. Juge, 

I. es vescoius , o basles, o vp^ars, magistral. 

Q evetz autra poestat publica, Aquesta razos non dura outra na 

Co». an mil ^ s'ieu ayki àopkimjudh 
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ois , so es , si eu avia pob6tat à PoiRA , pouri^a. 
cui me pogues clamar. p^,^j^ ^ pourrais , pourrait. 

CoD.' JPourriiisait. Pourrie. 

PoG , put. Petit trait, point, ^0««'^^ . pourrie. 

virgule. PoiRiDURA, pourriture, apos- 

tume. 
ï*liis leu es ti^spassar lô cel ella PoiRiR , pourrir, 
terra , que cazer un poo de la Pois , après. Piqua. Poiut, 

N.T.Luc. 16. ^ ^'^'^> •'»^^^"^- 

P01SÁR , percer. 
Facîliîis est coehim ^et- terram p^ijo , potion , breuvage, 
praeterire, quàin 4e l^ge uuum -n ^ ^ -J^ 

APicBM cadere. PoissAS , après , ensuite. 

Poisses -, je montasse , il 
PoGAL , pouce. Pincée , poî- montât. 

gnée. Poix , cochon. 

PoGEi , je montai. Poizar , monter. 

PoGEs , montât. Petite mon- Poizonar^ empoisonner, don- 

noie du "Puî. oer un breuvage.. 

PoGET, montd. Monticule. Pol , coq. Peuplier. Qu'il 
PoGNEDOR , cbu^battant.' pousse. 

PoGRA , je pourrais^ Polet , poussin. 

PoGUESSETZ , vous pussiez. PoLCAR , pouce. 

PoGui , je. pus; PoLHA , est mis. La Fouille. 

PoHTz , pui , pic , sommet Polhes , d« la Fouille. 

d'une montagne. " Pou , poulain. 

Foi, pui, pic. Puis, ensuite^ Polieia , poulie. 

après. PoLiERs , menteur. 

PoiG y montagne. Polcidoh , fossoyeur. 

PoiGNA, effon, soin, .étude. Pologres , prologue. 

Poio!»ÁR , s'appliquer , ■ étu- Polpil; Vojez Popil. 

dier , travailler^ Fols , pouls. Poudre, poas- 
FoiciiAT > peiné y tr^ivaillé. siere. Ckoc , heurt. Puces. 

pQiGPTER , piquer. Folsar , souffler , respirer. 
Poignet , s'occupa , s'appli- Hcurtei-V 

qua. Polsetz , asthme , courte ha- 
FoioiroN , tâchent.- leine. 

FéiMotr , Fiémoat» Folvera, poudre, poussière. 

Fdm , s'appliqiie, travaille. Folverieira, poussière. 

FoiNA^ tâche , peine. Folzii^s , poussins. 

PôtTTAR. Voyez PoiGKAB. F0LZO6 , cssoufflé , poussif. 

Poiiîs , le moment, l'instant. Pom , pomme , pommeau , 

Poii»K , piquj. poxntti«ttŶ« Fkhe* FrûiU 



Vinum et sicekam non bibet. 
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PoMADA , pommée. Gdre. Tan qnan poiTMA en sa par co- 

Bière. vertir 5 

•n • I » Tk Fuei» son dons cant tom' eh 

PoMAT , gris pommde. Pom- ^spre rugir. 

me' y cidre. Guili^m. 

No beura ni vi ni powada. "okhabai y je tâcherai. 

N. T. Luc. I. PoHBAT , peine j travaillé. 

Tardé. 
PoNHEDOR j combattant; as- 
PoMEL; pommeau ; bouton. saillant. 
PoMELAR , jeter des pommes Ponja , poigne, perce, tue. 

en l'air. Ponjehewt , piqûre. 

PoMiAS , Pamiers , ville de ^^^^^ y pondre. Ponere. 

France. • Pont , point , nullement. 

PoMSERS , pierre-ponce. Pommeau. 

PoN , met. Pont. Pontar , pointer , piquer. 

Poif A , mette. "^^^^ 7 points. Ponte au jeu. 

PoNCEjAR, poinliller, im- P^nzejar, servir, rendre ser- 

prouver. vice aux autres. 

PoNCESA , pierre-ponce. Ponzilha , ecnafaude. 

PoNCH , poing. Piqué. ^^^^ j ^^ mamelle. 

PoNCHA , pointe , piqáre. Popar , te 1er. 

Fiocne* • ^ • Benezeit es I0 ventre qe te portée, 

PoNGHAR , poindre , piquer. e las popas qe pop est. 
PoNCHAT , pointé , piqué; N. T. Luc. 11. 

PoKCHETA, pointe. „ ^ . . _* .. ^ 

^ ^ ^ . ^ Beatus venter qui te oortavit « et 

Pondre ^ mettre , ajouter. ^ „i,era quae soxisti. 

PoNG , piqua. Poing , poi- 
gnée. PopEL , mamelon. 

PoNGER , poindre , piquer. Popil , le gras , la partie 

Pungere. charnue. 

PoNGiLAR , étayer , échafau- „ , j , « ,, 

j. 7 j f \j^ palm de la goneHa blanca. 

"®''* . A T> ■ I^i Irenqet , e'I popil de l'anca. 

PoNGURA , piqûre. Punctura, t 

PoNH , pique , point. Poi- 
gnet. Atteinte. poR^ jiom. Enpor , à part, 

PoNHA , hâte. Soin , devoir, à l'écart , à quartier , de 
attention. côté. Por yWz/ , après le 

PoNHAR , tarder. Tâcher , jugement. 

s'efforcer , se peiner. . /. Porcaria , troupeau de co- 

Lo rossinhol per semblaiisa' ^hons , et autre menu bé- 

Us doD y^açTtu ab ale^raosq^ Uil« £ tablé à cochons. 
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PoBGASSi f gardeur ou chà- 
treur de cochons. 

Cornera ses fadî 
Pus fort qu'escassier porcasst. 

PoRGH , porphirion , oiseau 
qui a le bec et les pattes 
rouges. 

Porche , vestibule. 

PoRFiL y ëtable à cochons. 

PoRFiLi y Porphyre , philo- 
sophe grec. 

PoRGADOR y purgatoire. 

PoRioBC , ou pourrait. 

PoRjE y portique y parvis. 

Ero tuit d'il coraje él porji de 
Sulomo. 

N. T. Joan. 10. 

Erant omnes unanimiter in poa- 
TicD Salomonis. 

PoRPAL , pourpre. 
PoRQuiER , porcher. 
PoRRE GiTAR , jeter de Xîôtë. 
Dissiper^ dilapider. 

Los bens de son senhor , que li 
eran donatz per gasanhar e mul- 
tiplicar , a despendutz e pobrk 
GiTATz , e mes a son afar. 

V. eV. 

PoRRETZ , poireaux. 
PoRS y pore. Port. Porcs. 
Port, porte. Faveur. Pas- 
c ^^g^ > galerie. 

La piscina avia cinq pobt. 

N. T. Joau. 5. 
Fiscina quinquè porticus habens. 

PoRTADURA, cc qu'ou a porté; 
enfant. 



Hanc tan dolor non vist menar 
Con illi fai en aula vous : 
Sefçner , que levât fust en crous » 
Ben m'a preza dezaventura 
C'aia perdut ma portaduba ^ 
Mos fils era hui sans e baus. 

H. de L. 71. 

Portant-mort , pestilentiel , 
peste publique. 

Nos atrobem aqnest hom portaht- 
MORT e somovent tensos. 

N. T. Act. 24. 

luvehimus hnnc hominem pbsti- 
FbRUM y et concitantem seditio- 
nes. 

PoRTEfîUE , porche , cour ^ 
passage , vestibule. 

Feire seguia los de hieng entro 
dedins lo porteour del sobeira 
preveire. 

N. T. Marc, 14. 

Fetrus à longé sequebatur y iisqu& 
ìntrò in atrium summi pontiiicis. 

PoRTEL y guichet. 
PoRTENiER y portier. 
PoRTOGALS y Portugais.. 
Pos , Pons. Puis , après. 

Puils. Tu peux. Porte , 

poterne. Repos. 
PoscAN , puissent. 
PoscHABLAs y possibles. 

Totas chausas sunt poschablaì al 
crezent. 

Bkda. 33. 

Omnia possibilia sunt credenti. 

PoscHENS , puissant. 

Qui es plus patîens de pena sufrir, 
er plus POSCHEifs él règne do 
deu. 



a46 GLOSSAIRE 

Qui fuerîtpatîfnlîoT ad injuriam, PouZAR , PoiAll , pulser. 
poTtRTioa consliluetur in regno PouzER , poace. 

**'* ^ Pouzi , poussin , poulet. Je 

PosDKMA y apostcme. puise. 

PossAs , mamelles. Povetz , vous pouvez. 

Benaiiradas son las enlrarmas elli PoZARANCA, citcme, cloaquC^ 
ventre que non i*ngpreron , c las privc« 

Î0SSA8 que nan allacheron. PozeStados , puissant. 

N. T. Luc. 23. PozESTATZ , puissances , po- 
Beatae stériles , et ventre* qui tentais. 

non genueruut , et CBBaA quae p^^, j^ ^^^ remcls , je 
non lactaveiunt. , ' ' ^ ' ■' 

m en rapporte. 

PossEziA , possédait. Prada , prairie. 

PossEziDOR , possesseur. Prat , Praire , pre'. Praium. 

PossEZiR , posséder. Pravament, mal , mécham- 
PossiL y toîl à cochons. ment, 

PosT . planche. Pond. Met. -,. .. . . 

P* I t . 1 . riu'Is non pot aver misencordia 

osTAT , lambris , cloison. ^„ ^,^^^j ^ ^^j ^j^^^t ^^^^^. 

PoSTELLA , pustule. mert no Ta en se. 

PosTOLi j pape. Beda. 44- 

Pot ; peut. Lcvre y baiser. Nullus autem in alîo esse miseri' 
PoTENSA, puissance. cors potest , qui pravì vivendo 

in se misericors non est. 
Domna , vers es : mas la poteit^a 

QuVn leis es me doua temensa Prea , proie. Prae^ia» 
Tal que non i'aus q;uerer s'amor. Preador , ravisseur. Prae- 

Jaofbe. dator. 

PoToif , an baiser. Prkant , priant. 

PoTTA , cunnus» Preatz , prie. 

PoTz , tu peux. Lèvres. P»eborde , Prebost , prévôt. 

Pyj(s^ Gouverneur , prêteur. 

PouAiRE , godet , pompe à Prebostat , prétoire. 

tirer de 1 eau. ^ jiJq jntrero en rEBtosTAT , qe no 

PouDREL , poulain f jeune fosso laîssadi. 

cheval. N. T. Joan. i8. 

PoxTRPAL , pourpre. jj^n introîerunt în PiAZTomitfM , 

Pous y puits* ut non contaminàrentur. 

Antr* andous los palmiers farts Phec , je prie. Prière. Pré- 
cavai un pous. ^^j^.^^ 

H. de L. 29. Precas , poursuite. Acquêt* 
PouTz , alimens. PuUes. Preglars , très-beau. 
Pons ; nom d'homme. Predelli y bdellioa. 
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Predic , prêche. PrédicalioD; Preire , piètre. 

discours. Preis , prix , valeur. 

PreOIGADOR ^ PREDIGAIRB ; PrEISO , pfisOQ , prisOfluief. 

prêcheur , prédicateur. Preisonatge y prison , dëten- 
Preoigansa y prédication. tion. 

Predicar , prêcher. Preissa ^ presse , fouie. 

Predicatori y chaire , tri- Prejur , parjure. 

buue. Prkm , mince. Je presse. 

Preer , prier. Premer , presser , fouler. 

Prefudi, flux, perte, écou- Persécuter , déprimer. 

1 émeut. ProjLuvium, P réméré. 

Prega , prie. Pren , prends , prend. 

Pregador j amant ^suppliant. Prewcipat, principauté ; pro- 
Pregairias , prières. vince du royaume de Na- 

Junis e PREGAIRIAS servia de nuits t» ia 

e de dias. Prenda , dmer , souper, re- 

N. T. Luc. 2. pas. Prandium y coâna. 

T . .. ' pREWDON , prennent. 

Jeiunns et oRftECRATioifiBus ser- ^» j 

viebat die ac nocte, Prenre , prendre. 

pRENS , grosse , enceinte. 

Pregar , prier , solliciter , Prensaire , preneur. 

faire l'amour. Preon. Vojcz Precov. 

Pregne , engrosse. Preondameh, profondément. 

pREGON , profond , profondé- Preondessa , profondeur. 

ment. Publication. Prient. Preonier , captif , prîsoo^ 

Pregonar , publier. nier. 

Pkegonessa , profondeur. Preor , présure. 

Preiaire , suppliant. Preponta , pourpoint. 

Pri lAR , prier. Priser. Prepucis , incirconcisioa y 

Preïcacio j proclamation , prépuce. 

témoignage. 

CircoDcisio nient es , e'I paspiicit 
No recebre lo fol en preïgacio ab nient es. 
Î<ta Mvis. N. T. 1 Cor. 7. 

BéDA. 21. 

-, ^ . ^-i . Circumcîsîo nihil est , et paAEPW- 

Fatuum cum sapientibus m prae- ^,,^^ ^^^^^ ^^^^ 

cATieffs non suscipies. 

Xjupfws #^nP6inl6 firrossfi ^ 

,,/.'„ ' ^ Près , pris , prisonnier. Reçu, 

d enf.ttt. Praegnans. ^^'^^ p^.^ p^.^. ^^^^^^ 

Preio y prison , prisonnier. ^ 

Preion , prient. ^, Es pbcs él cel , e «e à la destras. 

Fa£IRA ; je prendrais. N. T. Marc. i6» 
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Amumptos esl in coelum , et sedet Preuon , profond. 

ad dixteraiii. Preus , pressa. 

Pbesant, prisé, louable^ es- Pheveiraje , sacerdoce, 

limable. Preveibal , sacerdotal. 

Presioa , pèche , fruit du Preveirat , ordouné prêtre. 

T» '/ \ j» i. j Si la poestat Iroba lo clergue col- 

Presens A ( en ) , d abord , au p^^les , non lo dcu condemnar 

premier moment. tro que lo bUbes lo get de cler- 

Tota disciplina es en peesefsa cia , si es preire feetiiirat. 

iristors , non juis. Cod. 

Beda. 28. — ^ A^ \ » • 

^ . ,. . ,. Preveire , prêtre , ecclesias- 

Omnis disciplina iti praesenti vi- • '^ * 

detur non esse gaudii , sed moe- ^* * ' * . 

roris. Pbeveiria , prêtrise , sacer- 

Present ( à ) , ouvertement^ ^^^' 

à découvert. Lî fil de Levi que ant preza 

PreSEWTALHA, oblation. preveiria , devunt penre los 

Prf^fntfira femme auînarle desnies segunt la lei , so es , so- 

I'resentlir A, lemme qui parie liment de lor fraires 

hardiment. m t» tr u 

Presenteiramen . manileste- _ _,.. _ . ' . 

De fuiis Levi sacbrdotium acci- 

ment. ^ pientes , mandatum habent de- 

Presentier , agréable , gra- cimas sumere à populo secun- 

cieux. Manifeste. ' dùmlegem, id est , à fratribus 

Preser , priser , apprécier. **^*^' 

Presices . prêchât. _. , , 

P* 1 Prevezensa, prudence , pre- 

RESIR , prêcher. * ^ ' r'^ 

Preso , prisonnier. ^ J •* tî • ^ 

•D .« ^A^\.^^ Prex , prix. Prière. 

Presseguier , un pécher. ., '-f ^ 

r% j ♦ ^ /: Prez. Voyez Pretz. 

Presset , drap tres-lin. , ^ • t^ • i_ .• 

•F^ TÌ „ •v.^ Preza , prise. Proie , butin. 

Pressieus . Pressieua , pre- ^ ' ^ . . ' 

' . • „^ ' ^ Prezador , qui prie, 

cieux , précieuse. _^ ^.^ *^ . ^ 

x>„„„„ ; j«„i^„^ 1^,,,. Prezans , femme enceinte. 

Pressura , douleur , tour- ' 

ment , tribulation. Malaventura as prezahs et aïs 

Prestaire , prêteur, usurier. noirens en aicels dias. 

Prestawsa , prêt. N. T. Marc. i3. 

Si eu te don aver en prestarsa , Yae praegrantibus et nutrientíbas 

si m'en es tu obligatz. in ÌHÌs dicbus. 

CoD. 

Prestir , pétrir. Presar , priser. Piller. 

Pretz, prix, estime, gloire, Prezenmen , évidemment, 
honneur , talens , mérite , Prezens ( à ) , aussitôt y sur- 
qualités , vertu ; valeur. le-champ. 
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Prezensa. Voyez Presensa. Prioun , profond. 

Presensans j en présence. Priuce , fcmnìe enceinte. 

pREZENTis , agre'able , gra- Priundeza , profondeur. 

cieux. Privada , privée. î'ieffëe. 

Prezicador^ prêcheur, pré- Favorable. Latrines. 

dicateur. Privadansa, Privadeza, pri- 

Pbezicar , prêcher^ vaulé , familiarile'. 

Prezicat , prêché. Privât , ami , familier , par- 



Li pauper so prëzicats. 

N. T. Matth. n. 



ticulicr. Parent, prochain, 
voisin. 



Pauperes EVAWcELizAifTUB. ^î*'™ ^«" av^"^ charitat ab toz 

homes , ab los estrains et ab los 
Prezo , prise , butin , profit. privaz. 

Priadors , supplians , amou- Beda. 

reux , galans. Impendenda est charitas omnibus, 

Prim , Prims , fin , mince , et propinquis et extraneis. 

subtil , adroit. Léger, p^^^^ ^ js^-g ^ estimation. 
D abord. Premier. Al pj^jz^^A , estimée. 
prim , au commencement, p^^^ ^ssez, beaucoup, trop. 
Prim AiRAN, premier, i'rtma- profit. Prudent. 

' '''"^* , . ^ Proa, proue. Preuve. Sonde. 

Primairia , prémices. En 

primairia, premièrement, Pauseron la proa , e trobeion XX 
Primamew , adroitement. passes. ^ ^ ^^^ ^^ 

Prjmavera , Primerbage , ^ 

printemps. Snmmittentes rolidem , l'nvene- 

•n • runt passus viginti. 

Primer-enjenrat , premier- ^ 

né. Proaire , qui éprouve , qui 

Pjiimeza , primai|té. fait une épreuve. 

pRiMiciAS , prémices. Proansa , preuve , épreuve. 

Non amermar tas primicias. Sobevaina proawsa es de charitat, 

^ ^ ■ cant es aniaz aquel qui fai mai. 

Beda. 5i. xÎ 

-, Beda. 1. 

JNon mmuas primitias manuum „ ... 

tuarum. oumma est proratio charitatis , 

si et ipse diligitur qui adversatur. 

Prim preoit , très-prof oudé- Proar , prouver. Qui se lient 

'ïïc'^t' ^ à la proue. Timonier. 

PrinCEPS , prince. ^ ^^^ damnar home davant juizî. 

Principatz , principauté. Davant lo proa , e pois lo jutga. 

Priwcols , mère-goutte. Beda. 72. 

Pringa, prenne. ^ Nullum condemnes anlè judi- 

Pringatz , prenoiez, cium. Antè proba , et sic j udica. 
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pROBAiNA , provîn y bouture. Profeiz , avantage y profit. 

•n ^ ^ ' , Le PRoFEiz de chautar cossola lo 

JfROBAiNAR y provigner, pro- cor. 

pager. Beda. 7. 

Probdana , prochaine , voi- p„llendî ctilitas Irwtia corda 

sine. coD&olatur. 

Pbobenc , proche , prochain. ^, „ 

Propinquus. ^.iofer , oltre. 

Probekcar , approcher. Pbofereh , Pboferbe , offrir , 

Pbocasson , pourchassent. f'"'"': ^?^ ''ff''ff ,' P^^n'er, 

Pbocatz , poursuite , qu'il „ V^oàm^a , alléguer. 

poursuive. Pbofichans , profitable» , 

Tfc »j ' utiles. 

PaocEsiR. procéder, émaner. -, /.. i- 

Pbode.ngnar, protéger, dé- P^ofieg , profit , profile. 

fendre Profier, donne, oflre. 

Proensa * la Provence , la P^oicendre , fendre. Pros^ 

province. cmdere. 

Proensalesc , langage roman Li rellia , so es raguzims de nos- 
méridional, tra lengua , non a use proiceh- 
Proes y éprouvât. ^*^ ^« '^"* ^** Testrain cors. 
Pboesa^ valeur, générosité, ^* ® ^* 

vertu, honnêteté. ^ Proismal , prochain. 
Proeza , naturel , caractère , 

penchant , inclination. ^" ^^« proismalas vîlas. 

In pRoxiMAs civitates. 
Sabis hom cant pert so fil de bona 

PROEZA, non aia dol car lo pert, Proismana , prochaine, 

mas joi aia car Tac. Pboisme , le prochain. 

BedAì^ 55. Proleg , Prolegue , prolo- 

Vir sapiens quándò filium suiim 8"^ , préface , avaùt-pro- 

bonae iBOoLis amittit , non do- pos. 

leat quod talera perdiderit , sed PromesSIO , promeSSe , ce 

gaudcat quod talem habuerit. ^^j ç^j promis. 

PRbEZEMENS, profit. Prouesse. Pbometedor , prometteur. 

Prof , près. Prometre , faire sa declara- 
Profech , Profeit y profit , ^^^^ ^ «^ ^^^^^^ enregistrer. 

avantage , utilité. Tug aneron prometre en lur 

Profechos , profitable y utile, cioutatz. 

avantageux. N. T. Lnc. i. 

Profeitar , avancer. Tbant oranes , ut paorixIsaMiTD» 

. . , ., singuli in snara civitatem. 

lii engannador profeito en peitz* 

Seductores raoricwwT ia pejus. ■ ■ Permettre. 
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Esperi mi istar à leu temps am Ara digam d^ sagrament que om 
iros , si lo senhor o pr guetta. fui eroplait , cant non i es ni 

N. T. 1 Cor. 16. gwentia ni provaksa. 

COD. 

Spero me aliquantulum tempons 

manere apnd vos , si dominus Pboyarsa , so et leials demot» 
PERMisERiT. transa d'aquela causa don es 

doptes. 

Promezest , promîtes , pro- Id, 

■wi ™*^' /«A t. Pbovar , éprouver . essayer. 

Pbon , profit. Assez , beau- p^^^^^^ revenu , abon- 

coup. Tener pron , être ^^^^^^ . 

utile , profiler. Proverbi , énigme. 

Proondeza , profondeur. p^overbiar , outrager, cbar- 

Proosamen, courageusement, d'opprobres. 

Proî, près, presque, i'/o/je. ^ 

Propcham , nous approchons. Si es proverbiat él nom de Cristj 

Tfc i- * -. benauraiz seres. 

PaoPCHAK , approchent , -ap- ^^ 

prochant. ^ 

PropOANAMEN , procbainC- SÌEXPRoBRAMiniinnomineChnstî, 
ment. ^«"^^ "^^^^* 

Propdas , voisin , prochain , ri 

^' ' *^ ' Provezer , pourvoir. 

proc e. Proxeme , proche , près. 

Propeia , approche. -„ \. « . L •» 

Tfc ^ ^^ y . Prozels , proses , prières. 

Propekke , envahir. p^^ p^^^^*^ '^ ^^^^ 

Propheti^r , profiter. avantage. ' *" ' 

VejasquenîentnosaPRoPBETiAT, Pruep , près , proche, 
e tôt lo mon va après el. Pruesme , proche , prochain. 

N. T. Joan. la. Prugar , purger , purifier. 

Prumier , Prums , premier. 
Vîdetis quià nihil propicimti. , p^^^^j, prud'homme. Dé- 

ecce mundus totus post eum ' ^ 

abiit. mangent. 

Pua , pointe , pique. 

Propres, environné. Publial , public ^ municipal. 

Pros ^ preux, vaillant, bon^ Pu blic as , sorte d'hérétiques. 

sage , prudent , honnête. Publicain. 

Probus, Profit. Puch , haut , noble. 

Prosec , procède. Puden , puant. 

Prosmana , prochaine. Pudir , puer. 

Prosmar , approcher. Puditz , bois-puant. 

PmosME , le prochain. Pudor , puanieur. 

Prossion , procession. Pueg , je pus , il put. 

PRoVAirsjt p prettve»^ Pii£Gh , pui ^ ptc. 
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PuEG , puî. Elève, monte. Pujab , monter. 

PuKGAU, colline, montagne. Poi homi pljmo él temple qc 

PuEGGERDA , Puicerda. oi-esso : us fatiseus , e autre pu- 

PuEGE , élève ^ fasse monter. blicas. 

PuriNGEN j tâchent, s'effor- ^' "^' ^"^' '^• 

cent. Duo homines asceudercnt in tem- 

PUER (gitar), îeter loin, plum ut orarent : unus phari- 
' l^ ' ' > ' saeus , et aller pubhcanus» 

rejeter. ^ 

PuEis ^ PuEissAS , puis , dc- PujABiA , monterait. 

puis , après , ensuite. Pljes , montât. 

PuG y PuiG y montagne , pic. Pljet , monta. 

T^ ^ ,. PuL , pour Pus Li , dès que 

Doncs comensaran adiré : puio • i • 

cazetz sobre nos. 3^ **^** 

N. T. Luc. 23. ^ i^on pretz gaire 

Domna pui sai cotnpauhos. 
Tune incipient dicere moutibcs : _ 

cadite super nos. PuNCH , PuNH , point , nul- 

lement. 
PuGA , grimpe , monle, Pung , s'efforce y tâche. Pi- 

PuGNADOR , combattant. que. 

PuGNAR , tâcher , s'efforcer. Punhal , qu'on peut tenir 

Tarder. avec la main. 

PuiN , poing. PuKT , point. 

PuiNG, s'applique^ travaille. Puoi , pui. 

Seîner , faitz m'un meje venir ^^^^ y J« P^î^' Après. 
Que PUiNG é ma uafra garir. Pl^pada y poupée. 

Jaufre. Pur, Purs, cependant, néan- 

moins , seulement. 
Puingna , tâche, s'efforce. Purgar , purger, nettoyer. 
PuiNHAR, tâcher, s'efforcer. Pus, puis, puisque. Plus. 
PuiwHOM , tâchons. Crachat. 

PuiRiDURA , pourriture. t >„„^« _,„ _ „>i _ . „ 

-^ ' ^ . ■L' arma pds es qe 1 maniar , e 1 

PuiRiR , pourrir. ^ cor qe'l vestiment. 

PuissAS , ensuite , après. . Beda. 

Degus PUISSAS no viro. V\.î3% est anima quàm cibns , et 

N_. .j . corpus quàm vestimentum* 

emmem amplius viderunt. r n "*• 

PuissAS qan ressucitarei. ^^^ ' Ì® P"*^* . . 

c j ^ ^ PuscAM , nous puissions. 

Sed POSTQUAM resurrexefo. ,> ».i 

PuscAN , qu ils puissent. 

PuissEL , puceau. Exempt. Pustela ^ pustule, abcès ^ 

PuJADOR , PuJADOiRA , qui apostème. 

doit s'élever. Put^ vilain^ mauvais. 
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PuTA , vilaine, putaîo. Putaner » Putanier, putas- 

PuTAiRE , mauvaise mine. sier , foruicateur. 

PuTAiRiA, PuTARiA, putauîs- PuTEjAR , putaniscr. 

me , prostitution. Putia , putanisme. 

Corompec la tera é la sua putai- Putnais , punais , puant. 

RiA. Puza y bouton , germe. 

N. T. Apoc. 19. 
^ . . . L esraravaiz non tocha neirus 

Corrup.t terram m feostitutioue ^^^^^ ^ ^^ ^^^ ^ .,^^^j^ s'envolup- 



sua. 



pa iotz en la puza. 



Fois que la femna es puta , non V e V 

li esta laih si ela recep aver per 
sa PBTAaiA. PuzAT, monte, élevé, exalté. 

COD. 



Q est souvent remplacé par Quartar , avoir , prendre le 

C devant A , O , U. quart. 

QuADA , chaque. Quarter , une obole. Qua-* 

QuADAÌi , chacun. drans. 

.QuADERN , cahier. Quascun , Quascuna , cha- 

QuAis , quasi , presque. cun , chacune. 

Qu'ainsi. Comme si. Quaterna , quatrième. 

QuAL , quel. Quatz , parlant peu. 

QuALACOM, quelqu'un, quel- Quazerns , cahier. 

conque. Que , Qe , afin que , afin de, 

QuAL-LUN , tandis que , pen- pour. 

dant le temps que. ^ t 1 ^» • 

* * Trespassec Jehsu d aqi , Qe esse- 

QuAL-Luif serai ab vos. relies e preziqes é las ciutatz de 

QuANDic vobiscum ero. °'- N. T. Matth. 11. 

Qualqije-QIJAL , qui que ce Transiit Jésus indè , bt doceret 
soit, quiconque. et praedicaret in civitaiihus 

QuAN, quand, comme. Com- eorum. 

bien. ^ 

QuAR , car , mais , parce Quebhar , rompre , crever. 

que. Aqi hon Vaiga troba terrasana 

QuARANTA PERDOS, oraîsou de yana e frevol , e la quebba e 
» 1 leis. • 

quarante heures. ^ S^^^^^^ 

OuARAR , quarrer , équarrîr. 

Quart, QuARTA^ quatrième, Quecha , chacune. 

Quartier. Issu de germains. Quecs , chaque, chacun. 
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Bel m'es quan 1o Tent m'alena 
£n abril aus qu'intre mais, 
K tnta la noirb sercna 
Cauta'I rossinliol al jais. 
QuECs aiizri en son Ungatge , 
Fer la frescor del mati , 
Va menan joi d'agratUrge 
Cum QUËCs ab sa par s'ai^û 

Maboelh. 

QuECUN, quelque chose. 

£u non pose dir quecuic qui gaz 
non sîa. 

ComS DE PaOENSA. 

QuEi y que y , qui. 
QuEiRA , qu'il recherclie , 

qu'il s'informe. Carquois, 
QuEiRE f cuire. 
QuEiTA , cuile. 
Que'l j que le , que la, qui 

lui. 
Quels ( ab ) , avec un peu. 
Que m , pour que me. 

QUENITZ. 

Ab Nicolau tVngalba , 

Que 1 foQ aixitz , 
Que 1 mes jotz la rentalha 

Lo pal quënitz , 
Si qu'anc non restât malha. 

Vaqdeiras. 
QUENS pour QUE IÍ0S. 

Quer , quiert , cherche. 
QuEREGRA , je requerrais, je 
demanderais. 

QUERELHA , QuERELHAMEIf , 

plainte , complainte , la- 
mentation. Doléances. 

QuERELBAR , sc plaindre. 

Querella R , parler. 

Entre lor se querellavo. 
LoQuEBAKTua ad invicem. 

QuEREMEiTs ; une demande. 



Bos QuitsMEVs et , cant*lo cors 
quer e toI aco que respeiii vol. 

Beda* 58. 

Bonarum rcrum postclatio est, 
quandò corpus eadem rult ha- 
bere quae et spiritus. 

QuERENTis y pauvres , mca- 
dians. 

Qui los apela queeeittis 
Nî renoTÌers d'autrus avers. 

QuERER , chérir , vouloir. 
Demander. 

Re non que a per son enemic , qui 
de cbaritat non preîa per lui. 

BxDA. I. 

Pro inimico nihil postulat ^ qui 
ex cliaiitate pro eo non orat. 

QuERERs y demandes. 
QuERES , cherches. 
QuERi f je chéris. 
QuERREN , cueillant , cher- 
chant. 
QuERS y recherches. 
QuES y requis y demanda. 
QuESSES ^ cherchât. 

QUESSO , QUESSON pour QUE 

so , QUE soir y qui sont. 
QuESTA; cette. Taille^ impôt. 

QUESTE , QuESTO ; CC , CCt. 

QuESUT , recherché , prié. 

Quaesitus» 
Que t y que ou qui te. 
QuETZ y coi y tranquille. 

Quietus, Froid , ferme , 

fixe. Taciturne^ silencieux. 
QuEus y que ou qui vous. 
QuEZEMEN y demande ^ solli" 

citation. 
QuEZES y je demandasse ; il 

demandât. 
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QuEzoM , qu'on. Z est ici par Quiriz y demandé. 

euphonie. Non es él» cristias quibis lo co- 

QuiEL ; demande.. mensameusdehouasobraa, mas 

QuiEiBA, qu'il cherche. Car- ^* ^^ 

«.,«:* Beda. iq. 

quois. ^ 

QuiETA , tranquille , Iran- Non quiebuiitcr christiauis ini- 
quillement. Quille. *»^ » ««^ *»°»«- 

La causa roroanga ad els pazibla- QuiROLS ^ écureuil, 
ment e 4)cii:ta. Quis y demandé. Qui est. 

A»CMiv. d*Albi. QuiSEï , Quisi , je demandai. 

OriGNA auelle ^^' ^ ''''^ ' quiconque , qui 

VfuiGNA , queue. ^^^ ^^ ^^j^ 

QuiowA es questa paraula? Quitania , Aquitaine. 

QuiD est hoc verbum ? Quitabra , guitlare , harpe, 

lulh , cithare. 

QtjiLL , fredon , ramage. Quitis , acquitté, franc, 
QuiLLAR , gazouiller. libre. 

QuiN , qui , quel , quelle. q^jj^xat , écrasé , épaté. 
QuiNA , quelle. Cuisine. Co- 

quina, ^^ ^^^ quitxat e moregos. 

Quinha y quelle , laquelle. JAuraï. 

QuiNS , qui nous. Quint , . ^ 

cinquième, Q^'^ > ^"^ l^' Q^^^ V^^^ 

QuiNTAR , aroir, prendre le ^ ^^' ^ ' ^"* ^^* 

quint. Q^*^^ » ^"^ ^<^^^- 

QuiNZ , quint , cinquième. Quix , chacun. 

QuiEA , cilice. Q^o y 0^*^^ ; Q^^<^^ > comme, 

comment. Quomodo, 
Zà-en-areire , en qdtra e en ce- QuoR , Qi;oRA quand , à 
nerisca se foro peneditz. ^^^j,^ ^^^^^ 

N. T. Luc. lo. QuoRAUS pour quora vos. 

OUm in cH-fcio et cinere poeni- r)xjossoN pour ouo sof, com- 
iereut. ^ . ^. ^ ^ 

me je suis. 

QuiRiR, chercher, demander, Qusqecs, chacun, quiconque. 



R 



Celte lettre est souvent trans- Ra , rase. Verge. Radi^, 

posée ; on la trouve pour Rhabdos, 
^ X et pour N. Quelquefois B \b\ , rave. Chose de rien. 

elle e&t supprimée, Eabsi , rehec ^ violon. 
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Rabeig ; cours , courant. 

Los peissns si banion e si noirisson 
él RABEic de las aiguas. 

V. eV. 



Aaia , rayoD , lumière. 

Home envejos non pot vczer \o 
bcn d'autrui , plus que la rata- 
peaada la raia del soleil. 

V. eV. 



Raiar , rayonner. Couler , 

ruisseler. Raser. 
Raidar , rajonuer. Radîare. 



RABIEM. 



Rabeta y petite rave. 
Rabia , rage. 

Non teniiam la rabia dels blas- 
xnans. 

Bedà. 78. Raina , dispute , différend , 

Non tiroeamus blaspheinantium débat ^ querelle. 

Contensos aparelia raiita. Raina 
aparelia batalia. Raika abraiza 
la falia d'odi , e corrump cou- 
cordia. 

Beda. 69. 

CoRTBNTio lites parât. Coutertio 
rixas gignit Covteutio faces 
odioruiu incendit. GoifTCHTio 
coucordiam ruin|jit. 



Rabina^ creuT, ravin. Rapi- 
dité. 

lUosqueta es tan rab*npîra 
Qu'ab 80 que pren vai sa carreiraj 
£ perd se pueis per sa radika. 

Fraoas. 

Rabinaire y coureur. 
Rabios , Rabiosa y enragé ^ 

enragée. 
Racar , rendre , vomir. 



Rach 



rayon. 



Raînar y contester , disputer. 
Rainartz^ renard. 
Raineta , grenouille. 
Raiugna y araignée. 



Radeire y qui rase y barbier. Rainos , mécontent 
Radelada y râtelée. Roideur. Raire y raser , tondre. Ra- 



Raditz ^ racine. Radix. 
Rafe y petite rave y raifort. 

De RAFe penretz raïzetas , 
£t autrpssi coma rabetas 
Sotz las senres las cozeretz. 

Prada5. 

Rage. Voyez Ârage. 

Ragna^ iraignon y filet. Arai- 
gnée. 

Rauitz , racine. 

Rai ^ rayon. Rase. Ruisseau. 
Retz , filet. Luit. A rai , 
impétueusement^ à grands 
flots. 

Tii sancz dels cors s'en îeîs a rai 
Del picg denant e de l'esquina. 

H. de L. 125. 



cler y effacer. Scier. 
Rais y racine. Rayons^ rayon- 
ne. Coule. Sorte de me- 
sure. 

Li Sant s'en yan à l'obra , e ca- 

veron la lauza 
Mais d'un rais e demieî > que 

deguns non i pauza. 

H. de L. 
Raisa y scie. 

Raissos y rechignant. Exact ^ 
ponctuel. Avide ^ empres- 
sé; désireux. 

Tan sui d'apenre raissos 
So que d'amar ai falhensa » 
Que nuls pessars no mes bos 
Mas selh qu'aïs verais s'agensa. 

RlQOIEE. 

Raïtz^ 
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Raïtz , Raïz , racine , base , ^^■■** sonanta , o cîmbol tîndouts. 

fondement. N. T. i Cor. i3. 

-^.„ , , , „ ÂES.sonans,autcirobalumtiimiens« 

Ni 1 rams del bon albre non a ges . 

de verdura , si non estai en la nkVA , grenouille. 

BAÏz de charitat. Ranail ^ plainte. 

Beda. I. R AN c, RAirc<î, roche, ëcueiL 
Nec habet alîquîd ramus viridî- Boiteux. Royaume, 

tatis boni operis , qui non per- Rang A , boiteuse, 

manet in radice charitatis. • R^ncor , rancune. 

Raizeta , petite racine. En aquest mandament es defen* 

Ram , rameau , branche , ^"i P^^*^«' ^« «^^«^^* « ^e «"*!- 
- / , i- • volensa. 

bnn , baguette. Cuivre , V. e V. 

airain. *. ., 

RAifcuoiLLAR , râler. 

Co ia li RAM de lui es tendei- , e Rancur , plaigne afflige^ 

lasfulhasnadas.propesl'estiu. R^^ cuR A , plainte , chagrin, 

N. T. Matih. ai reproche. 

Çîimîara RAMUS ejastenerrnerît, RancURAR , gronder, plaitt- 

VlLT"" ' '"'" "^ ^'"^^ àve. Protester , rëckmer. 

esi aesias. _ r* i » 

Rancuros , tache. 
Rama , Ramada , ramée , Randa (à) , entièrement. 

feuillëe. Randar , ajuster , arranger. 

RAMAR,pousserdes branches. ^^j, ^^ ^^^^ ^^,^^ demanda 
Ramat , branchu , qui a des Par que fâssa gas , 

rameaux. Qan caval no tra del pas 

Ramatge , farouche , sau- ^» ca'»»» de fer non randa. 

vage. Rando ; roideur, impétuosité. 

Ramel , rameau ; bouquet. De rando , précipitam- 
Ramenc , Ramencs , bran- ment. En un rando , dç 

chier. suite , d'une course. 

Randola , hirondelle. 
RAMEUCsescelcomprensnlram. R^i,dolos , hirondeaux. 

Pradas. Rakh , Ranha , araignée. 

Ramilba , petite branche , Ranquaire. 

feuillée , ramée. Ans n'agues el perdut la ciut 

Im AMP A cr3TinT)6 cLeraire % 

•w% ' 'i_ *. E. M. mas de la honor que tec 

Rampegol , crochet , croc , 3^^ ^^,^^ ^ ^ 

grappin. Que srs granda batalba passa 

Ramponar , railler , se mo- RAHyuAiKË. 

• C Art W 

quer , gronder , quereller. ^* " • 

Ramses ; brins, branches. Ranqijejar, boiter, clopiner. 
JUuTZ; airain. Rawquilhos ; boiteux. 
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Raivtar, arracber subitement Ravbaria ^ pillage ; brigan- 

(les mains. dage , usurpation. Déro- 

Rapib , réprimande. berait. 

Raptar. Voyez Reptar. Raubir , ravir. 

Ras , rase. Dénué , relran- aIcus no »aubi»a aîcclas de la 

cbé. Sorte de mesure. mia ma. 

Rasca , teigne. N. T. Joan. lo. 

Rascas y teigneux. Non bapiet eas quisqnam dt 

Rasoira ; racloire. manu meâ 

Rassas , membre viril. Raubor, pillage, brigandage. 

Rassitz , racme. Raubula , petite robe. 

Rata , souris. Rauc, Rauch, Raucha, rau- 

Ratairol , emouchet. ^^^^^^ enrouée. 

Rata-pennada , cbauve-sou- r^^camen , d'une voix rau- 

^^^' . que. 

Ratewa, souricière. Raumaria , pèlerinage. 

Râtela , la rate. Raumatz , rhume. 

Rater , rats. Rauqoilhos , rauque. 

Rateta , petite souris. j^^^^ roseaux. Raoul. 

Ratiebs , RATiKiERS,ratier, j^^^,^ lie de vin. 

capricieux , fantasque. r^^j^^ ^ j^^^,^^ ^ roseau. 

E.parvîer novel e mosquet Rausta , rôtie , noire , brûlée. 

Deu hom «b petit auzelet p„ -^ „„^ „^ redonda , 

Afailar al comensamen ; J^^^'^ ^ ^^^^^ ^ ^^^^^^^^ 

E que cec cec li gitara 

Lonh de vila en un bel pla , J aufbe. 

On non aura negun boÌMo Raustir rôtir. 

Ni bosc ni alberç de viro : -R A»r« »^«n^» «^«^«.^ 

Quar per bosc deve EArmiEas , J^^ ^ '^^"PP^ > «^Pa»'^- ^ 

È per boissos deve ratiers. xIauta , Cithare , harpe^ gur- 

Praoas. ^^^®' 

_. 1 • r I^cu cantarai ab a au ta. 

Rato]tadura . endroit rongé n 

^ , ' ^ Ps. 70. 

par les rats. ... ., ^., . . ' 

Rau , lent , difficile. ^^* P**"^ ^' "* "'"^"^ 

Rauza , roseau. 

Als ostatges Ibiurar no vos trop R^^ZAR , rogner. 

G. de R. Raz-a-j09 ^ en bas. 

_ 1 -r% r t TT ' Me te à EAS-A-JOS. 

Raura , robe. Dérobe. Har- ._. ^ ^ , . 

. ce ^ Mitte te nmc deobsubt. . 
des y eilets. 

Raubador y Raubaire ^ vo- Razinat ; enraciné. Radica* 

leur , ravisseur. tus. 
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Razih , raisin. Li ejgolioja pèssa n fort «ebo- 

Raziiîa , réglisse. ""* ? ?"' t? «>■'■""»* ^ "1"« 

_- . o • ^^i*^ *^"' * ergolis. 

Kazitz, raciuc. hource, prin- Beda. 

cipe. Race. Souche. fr ui • • i 

Azo , raison. Discours , pro- ^,.,„,^^ ,V i, si , su, er quem s« 

pos , récit , sujet , nialiere. exiollit , supponatur. 
Compte. Action en justice. 

_, . . , Rebon , enterre , ensevelit. 

Baquesta question na.ssuntdoas R^po^DRE , ensevelir, 

actios , so es doas razos. ^ ' , 

^ j\i.BORCAR , emousser , se 

tausser , se reboucher. 

B.AZ0NAD0R< Razonaire^ avo- Reborcs , obtus , replie. 

cal ^ défenseur. Rebost , enterré. Reposius* 

T'A !• Rebutz , racheté. 

Li avocat , io son li razonador ^» i 

del plait , non podunt faire ga- R^BVZAR, rebuter, repousser, 

reniia en aquei plaît uu il suut Emousser y détériorer. 

RAzoHADoR. Rebuzon ( à ) , à Tcbours , à 

^°''* reculons. 

RÁzoiíAMEir y discours , dé- Recalar ^ se calmer^ s'apai- 

fense. Prétexte. ser. 

Razonansa, réprimande, cor- i? i » • » 

' *^ y £. le temps si regala c a vespras 

reclion. lendeman 

B.AZONAR , compter. Repren- En Tisla dellerîns s'en intreron 
dre. Parler , plaider , dé- ^^ pl^n. 
fendre, disculper, jusli- H. deL. loi. 

fier, discuter. Rabattre ^ RECALiu^actiondeseréchauf- 
tenîr un compte. fer. Rechute. 

B-AZON ESGBiGHA , le droit Regalivar ^ réchauffer, ral« 
écrit. lumer, ranimer. Retomber. 

Razor , rasoir. Regaptar, receler, racheter. 

Razos ^ droits, impositions. Regapte , Régate ^ ordre ^ 

B.AZURA , rapure. sûreté. 

Re , rien. Chose. Personne. Regastenans , Regastinans ^ 

REBEKERAja , se ressouvenir. disputant , reprochant. 

JELebertar , ressembler. Se Regebement, acception. Sou- 
souvenir, missiou. 

Reblan , Reblanda , flatte^ Recels , soupçons , défiances, 
caresse , cajole , ménage. Regemit , racheta. 

Reblandir , caresser. Recep , je reçois. 

Reblo, blocage, cailloutage. Regepghas ^ tu reçoives. 

Reboghar ^ émousser^ répri- Regeupt , reçut, 
mer. JUgbalida ; rechutée. 
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Kechinbar ; rechigner^ ri- Rbcrezuda, rebutée; rendue. 

caner. Retraite. 

Regipia j reçoive y accepte. Recbezut^ las^ recru^ battu^ 

Reclam , appelle. Rappel. défait , vaincu. 

Plainte. Réclame ^ t. de Rector , curé. 

' fauconn. Recubir y herser ; briser les 

Recobramen y reprise y re- mottes d*un cbamp. 

cousse y rachat. Recvegz y recuit. 

Recobrar , recouvrer , re- Reczon y rançon. 

prendre ^ retirer. Redable y roable. Fourgon 

REGorrjAR; approprier^ agen- de boulanger. Rutabulum. 

cer^ ajuster; enjoliver. Redec , rendit , produisit. 

Reconosc y je reconnais. Redeluar^ frapper rudement* 

Recontar , imputer. Cel d'en Lobat 

Benaiirat es \o bar al quai \o ^®' ^«1 ^/'? 1 aE^Bï-HA , 

seulior no b^bcontet lo peccat. Que 1 ai trobat 

mr ni -n / Lai de sotz una trelha 

N. 1 . Rom. 4. Tût empachat , 

Beatus vir cui non imputayit do- Qu'à pauc no 1 desparelha 

minus peccatum. Del saur Fomat. 

Recontrals , boiteux. Vaqueibaî^ 

RircoRDAR y se rappeler. Se Redems , racheté. Redemp- 

ressouvenir. tus. 

Recortz , ressouvenir. Rediers , dernier. 

Recre , lasse, cesse. Récrée, ^quel que voira esser premiers > 

réjouit. sera eedieas de totz. 

Recreauiens y récréations. N. T. Marc. <i. 

Recreduts , Recressutz , Re- si quîs vult primus esse , erît oia^ 

CREUTZ y recru y lassé. nium noyissimus. 

Recrezemew, lassitude, mol- Redisia, redisait. 

lesse , lâcheté. Redissem , rendissions. 

Recrezen , lâche , lassé , Redon , rond. Cul. 

rendu, soumis, vaincu, Redonda , ronde. 

^^**''^' Redondeta , rondelette. 

Ges no m'espaven RedONESSA , rondeur , tOUT , 

Ni m recre de foven contour. 

Per fais brue d'avol gen t» 

Cui proeza esglaia ; Redonhar , rayonner. 

E quar quascus sen Folro ferit Elin que tenc Bologna; 

Son flac cor aECHEzES Tal li det en la targua, qu'ab auc 

Cujon que'l mon decaia. reookha , 

Faidit. Que denan Ihi falset la blancu 

•t\ 14 1 / bronha. 

S£C|i£Z£Z7SA , lâcheté. C. de lU 
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Retranclier. Chasser; Refferar , refaire. Remettre 
expulser. des fers. Assister. 

Dih non presa un ou tota sa Reffermar , remettre , ren- 



ponha fermer , rétablir. 

Se Girar de sa terra fors no be- Refier , rend , rapporte. 



DUOITA. 



Id. 



Redons AR , couper, rogner. 

• 

Ad aquest vos die îeu breumeu 
Que à sa vila non ac sen ; 
Fer que ges ieu no vos daria 
Una glan en sa gareutia , 
Quar par sa falsetat proada 
Lhi fo sa lenga redonzada. 

Br. d'Amor. 



Refinamen f soulagement. 
Refortir , renforcer. 
Refragker ; tempérer , re- 
fréner. 
Refraig y retiens , retient. 
RefraignemeN; soulagement. 
Refraing ; apaise y soulage, 
console. Répare^ compense. 
Répète son chant. 
Refrais ; est consolé. 
Redorta, hart,lien,rouette. Refraitz , brisé. 
Redur , retour. Refrancar , soulager , rani- 

Redure , résumer, j^l re- mer. 

dure , en somme , en ré- Refrandres , adoucissement, 
suraant. soulagement. 

Reemador , rédempteur. Refranh , soulage , console, 
Reembre , racheter. Refrain. 

Reemsos , rédemption. Refrawher , fredonner. 

REENZoïf , rançon , rachat. g ^^j ^^^^j ^^^p^ ^^ ^,^„ ^ g^., 

£ l'auzelet refranh sos lais. 



Ref , sorte de maladie des 
oiseaux de proie. 



Refrj^^s^ f redons, refrains. 
Refregir, refroidir. 



Apres febres solon aver 

Auzels grans mais per i^oncaler j Refregus , je me refroidis. 
Ref e tesga son h pejor : Refreja , refroidit. 

Quar per ref suefron tal dolor TippRp,«,oii réfectoire 
Ôue'l cap e'is oiUs fors de la testa. :J^efreitor , reiecioire. 

Refren , retiens. Iletuse, ré- 
siste. 



Fradas. 

Refertr , rendre. Referre. 
Refermar , confirmer , ras- 
surer. Raffermir. 
Refermât , caillé ; coagulé. 

Mont REFERMAT y mout gras. 

Ps. 67. 



Refrenab , tempérer , soula^» 

ger. Se contenir. 
Refresgar , laver , rafraîchir,^ 

renouveler. 
Refrigeri, rafraîchissement* 

Don de pietat es un refrigeri d« 
ros del cel. 

V. e V. 



Mens COAGULA TDS 9 mous pinguis. 

Refermera; je serrerais ; il Refrim, Refriw, refrain, ra« 
serrer^dt. saage. Retentissement. - 
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Refrikh , retentit. Vosprec qtiedonetzvostr' «uiel, 

Refbibe , retentir , lësonncr. Ç»' ^^ 1"* ""«'."' •""r"^ 

•j »r • Las griias , que li cavalier 

Refritos , réfectoires. yj^on g nos autres ntciEa. 

Refuch , refus. jAuraE. 

Refudamen, rëprobatîoD^ ac- 
tion de rejeter. Regimeit , gouvernemeDt ; 
Refudat , réprouve'. principes , rudimens. 

* . ^11 Fer ra.ccui) srolar , tant riutadà 

Liurct els deu en aF.ruDiT sens. ^^^ p^^^^^ ^ gramalie Iro al e«- 

N. T. Kom. I. GiM» , VU sols VI diuiers. 

Tradîdit îllos deus in beprobum Akchiv. d'Albi. 

sensu m. 

Régir AR , retourner. Tour- 

Refui , asile , refuge. Refus^ uojer , tourner eu rond. 

rebut. y j 1 1 

-) ^ Xjo cors dei segie se rboiba e se 

Refuiamen, retilge. ^oj^t^ ^ ^ torneja se à forma 

RefUIDAR , refuser , fuir , d'una roda de molin de veut , 
rejeter , réprouver. Réfu- *>" s'abrivon de loias part» los 
tpr XII veus. 

. . V. e V. 

Refut y. refuse. Fuite. Di- 

"^^''ce. Regire , régî«iseur , gouver- 

Reg , rois. ^ neur. Reiourne. 

Regainatz, cagneux, tourné Rîgisme , royaume. 

en dedans. Regitab , ruer , regimber. 

Lo genoils begairatz e gros. Régla , partage. 

JAOfBE. Rfglar , partager. Régulier. 

Regka ; rêne , courroie. Rè- 
Regan, courroie. gne , se conduit. 

Reganhar ^ rechigner , mon- Regnar , se conduire , se 

trer les dents. comporter. 

Regart ( aver ) , courir ris- Régnât , royaume , règne. 

que , être eu dans^er. Roi , souverain. 

Regazardoiyaire , rémunéra- Regmatge , royaume^ p^js , 

teur. contrée. 

Regazardottansa ^ récom- Regn' aussor , royaume des 

pense , rétribution. cieux ^ paradis. 

RsGAZARdONAR y rendre^ don- Regnon ^ vivent, se condui- 

ner , récompenser. sent. 

Rege , roide. Rigidus. Regola , brique , tuile. Te^ 

Regeamen , avec roideur^ vi- §:ula. 

vement. Regonesser^ reconnaître* 

Rsgijer ; ensuite. Regoagar , regorger. 
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Regotz ^ tresses ^ boucles de Reisder^ Reisidar^ réveiller. 

cheveux. Reisidat^ Reisipada^ rejeté ^ 

Regrassiar y remercier. rejetée. 

Regua , sillon, raie , rigole. PeiracerlasRzifliDADAdelshomes. 

Reguessamen, avec roideur^ N, T. i Petr. a. 

durement. Lapidem ab hominibus quidcm 

Regvllosa y enrouée. bephobatum. 

Regullosa es la mia boca. Reix-paus , roitelet. OfHcier 

Ps. 68. subalterne. 

Raucaz factae suiit fauces meae. Era aqui us bbii-paus del qu^ 

Tk us fil era malaules. 
Rehuzar , repousser. im m t / 

<n * Tk • IN. 1. Joan. 4* 

Rei , roi. Pour re i , rien y. ^ ^ ., , . „,. . « 

Rei ADOR , dominateur. raVatur!''''''"' '"^ "' ' ' 
Rei AL , royal. 

Reialme , royaume. Rejovenir , rajeunir. 
Reiau, royal. Enfant , mar- Relais , divertissement. Re- 

mot. lâche ^ cesse, -^û?M/zre/flfi5, 

Reidament , rudement. ensemble ; d'une seule 

T?i • 1 voix. 

iîil ricx parla beidamest. 

Beda. Androuics lo joios s'es noîritz é\ 

palais 
Dives affabîtur rioibè. De solas , de baudor , aitan cou 

vol e mais ; 
Reidar j éveiller. Mas hanc no si donet à nul mal- 

Beiha , conduis-toi. vais eelais. „ , . , 

1% _ ^ H. de Li. 3. 

Reila y SOC. 

Reina , reine. Règne. Résine. Relargar y relâcher. 

Reing , Rei fTH , règne, pou- Relenditz, ralenti, recru, 

voir y domination. rendu , vaincu. 

Reinos y rogneux, galeux. Releus y reliefs de repas. 

Reio, région y pays, contrée. Relha , soc. 

Reiravis , bisaïeul. Religioiîs , couvens , ordres 

Reire ( en ), jadis , autrefois. monastiques. 

Reiregarda , arrière-garde. Reliiîquir , abandonner. /?e- 

Reirevit , renvi , je renvie. linquere* 

R£iBo;piA , rétive. Rellia , fer , pointe , pen- 

^ . ,. . ., ture , soc de charrue. 

£s bestia espaventoza e BBiROPiA» ^ ' ^ .^ 

^ Relutz , reluit. 

°"' Rema, manque^ Cesse, finit. 

Reiruelhab ; regarder de tra- Remandre , remédier. Rester^ 

vers. demeurer. 
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Reminent , reste , restant. E donavan am pocbat et am pîci 

Remaneb , cesser, arrêter. s"» «'«cueilh , 

T^. ', ' Que non troberon aigua m vcna 

Fixer , demeurer. ^j^ eembeill. 

Remânh4, cesse. H. de L. 39. 

REMANR4 , cessera. -. . • « 

B..^ .«*,T,>. -^ct^.. Remut , je casse , je change. 

£M\TizijDA f restée. p k ' 

R£MA<{ , demeure ; resta , ^ ac e e. 

çç5,j; ' Ren , rein. Rien , chose , 

Rkmasegron , restèrent. .. personne. ,. . 

Remas.lb AS, restes, reliefs. »">«, bord, confins, limites, 
Remeu , remède. frontière. Royaume , eteU 

Cl. . j Que tais XX ans duret la malY(^ 

Sax e deiuns suut arraan de peue- ^ 

densa , e bemeiz de iierbaz. |^.,^ „„^ „^„ 0.,,«* «<>*«;.. zi .««/^ 

' ' yue anr non auzet Tenir el Rtnc 

Bëd4. 3o. de Fransa. 

Saccus et jejunium arma sunt ^* *^® "•• 

pcnileutiae , et remedivm peo ^ 

catoruni. Renchas y tu règnes , tu vis. 

.. 1 • • Rëncuran , s*afilîffeant. 

B-MEBADOR, chemin, sentier, j^^^^ ,^^j^ ^^^^ ^^. 

Bf.menbkar , rappeler , rêve- ^^J (^^ 

■ nu à SOI. T> j .. 

•^ 1 rr Rende If , rendant , rappor- 

REME^DAD0BS , bouffons. ,^^, n^^^j,^ profit: 

Remendab , .reparer , saUs- ^^^^^^ ^ rëdempVeur. 

^ * ^ Rendutz , Renduda , reli- 

xtEMESESsEif , cessassent. . 'i** 

^ n • ^leux , religieuse. 

IIemezi , Remi -o ' o 

^ ' . , , KbPiKBRAR , se rappeler , se 

Remirar, considérer, regar- souveqir. 

der. Tk • > y 

^ ,, Kenegada, reniée, renoncee. 

Remota, tumulte, remue- r^^^^at, ruiné. 

men . Renflar. Voyez Roflar. 

Rempsist , rachetas. j^^^^^^^ ^ ^/^^^ ^^ ^^^^^^ 

Ai ! veiai« dieus , qu*ab ton sanr Rlngnas , rênes, 
nos BLMP8I8T , Renh , royaume. 

Vejas corn es sanctagleiza venais! R^^HESSOfi , vécussent. 

Cardihal. Rekiers, renégats, apostats. 

Rems , rames. Rheims en ^^^^^^ r «sure , intérêt. 
Champagne. Rennaconilh, asperge, sorte 

Remueill , humidité. ^ ^^ légume. 

Keivomiptada , célèbre , rC7 
Li sant s'en van à Tobra e cave- nommée. Réputation. 

ron la lauza -rv f 

Mais d'un rais e demiei , que de- ^ekomen ATZ , fameux , rc- 
guns non i pauza 3 nommé. 
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Reitos , grondeur^ querelleur. 
Kenou , Renous^ reniement. 

Usure. 
Renouier , renégat. Usurier. 

Créancier. 
B.ENPROIEH y proverbe. 
Ren que siA ; quoi que ce 

soit. 
Rens y rangs. Rames. 
Rensa ; rente. 
B.EON y rond. 
B.EPAIRAR , revenir. 
Repaire y maison y demeure. 

Pays. Revienne. 
Repaus , reste , demeure ^ 

repose. 
Repauzar y s'asseoir. 

Adonc REPAnzERo 1i baro , per 
nombres en aisso coma Y mila. 

N. T. Joan. 5. 

DiscvBrcRuiiT prgb viri , numéro 
quasi quiuque miliia. 

Repazimar y apaiser. 

Repenada , reginibement. 

Repenar y ruer; regimber. 

Repenre y reprendre y con- 
vaincre. 

Repentida , repentir , repen- 
tance. 

Reperg y loge , logea. 

Repig y Repiqet y carillon. 
Renom. 

Replenitz y rempli. 

Repona , place y mette y en- 
terre. 

ReposturA; une cache ^ lieu 
secret y intérieur. 

Toz pechaire que cela son pechat, 
s'escun déclins , e s'es esconduz 
en sas AfrosTCRAS. 

Beda* 25. 



Omuis peccatoT dbm cnipam 
suam abscondit , intrinsecùs 
latet , et in suis penetralibcs 
occultât. 

Reprendedor y censeur. 

Reprendre , reprocher. Blâ- 
mer j condamner. 

Repres y broché y brodé. 

Repreza , répréhension , ré- 
primande. 

Reproer ; Reproier y Repro- 
viER , reproche. Regret. 
Proverbe. Opprobre. 

Enaissi fe no<;tre senbor à mi, éls 
dias , éls quais gardée ostar lo 
meu REPROER entremis boms. 

N. T. Luc. I. 

Sic mibi fecit dominus in diebusỳ 
quibus respexit auferre oppro- 
BRiuM meum inler homines. 

Repropche y réprobation. 

Negus non cude que el sia eleiz , 
que per ayentura non l'aia deus 

à REPROPGBE. 

BeOA. II. 

Nullussf* putet electura , ne forte 
apud deum jàm sit reprobus. 

Repropcbier , Repropier y 
reproche. Proverbe. 

Reprozar , reprocher. 

Reptar y accuser , imputer y 
reprendre , reprocher. 

Reptat , Reptada , accusé , 
condamné y condamnée. 

Repte , qu'il accuse. 

Reptes y imputât. 

Reqerensa , Requerensa ; re- 
quête ; demande. 

Saben que nos avem las reqereit- 
SAS y las quais requerem de lui. 

N. T. Joan. 5. 
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Scimus epionîam habemuii peti- Rescozem , noas Cachâmes 
X.OHM , qua.s postulamus ab eo. r,,,,„^ ^ ^^^^^^^ ^ ^^^^^^ 

Reqverer , Requérir , atta- Reseiîtir , entendre. Tâler 

qucr,(iemaudervetigeauce. essayer. Recouoattre. 
Requerioor y exacteur. Re^idar^ reVeiller, s'éveiller. 

Requi8t, ve'rifié, recherche, Resios , retiré , e'carté. 

examiné. Resis , rétif. 

Reregarda , arrière-garde. Resit , je m'éveille. 
Res , chose. Rien. Personne. Reson , rasent , coupent , 

Corde , tresse. scient. 

Resbláitdir y resplendir. Resors , Resortz strs , ressus- 

Resgap (de), de rechef, cité, ressuscite, ressus- 

encore. cita-. 

Resclarir , éclairer , éclair- Resorzer , ressusciter. 

cîr , donner du lustre, de Resorzera , ressusckerait. 

l'éclat. Respeig, Respeit, répit, dé- 

Resclauza , Resclai7zura , ^à'ì, Per respeit t ea é^dvd. 

écluse , pale , arrêt. Respehir, réveiller, ranimer. 

Rescondre , cacher. Recon- Respkbifz , fçuéri , délivre, 

dere, débarrassé , soulagé , res- 

Rescondut , caché. Cligne- suscité. 

musette. ,, , , . , , . . 

R, , j , Mas al dons sentir del baîsar 

escos , recous , retire , de- For' ieu tost d'est mal ecsperit^. 

livré. y 
Rescost, caché. Enrescost, 

en cachette , en secret. Respieg , Respieics , Res- 

Tu con oraras , intra en ta cam- ^'V^ ^ ^P'^ ^ ^«'«î ^ r«- 
bra , e clau to uiss » ,e ora to n^i^e , égard, 

paire en rescost ; ^ te'us paire Resplaiv ^ resplendit. 

qi ve E» BL8C05T , rendra o à tu. Resplandor , ResplaNDRES , 
N. T. Matth. 6. éclat , clarté. 

Tu cîim oraveris, intra in cubi- Resplekdewsa , éclat , splcD- 

culura tiuira » et clauso ostio , deur. 

ora patrem tuum lu abscondi ro; Respog , répondit. 

etpatertuusqui videtiNABScoir. ResponDEMEM , réponse, Cor- 
DiTo , reddet tibi. j * ' 

_^ respondance. 

Deguna causa no es cuberta , qe Pt-i.«^^wv«« ^ u i_ 

iio%iadescubertaínÌEz»cosTA, ««^^«pûndre , sortir , aboulir. 

qe no sia saubuda. Jìespopîsier , fessier. 

N. T. Luc. 12. Responsion , Responsiva , 

Nîhîl opertum est, quod non re- ^ réponse.^ 

▼eleturj neque abscohoitum est, Respos , réponse ^ réplique» 
quod non sciatur. Répondit. 



Respost , arrêt de lance. 

Resposta , réponse ^ riposte. 

Rëspozi y je répondis. 

Ressautelar ; bondir y tres- 
saillir. 

Ressaziondar , se rétablir , 
prendre des forces. 

£ sia REssAZioRDATz ab vos. 

N. T. Rom. i5. 
£t REFaiGCREa vobiscum. 

Ressemblaoor '; imîtatcfar, 

Ressenh^ enceînt; environne. 

Resseva , reçoive. 

Ressidar , réveîHer. 

Ressis j Ressit , faible ^ in- 
firme , cacochyme , per- 
clus j impotent. 

Que faraî , las caitieu 9 si ma 

compagna ps moria ? 
Que sui vieil Iz e ressit , non vauc 

qui non mi porta. 

H. de L. aS. 
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Ressiza y retranche. 

Ressona y parle. 

Ressors y ressuscité., 

Ressorsa y ressqsdtée. Res- 
source. 

Ressortir , relever. Rejaillir^ 
rebondir. 

Ressos j bruit, renommée. 

Ressuscitamen , résurrection. 

Restaig y console. 

Restancar, apaiser. Arrêter. 



RÉSTAiTfiAR y restituer. 
Restauriest , tu reparas. 
Restoble y Restol y chaume. 

Si alcus hodifira sobre aquest fun- 
dament , àur , argent , petras 
preciosos , fuAt y fe , rlstcl , la 
obra de cadaiis er manifestada. 

N. T. I Cor. 3. 

Si quîs superaedificet supet fun- 
damentum hoc , auruni , argen- 
tum , lapides pretiosos , ligna, 
foennm , siipulam , uniusquis- 
que opus manifestum erit. 

Restrengeir y repousser. 

Las saetas al diable deu h^im. 
RESTRbNGLiR ab veliar e ab de- 
junar. 

Beda. 76. 

Diaboli sagîttae jejuniornm et 
vigiliarum fragore restrihger- 
DAE sunk. 



ïfuser^ 



Toquet lo liech ; e Ce 
aquels que k) portava 

N T. L»c. 7. 

Tetigit l^ctom ; hi autem qui 
. portabant steteruht. 

Restavr , Restàuramen^ ré- 
paration p rétabiissemeot. 



Resvidar ; rejeter, refui 

blâmer , improuver. 
Retapinatz , misérables. 

Pneîs vi lai venir denant si 
Très homes am mot fer veiaîre , 
Lur vestimcnta no val gaire , 
Paures e blos , retapinatz. 

H. de L. 4. 

Rete , retient. Accuse. 
Retenda, retienne par cœur. 
Retendir , retentir. 
Retenemens , barrière. Ré- 
serve , retenue; condition* 

Condilios en latin , so es RCTBirE<« 
MEifs en romans. 

€•0. 

Retener , entretenir , réser-» 
vec Subsister. Rappeler ^ 
se souvenir. 
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Eeteitsar , rincer , frotter , Retroekgha^ espèce de chaa- 

nettojer. son. 

Retentida ^ retentissement. Reubert , racheté. 
Retic f je retins , il retint. Reupoutic y raiponce. 
Retin , murmure. Retentit. Reurensa , respect ^ révé- 

Chant , air y son. Retentis- rence. 

sèment. Contenance ; main- Reus , défendeur. 

^i^n* Li REus es aquel à cui hom de- 

Retirent ; retentissant. manda. 

COB. 

Faff sui aisi com l'eram sonant , t> •• 
o la campana eetihent. ^^^^^^ f ^ repousser. 

N. T. i Cor. i3. Reiisos ( à ) , à reculons , à 
^ , rebours , à revers. 

Factus sum velut aes sonans , aut t. revient rptoiirnP 

cymbalum tihhiew. ^^^^, > revient , retourne. 

Aecupere. Arrange. 
Retomba , déchet. Chose fra- Revegn a , répare. Passe rc- 

gile. venir. Rétablisse. 

Retor5ar ^ repasser, exami- Revel, révolte. Contestation, 

ner. Retornar é servilut ; difficulté , opposition , 

asservir. combat , résistance. Joie, 

Retrace , Retrag , raconte. gaieté. Réveil. Désobéb- 

Reproche. Restriction. sance. 

Retragi y Retrassi , repro- Revelar , Revellar , révol- 
. che , insulte. ter. 

-, , , , n 1 Reveleroït , se rebellèrent. 

En la taverna 8'aparellon mesclas i> Revella retour 

ebregas, ftETRASSis, contensos, -^^evelha, llEVELL a, retour, 

homicidas. reirain. 

V. e V. Reven y fait revenir. 

Retracis non creiras ni nulla Revenen , ravissant. Se res- 

malvestat souvenant. 

Tro que aias sauput la pura Revengutz y amélioré. 

ventât. Revenimen , retour , res- 

H. de L. ' ' 

source. 

Retraire , débiter , réciter. Revergar , Reversar , trons- 

Reprocher. Retirer y rete- ser , relever. 

nîr. Reversals , de revers. 

Retraissera y reprocherait , Revert y Reverta , reviept, 

reprochera. retourne. Ressemble. 

Retrassio y récit , mémoire , Revertir , retourner. 

rapport. Revidar , renvier. 

Betrazemezt ; reproche ^ in- Revinensa , ressaurce. Re- 

fuite. tour. 
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Reviore , revivre. Revout , roul^ , tourné. 

Revioudec , ressuscita , est Rezana ( lela ) , toile claire , 
ressuscite. fine. 

^, ^„ * Hezemer , racheter. Redi- 

Mos filhs cra mortz , c ektioudcg. ^^^ 

' mère. 

N. T. Luc. i5. Re^emet , rédima. 
Filius meus mortuus erat , et Rezemso , Rezenso , rançon , 

rachat^ délivrance. 
Revirolar , tourner , ren- Rezemut , redime. 

VGFSfir XVEZEIîUAS. 

Reviropt AMEN , tour , circuit. « . , ... , , 

•n ^ Aies nom , quan fai sas calendas* 

Revironar , entourer, enve- g 3^, ^^rtz c sas beveudas , - 

lopper , faire le tour. Par- De toutas e de «ezbndas 

courir. F&i SOS dos e sas esmendas. 

Cabdina-l. 
Us nom plantée sa vinna , e re- 

viaoHET la de seb , e fos 1 eros. Recoin AT , rogné , tondu. 
N. T. Marc. la. . 

Tr«.»«» «1 «•.<■».:«. • - * Li moine non fan mas eridar • 

Homo plantavit vmeam , et sepe -d ..in 

* «•»•;!* Rezoiicat son et an lonc coll ; 

c.RC»«.ED.Te«m, efodulacum. ^^ ^^^^^^ ^^^ ^^^^^ f^j,_ ' 

Revist , renvîe. H. de L, 25. 

Reviu , je revis , il revit , _. 

renaît , ressuscite. Rezorzimeit , résurrection. 

Revolim, Revolin, Revo- ^^^^ > royal. ^ 

LiNA, révolution, change- Ribeira , rivière ^ étang. Ri- 
ment, vage. 

Ric , Ries , riche , grand , 
Quan pensar m'en^ fai aizina noble beau. 

Adoncs la bais e l'acol ; ■RirAiiiFT' rîrliird 

Mas pos torn'en eevolinà , ^ICAIREL , ricnard. 

Per que m u'espcrt e n'aflam. Ricamen , richement. 

RuDEL. RiCAUDiA , tromperie. 

RicGAZ , richesse. 
Revolopit , enveloppé. Richir , enrichir , accroître. 

Si vostr' auzel es trop lasatz , RicoR , richesse , vertu , no- 
K per trop grans auzels casatz blesse , grandeur , dignité, 

Que raion batut e ferit , mérite, perfection. Vanité, 

. E malamen aEvoLoPiT... ^ hauteur , insolence. 

Peabas. Ricos , riche, insolent, ha»^ 

Revols , roule , retourne , tain. 

médite. Revolvit, Rictatz. Voyez Ricor. 

Revolum , bruit , fracas , Rictos , Rictosa , disputé , 
vacarme. disputée. 



ajo 



GLOSSAIRE 



Es la batalha moût longa, e aie- Riratt en , en riront. 

T08A , e peiilhosa. RissiDAR , s'éveiller. 

V. e V. ' 

^ . n'j Quar en fomnhan cuîam parlar 

RiDENTZ , riant. Rtdens. ^b la bêla , nr' e joRar ; 

RiDON y rieiit. Mas après quan nos rissioav 

RiDORTA , rouette^ lien, hart Et él Hccb soict nos trobamy 

de faeot. ^'^ plczer quaviam d'amor 

^ ^ ''il Tornan en mal et en dolor. 

RiEjA , grille. ^ 

' ^ Br. d'Amor. 

Cani à la riejà foron tat 

Sus en lo lumptar son cazut. RissiT , se rëveîlle. 

H de L. a5. Riu , ruisseau y rivière, brai 

T> ' • de mer. Courant d*eaa. 
RiEJER , régir , gouverner. 

RiERS ( Isla de ) , File de Rhë. Hem simples e pacîens sembla lo 

RiESME royaume. "'^ '*« ** ^^^^ > ^*» ^"«1 faidelei- 

Tk ,"1 table beure. 

RiEUS , ruisseau. " «„^ 

RiGAR ; arroser , baigner. 

RiGOTAR , friser , tresser. Patiens bomo^RivuLi fons «t, 

Tk r 3i r *^ - omnibus eiuibens delectabilem 

RiGOTiER , fer à friser. ^^^^^^ 

RiiA ^ riaiu 

RiMAR , fendre. Rissoler, Rtzet, un sourire. Rit. i{i!r/f. 

bráler. Ro , rouge , mange. 

RiMOR , bruit, rumeur. Roais, Roaix, Edesse, ville 

RiMS , rimes. de la Mésopotamie. 

RiN , en rit. Roams , Roans , Rouen. 

RiKHAR, corrompre , ronger. Roazos , rogations. 

_ • » • ^„„ j«faik.„* Robin, Robina, Robis. rubis. 

Fatz a vos trazaur non detalhent ' ' > 

él cel , on lairo non lo panna , Roc , Kocs , la tour aux 

ni RiRUARA escorpio. échecs. 

N. T. Luc. la. RocAiROL , sorte d'oîseaa. 

Facile vobis tbesaurum non de6- RocEGAR , traîner , tirer avec 

cientem in coelis , qub fur non des cbevaux. Herser. 

appropiat , ne^^ue tinea corrdm- Kqci , roussin. 

'''• Roda, roue. Rota. 

Rios , ruisseau. Rodolar , rouler. 

B.IPOLES , de Ripoll en Cata- Roesta , ravage. 

logne. RoFioLs , gâteau de farine et 

RiPROCiER , proverbe. d'œufs. 

Ri PS , pointe , aiguillon, tran- Roflar , ronfler ^ râler f 

chant. sangloter. 

RiQUESCA , richesse. Rog , Roga , rou^e. 

RiR , ris , rire. Rogaw , blocage , cailloux* 
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B.OHOS y rouge. Rogneux, Ronses , bois taillis* 

RoiA y gale y ulcère. Rouge. Roqua, roche; rocher. Ghà- 

Grana de roia y garance. teau fort. 

RoiLHAT , rouillé. Ros , roux. Jaune d'oeuf. 
RoiLL^ rouille. Tache, TÎce. Ronge. Rosëe. Roseau. 

RoiLLAR ; souiller, gâter. Rosapta^ de roses. 

RoiRE , rouvre , chêne-vert. Rosell , rosier. Roseau. 

RoiTZ y rouge ; rubicond. Rosergue y le Rouergue. 

RoizE y bois taillis. Rosiers y roseraie. 

RoiziR y rougir. Rossar , roter. 

RojOLS y rouget y surmulet. Rossegar y ronger. 

Rom y rompt; casse, brise. RossenieR; t«rme injurieux. 

RoMA; reste; demeure. Man- Rossi , roussin. 

que. RossoR , rougeur. 

RoMAGNA , qu'il cesse. Rot , brisé , rompu. 

RoMAGUERA ; buissou. RoTA y rompuc. Déroute ^ 
RoMANER ; demeurer. défaite. 

Romani y romarin. Rotier , roteur. 

Romani A ; demeurait. Pèle- Rouelb, rouille, ver ; nielle. 

rinage. Rouilh ; rouille. 

Romans ; histoire. Langue RauiLHAR ; rouiller ; gâter. 

rofnane. ' Rouilbos , rouillé. Usé ; 

RoMANSiA , pèlerinage. vieux. 

RoMAS ; Romain. Resta, de- Rouzis vals , Roncevaux. 

meura. Rover , rouvre , chêne-verl , 

Romavia", pèlerinage. • yeuse. 

RoMAZEÇT y restâtes. Rovezir , rougir. 

RoMAziLHA. reste, relief. -5,, , » . ^ 1^ «;«i„ „„^ 1. 

-^ ' » 1 »1 • ' Flama lor chai dels ciels que Is 

KoMAzuT ; reste , délaisse. rovesitz , 

RoMETZ ; ronce , buisson. Quel goufaiuos. 6. en enbroïtz. 

Romiar ; ruminer. G. de B. 

RoMiEu ; pèlerin. 

RoMivATGE , pèlerinage. Roviera , chênaie. 

RoMPEDURA, rupture. Hernie^ Rozela , coquelicot. 

Rons , tu romps. Turbot, ^ozekda, gourmandise. Man,- 

Rhomhus, gerie. 

RoKci ; roussin. Rozer , le Rhône , fleuve. 

RoNciNiERS, terme de TBépris. Rozetz, vous rongez. 

RoNHos , galeux. Raboteux. Roza , Rozilh , rouille , 
RoNS , fèves noires. Rides. nielle , brouillard. 

RoNSAR , jeter avec force. Rozilhar , rouiller. 

Yomir. RozoNET ^ appela. 
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íivi. f ride. Ruga. Totft die epnla* in cogitatùma 

RUAT , Ru AOA , ride , ridée. ««:"«»*» . qui .«d repleudam go- 

RucTAR , roter. Eructare. pàÎ'.r'*"" ^"^" 

RuDà y rue. Ruta. 

RuDELA; descente précipitée. R^tna , combat. 

RuGEN , rongeant. Rugissant. B.uwhò , reins. 

RuiLS , rouille. lj .„^„î, ^ ^^^^ .^^ f^^lc , no 

Car un plus tost lo cors dcl pe- P®^° «"^"«^ ^° P*^* ^« ^'«^*°- 

chador leva per renialantanient Stdeac. 

de charitat , tant es plus tost , 

gastaz lo RUILS del pechat. Ru se à , rucne , ecorce. 

Beda. Rutz, grogne. 

• 

Tantb namque ampliùs pecral' A pauc Achier no fo'n Fransa , 
BUBiGo confunditur , quantb cor On parlon aissi com porcs aotz. 
peccatoris magno igné crematur. Tobcafol. 

RuissA , le milan. Ruzil ^ rouille , crasse. 

RuMif lAR , ruminer , penser. Qsta lo buzil de l'argent , e sia. 
Tote jorn rcmuia vianda en son P"" ▼aicels. 
cor , qui al vespre aparelia de- Ueda. 7a. 

gitaz à la plena gola del cors. Aufer bubiginem de arpento , et 

Beda. 3i. egredietur vas purissimiun. 



S entre deux voyelles est Sabato , Sabatos , soulier. 

souvent remplacée par Z. Sabedoira , à savoir. 

On la trouve assez fré- Sabedor^ savant^ sage^ devin. 

quemment pour C devant Sablns , Sabekt ^ savant. 

TE et ri. A la fin des mots, Sabensa^ science^ savoir. 

elle n*est parfois qu'eu- Saber , savoir , sens , esprit, 

phonique. raison. Sentir , avoir le 

Sa y sain y bien portant. goût. Saher bo y trouver 

Sa y deçà. bon, être bien aise. Saher 

Sab, sait. Sent. S'ab, si avec. mal , être fâché , trouver 
Sabatt , sachent. mauvais. 

Sabartes, Saverdunois , petit Sablzutz^ sages , savans^ ha- 

pays du comté de Fois. biles. 

Sabata y savate y soulier. Sabi , sage. Je sais. 
Sabatat y chaussé. Sobriquet Sabieza y prudence. 

donné aux Vaudois et aux Sablo y sable y grève. 

Albigeois, Sàbo^ savon. Sapa. 

SABOIT; 
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Sabon y savent. 

Sabor f saveur. 

Saborars y le sens du goát. 

Saboros y savoureux. Sensi- 
ble. Délîc'eux. 

Sabotar y secouer , ëbranler. 

Sabra , saura y sentira. 

Sabrfr, Sabrier, Sabriers ; 
goût , saveur. 

Sabres , vous saurez. 

Sabs y sapin. 

Sabte , samedi , jour du 
sabbat. 

Lets be far aïs sabtes. 

N. T. Matlh. 12. 
liicet sABBATis benefacere. 

Sabuc y sureau. 

Sabuda (à ) y hautement^ pu- 
bliquement. 

Sagiaz y sachez. 

Sagrificis^ ordre de prêtrise. 

Sacrifizire , sacrifier^ faire 
le sacrifice. 

Sadol , rassasié. Satullus, 

Sadolable , Sadolador^ ras- 
sasiant. 

Sadolamen y rassasiement ^ 
réplétion. 

Sadolar , rassasier. 
• Sadoleza y rassasiement. 

Aqui unt es ivreza e sadoleza y 
aqui segniorea luxuria. 

Beoa. 25. 

UbîcuiTiquè saturitar atqiip pbrie- 
tas fuerit , ibi libido domiaalur. 

Sadon y saison. 
Sadreia y sarriette. 
Sa-en-retre , par le passe. 
Saeta y flèche , trait. 



L'escuz de pacientia frain las 
SA ET AS d'ergoil. 

Beda. a. 

Sacttta« contunieliae patien* 
tiae clypeus Trangit. 

Safarec , réservoir. 
Safranada , jaune y safranée. 
Sagegia y saïque. 
Sagel y sceau y cacbet. Si^ 

Sagelhatz^ scellé^ empreint. 

Sagellar y sceller. 

S AGI y aîné. 

Sagitari y archer. 

Sagitta barbada, flècbe bar- 
belée. 

Sagna , guérit. 

Sagra y secrète de la messe. 
Bru. 

Sagrafizi y sacrifice. 

Nosirp segnor non aesma pas lo 
fait ni'l SAGBAFizi, mas io talant 
c*om a. 

Beda. 8. 

Sagrament y serment. Mys- 
tère. 

« 

En bona causa dreîtnrera pot 
boni jurar srnes peccat , aissi 
ciom en jutjament on bom de- 
manda SAOBAMbNT de veritat. 

V. eV. 

Sagransa y consécration. 

Sagrier y sanctuaire , sacris- 
tie. Sacrarium, 

Sagues , sdl. 

Sahus , Sahut y sureau. 

Sai 9 ici. Je sais. 

Saï y sain-doux. 

Saia, saie, ancien vêtement. 

Saiet y Sidon , ville de U 
Phçnicie. 

18 
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Saill j sors , il sort , qu'il 

sorte. Saute. 
Saillir , sortir , sauter. 
Saïm , Saïn y saiu-doux. 
Saina , guérit. La Seine. 
Saiivs ; sensé. Céans ^ ici. 
Sais ; gris. 

No m tengatz en soan 
Si lot m'ai lo pcl sais , 
Qe'l cor es fis e gais , 
E sai bos failz grazir. 

Saisar y grisonner. 

Lo désirer nn m laissa 
De vos, per que ma crins sàisa 
Com s'avia d'ans caranta. 

Sai-sus y ci-dessus. 

Saitz j éveillé. 

Sa-jos , ici-bas. 

Sal, sauf ^ hormis ; excepté. 
Sel. Sauve , garde. Au 
moins. Saute. Assuré. 

Sala ^ cour y palais. 

Non deu hom plorar cels que li 
celestials sala recep. 

Beda. 

Non deplorandi sunt quos coeles- 
tis AULA recipit. 

Salaignag y château en 

Querci. 
Salaros y Saragosse. 
Saleira y salière. 
Salertz y Salerz , apii 
Salgar , pétrir. 
Salir , sortir. 
Salme , pseaume. 
Salmera^ chante^ psalmodie. 

Tais lauza dieu e salmera , 
£ 1 creis e 1 conois parian y 
Qu'en sas obras lo recia , 
£ 1 fug Q 1 ger à son dans 



Salnitre y salpêtre. 

Salpasar y Salpigar , Sal- 
pusGAR y saupoudrer y as- 
perger. 

Sal quar , si ce n'est y ex- 
cepté que. 

Sals y sauve* 

S'als y si autre. 

Salsa y sauce. 

Salsifrakha y la saxifrage. 

Salteri , psalterion. 

Saltiers y pseautier. . 

Saluoables y salut. 

Aquest SALUDABLBS de dieu , es 
trames allas gens. 

N. T. Act. 28. • 

Gentibus missum est hoc salctarx 
dei. 



Sain y salubre ; sa- 



lutaire. 



Seguet donc charitat , li quais es 
dolsa vianda e saludabi^es dos. 

BzDA. I. 

Sectamini charitatem dulci ac 
SALUBRi cibo. 

Saludaire y qui salue. 

Saludar y saluer. 

Saludatz y saluez y salué. 

Saluderott y saluèrent. - 

Salutz y Saluza , Saluées en 
Piémout. 

Salv y sauf. Sauve , sauvé. 

Salvador , Salvaire , sau- 
veur. Salvator, 

Salvaizina y sauvagine y ve- 
naison. 

Salvamen, sûrement. Salut; 
sûreté. 

Salvan , sauf; sauvant. Sur, 
assuré. 
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Salvatge y farouche ^ cruel y Sang a ^ cothurne. Main gau- 

fcroce , terrible. che. 

Salvator y sauveur* Sanc-foio , plaie y blessure 

T • j 1 avec elfusiou de sauff. 

Lo sieu cors sera salvatok del o* 



mon. 



En lot home que fassa sanc-foio, 

_ „ .11 1 -r armas, ha lo bisbe tiX sois do 

Salve ^ Sauve, ville du Lan- h' : e que fassa far drech al 

guedoc. deman. 

Salvetaz y santé. Raison , Aacmv. d*Albj. 

bon sens. e 

Sangnab , saigner. 

Grans sabieza es salvetaz de Sangs , gaucher. 

**"^* Bed 5 Sangteza , sainteté , dévo- 
tion. 

Multitude sapientiae sahitas est Sangtor y saint - " sainteté, 

orbis terrarum. Reliques. 

Salvia , sauge. Sanetat , guérison. 

Sambuc , sureau. Harpe , Sangletar , ensanglanter, 

chalumeau.. Sanglos. Voyez Janglos. 

Samit , étoffe de soie. Satin. Sanglut , hoquet , râle , rot. 

Bysse , lin très-fin. Sanguias , saignées. 

• , Sangtjinis , sanguinaire , 

Negu» non comprara plus merces , impitoyable. 

debis, e de polpra, e desAMiT. ^ ', r / "***•• 

J T, A « Sajth , saint. 

N. T. Apoc. 18. o » ■ 

■ ^r ,.> 1. . Satïha , marecase. 
Mémo émet ampli us mercesbyssi y 

et purpurae , et serici. Quan fuelh vertz e blanca flor 

TT - u * -^ I. • *• Nais e l'ebet en la saitha. 
Uns nom era mot ricx y e vesiia 

polpra e SAM1T. Saicitatz , santé. Sanitas. 

N. T. Luc. 16. Sj^j^ onge , Saiutonge. 

Homo quidam erat dive? , qui Sans , sain , saint, 

înduebatur purpura et bysso. g^^^^^ ^ gauche , nom d'hom- 

San, sain. Saint. me. 

Saptador^ guérissable y cura- Sansoingw a , la Saxe. 

bie. Santana y sainte. 

Sanar , guérir. Châtrer. Santeza , sainteté. 

^ , ' , Santieire , pseautier. 

Sanbc los que avîan obs de sana- c^^ »«:crv« ■■«»..><, 

* aAo , saison , temps. 

N. T. Luc. 9. Saobra , je saurais. 

Saorra saburre 

Eos qui cura ina!geb«nt,sA,A.«. g^^^ ^^\^ Sait. Seut. Plaît. 

Sanat ; euauque. Trouve bon. 



* 
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Sapcha , qu*il sacbe. Saubratz ^ sauries. 

Sapchatz f sachez. Saubria ; saurait. 

Sapcbox y sachent. Saubron , surent. 
Sapiatz y sachez , sachiez. Saubuda ( à ) , au sa ^ à dé- 

Senticz. couvert. 

Sapiens y sage , savant. Saubutz, su^connu^ publié. 

Sapte y samedi. Saììc ^ sureau. 

Saput^ Sapuda^ su ^ connu ^ Saucx ^ saule. 

connue. SAULs^sauf^ sain ^ sauve, 

Sapchan ; sachent. sauvé. 

Saquet , sachet , petit sac. Sauma , ânesse , béte de 

Sarar ; serrer^ fermer , bou^ somme. 

f. ' o 1 U poli de SÀtJiiA. él quai nesrus 
Sardanha , Sardenha , la hom anc no sec. 

Sardaigne,laCerdagne. j^ T. Luc. 19. 

Sardil , serse. x» n x n 

^ ' ". . rullus AsiNAc supra qaem nullas 

JARDINA , sardome. to,„o adhiic non aedit. 

Sarem y nous serons. 

Sareront , lièrent. Saumada , charge , faix. 

Sargantana , lézard. Saumier , ânier. Maîtresse 

Sargotar , secouer. Sanglo- poutre. 

ter. Saumier A , béte de, somme. 

Sabpeleira , serpillière. Saun , sommeil. Menât de 

Sarrada , serrée , enfermée. saun , endormi. 

Sarralha y cage ^ serrure. Saup, sut. Sentît. Saup ho, 
Sarramept y serrement , élré- plut , sentit bon. 

cissement. Saupron ^ surent. 

Sarre, qu'il serre, rétrécisse. Sauptenir, fouler aux pieds. 

Sarrenom , Serenon en Pro- Sauput , Sauputz , su , dé- 

vence. couvert. 

Sarron , serrent. Saur , Saura , saure, roux, 

Sartor , Sartre , tailleur. blond , blonde. 

Sarzir , rentraire , reprendre, Saurar , saurer , saler , fa- 

raccommoder. Sarcîre, mer. Blondir. 

Sas , sain. Sanus. Saurel , lé te à l'évent. 

Sasoicada ^ rassasiée. Saurenga , sauce piquante. 

Satril , petite fiole. Four- Saus , goût , saveur. 

chette. Sauseda , saussaie. 

Satrussar , écraser, broyer. Sauser , saule. 

Satz , assis , placés. Saut, bois, gorge ^ défilé. 

Saubesses , sussiez. Sauteri, pseautier. Je sautai* 

Savb£sson , sussent. Sautes , sautât. 
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Sautz MENtJTz , petit trot. 

Sauze y saule. 

Sauzer . Sauzers y saussaie. 

Savai , Savais , fourbe, fri- 
pon. Lâche , fainéant. Mau- 
vais. Grossier , vilain , 
maussade! 

Savals, au moins ; du moins. 

Savena , bandeau. 

Savenal , de toile ^ de linge. 

Savi y savant , capable y ha- 
bile , prudent. 

Saviamen j sciemment , sage- 
ment. 

Savieza y science y sagesse. 
Artifice. 

Sazada y rassasiée , comblée. 

Sazatz , plein y rassasié. 

Saziament y rassasiement. 

Re non profeitâ tôt jorn faire 
lonc de] un , si li arma trabucha 
pois per gran saziameitt de TÎan- 
das. . 

Beda. 3i. 
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Nihil prodest totâ die lonfçum 
ducere jejunium , si post cibo- 
rum SATiETATEM velnimietatem 
anima obruatur. 

Sazig y saisit. 

Sazida y saisie. 

Sazina^ abondance, fertilité. 

Sazion , rassasiant. 

Sazo y Sazon ; Sazons^ saison. 

Â sazon y à propos. De 

sazon y à temps. 
Sbaralhador , qui rompt y 

qui met en désordre. 
ScACiER. Voyez Escassier. 
ScALA y pont d'une galère. 

Echelle. 
ScALES y échelons , degrés. 
ScAjLFAE ; scalpel. 



ScATïDOL y scandale. 
ScANHA , peloton. 
ScAPOL , libre , innocent. 
ScARis y écarté y exilé. 
ScASSA y ScASsiER y qui a les 

pieds tortus. 
ScATA y écaille , paillette. 
ScAUMA y écaille y maille de 

cuirasse. Squama, 
ScEM y diminué y amoindri ; 

dépourvu. 

SCHEREMDERGA ; épéc y Ìlam- 

berge. 
Scient y savoir. 
SciENTOS y savant. 
ScLARziR y éclaircir. 
ScLAu y esclave. 
ScLAXJMA , écaille. 
ScLE y seigle. Secale. 
ScoRAR y balayer. Scopare*^ 
ScoFELAR y écosser. 
ScoGOssAR , cocufìer. 
ScoiLL , école , leçon. 
ScoLAT y eunuque. 
ScoLPER y sculpter y graver. 

Sculpere. 
ScoivDiRE , cacher. Refuser , 

défendre, se dédire, écon- 

duire. 

SCORGHAT^ SCORCHATZ, écor- 

chez , écorché. 
ScoRiATZ, excorié, dépouillé. 
ScoRPiz , affront , moquerie. 

Désastre. 
ScoRSOLAR , fouiller, 
ScoRTEGAR , écorccr , écor- 

cher. Decortîcare, 
ScRiMiR , escrimer, parer, 

défendre. 
ScRouLA y écrouçUes. *Scro- 

fulae, 
Sgudaa ; couvrir d'un écu» 
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ScuLPiLCHA , saleté. Secar , sécber , dessécher. 

SccB , ob»iCur. Slcatz , séchez. Desséché. 

Sci RLos y écureuil. Secgles ^ siècle , monde. 

Se , si. Soi. Seio. Siége^ trône. Secoder , Secodre , secouer. 

Assied. Secor , secourt. 

T^ -, j j 1 , Skcorre , secourir. 

Depausef los poderosos de la si , ' ^ » j ^ 

c eiasausset los uniilv. Î^ECos , secoua, decoue^ de- 

N J . Lur. i. barrasse. 

Depo^uît potentes de sede , et ^ECOT , secoue. Ecarte, ren- 

exaliavit humiles. verse. 

■c, . . Secret ( baro ) , conseiller 

— Est assis. . . ^ ' ^ 

mtime. 

Qui jura per lo cel , jura lo Iron SecretA , décrets , Statuts. 
de deu , e deu que i se. ^, ' •! /• 

\ _ OECRETAR1 , asilc , retu^e. 

BtoA. 37. y 7 T> 

Qui jurât in* coelo , )urat in Tu es secrbtaei meu en la trihu- 
throno dei , et in eo <£ui seoet lacio. 
super euni. Ps. 01. 

Se A SOÎl. Tu es AE7DGIUM meum à tribula- 

o ' * 1 . lione. 

oEB , uue haie. 

Slbf.lir, ensevelir, enterrer. Skcretz , mystères de la foi. 

Sepelire, Secta , hérésie. 

Sebeac , furoncle. Sedejant, qui a soif. 

Sebencs , serf , esclave. «• 1 v j 1» • 

' ' 01 cum lo heures de I aiga pro- 

Si cum es us seus sebeucs , que es ^f'\^ ^} .f ""^ V , P« Ja chalor 

SOS sers. "*'' soleil , enaissi profei^a cou- 

Qq-q solatios al fraire qu ez pausaz en 

Sebissa , haie. tribulatio. 

Sebqutura , sépulture. ^^^^ ^^' 

T% • ' .1 ^ • J 1 Sîcùt potus aquae sitieitti in 

Primeiramenl deu traire de a ,eslu Llis , sic «ermo co..«>U- 

herelat aco que fo .lespendutz ^j^^;, f^^j^. .^ t,ib^,tioiie 

en la sebovtura d aquel de cui nosiio 

fo la heretatz. ^ 

COD. o . .4* 

dEDEjAR , avoir soif» 

Sebradament , séparément. Sedela , ruban. 

Sebrar , séparer. Sediers , sentiers. 

Serbes , sépares , séparât. Sedos , lacs de crin. 

Sec, sèche. Suit. Aveugle. Sedra , harpe. CUhara. 

S'assejait , était assis. Sec Seelha, siège ^ trône , chaise. 

sec , tout de suite. T^• , i- 1 j r^ -j 

c ^ '1 Dieus dara li la seblha de David. 

Secada , sécheresse. ^^^ ^^j^^^ 

Sécant , selon , suivant. N, T. Luc. 1. 
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Dabit illi dominus deus sedem 
David patris sui. 

Esquivas dels escrivans que volon 
sezer en las autas sebluas. 

N. T. Marc. 12. 

Cavete à scribis qui volant in 
primis CATUEDais sedere. 

Sef , suîf. 

N Ai mars fai lum en sa cambra 
De SEF ardeut quanl à privât s'en 
inlra. 

St. Gregori. 

Seg, suivît, sVssit. 
Sega , suive. Aveugle. 

Galina sega 
Cal Tolar vola coma pega. 

Pradas. 

Segâl^ seigle. Secale, 
Segalas , pays , terres à sei- 

Segillat y scellé. Sigillaius, 
Seglar, mondain^ du siècle. 
Segle ^siècle , temps ^ moode^ 
terre , univers. 

Li filh d'a<J[uest segle nocejo , e 
80 liuratz à nossas. 

N. T. Luc. 20. 

Filii hujus Sj^ECULi nubent , et 
traduntur ad nù'ptias. 

Seglejadors f mondains. 

Segnal , bannière ^ étendard. 

Segnar y faire signe. Bénir. 
Se signer. 

Segner, seigneur^ seigneurs. 
' Segnorejar , dominer^ com- 
mander y se rendre maître^ 
traiter avec empire. 

Segttoria y seigneurie. 

Sëgnojelios ^ seigneurial. 



Segon , second. Suivent. Se- 
lon^ suivant. 

Als comtes man en Proensâ 
Lo vers ^ e sai à Narbona , 
Lai on pren jois mantenensa 
Segon aq^uels per cui renha. 
Et ieu trob sai qui m retenha , 
Tal dòmna don soi amaire , 
Non ges à la lei Gascona , 
Mas SEGON que nos amam. 

P. d'Alvernhe. 

Segonho ; petit de la cigogne. 

Segor , assuré. 

Segre , suivre. 

Segredor y secret , intime ; 
discret. 

Segres, poursuite, le suivre. 

Segria y suivrait. 

Segriers j ancien nom donné 
aux troubadours en Espa- 
gne. 

Segua, suive. Scie. S'asseye. 

Seguei , je suivis. 

Seguel , seigle. 

Seguem, nous suivons. Nous 
nous assîmes. 

Seguent , suivant. Coupant. 

Seguentre y conséquemment^ 
de suite. Derrière, depuis^ 
selon y suivant. Après. 

Esquiva Tome erege secoetîtrb 
lo premier e'I segon caslîament. 

N. T. ad Tit. 3. 

Haereticum hominem, post unam 
et secundam correptionem de- 
vita. 

Segues , suivez, qu'il suivît, 

qu'il s'assît y fut assis. 
Seguia ; je suivais y il suivait. 
Seguic , suivit. 
SeGvieira, sécheresse. 
Seguina , pinae-marine. 
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Seguir y suivre. Segvbaivsa j assarance , ga- 

Qi voira spjçnpntre me Tenir , rantie. 

abnegr si-meseis , e prenga sa SeGURAR , défendre y assurer^ 
crois , e »E«iA me garanlir. 

N. T. Matth. i6. Seguros , sur. 

Quivnltposlmevenire,abDeKet Segurs , en sàrete'. Secu- 
semetipsiim , et lollal crucem rus, 

suaoi , et SEQUATca me, Segubtaksa , Segurtatz , sa- 

D'x us à lui : sEGEEi te, à qualqe ^^^^ y assurance , caution , 

loc anaras. • garantie. 

Id. 8. Seia , soit. 

Uno» ait illi : slquae te , qub- Sei , SCS. Soi. Soif. Assîeds. 

cumque ieris. Ça ^ ici. 

£, . . Skiam , asseyons-nous. 

SEGuifBOLA , jeune cigogne, g^^^^ ^ ^^j^ 

Ais5Ì com la segdfhola 

Baisa , leva , lorn* avau , ^o'I gîraflor qe lo soleil seies. 

Cazen , Ipvan , trebainla 

Lo seiruirs e non pueisau. ^ 

° ,/ Seign AL , siffne , marque , 

preuve, hnseigne ^ bannie- 
Secunt , suivent , trouvent. re. Exemple , modèle. 

*yf ,, . ., ... Seignar . faire sisne. Se si- 

JVInlt es estrpiia e gi-pusli via que r* • j 

mena à salut , e pauc segvitt la. gner. L-eiudre.^ 

Beda. 6o. Seigneira y bannière , éten- 
dard. 

Angiista est via et difficîlîs , quae Seigkoratge , Supériorité', 
ducit ad vitam , et pauci sunt t% • .• • 

qui iifVEmuNi eâm ^ Domuiation , puissance. 

Avantage. 
Suivant, selon. Seignorejar , commander^ 



St(;iJWT ta veiiut te garda de Ion maîtriser, 
prnsme , e mena toz secrez ab SeignorESSA^ maîtresse ^SOU- 
sabis homes. veraine. 

^ ^' Seignoril , Seignoriu y seî- 

Secundvm virlutem tuam cave te gneurie, seigneurial, 
à proxirao tuo , et cum sapien- S^IL pour SE IL OU SE LI. 
tibus tracta. e 

r^EiLLA , seau. 
Segur , sár , assuré , cer- Seiller , cuve. Sellier. 

tain. Seinar ^ bénir. 

Segura ; sûre, assure, assu- Seiner, seigneur, seigneurs. 

rée. Seing , Seines , ceint, eufer- 

Segurana, certaine, assurée. nié. 
Seguraks^ garantissant. Seintz^ cloches. 
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£ls 8EINTZ «omenson à sonar 
Fer la messa , que vol cantar 
Le bons arquivesque Gales. 

Jaufke. 
Seire y asseoir y s'asseoir. 

Preguet Felip qe pujes y e scgues 
ab lui. 

N. T. Acl. 8. 

Rogavit Philippuro ut ascenderet, 
et SEOEftET secum. 

Seirol y sorte d'oiseau. 
Seis y six. Ceignit. S'assit. 
Seizen , Seizens y sixième. 
Sejorn , oisivelë , repos. 
Sejornar y se plaire y se dé- 
lecter, se reposer. 
Selgle y cercle. 
Selha y cruche. 

£ncontrares un home que porta 
una SELHA d'aigua. 

N. T. Marc. 14. 

Occurret vobis homo lagëham 
aquae bajulans. 

Selis y cilice. 

Selva , bois, forêt. 

Sem , privé , déuué. Défail- 
lant y abattu. 

Semar y retrancher y dimi- 
nuer. 

Sembel , combat. Jeu. Tour, 
Piège, trébuchet. 

Sembeli , zibeline, fourrure. 

El premier sembeli 
Corn portât sobre si. 

Sembellar , tonneler , pren- 
dre au trébuchet. 

Vos etz ben sembellatz 
Cum l'auzel q'al sembel se pren^ 
Car ses grat e ses gauzimen 

Amatz e vos soa es amatz. 



Sëmblamen , aussi , pareille- 
ment. 

Semblax , Semblant , mine , 
apparence. Per aitalsem- 
blan j ainsi , comme , de 
même. 

Los olhs e'I cor estan 
Vas leis , qu^alhprs no'ls vire , 
Si qu'ades on quVu m'au 
La vei e la remire : 

Tôt per AITAL SEMBLAIT 

Com la flur qu'om retrai 
Que toias horas vai 
Contra'l solelb viran. 

Feirols. 

Semblansa , sorte , espèce. 
Comparaison , similitude. 
Apparence. 

Semble , semblable. Per 
semble , par exemple. 

Sembraoor , semeur. 

Sfc'MDiER , sentier. 

Semelha , assimile. 

Semelhs , que tu assimiles. 

Semen j Semlnsa , semence y 
race , génération. 

Semenar , semev. Sem înare. 

Semosta , semonce , invita- 
tion. 

Domnas , sens semosta , 
I venon de tolz latz. 

Vaqueiras. 

Sempre , aussitôt , sur-le- 
champ. 

Sems , exempt , dénué. Re- 
tranché. Demi , moitié. 
Semis. 

Sen , Sens , sens , raison , 
esprit. Cens. Sans. Avis, 
sentiment. 

Sejnada ; sensée. 



a8a GLOSSAIRE 

Sewab , guérir. Seuga , ceif^ne , embrasse. 

Sehas, langes , lisières. Sengles , chaque, chacun. 

qu'el Cl enfan) Sf-NCLCTA , plume de I aile. 

Que Miiis a giiadai ì tôt lo pri- Seubs , marque , ïiçm-. 

merlau». y^^» ,e .igné , admire. 

Gde.. dM Alb,B. f;^i,^j _ eiivironnë. 

Seratz , sage, sensé. Si:niia , ceigne. Eleiidard , 

Sepbel , Senbelr , tonnelle à drapeau. Cride rallicmtnt. 

prendre les oîieuui. Com- SenhîdîMeh, suvuiDiueal. 

bdt , tournons. Sknbacol , sceau , caclieL 

Sekblansa , retseinblance. Sewhîl, si^nc , étendard, 

Porirail. Sembliinl. bannière. Blason , armoi- 

Sëkcea , sain , pur. ries , sceau , cachet. 

Sekcha , ceinte , ceinture. Sekihh , bénir , sceller. Si 

Sungfe. se'ikar , *e signer , admi- 

Seuchae , ceindre. rer, s' étonner. Fuire signe. 

SEKCflATï , ceint saniM. aj.,„,,, „,„,„ ^^ .^^ ^.^^^ 

OKWDA, fende, ciijse. Senlier. Peiie. 

SLfinAT, Sendatï , laffetas. N. T. Jo«n. i3, 

DrapeauT, étendards. Ihxu.t ergi. Buîe Siûioa Pa™. 
Sendec , les syndics; 

Sekdf.t , fendit , divisa , dé- Sebher , maître, seigneur. 

chira. Scidit. Sekhohable , Au seigneur. 

Sendiea , sentier. ... , „ 

c 1. ■ r uien espcrit el siifHOBiBii inm, 

Se»dh , cbinet. „ „,.i ï^,,, p„ ,„^, , J ^ 

En !a chambra qu'es voûta 

Que fi> de marbre crue , i 

vermelh , 
Lai n'es intrati lo reis i 

coieilL. 

G. de K. 



N. T. Apec. 1 



viens. 



Sbnborejadob , cfomÏQatcur. 
Senbobil, seigneurial, 
gaacher. g^^^, ^ clMhes. ReUques. 

Sanctuaire. 
SenE) Rii , re uo podeat Tttr. Serhaha , semaine. 

N.T. Joaii. .3. ®^ """' ^' " "^"^" q"e , i 
Si« roe , nihil pplMtii racer.. „ "'*"" 4"«- 

SEBRE , cendre. 
Sekeses , leSIennois. Sebsa , censé, cens, rente, 

Seuesthe f gauche. Sinister. tribut. Sans. 










OCM-J , 


5r\ïAL 


>ÎT. 
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CciiMluirt:. 


Sekt. 


t ^tfi- 


. i«-- 


connais. 


Si. fi HT 




i'tj. 




SïNTATÏ 


, a=. 






Seste , 


k-c< 




tip 


Sente HE 


. 1« 


ccn 


iplC. 


Sentici-s 


AR , 


ius 




Sebt,* , 


iKiitaU ", 


sctilail. 



Sr.NTlBLE , sc'ii'.iblc. Smimip 

Sertir , tjcl. Le scus du Siiimo 

Seutîogal. Si.ikih ^ 



r,|,r,l,:. 



Skbttb* , cciiiriire. Si.fn^n k , un •■ n- 

Seos, Sthoii, roi des Amor- Si «y i, ni , |i- ■ Ir !■ 

Sepei.lir , cnspvelir, eutcr- X*'^»'-- 

rer. SepHire. S.bi:ai.ib*, S.i... , 

Sn'ijhaii!. Se/iet. mn; , firtniiim 

StPTi:?! , feptii'Die. Si.Bhin , s'jirr , '•n 

StB. lieur. Soir. Serf. Mon- Si.i.i , ci-il'. Kx.Lv. 

tugiie. Cc-rf. Serpent. T'. r-i ■■'' •■» nl<<J.i -i 

Serauii , seroat. '''^'" '"'''"'■ 
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Servetïtula ^ diminutif de Sestes y hormis ; si ce n'est. 

Serveiïtes, Sestiar , setier. Soif. 

Servesa y cervoîse. Sestieiral y setier. 

Servies y serviteur. Set y soif. 

Serviment , politesse y ser- Seta y cette. 

vice. Mérite. « , 

OETA pena es la premeira 

Tost monton nostras orazos à Qu'en Tala faî dreita carreira. 

deu , cant H SERYiMËKT de nos- Fradas. 
tras obras las traroetunt. 

Beda. 7. Sete , Seten , Setena , sep- 
tième. 

Citb orationes ad dominum as- g^^^^ g^^,^ ^j^ 

cendunt , quas ad deum me&ita ^ ^ , , ' , ^ 

nostri operis imponunt. OETl y Siege , place. 

Servir mériter ^^ Fariseus aman los primos set» 

S.bvx.e', serviteur, esclave. ^iSTlLti^^aT''''" 

bervage. . N. T. Maith. a3. 
OERViSE y service y obéissance. 

Servis! . don . présent. Pharîsaei amant primos becpbitos 

iu coenis , et primas cathedras 

Le Jugge que sbrvisi pren in sj^uagogis. 

A greu fa liai juggamen. 

Seneca. Setiat , Setiada^ , assiégé; 

. assiégée. 

Servissi , obéissance. Setmana , semaine. 

Ses , cens , censive.^ Sans. Setz , soif. Sitis. 

S assied. Siege , trône. g^^^g ^ ^^5^^^ 

Eu sei on estas , on es la ses de Setzen , Setzetîa, seizième. 

Satanas. Seu , Seus , sien, siens , son, 

N. T. Apoc. a. ses. Suif. 

Scio ubl habitas , ubi sedes est Seua ^ sa , Sienne. 

Satanae. Sevals, aumoins , dumoins. 

Qï-c/-» '.^^^ Seytre, faucheur. 

DESCA, jonc. ^ l, ^ . 

' Sez , siège , trône. 

E deissendre en l'erba fresca ▼> , . 1 1 ,. 

On an no cale raiiza ni sesca , I^f"* destrui la sez des ergohos 

Qiie'l prat fo de noelas flors. ^ux , e fai 1 sczer lo^ suaus pcr 

els. 

Seselba , banc , siège. Uma. 7a. 

Sessal , censitaire. Esclave, Sedes ducum superborum destm* 

soumis. ^^^ ^^"^ > ^^ sedere fecit mites 

Sesta , cette , celle-ci. P"^" "^* 

Sestaiko , Sisteron , ville de Seza , sèche. 

Provence. Sezais , élevé , opulent» 
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Car qui es huî poderos e sezais 
Deman ben leu pot esser sotrais. 

Sezens j séant. Sedens, 
Sezer , asseoir y être assis. 
Sezesme; seizième. 
Sezia , était assis. 
Seziam y nous étions assis. 
Sezida y saisie. 



Sesil] 



siège. 



Sgvarar y couper le jarret. 
SiAy soit. 
SiBiLiAy Séville. 
SiGAMoa , sicomore. 
SiCBA y Signe ; ville de Pro- 
vence. 
SicRETz^ secrets. 
Siec y je suis y il suit. 
SiEGA y suive. 
SiEi y ses. 
SiEiA; moisson; tas de gerbes. 

A l'eznriers , que ac paor 
Corn no saupes 1o railiment 
Ssterner la vai manteuent , 
En la siEiA la vai gitar , 
£n d'ordi la vai soterrar. 

H. de L* 

SiEis y six. 

SiENZA y science. 

SiER ; sieur ^ seigneur. SerS; 

sert. 
SiERF y sert. 
SiERVA , serve. 
SiERvoN , servent. 
SiEST y tu es. 
SiEU ; son y sien. 
SiEUA y sienne. 

SlEITTADAN^ SiEUTADANA, Ci- 
tadin , citadine. 

SiEUTAT , cité. 

Signa , Signe en Provence. 
Signe y Signes y cigne. 
SiGOLENTA (lana); laine surge. 



SiGON y selon. 
SiGRAN , suivront. 
SiGUEN , suivant. 
SiLH^ SiLHs y cils y sourcils. 
SiM y cime y faîte y sommet. 
SiME y le liège y son gland. 
SiMi , singe. Simia. 
.SiMiA f guenon. 
SiMiER y qui fait faire des 
tours aux singes. 

Apren mestier 

De SIMIER 

E fai los avols escarnir : 

De tor eu tor 

Sauta e cor , 
£ garda que la corda tir. 

Calakso. 

SiMiTAUR , minotaurc. 
SiMONiAix , simoniaque. 
SiMPHONiA; tambour de bas- 
que. 
SiNC , cinq. 
SiNDONE y linceul. 

Foire non vi mas lo sthdone en 
que era agut envolopat. 

N. T. Luc. 24. 

Petrus vidit lihteamira sola po- 
sila. 

SiNGATz, enceints , enfermés. 
SiNGLAR , sanglier. Séculier. 
SiNGULAR y SiNGULARS y sin- 
gulier. 
Si ni si, quoi ni qu'est-ce. 
SiNQTJES y cinquième. 

SiNS pour SI NOS. 

SiNTES y vous sentez y vous 

pensez. 
Sio , soient. 
SioLONS , le même que fio 

LONS. 

Siovs y si je vous. 
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SiPiA, sèche, calmar. Sepia. 
SiRGUA j lierre ^ sa racine. 

F. non poil et ve^tir do sirguAv 
Ans portfl be vestir de Ihirgua. 

P. Willem. 

SiRVEN , SiRVENS, servîleuf, 
valet , sergent. Brigand. 
Fantassin. Client, inten- 
dant. 

Si aicus vol primer esser , sera à 
totz devers , e de trastos si avens. 

N. T. Marc. 9. 

Si quis vuU primus esse , erit 
omnium novissimus , et omnium 

MlNISJEft. 

SiRVENTA , servante. 

Nos no pm fil de la sirverta , 
mas de la franca. 

N. T. Gai. 4. 

Non sumus ArrciLLAS filii , sed 
liberae. 

SiRVENTES , SiRVENTESC , SlR- 

VENTESCA , sirvante. 
SiRVENTZ , fantassin , goujat. 
Sis , cet. Monté. Assis. Situé. 
SiscLATo, brocard d'or, étoffe 

de soie. 

ï^strecha venc en im mantel 
D'un drap de spda bon e bel > 
Que homz apela sisclato. 

P. Vidal. 

SisCLAR y glapir y jeter des 
cris aigus. 

SiscLE y cri perçant , siffle- 
ment. 

SiST y ce , cet , celui-ci. 

SiTOLAR , SlTULAR , piuCCr la 

barpe. 
Sitôt, quoique, bien que; 
quand même. 



Siu , cité , ville. 

SivADA , avoine. 

SivALS , SiVAUS , au moins , 
du moins. 

SivELA , cive , ciboule. Bou- 
cle. 

SizA , assise. 

Sliar , délier. 

Usqoex de vos no slia so bous e 
80 nze de la grcpia , e'I mena 
abeurar ? ^ 

N. T. Luc* i3. 

Unusquisqne vestrûm non soltit 
bovem suum aut asinum à prae- 
sepio , et ducit adaquare ? 

Smeragde , émeraude. 
Smersametvt , prix , salaire. 
So , sons , chanson. Ce. Sont. 

Son, pronom. Je suis. Eu 

so j c'est moi. 

£ eissa ora dix lor : aias fe y ev 
so , uo vulhas lemer. 

N. T. Mattb. 14. 

Et statlm dixft illis : habete fido- 
ciam y EOo suM , nolite timere. 

SoA , sienne y seule. 
Soage , soulage. 
SoALLADURA , soulllure , ta- 
che. 

Ses SOALLADURA soD deuaiit lo seti 
de dieu. 

N. T. Apoc. 14. 

Sine MACULA sunt antè tbronnm 
dei. 

SoAN , oubli y dédain , mé- 
pris, négligence. Divorce. 

Moyses permes escrieure libre de 
SOAN , e laissar. 

N. T. Marc. 10. 

Moyses permi-sit libellum EErcDil 
scribere , e dimiltere. 
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SoANA , la Saône , rivière de 
France. 

SoATîAMEN , mépris , négli- 
gence. 

SoANAR, négliger, dédaigner^ 
mépriser. Refuser. 

Kon devem pas soanar Io don 
d'aqiiesta vida , que deus nos 
don et. 

Beda. 4^. 

Li humil recebunt lo do que li 
ergolios 8OAHUHT. 

Id. 4. 



Répudier ^ renoncer. 



Xi'eres pot soanae la heretat ab 
sola sa voluntat. 

CoD. 

SoANARETZ , éconduirez , re- 
fuserez. 

SoANARiATZ , dédaigoeriez ^ 
négligeriez. 

SoANATz , méprisé. 

SoAu f SoAVET , doucement. 

SoAVEZA , douceur, 

SoBDANA f soudaine , subite. 

SoBDos ^ soudain y subit. 

Cant li home dirant , paz e segur- 
taz , lor venra soboos atruisa- 
xnens. 

Beda. 20. 

C^m enim dîxerint homines , pax 
et seçuritas , tune reventirus eis ' 
superveniet int^ritus. 

SoBDOSAïUEisT y Subitement ^ 
tout-à-coup. 

SoBEiRAN , SoBERA y Supé- 
rieur y excellent. Ascen- 
dant. Prodigieusement 
grand ^ d'en haut. 



Cil qui desirunt lo sobeiran pays, 
non devunt pas fugir solameut 
las malas ccsdumnas dels homes, 
mas lor compania atressi. 

BbDA. 

Hi qui SFPERTVAM patriam desidc" 
ranir, non solùm inalorum mo- 
res , sed et consortia fugiant* 

SoBER, d'enhaut^ de dessus. 

Desuper. 
SoBERAivs y le restant. 

SoBERNA. Voyez SuBERlfA. 
SoBGEN y sujet. 

SoBiNA, SoBiNAS , sur le dos. 
Supinus y supina, 

Meiitre quMeu me jazia 
SoBiiiAS ni dormia , 
Un baizar rai reiidia 

Tan plazenmen , 

Qu'encar lo m sea 
E faiai à ma via* 

Anontme. 
SOBIRANESSA y SUpé^^ÌOTÌté. 

SoBiRAS y plus haut. 

Amix, poja subiras. 
Amice, ascende superius. 

SoBNOMNATS ^ sumouimé. 

SoBOLTURA y sépulture. 

SÒBRA y reste y excès. Sur- 
passe y l'emporte. 

SoBRADA y supérieure y exces- 
sive. 

SOBRADEIS y SOBRAITIERS» 
Voyez SOBRANCIER. 

SoBRALTius ^ très-haut. 
SoBRAMARs y cxcès d'amour. 
Très-amer. 

SOBRAN y SoBRANS , SUrpaS- 

sant, souverain^ suprême, 



sant, souverain 
excellent. 

SOBRANCEJAR y 

orgueil. 



s'élever avec 
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SOBRAKCIER , SoBRANGIEIRA y SOBRECOCHAR ; hâtCr TlVe* 

supérieur^ excessif. Fan- ment, 

faron , vaDtard. Hautain , Sobrecot ^ surcot. 

arroganl , altier^ allière. Sobrlcujatz y téméraire , ar- 

SoBAANSA , supériorité. rogaot , présomptueux. 

SOBRANSAR . SUrmOUtCr , sur- rr . u -Il 

^ '1 otz nom orgaeilios es aissi sobie- 

passer. ^ cujatz , que qui lo castia el se 

SoBRAifSARiA ; Surpasserait. irais , e se lorba , e se corrossa. 

Extravagance , vanité. V. e V. 
SoBRANSES y surmontât y sur- 
passât. SoBREDAURAR , surdoref. 
SoBRAR , surpasser , être de Sobredir , ajouter, dire plus, 
reste. Sobredos ^ sur le dos. 
I. , .. , SoBREFAis , excès. 

Culiro doze cotres de franhe- 

mensy qe sobreec de cinq pas. Li just recebunf salut rant sont 
N. T. Joan. 6. cbastiat de lor sobbefaiz. 

Collegenint duodecim cophÎDOS 

fiagmentorum , ex q-uinque pa- Salubriter accipinnt jiisti , qno- 
nibus quae suplaflcebuht. tiesdesuisExcEssiBusarguuntur. 

SoBRAS , supérieur. Restes. Sobrefluitat , superfluité. 

SOBRAT, SOBRATZ, subjugué, SoBREFRE , boSSellC. 

vaincu. Surpassez. Sobrfira, excès , arrogasce, 
SoBRAUTiu , très-élevé , su- témérité. Hautaine. 

périeur. SoBRtL%v , loue à l'excès. 

SoBRAVANSA^ reste. Surpasse, Sobrkleu , trop tôt, tropai- 

Temporte. sèment. 

SOBRAVINEN , SoBRAVllfEWS , SoBRUIES , SUpériciir. 

très-avenant. Sobremontamlnt , excès. 

Sobre , très , sur. Super. tt. i . 

o f i Vis damnaz sia en sobremosta* 

Sobre- apareissent , suremi- ^^^-^, 

nent. Beoa. a5. 

La soBBE-APAREissEifT cariiat de Vinum condemnatur in bxcesiu. 
la sciensa de Grist. 

N T Eob 3 Sobremontar , surmonter , 

surpasser. 
SuFEREwiitEiTTEM scientiae chari- Sqbreiy souverain. 

tatem Cbrisii. SoBRENSEIKG , SOBRESEING , 

SoBRECABAL , excellcut. cotte d'armes. 

SoBRECABER , remplir , inon- Sobbepi:lit^ , surplis. 

der. SoBREPENRE , surprendre. 

poBRECiLL , sourcils. SoBKEPOJAR , Surmonter. 

SOB&EPOATUI I 
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SoBREPORTAR , transporter. Si h crebavatz en dos locs o en 

SoBREPUJAMElf DE FESSA , ra- t*'®* ' * ^ » >• . 

^ t, *, . Ja no crezatz que vertatz 1118811 

vissementd espnt^ extase. _çj . ^ -^ 

Sobre qe tôt , mais encore ^ Mas messorgas , don an al coc 

plutôt, surtout. tal fon 

SoBRERS , supérieur , vain- Q"^ «obuteetz com aigua da 
' , r , ' * teron. 

queur ^ éminent , suprême. Ca.diwal. 

Superflu. A sobrers y à 

outrance y excessivement. Sobrevinens^ survenant. 
SoBBESEiGNORiL , surdomi- Sobrieira y outrage , excès. 

nant. Excessive. 

SoBRESENS y extravagance y Sobrier. Voyez Sobbers. 

déraison. Sobriesca y déborde y se ré- 

SobreSforsar y faire les der- paude. 

niers efforts. Sobrissir y déborder y passer 

SoBRESFORSius , de très-grand les bornes. 

effort. SoBRissiTz y élevé plus qu'il 

SoBRESiLHA ( la ) , Ics sour- ne doit. 

cils. SoBRiTAS ( tener ) y s'abste- 

SoBR£«OTEiRAS , scus dcssus nîr. 

dessous. SoBRON^ vainquent^ surmon- 

SoBBET y excéda , surmonta y tent. 

surpassa. Sobrondament^ inondation. 

SoBRETALAifS , désir cxtréme. Sobroivdar , inonder, débor- 
SoBRETAifAMEN y Subitement. der , surabonder. 
SoBRETRACiMAR y surmoutcr, SoBROR , Supériorité. 

surpasser. Sobros y tumeur y enflure. 

SoBREVAL , surpasse , vaut , ^e a 1 r * 

' r. ' L<f Talc que a lo pe fort gios , 

mieux y excelle. ^ Genoills noiitz com ab sobros 1 

SoBREVALER , valoir micux y Ësgard salvatg' e flaroeian, 

l'emporter sur. Oilîs trrribr e de fer semblan , 

SOBBEVEH», surmonte. Grand «ol lo cap «ia per mesura , 

^ Bos deu esser e gran ren dura, 

vent. p 

Sobre VERTiR, déborder, pas- 
ser les bords , inonder , Sobsrien , souriant. 



répandre. 

gen com ac Caïm Beda. 53. 



Mostra sossaiEN l'alegreza de too. 
Li rie home an pietat tan gran qq^.^ 

De l'autra sen com ac Caïm 



. d'Abel ; .... 

Que mais volon tolre que lops Sudridendo laetitiam mentis m- 

no fan , dica. 

£ mais mentir que tozas de ^ .. 

bordel. SobtaR; soumettre. 

19 
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SoBTE , promptement^ subi- Sofeira ^ manque. 

tcmeut. SoFCRTAïKE ^ endttranC , pa- 

SoBTivA ^ prompte ^ subite» tienUnt. 

SoBTos f soudain , subit. Sofehtahsa ^ souffranee. 
SoBTOSAMEif ^ soudain y subi- Sofertar ^ permettre ^ sup- 

tement ^ tout-à-coup. porter ^ lolërer. 

o r r '. j 1 1 SoFiER, soutieiit. paliente. 

SoBTosAMEw 10 fait SOS del cel. o ' ee r r 

„ „ . boFOGAR . SBtfoquer , etouf- 

N. T. Act. a. fer ^ ' 

Factuâcst .EFpuTE dp eoelo sodus. Sofra'cha, disette, înáigence, 

Soc ^ Soca, soque, souche. besoin , nécessités 

SocoDER , secouer. Sofrachos , indigent , soaf- 

SocoDEs la pois de vostres pes en *ici.ct*a.. 

testimoui dcls. SoFRAiGHA , manque , fasse 

N. T. Marc.'G. f&ule. 

ExcuTiTE pulverem de pedibiis fo^»^" ^ manque. ^ ^ ^ 

vestrîs iii testimonium illis.' SoFRAiTA , besom , nécessité. 

T, 1 1 j 1 "SOFRAITOS . SOFRAIVOZA , aé- 

Jl socoDEaoH la polvera de lun .^ / . ^ 

sabatas , e vengron in Nicom. cessUeux , nécessiteuse. 

Id. Act. i3. Avareza tota hora a fam et es 

At illi zxcusso pulvere pedum in Bida. aa 

eos f venerunt Iconium. * . . 

Avantia esunt semper «t uops 

SoGOBS , secours. . est. 

SoDADA , salaire. Sofrak, manquement, faute. 

So DESus DEsoTZ, scus dcssus ^FRETAHS , manquant, soiif- 

dessous. frant. 

SoEN , souvent. • Sofri , soutint. 

SoENDERAMEWT , fréqucm- SoFRiR , attendre, espérer. 

^^"t« SoFRiRE , souffrant , endu» 

SoEVDERS , trop fréquent. rant , patient. 

SoEHDEEs lavars dels pels e delà SoFRiSSETB , souffrissiez , pcr^ 

chara , mostra que nos sem ser missiez, 

de pecbaz. SoGNiE , songe. 

Beda. 43. s^^^ ^ belle-mère. Socera. 

Lavare faciem , mantis ar pedes SoGRE , beau-pere* SocCf j 

IHPENS1US , serves nos îndicat socerus, 

esse vitioriim. g^^^ ^^^ ^^ ^^ 

SoENTRE , souvent, après. Soill , boue, limon. 

So ES A SABER , savoir , à sa- E^ empastatz coblas ab soill 

voir , c est à savoir, c est- De descovinensa. 

à-dire. CwitA. 
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SoiROS. Sol AS , amusement , diver- 

De ditï îest plus catis d'un saiic, tissement , mot pour rire. 

Kz as majors cors d'an soiros ^ Entretien , conversation. 

Mas le feges e le polmos Douceur , consolation . al- 

Es grans soU la cabe.aîlha. lëgement. Plaisanterie. * 

SoisGEBRE , prendre, saisir, Solassar , amuser^ divertir, 

s'emparer , iallirer , entre- égayer. 

prendre , reprendre ^ rece- Solatz , entretien, conver- 

' voir. Suscipere. sation. Joie, plaisir, etc. 

SOISEP , prit. SOLCEQTJIA. 

SoiSEUBES , choisit , emprun- p^^^^^^^ ^^, ^^^^ ^^^^ ^ ^^^^ 

^'* ^ ^ Qu'aristologia s'apella , 

SoiSEUBUDA , faite avec choix, Ë de solcequia atretan. 

de fantaisie , d'emprunt. Phadas. 

SojORN , repos , loisir , amu- ^ -, _.^, 

sèment Soldat , soude , consohde , 

SojornadÌs, oisif, paresseux. ^^^^^^h solidement établi • 

SojORNAR , se réjouir , s'é- Tant cura sem fraît en aquest 

gaver, se divertir, se re- segle, tant sem soldat en l'autre. 

poser. Se donner du bon Beda. 5o. 

temps. Quantum in hoc saeculo frangî' 

SojoRNATZ , frais , reposé. ™"r > ta^tùm in perpétue soli- 

SoL , seul , seulement. Soleil. »^m"«* 

Terre, terrain. A coutume. Soldada , solde, salaire. 

Excepté. SoLDADER , salarié. 

Solador , bourbier. Soldaina , solitaire. 

ta porca lavada él soiADom del Soldor , • sorte de monnaie 
hrac. ancienne. Sou d'or. 

N* T. a Petr. 2. SotELhAR , se chauffer , se 

iSus Iota in yôlûtabro lutî. lécher au soleil. Rayon- 
ner , faire soleil. 

SoLADCRA , souillure , tache , Solelher. Voyez SolAirol. 

ordure. ^ Solèr , avoir coutume. »Sb- 

Solairol , lieu exposé au /^^^ Chambre haute, salle 

soleil , au haut d'une mai- j^ manger. 

son p étend oir. Solarium. 

Solar, tacher, salir, souil- Eran^^avondessas lampezas él 

1er. Plancher , étage. Sou- ' N. T. Act. 20. 

che de maison noble » „ , 

vieille roche. EmiU^ampades copiosae m coe- 

Solaret , plancher; étage. 

SoLARS ; souliers. Solestansa ; solitude* 
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Aquel morgues es perfeiz que so- SoMENAB ^ Semer. 
ferta en rermitatge de la soles- 

TATTSA , e en la nionzla y las efer- Ta! somcha ben e geii 

metatz dels fraires. Son blat qi no'l mixona* 

Beda. Somerga , submerge. 

SoLETAMEN , seulemcat. Somebgolar , submerger* 

SoLETAT , solitude. SoMi , rêvc , songe. 

SoLETz^ avez coutume. Seu- Somian , songeant. 

let. Fou, insensé, fat, SoMiAR,rêver, songer. Avoir 
sot. àes songes. 

SoLEZA , désert. j^. ^^^^^.j ^^jj^^ somiarah «omis. 
La femna fugi en la soleza. N. T. Act. 2. 

N. T. Apoc. 12. e • ^ • 

__ ,. ^ . . '^ Seniores vestn somnia soiikia- 

jVIulier fugit m solitudinbm. buitt. 

SoLiER , plancher , étage. Somiava , je rêvais. 

Terrasse, plate-forme. Somies , songeât. 

SoLORiu, noble , unique , Somwelhe , pris parlesom- 

supérieur. meil. 

SoLORius , solitaire. ^^^^^ '^ ^^y^ ^ songe. Som- 
Solpre , soufre. ^^^^ p^^ somni, dormir. 

SoLPROs, sulfureux. Somn i ans, songeant, rêvanU 
Sols , sol , terre. Seul. De- Rêveur. 

lie, délivre, détache, g^^^^^^^ avertisse, exhorte. 

Solves , soWit. SoMOGUTZ , invité. 

SoLSEs , déliât , délivrât. SoMoifER , sommer , avertir, 
SoLVER, délier, affranchir, convoquer , requérir , 

etc. oolv6r6» exhorter 

SoLVERAi , j'absoudrai , je Somonga , 'avertisse. 

délierai. Somoniment , convocation , 
SoLviA, délivrait, acquittait. invitation. Semonce. 

SoLz , viande ou poisson au Somok is , invite , exhorte. 

vinaigre Accoutume. So- g^^^ invité , invitation. 

lide. Dehe , dénoue. Somossa , semonce , convo^ 
boM , sommet , bout. Som- cation 

meil. SoMosTA , exhortation , invt 
DOMCiMS , le plus haut som- tation. 

met. 

SoMEiRA , ânesse. Pueis fan somostas e cembels 

SOMEIRAS , Sommiêres en Que renegon la sancta lei 

j ^ Que Jesu Crist le paires fei. 

l^anguedoc. ^n, pç^ p^^P ni per menassa 

Uqv,^waa , ressembler* Que li malvaisa sent lur fas»; 
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Non laîsan lo prepauzament 
G'an promes à l'omnipotent. 

H. de L. 125. 

SoMS y le haut , le bout ^ 
rextrëmitë. Summum, 

SoMSiR , absorber , engloutir. 

Son, sommeil. Sommet. Air^ 
chanson. Songe. 

SoNAiLL , clochette , grelot. 

SoNALHA; son ^ sonnette^ son- 
nerie. 

SoNAR; appeler ; crier. Jouer 
d'un instrument. Résonner^ 
retentir. 

SoNELH f sommeil. 

SoNELHAR y sommeiller , dor- 
mir. 

Sonet , appela. Petit air , 
chansonnette. 

SoNGET , songea , rêva. 

SONGNA ; SONH, SOÌU ^ SOUCÌ. 

SoNHAVEN y nous songîons y 
nous rêvions. 

SoNiATZ , appeliez. Rêve , 
rêviez. 

SoNiLHos y assoupi. 

So NI QUE , quoi ni qu'est-ce. 

SoNNi , songe y rêve. 

Sons y songes. 

SopAR y le souper. 

SopARTiR^ séparer; répartir, 
distribuer. 

SoPAs y soupe. 

SopLEGAR y SopLEiAR , Sup- 
plier , saluer, remercier. 

SoPLEi y supplie , s'incline y 
s'humilie* Ploie , fléchit. 

SopLEiANS , courtisan. Sou- 
mis y obéissant. 

SopTÁMEN , subitement. 

SoPTEs , prompt. 

SoR; sœnu Blond. 
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SoRBiR , avaler , engloutir. 

Soròere, 
SoRC , s'élève, s'éleva. 
SoRDEGiERs , plus vilains.. 
SoRDEi , empire , avilit. 
SoRDEis , injure , opprobre, 

saleté. 
SoRDEiz , plus vilain , plus 

mauvais. 

Res non es peis de folia , ni de 
60RDEIZ. 

BeDI. 21. 

Nihil slultitiâ pejus y nihil tu&- 
riDS. 

SoRDEjAR , gâter , salir , 

souiller. Empirer. Sordes- 

cere. 
SoRDEjES, avilît, déshonorât. 
SoRDEjoR , plus laid , plus 

mauvais. 
SoRE , blond. 
SoRGA , s'élève , sourde 
SoRGER , sortir , sourdre. 
SoRis , SoRiTZ, souris. Rien. 
SoRjAM, nous montions^ nous 

nous élevions. 

Deus nons retrai pas sos dos , si 
tôt nos pechatn alcuna vez , per 
80 que 60RJAM à l'esperansa del 
divi perdo. 

Besa. 35. 

Interdiira peccantîbus nobîs sua 
deus dona retrahit , ut ad spem 
divînae propitiatiouis mens nu- 
mana cottsuacAT. 

SoRN , sournois. Sombre y 

obscur. 
SoRRE , sœur. 
Sors , élevé , relevé, exalte , 

vanté, loué. Sœurs. Blonds^ 

S'éleva^ 
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SoBSER , plonger , noyer , Lo poble era •©•mdàtz , en aa- 

submerger. --«^ '^' ^^ ^ Luc. ,9. 

Urta dVllas penset un (lia Populos suspeusds erat 9 audiens 

Que'l filh de l'autra sorseria , ilfum. 

Per tal que le siens filhlz agues 

L'eretal d'andos los borzes. SoSPEisSO , doute , défiance. 

H. de li. attente. 
SoRSETZ , relevez. Vous res- Sospeitos , Sospichos , sus- 
su sci ta les. pect. 
SoRsiM , SoRsiKS , la plus SospLArïTAMEifs , inine ; sub- 
haute cime. version. 

SoRSON , ^oiirdent. ^ Lengua del fol es sos somlauta- 

SoRT , SojRTZ , sourd. Sorti- mbms. 

lége ^ mafçic , divination. Bewa. 61. 

SoRjEB , SoRTiLBER , sorcicf , Linçua imprudentis sobvbmio est 

devin. ipsius. 
Sortir , tressaillir. 

SosTA , répit ; terme • délai. 

Et a 1 douât 

Tal colp que lot J'a tag sortir. Es falsa mercadaria , quant hom 

Jàcfrk. ^^^*- ^** merces plus que no 

valon per la sosta. 

SoRZF.DOR , qui sourd. V. e V. 

SoRztiR , sourdre , s'élever. *• 7 1. j. t, 

' ^ Allais hom endiablatz fan trop 

Mestpîr a à tôt covcis qui;^«ja de mais, car per lor sosta e per 

soazcR après paot. ^o** P**^®^ destruisson e empaa- 

^ A brezisson las baronia» e los ostals 

' ^' * des cavaliers e des autz bonis. 

Necpsse rst omnî converso ut post jj 
timoreni consuncERE debeat. 

Sos , ses. Son, bruit. Air , Sostar , donner da temps , 

chant. accorder des termes. 

SosFoiRE, fouir par dessous, Sostener, souffrir^ suppm:- 

creuser , miner. ^^r. 

SosGEiTA , soumise , obéis- Sostenguis , Sostengitist , 

santé . soutins , soutint^ supporta. 

Mellier es sosceita servituz que S08TENHA , soutienne , Sup- 

livreza ergoliosa* porte. 

Beda» 62. SosTEîïsjETZ , souffrissiez. 

Melior est subjecta servitus quàm Sostera , SoSTER&A , SoSTEB- 

elata libertas. i^^i, ^ soutiendra , soiities- 

SosPEDATz , suspendu ; ravi dront. 

en admiration. Sosterrat:» » tilteri;éy 
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SosTRA , «.oustrait^ ôte,re- Sotz-intraa^ se glisser, 
tire , dérobe. Sotzmessa y mise dessous ^ 

Tant cmn chascus se sorriiA de! eatin , soumise. 
, moBt , li a me&tier que s'a)o&te SoTZTERRAR y atterrer^ acca- 
ab la compania dois bos. \^\ç.^ ^ eoterrer , abaisser , 

Bk»^« '• ravaler , humilier. 

Quanta se uBusqins^iuesvBTRAHif Soudada ^ solde ^ salaire, 

mimdo , tantò necesse est ut se SoUDADIiRA , fille de ioie , 

associât bonorum consortio. Kalaflinp 

SosTRAiA y retranche , dimi- Sovdadier y soldat y stipea- 

nue. diaire y gagiste. 

SosTRAis y soustrais y retran- Soudor y sou d'or^ ancienne 

ches ^ retrancha ^ retran- monnaie. 

chas. SovLTRE; deçà^ en deçà ^ par 

SosTROR , infériorité , sujë- deçà. Citrà. 

tion. SousTELy subtil. 

SoTEiRA , inférieur y dcscen- Sout y libre , payé- Solutus, 

dant. SouTA y dégagée y payée. 

SoTElRANS , atterré ^ subju- Tu nou as enquer sotiA ta goiia. 

^ ^^®* SotJTz. Voyez Solz. 

SoTERB^ , enterrer , acca- g^^^^ ^ souvent. Souvient. 

bler , opprimer. Soveitoansa , multitude , 

SoTiL, mince dehe. concours. 

SoTiLEl^AT , subtuite. . 

SoTiLEiA , finesse. d^S!'^''*^ """^ '^' 
SoTiLifEN y subtilement. N. T. Hebr. 12. 

SOTIRAW , SoTIRAIWA /. infé- Multorum millium angeiorniu 
rieur, souterrain, sottter- fbequeittia. 

''^1"®' ^ SovETPDAR , dire fréqaem- 

Sotirjls yi bas , vil. ment , répéter souvent. 

SOTLARS , souliers. c -,' ^ u» « ^ 

^ • j» • So m essenh aroors , 

bOTMES y S«l>et d an pnaee. , Q^'enansar vostras lauzors 
So^OL , tef rain , emplace- Dei , domu' , en cantan : 

Tnf»nt. Per qu*ieu soyenoi mon can. 

SoTRAis y. abaissé. Puegsibot. 

SoTRAN. Voyez Sotïran. Sovendeirameit , fréquem* 

SoTz. , sôus. ment. 

SoTZ-AH£BriA , întroduirc par gu ^arei estusî bcîss aver* voi 

surprise. soverdeiramen. 

SòtïCELA; couverture. N. T. 1 Petr. 1. 

Tug li arsso foro de jaspe Dabo operam EaïQuEUTER haber» 

£ la &0TZG£LA d'un diaspe. tos. 
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SovENDEJAB , répéter. Stival , bottine , guêtre , 

SovENDET , fréquemment. gamache \ trîcouse. 

SovENDiER f fréquent ^ re- Straignatz , effarouché. 

doublé ; assidu. Strang, farouche^ sauvage. 

SovEifRiBAMEiv , souvent. Strassar f déchirer , mettre 

SovENGCEs , se souvint. en pièces. 

Soviif a , sur le dos. Supina. Stieiwer , jeter par terre. 

SoviKENS , mémoratif. Streuga , serre , lie, presse. 

SoviifEivsA , souvenir , sou- Stribot , sorte de poésie. 

venauce. Sua , sa. 

Spadan , épée. Spaiha. Su au , doux^ paisible^ pai- 

Speransa , attente. siblement. 

Spic , épieu , trait , dard , Suaus ^ doux. 

îavelot. Sviculum. * 

^ ' ' , , , , lieDima scavb apaia ira. 

DPLANDRES^ splendeur, éclat. * 

Splec . exploit. Outil , ins- , . ^ . ' , . 

. / Lingua MOLLIS confnnget dun- 

iriimeui. ^ xisun, 

Sponda y bord du lit. 

Spo^JA , éponge. Suaumen , paisiblement* 

Sput VENAL f mauvais cra- Suauza , adoucit. 

chat. SuAVEZA , douceur y bonté. 

Stages , demeure , résidence. Si bd an amen , soudainement. 

Staingnar , étamer. Suberna , crue , déborde- 

Stampida y sorte de poésie. ment d'eaux supérieures. 

Stan y sont y demeurent y Courant y cours de l'eau. 

restent en repos. Subriers. Voyez Sobrers. 

Stang y je reste. Subtos , soudain. De subtos, 

Stanh y Stani y étain. soudaiuement. 

Staphizagria y staphisaigre. Subvinensa , souvenir. 

Star y être. Suc , nuque y chignon. Le 

Starda y outarde. haut de la tête. 

Stat n'aurai y je me serai Suddet y il ajouta. 

abstenu. Suefron ^ souffrent , endu- 

Stauc , je suis , il fut. rent. 

Steinb , s'étouffe , s'éteint. Suegra , belle-mère. 
Stella jornaus y étoile du.SuEGRE^ beau-père. 

matin. Suenb , soin y inquiétude. 

Stenher y éteindre , étouffer. Sufertans , endurant , pa- 

Mourir. tient. 

Sterlis , sterlings. Suffera , souffre , permette. 

Stern, trace , voie; sen- Suffert( bon), bonté, com- 

tier. plaisance ; tolérance. 
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Qar on plus à midons m aten SuiL , suint , cochonnerîe , 
£ mais la prec , e mais i perd ; vilenie. 

£ meins i trueb de Bon sdffert. o 

OVJA y suic. 

SuFBANSA j protection. Su- Sujier , teinturier. 
fransa de cor y manque de Sul , sur le. 
cœur. SuM , le haut. 

SuFREN , patient , endurant, tt i- 1 ^ . ^ 1 

e*r • jivi_ Umpliron las ydrias eutro al SUM . 

Sitroi , nom d homme. *^ 1t n. t 

c Tk ..• N. 1. Joan. 2. 

SuFAENSA. manque. Patience. _ , , ,. 

Iropleverunt hydrias usqiie ad 
La suFRENsA es à vos besonhosa. summum. 

N. T. Hebr. 10. ^ 1 .• 1 

n , . SuMisiTz , enslouti , sub- 

rATiziTTiA vobis oecessaria est. # ° 

merge. 

SuFRiABLE , passible , qui SuoiLL , j'ai coutume , a 

peut souffrir. coutume. 

SuFRiDOR , patient. Suoux , soubreveste , cotte 

SuFRiMEN , souffrance , di- ^ armes. 

sette f privation. Motz ausberc an vestit e mot bon 
SuFRiR , soutenir^ aider ^ en- gonion , 

tretenir. S'abtenir , s'em- E desus mot peipught e suout de 
pêcher, retenir. Résistera. »»<^*at°°- ^^^^ ^^^ ^^^.^^ 

Gant podem SUFRIR la ira delser- /• f 

golios, nos la eschivem humil- SuPERBiA , fierté, orgueil, 

ment. Superche , reste , superflu. 

Beda. 2. SuPLiMEN , souplement, dou- 

Gdm REsisTERE possumus irae su- cément , adroitement, 
perbentium , humiliter décline - 

mus. SOPLIMEK 

Lo tenga hom , que non l'afol 

SuG , essuyé , net. ^^ *">^^ ^^ P^"^ ""' ^ ^^8°*- 

SuGA , suie. Pradas. 

Amors es cum la béluga Suptilian , subtilisant. 

2ue coa'l fueg en la suga , SuPTiLS > fin , pur. 

rt lo fun e la festuga. Sur , Tyr , ville d'Asie. 

SuGAR essuyer. -^ levant d'aqui annet en las fins - 

SugatjAh , frapper sur la ^' "" ' ^*'*'* 

joue , ïouffleter. N. T. Marc. 7. 

SuGEL. £t indè surgens abiit in fines Tyri 

et Sidonis. 
Aprop d'elas son li cotel , 
So son d'alas coma sugel. Surdejor ^ le pire , le plus 

Pradas. laid. 
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SuAiA , Sjríe. Itli nt svper langnidos dererren- 

St RS , sourt. Seïde . Sîdon. *" ? .^orpore ejus «^bakia , et 

^CS, sur ^dessus. lan^ores. 
busEST ^ Sussex en Augle- 

terre. Suzejts , saant. 

SuzAR , suer. Sucer. Suro , suent. 

SuzARi , mouchoir. Suzoleht, Suzolerta, puant. 

Si sobre'lslanguentsfosso portais puante. 

ìì suzAsi e las crachas de Paul , SczoR , sueuf. Sudor, 
. la» laogors se partissou de lor. 

N. T. Act. 19. 



T est souvent à la fin d'un Tafuk , vaimen , fripon , li- 

mot pour TE , TOI. Dans bertîn. 

ce cas , nous Tavons dé- „ , 

, j Fais amie , amador tè^tok 

_, . *., Baissan amor e levoT crim : 

Ta , tant ^ si , tellement. E noas cuides qu'amor pejor , 

Tabaria y Tibériade. Qu'atresta» wil con fez al prî'«i: 

Tabor y tambour. '^ lemp» fa db fina cslor 

Tx-oBUAH , tambouriner. ZZ'^. uoTbT»"^»^ 
Iaborelaire , qui bat le tam- La fia bî la comeBsaasa. 

Tabornaa y troubler ^ tara^ 

buster. Tafurek , usurier. 

Tabust , Tabustol , tapage, Tagn, Tajgn^ convient, ap- 

tîutamarre y tumulte. Cha- partient. 

grîn. Tagneria , il faudrait. 

Tabustar , battre ^ frapper^ Tailar , couper. 

tempêter. Se révolter. m ^ * u - . . 

TT '■ ^ 1 . Trastots aibres , qc no fai ha 

Tac A , tache , vice , signe. f^uit , sera tmlats , e mes él 

Tacai ^ fourbe , malin. foc. 
Tacar , tacher, souiller. N. T. Matth. 3. 

Tacow , morceau de cuir, Omnisarbor,quaenonfacitfruc- 
piece rapportée. tum bonum , bx€1betur , et ia 

Tacos , taché , sale , inal- »giiem mittetur. 

pï'oprc- Taill , tailte , ùs , façm , 

Vostrc vestir sian talhat mine. Tranchée. Règle. 

E fait azaut e ben cstan 5 Taillonet , petit morceatt. 

Í* no sian lag ni tacos , rp rr rr* 

llias aisrfresc e fait ginhos ^^^^ > ^^'^^ > }^^^ > ^O**" 
Com i\ venian per orat» vient ^ appartienl. 
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Taïna ( far ) , s'arrêter, s'ex- Talar , couper. Ravager , 

céder. faire le dëgàl. 

Taïnar , vexer , contester , « , • 1 . 

1 . . , ' , , rr Tala la : per qe nepiueis la tcra 

disputer, inquiéter. Tar- perpr^^n ? 

der. N. T. Luc. i3. 

El desme de t'eira e de ton troil Succide illara : ut quid etiam 
non TAÏNAR redre. terram occupât ? 

Bepa. a6. Talec , sac à avoin^e. 

Frîmitias areae et torcularis tui Taleca y poche , panetière, 
non TAEDABis ofierre mihi. Talen , dësir , appétit , gré^ 

goût , envie. Fantaisie. 
Tais , convint , appartint. Talfntiu , désireux. Capri- 

Tais , tut. cieux , bizarre. 

Taisers , sileece. . , , 

rwy ' • Amors don »n cor talentid 

lAISES , appartint , revint , Com cel qwe lai a malavei , 

touchât. Que no l'es bo res qu'oni l'autrci, 

Mas so I platz don nom lo castiu. 

Aquela heretatz perten al paire , Bruket. 

dun que eia taises al fil* 

CoD. Talektos , Talïntosa , dési- 

reux , curieux, curieuse. 
Taisser , taire , convenir^ Talh , taille. Ben talhj bon 

appartenir. effet , réussite. 

Taisses , tusse , lut. Tou- Talhador, Talreb, Talhiers, 
cbàt y appartint. plat , bassin. 

Tal , tel. Per tal , parce ,. • . 1 

' « , ^ -^ Li toza preslo cap enun TALHA- 

que , ann , a cause de. jjq^ ^ g douet lo assa maire.- 

Tala , dégât , domniage. ^^ T. Marc. 6. 

Talabas , écu, bouclier. • aì^* ii. ^ • ,« • ....«« ««. 
--, 2, j » . Attubt caput ejus m disco , et 

Talan , Talant , desir , vo- ^„^11^ dédit matri suae. 

lonté. Penchant , inclina- 

x{qxî, Talhz , faux , fauches , ac- 

Talanta , Alalante. ^i^n de faucher, fauchage. 

Talantais , la Tarantaise. Talieners. 
Talaittos , enclin , porte à. 

Senher coms de Montfort , trop 

Es tant plii^' aondos en plors , paretz talieners : . 

quant îo en pechaz plus talab- Huei prendretz gpan daaipnatgc, 

Tos. car es trop sentorers. 

^"^- ^°- GUER. d^ Albig. 

Tantb in daplorando profusius, rr r^'« - -.1 

quantbexUlitinp«ccatoprocli- Tal ora es , parfois, quel- 
vius. quefois. 
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Talpa, taupe. Tremblement 
de terre. 

Talques ^ un de par le monde^ 
quelqu'un. 

Talt pour ToLT , Ole , en- 
eve. 

Tampada y Tampida y fermée^ 
barricadée. 

Tams , par. 

Tain BOAS y tambours. 

Takc, tronc d'arbre 5 echarde^ 
chicot. 

Tancadura , fermeture. 

Tancar y fermer. 

Tang y il convient , appar- 
tient ^ il convint y appartint. 

Targnebia y conviendrait. 

Tanhedor , parent. 

Taivher^ appartenir^ concer- 
ner, regarder. Bes tank y 
il convient ^ il est b^en 
juste. 

Tan ni qttan , nullement. 

Tans , tanls. Fois. Tan. 

Tan tro que , jusqu'à ce que. 

Taonai , Taunai , Tonnai- 
Charente. 

Tapi ( à ) , en secret , en ta- 
pinois. 

Taps, tuf, limon, argile. 

Taraire , tarière. 

Tarc , tarde. 

Tardan , Tardano , tardif, 
lent. 

Lo coltivaire espéra lo precios 
frug délia terra , temporal a 

TARDAirO. 

N. T. Jac. 5. 

Agricola expectat pretiosum fruc- 
tum terrae y temporaneum et 

8KR0T1IIDM. 

Taildcsëtz ; différassiez* 



Targa , tarde. 
Tarida , sorte de vaisseau ^ 
tartane. 

Mais nul hom no s pot gardar 
Che lai no 1 coveng' anar , 
Mal son grat ou s'aventura , 
On sa TAaiDA lo mena. 

Tarimen , tarissement, épui- 
sement. 
Tarja , targe , bouclier. 
Tarrons. 

Li toza demande t aimadors : e 

ve Is vus 
Am pes et am TA&Boirs al caitieu 

corron sus , 
Gielan lo de l'ostal e de tota la 

terra. 

H. de li. 78. 

Tartaillar, tailler en pièces. 

Tartalhar , bëgayer , balbu- 
tier, bredouiller. 

Tartarassa , buse , milan. 

Tartres , Tar tares. 

T^rtuga , tortue. 

Tarzan, lent, tardif, tardant. 

Tarzansa , retard. 

Tarzar , tarder , différer. 

Tarzei ^ je tardai. 

Tasca , gage. Besace ^ sac, 
valise. 

Tast , trace , vestige. 

Tôt lo jorn van aratge 
Fer vezer si troberan ni pezada 

ni TA8T 

De nulha creatura que passes per 
lo gast. 

H. de li. 32* 

Tatz , tais. 

Taììc , bière , cercueil. 

Quan veires al primer uc 
Trapanar sa valensa 
I>6l faduc , 
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Qui mal sembla àéï Baus n Uc , Tedals , tentes , retraites , 

£ ses truc acilpa 

ir 1 > ^». •• dalle». 

val mens q om mortz en tauo. rr _^ • j •. 

^ 1 EDON pour TENDON , teodeat. 

Taula , planche. Tabula, Tegatz y tenez. 

Douane , bureau des im- Tei ^ tes. Toi. Tiens. Tient, 

pots. Tisse. 

Jhesustraspasset, eviLevid'Al- ^^^^^ ' tilleul, 

fieu sezent alla tàdla , disli : aeina , tienne, 

sec me. E seguet lo. Teints , rouge. 

N. T. Marc. a. Teira , sillon. Série , suite. 

Ciim praeteriret , vidit Levi Al- Rangée, 
phaei sedentem ad TKLoiriuMyet Teirals , territoire. Contem- 
aitilli : scquereme. Etsccutus porain de même âge. 

^*^*^"^- Frère de lait. 

Taular , arranger les darnes^ 

caser, tricher. Manahen teieals d'en Erodt 

Taulas , dames , des. ^" ®"®''* N, T. Act. i3. 

Taulat , plancher , parquet, 

lambris. Manahen Herodis tetrarc^ae col- 

m ' p LAGTÀKBVS. 

Taulatz , case. 

Taulejar , jouer des casta- Xeis , teignit. 

^ guettes. Xeiser , tisser. 

Tavletas , castagnettes. 

Taulier , damier. îf»! t'o farai moût rîcamen , 

rr _ il ^«^ j a Ditz lo cavalier , enseignar , 

Taur , le signe du taureau. ^eisee e cozir e iaillar.^ 

Tautz , biere , cercueil. j^^^^,,^ 

Tavan , taon. •Tabanus. 

Tavecs , insulte. Teisseiris , celle qui tresse. 

Tavilion, ouvrier, manou- Tela, toile. Taie. 

vrier. Telaicon , ensuble. 

Ta Ys, taiss on, blaireau. Telena. 
Taz j tais. 

Taziblahent , tacitement. Si vî en la telewa 

Tb, toi, te. Tieat, retient, 1^^«^ 

arrête. . ^ ^ 

Tebáut , Thibaud. 

Tebe^Tebea^ Tebeel, tiède. Telh , tilleul. 

Tebeeza , tiédeur. Telha , écorce de tilleul. 

Tebezir , tiédir. Teliar , métier de tisserand. 

Tec , tient , tint. Tem , crains , craint. 

Techitz , entiché , taché , Tema , craigne , crainte. 

souillé* Temals , sorte de poisson. 
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Badels de \nx roììì partan à lar Tew , tiens , tient, 2"en VOS, 

S"»"' va, va-fcn. 

jroias, TEMALSy e peisus e car» m • . a ■■ 

pju5^ ' Te5C , tint. Alla. 

Tench , rouge , fard. 

Temeieos , dangereux. Teuchjl , encre , teinture , 

Temen, craintif. encaustique. 

TEMEifMEif , timidement. ^ . , , . . 

rr> ' * <^ ^ pistola ocncna non met 

IEME5SA , crainte. rkmaul 

Temer , craindre , respecter. N. T. a Cor. 3. 

Temeros y timide , craintif. Vos «lis epistola acripta non 
Temers , crainte. ATaAnMTo. 

Tem lA , craignait. Teiccboh , tenson , dispute. 

Temor, tremblement. Peur y Tenu a , hne tente. Aille. 

crainte. Timor, Piège. Attende. 

Tempe , Temple , timbre , Teiide5Sa, attente. 

timbale , tambour de bas- Tehoir , retentir. 

que. Tekebror , ténèbres , obscu- 
Tempeb, tempête. Vacarme, rite. Bruit confus. 

carillon. Tenen , tenant , tenace. Col- 

Estan per las carreiras H Inm e'I ^^^^ gluant, j^d un ienen, 

candeler , • de suite. 

E las tambors e'is tempes fan Tewensa , fief , dépendance. 

grailes e XEMFEE. Tenue, conduite , cons- 

GriEE. des Albig. tance. Domaine , posses- 

Tempier , Temporau , tem- sion. 

pête , mauvais temps. Tewer , posséder. 

Tempradura f modération , Tekeb , so es'posseder la cansa. 

sobriété. Coo. 

Tempramewt , Tempransa , Tettessetz , vous tinssiez. 

modestie , retenue. Tenltz ves mi , venez à moi. 

Temprar , régler , modérer. Tenezo , Tewezof , posses- 

Accorder , ajuster , rac- sion. 

comnioder. Aquel que es escrîtz ères deu in- 

Tempratz , trempé , mêlé , trar eu TBirezoïi de las causas de 

tempéré. Modéré, ci rcons- heretat. 

pecl. , . 

Tems , craignit. PrescnpUon. 

Temsera y je craindrais , il El s'en pot défendre per razon , 

craindrait. " ^""î <^«,^* ^"^ «q"«* *''°* "" 

m ... paraula de tenezon « so es de 

Temses , 3e craignisse. presciiption. 

Temsut , Temsuda , craint , Id. 

crainte. ' Teiîc^ trempé. 
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Aîcel à ciii îeu Mten^rai lo piHi Tenï , tend , Va. 

^*'''''' N T JoED i3 '^^^*^ ' dispute , guerre , 

querelle. Défend. Tendue. 
Illeest , ciii ego iktibctum pa- j ,^^,^ ^ l^^^^j. 

nem porrexero. «, i • 

^ Tensar ; disputer y contester. 
Tenctua , peinte ou tendue^ Chicaner. 

tapissée. Tensept , craignirent. 

La chambra es tekctda , elh Tevso , dispute , querelle^ 

cstau quel ; débat. 

£ non cuch de parlar un s'enaa- 

ceî. Odi mou Tcfiso , e chariiaz cobr« 

G. de R. trastoz d«lci£. 

m 1 1«- y Beda. 

Tenguda f tenue ; obligée. 

Etendue , possession. Tewsonamew , combat. 

Tenguessow , tinssent. Tensonar , débattre , dispu- 
TtíNGui , je tins , j'allai. ter , quereller. 

Tehh , coalear, fard. Teint. l^ bona tenso temorbi. 

Tenha , aille , avance. b^„„„ eertamen «état.. 

Tenhra ^ de l encre. 

TENSoitEifs f disputans. 

No Tolguî per TEN«A ni per Tensonos , disputeur , que- 
rauzel escriure à tu. ,, ' * ' * 

*T m T 9 relieur. 

N. T. Joan. 3. rr> 

^, , . , Iensut , craint. 

Nolfii per ATRAMevrcM et cala- rr» ^ .• 

mum scribere tibi. Tentir , retentir. 

Tents , rouge. 

Ténia, tenait, allait. Ver, Tenus, mince. Tenuis. 

teigne. Tenza , contestation , diffi- 
Tenir a iîiew , compter pour culte. 

pe*ï- . Terga , nettoie , essuie , 
Tenoit , tiennent , vont. fourbisse , polisse. 

Tenpre , tempérance , mo- Teris , Terric , Thicry. 

dération. Termen , Termeni ^ Termin , 
TEN^à , tiendra , ira. Termini , temps , saison. 

Tenra , tendre ^ délicate. Terme , délai. 

Tentra* Termes , limites , confìns* 

Tenba res e leiis es é femnas H Coraenseron lo preear que f« 
fama de chastedat. partii del termes <?els. 

Beda. lo. N. T. Marc 5. 

Tenera res in femiuis fama pu- Rogare coeperunt «um ut dîsce- 
dicitiae est. dcret de firibus eorum. 

Tenria , tiendrait, durerait, Terw , Terna, tiers. Trois ^ 

irait. troisième. Terne au trictrac. 



3o4 GLOSSAIRE 

Teboh, fontaine, tujau. Tesca^ crâne, tête. 

Tebhadob , territoire , pays. ^^ ^^^^ ^ ^,^.^^^ ^^^^^ 

Terra IL , terre. ^ L^ tbsca , tan son bel e bloi. 

Terraires, territoire. __ 

Tescut , tissa. 

£t anquaras s'apella lo tbrbairks XesGA. 
de plan. 

H. de L. 76. T£SGA es mais que fai tal guerra. 

Qae'l cap e'I fei e*l ventre serra. 

Terra-tremoL; tremblement Peadas. 

de terre. 

Terre, Terrenal , Terre- Tesiu , étique , pulmoniqae. 

HALS , terrestre. Tesoira , ciseaux. 

^ ^ Tessel , Tesselh , agrafe. 
Contra aquest mandament fan 

totz aquels qui trop amon quai- D'eis drap failz lo mantely 

que causa teraeval. E gardatz que'l tessei. 

y. e V. , I ^^^ ^^^ estan. 

Terriers, territoire. Terrier. Tesso pour tew so , le tient, 

Seigneurs de terres. le regarde comme. 

Tebs , Tersa , tiers , troi- ^^^ f^, ^ ^^^ ^ „^ ^^^^ j,^^^ 

sième. Essuyé , nettoyé , de son vizi , tbsso à grant mal. 

nettoyée. Essuya. Beda. a. 

Tersaiîa ( febre ) , fièvre in^^u, etîam parvum verbum 

tierce* audiens à proximo , contume- 

Tersar , Terser , essuyer , liam arbitratoe. 

frotter , nettoyer. Testameitt , alliance. 

Tbrs I08 pcs de lui ab los sens Testimohi , témoin , témoi- 

cabels. gnase. 

rv. i.LiUc.7. Testimoniador , testateur. 



Fedes ejus capillis suis tersit. Testor , bout , extrémité. 

Tersol , tiercelet. Alas tan longas, que'l testor 

Tersor , essuie-main. I>e la coa tocon en lor. 
Tersses , les tiers. Pradas. 

Tertal , semblable , égal. Testttz , tissu. Texius. 

Tertan , de même, autant, rj.^^ ^ ^^.^ j^^ctum. 

Tertia , tierce. Têtes. 
Tertz , tiers, troisième. Net- 

(QÎe, Lo mati à l'olba can resplandra'I 

Tebz ; essuyé , torché. ""»• ç„,^ ^^, ^j^, 

Terz e nona , tierce etnone. 

Tes , tenu , tendu , tint , Tetta , tetle. 

tendit. Teui^e^ tuile. 
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TeXTWE , TeUNET , mince. Complanbensed'aquest' amorj 

TenuiS* ■^*" ^^ renduda lor clamor 

rr> .• * .• >• • •. DeU mais qu'ilh ca suiTren ▲ 

Ieus , tien , tiens. Craignit. tieira. 

Teusses , qu'il craignît. Brev. d'Amor. 
7exte oiuie 

Tez têts •' '^'^* ^ Thiois , Allemand , • 

' * tudesque. 

Qui essenia fol , es cum cel que Aieus j tien. luus» 

ajosta TEZ. TiFAiGNON , chignon , toupet. 

Beda. 21. TiGAR^ empêcher, déranger. 

Qui docet fatuum , quasi qui Ji'^^^ ' ^W^-s 

conglutinat testam. iiGwos , teigneux. 

TiL , gluau. 

Teza, torche. Teda. Toise. Bona fin' amors , sosapchatz. 

Tendue. Thezan, bourg. Non es als mas quan voluntatz 

Tezura , piëge , embûche. Q"» f.^"» »"« <^1 cor vezers , 

' '^ ° ' E Ih'i arrête bels plazers j 

Cum lo leo8 fai amor sa tezura , ^ ^'°, ^« ^°* pessament : 
Qu'eulor'l bosc fa trassa quan l^' ^ "*^"''" *"^^»^«' *^°*«°t 

deu cassar *"" ®"* *°° *"^"'' ® '°** "^'^ » 

Sal un portei en que no vol tocarj ^««'"dan so qu'elh sembla vil. 

Aqui s pauza et esta et endura Br. d'Amor. 

!Entro que pren : aissi fa laz <ri- r^, . , 

nhos TiMEROs , timoré , craignant 

Amors , en que pren totz los dieu. 

mais e'is bos y 

Si que páuc son cels que s podon Symeon era hom just e timeros. 

gandir; N. T. Luc. 2. 

Pueis ses merce no s'en pot us _. , 

jauzir. Simeon homo j ustus et timoratus. 

£sPAHH0L« m r 

TiMiAMA , encens , parfum. 

Thesaur , trésor. Thesaw ^^"^^ y balance ou irébuchet. 

rum. Artimon. 

Tretz , couvert , abri des Levero lo govem e lo TiMo , e 

oiseaux. tenian ves lo ribage. 

TiBEs , Thisbé , amante de N. T. Act. 27. 

"y rame. Laxantes {uncturas gubernacu- 

TlBLA y truelle. lomm , et levato artemohe ten- 

TiBORTz, Tiberge, nom de debant ad littus. 

femme. Tinatis , tinets. 

TiEiRA , file , rangée , suite, g ,a„sas et espazAs , e bastos e 

A tieira , sans cesse. tinaus. 

GuER. des Albig. 

Amador mi son maïs vengut , . . , . 

Et an mi autre plach mogut , Tinc ^ lins ; tint. J allai. 

20 
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TifTDOUTS ; tiataDt^ sonnant^ 

retentissant. 
TiNEL , salle , maison. 
Tir, TirA; fâche, chagrine, 

afflige. 

TiRAGOSSA. 

E jatz ab'una vielha rosta 
Qu'es corder ella e Ti&AGottA. 

Cabdikal. 

TiRAMEN , tiraillement. 

TiRAN , TiRANs , rëtif , rude. 
Fâcheux. Avare. 

TiRAB, fâcher, peiner, affli- 
ger , ennuyer. Tirar lo 
fre , tenir en bride , arrê- 
ter , matter. Tirar la pel, 
arracher la peau. 

TiRASSATz , tiraillé , traîné. 

Tire , fâche , déplaise. 

Tires , Tyr. 

TiRiACLA , thériaque. 

TiT , Titus. 

TiTiNAS , tétons. 

TiTOL , litre , marque , en- 
seigne. Chapitre; écriteau. 
Monument. 

Tix, fâche. 

To pour TE o , te le. 

ToALHA , serviette , nappe , 
linceul. 

ToARA , chenille , ver. 

ToARCES , pays , territoire 
de Thouars. 

ToART , camus , qui a le nez 
retroussé. 

Toc ^ touche , frappe. 

TocAMEN , attouchement. 

TocAS , bosses , bubons , 
cloches. 

ToEsco , Thîois , Allemand , 
tudesque. 



ToL , été , ravit. Empêche , 
défend. 

ToLAS , que ta ôtes. Tollas. 

ToLC, 6la, empêcha. 

ToLDRE , tondre , couper. 

ToLEDOR , pillard , brigand , 
ravisseur. 

ToLEiRES, voleur. 

TouETA , Tolède en Espagne. 

ToLETZ , ôtez. 

ToLGRA , itérais ^ ôterait. 

ToLGRON , ôtèrent , prirent. 

ToLGUES , ôlât. 

ToLGUT , enleva. 

ToLi, j'ôte. 

ToLiEu , péage , douane , 
tribut. 

ToLi , óte, cetse, disconti- 
nue. 

ToLo , Toulon. 

ToLoiRAS , ciseaux. 

ToLON , oient, prennent. 

ToLRE , òler , enlever. Em- 
pêcher. Refuser. 

ToLRiA , ôterait. 

ToLT , ôté , enlevé. 

ToLTA , levée de tailles. 

TOLZA, TOLZAN, Ic Toulott- 

sain. 
ToM , tour d'adresse , de 

souplesse. 
ToMBAR , faire des tours , des 

culbutes. 

Sapchas parlar 

£ gen TOMBAR , 

£ ben parlar e jocs partir ỳ 

Taborpjar 

£ taulejar , 
£ far la semsonia brugîr. 

Calaitso. 

ToMEiRAS , Tomières. 
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ToMPLiNA^ bassin^ réservoir. 
La mer. 

Antz cfue cfaqai pogues partir 
Illi vi \q oor sant venir : 
Segur vai sobre la tompliita* 

H. de L. 7^ 

Los pescadora de ben eorage 
Queron la mar • lo itbage i 
£ sorzian si dins la marina 
Tro al sol de la grau tomplika. 

Id. 90. 

Tous ; chute. Que ta tombes. 
Ton , tond. 
ToNA y tonuelle. 
ToivDRES , dépouilles. 
ToNEDRES j toimerre. 

L'avers dels fols secbarant coma 
fluvîs , e si cUm tonedres graqs 
passara en pioia. 

Bbda. 56, 

Substantiae injustorum siç^t flu- 
viua siccabuntur y et sicùt TOiri« 
TRpuM magnum in pluviâ per- 
transibit. 

Tope , Topet , heurt ; choc. 
Topi , pot. 
TopiiYA y marmite. 
ToQtTERA , toucherait. 
ToQUET , toucha. 
ToQuiEi , je touchai. 
ToR , tour. Taureau. Re- 
tourne, 
ToRBA , foule. Turba. 
ToRBADOR , persécuteur. 
ToRBELoif j hélice ^ volute. 
ToRCA , hart , lien. 

TORDERA , TORDOLA , tOUrtC- 

relle. 

Doneron un parelh de tordolas , 
e dos pol§ dQ coionbas. 

N- T. Luc. 2. 



Dederunt par TUBTuauM , aut duo 
puUi columbarum. 

ToRENA, Touraîne, Turemic. 
ToRiGA , femme stérile. 

Alegra te toriga , qe np enfantas. 

N. T. Gai. 4. 

Laetare stzrilis , quae non paris. 

ToRVENT y gène y question ^ 

torture. 
ToRMENTADOR y exécuteur de 

la haute justice ^^ bourreau- 

TORMEIVTANSA y dÌSpUte pCF- 

nicieuse. 

ToRN , tour y retour. Kende ^ 
remette. Fois. 

ToRNADA , tournée. Kevenue. 
Reprise , refrain. 

ToRNAR y retourner , revenir. 
Rendre. Avoir recours , 
attaquer. Actionner. Tbr- 
nar den(in y repj^ésenter ^ 
objecter. 

ToRNAS ( far ) , rendre , ri- 
poster. Ses tornas , sans 
se défendre. 

Torn' atras , recule. 

ToRNATz , changé , revenu. 

ToRNEi , je revins. Tournois, 
combat; escarmouche. 

ToRNEiA , orfraie. 

ToRNEjADOR, tourficur, scalp- 
leur. Qui suit les tournois. 

ToRNEjAiRE , jouteur. 

ToRNEjATz , tourné. Ceint , 
entouré. 

ToRNELA ; tourelle. 

ToRNES , tournois. 

ToRNET , toupie , sabot. 

ToRNiADOR , faiseur de tour- 
nois. 
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ToRNissA, à tour, à rouet. 

ToRNO, ïournon enVivarais. 

Toron , grain rôti. 

ToRRACHA , guérite. 

ToRRAi, j'ôterai, je retirerai. 

Tors, tordit, tordu. Mor- 
ceau , tronçon. Tours , 
ville de France. 

ToRSEDURA, torture, entorse. 

ToRSENS, tordant, tortillant. 

ToRSER, tordre. 

ToRSERA , tordrait, tordra. 

Torsion , convulsion. 

ToRTA , torse. 

ToRTEL , tourteau , gâteau. 

ToRTis , retors. 

ToRTOiRA , Tortose en Cata- 
logne. 

ToRTORS, torture, bourreaux. 

ToRTRE , tourtereau, tourte- 
relle. 

ToRTUELS , à tort ; de travers. 

Tortura , injure , injustice. 
A tortura , injustement. 

Aquel es vertadiers , e tortura 
non es en el. 

N. T. Jean. 7^ . 

Hic verax est , et ihjustitia in 
illo non est. 

ToRTURiER , injuste , inique , 

malfaisant. 
ToRTZ , torturé , tourmenté. 

Grive. 
Tos, ton , tes. Enfant , jeune 

homme. Tondu. Toux. 

Imbécille , sot. Novice. 
TosA, jeune fille. 

Lo rex dix à la tosa : cfuer à mi 
quant vois , e donarei à tu. 

N. T. Marc. 6. 



3X ait puELLAE : pete à me quod 
is , et dabo tibi. 

ToscA , qu'il empoisonne. 
TosET, TosETA, petit enfant. 
Tosi , poison. 
TossEC , crapaud. Poison. 
TossEGAR , empoisonner. 
TossiR , tousser. 
TosTAR , rôtir , griller , brû- 
ler. 
TosTEMS , toujours. 
Tôt, tout. Oté, enlevé. 
ToTA , toute. Prise , ôtée. 

TOTAVIA , TOTAS VES , tOUtC- 

fois , pourtant. 
ToTi , tous , tout. 
Tôt' ora , à, toute beure , 

toujours , toutefois. 

ToUALA, TOUALHA, SCrvicltC, 

nappe , drap y linceul. 

Josep evelopec lo cors de Jehsu 
en TOUALA monda , e pauzec lo 
en u moniment talat , en quai 
anc lunbs hom no fora. 

N. T. Luc. 23. 

Joseph involvit corpus Jesu in 
sirrDORE mundâ , et posuit in 
m'onumento exciso , in que non- 
diim quisquam positus fuerat. 

TouGA , fille , vierge y femme 

stérile. 
Tout , Touta , ôté , pris , 

enlevé , enlevée. 

A aqels qe no a , neis aco qe a 
sera tout de lui. 

N. T. Matlh. i3. 

£i qui non liabet , etîam quod 
habet auferetur ab eo. 

Toutas , voleries. . 
TozA ; jeune fille. 
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TozET , petit enfant , jeune Tracharai , j'aurai soin. 

garçon. Tracher, Trachor^ traître. 

Tra, tire, amène ^ extrait. Trachoeessa ^ traîtresse. 

Pera de mar tra hom senes dub- Jaraais de Tabadia non issirai nul 

tansa temps , 

Aigua doussa. Tro sia desliurada del blasme en 

P. Vidal. que ro*a raessa 9 

__, ^f,, A tort et à peccat , li falsa tba- 

Trabalhar, affliger. choressa. 

Trabug y trëbuchet. Nigaud; 11. de L. 

maladroit. _ _ 

Tradtica , pèse au trébucbet. Tracio , Traction , trahison. 
Trabucamekt , piëge; ruine. Tractador , conduit, tuyau. 

Tradars ^ livrer , transmet- 
Vete que aquest es pauzat en ^^e , mettre en possession. 
TRABUCAMENT eten resurrexio de t» -#- ^ 
mots, en Israël. Tradere. 

N. T. Luc. a. Tradars la causa , so es raetre 

Bcce positus est hic in rcittav , et en tenezon de la causa, 
in resurrectionem multorum in 

Israël. ^o°- 

Trabucar , précipiter , ren- Traer , tirer. Trahere. 

verser. ^ Trafana ; fausse , fourbe , 

Trabucat, détruit; ruiné. trompeuse. 

Reîre-endificarei las causas TRA- Trafart , Trafas , fripon, 
BUCADA8 di lui. trompcur. Cruel ^ sans pt- 

N. T. Act. i5. tié. 

Reaedificabo dircta ejus. Tbafax , Tbafec , trafic , 

tromperie. 
Trabucharia ; chute. Trafegador , Trafeguier , 

Qui essalsa sabocha quer thabu- trafiquant , trompeur. 

cHARiA. Trafei , trafique , trafic , 

Bbda. i3. , ' ^ ' 

négoce. 

Qui exaltât cor suum quaerit Trafigar , per^cer. Transfi^ 

TrabuqueT; trébncbet, ma- Trag , train. Chemin, route. 

chine de guerre ; baliste ; Tire. Attira. 

catapulte. Tragas , que lu lires. 

Trac, tiré , tira. Trahit. Tragietz , tours d'adresse ou 

Traîna. ^^ souplesse. Escamotage. 

_ ' ' V A • Traoietz no vos er bel ni bos , 

iRACHAR , loucher. Avoir ]^i ja no compretz dels anels 

soin» S'en cbascun det non metest dos. 
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Tragïtador j TBAôiTAtiiE , Traire ^ prendre ; tirer ^ ôter^ 

balûdiu y sauteur y volti- jeter y arracher. Avaler. 

geur , bateleur y escamo- Traïre y trattre. 

tcur. Traïritz , traîtresse. 

AU * * j- • 1 Trais , tira , arracha. 

Ab tôt son dig joglar, rr •• rr i. 

E son TRAGiTADOE Traisca , Traisischa , gobe, 

£ contra fazedor. avale. 

RiQBiE». gj ^.y^jj ,. pçjj s'aparelîa que 

rp • 11 TRâui8GH4 kl vHindâ , enaissi 

IRAHI , train , allure. prent l'ivros renemic él vi. 

Trahinar , traîner. Beda. a5. 

Trahire , traître , trompeur, sicîit pisH» sé pratparmt ut Jlu- 

Xrahiritz^ traîtresse. tiat escam , ità et ebriosus in 

Trahuc ^ tribut. vino suscipit inimicum. 

Teai , tire , prend , ôte. Tra.ses , tirât , av«l4t. 
TBA.A,qu.ltire. Tbahir avaler. 

Traia , trahie. Tiuis5e« , tírâtei. 

Tbaiceis , ceignit, entoura, Tbait, enlève, At<. Excepte. 

environna. fr« w-.. ♦ •* ^ • í» •* 

Traita, traite^ négocie. Fait 

Una flaroa luxent le tEAicfiis tôt ep sorte. 

eniorn. o j t Traïtor , traître. 

H. de L. Traititi , bien tiré , bien fait. 

Traich, tiré. Soin, intrigue. Traitura, régime , diète. 

Trait , distance. i*^'^^ > ^,"; rt, . ^ , 

Tbaïdor, traître , insolent, i*^'* ^ traite. Trait, dard. 

Gorge , gosier. Traizic , tira , avala. 

Trai enan, avance. Révèle. Tralucura, fente, trou. Lu- 

Traietï , tirez , mettez. _ c^''»^- 

Traigritz, traîtresse. Tbamejan, remuant, fretil- 

Traïm, trahi. 1«"^- 

Tr AIMENT , trahison. Et ai gros cul , espese teauejan. 

Traîna , fracas^ destruction. Moutait. 

Traîne , emporte. rr» • p 

' ^ 1 RAMES , transmis , envoyé. 

Qaius fan raubador traïica c rap, Députa. 

Noih laissen copa d'aur ni bon Tramet*e, députer, envoyer, 
^^^^' G.deR. ^ire passer. 

rp • » Fregats lo senhor qe ieaiuta 

Tra iT^s al cor , jusquau obrers é la sua meis?o. 

fond du cœur. N. T. Matth. g* 

Trai pietz , le suis pire • il -d i j • 

, jv *»« jt^aiv , AA Kogate dominum ut mittat ope- 
est pire. rarios in messem suain* 
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Tbamezes , j'envoyasse , il Gardas que uo 1 la^sFORi 

envoyât. Ni vcns ni freitz. 

Trampament , libation. Fradas. 

Trampol , fracas. Tu asgitab , jouer des farces , 

Auzîron lo trampol e'I trenqaa- faire des tours de passe* 

à\% que la ost fazia per lo bosc passe , charlataner. 

ab las espazas et ab d autres fe- Tbasliar 
ramens. 

Philomeka. Comtar Tas 

TnAmE , tire à quatre che- En^e?Ì7a,, 

vaux , ëcartele. Per que se traslia. 

Tbansgitatz , déçu. Ensor- Marcabrits. 

celé. ' 

Tbansglotir, avaler, englou- Trasmeliat , troublé. 

tir, Tbasnuchar, veiller, passer 

Translat , transcription , *^ °"^** 

traduction. Transport. a»aspas , Traspassamen , 

Translata» , traduire , co- -, transgression. 

pier. Transporter. Traspassador, transgresseur, 
Transp AS , transgression. Pas- '^'i^^l^teur. 

se au-delà. Traspassan , passager , de 

Transvai , passe , s'en va. P^" ^^ ^"*^'®- 

E per pauc de mescap tramsvai ^^^^if^Mr' I^V'^''"^' ' '7' 
Amor d'amie e de senLors. rumpablas meton lur cor e lur 

esperansa. 
BoRNEILL. V. e V. 

Trap , une tente. Perçant. 

Trar a cap , venir à bout. 

Trarag , cependant , en ce -^^'^ huels traspassaws com loba 

moment. cerviera , que pot ve«er outra 

Tbas ^ après , au-delà. Trace. Id. 

Trasait { per ) , aussitôt que. _ , ,. , 

TàASALBiDA , déroutée , en Thaspassa» , oublier , néglî- 
désarroi. 8®^' 

TaasaUTAR , fnBlUcbir. S'en- Deu temer , es que hom non 

hardir trop. traspasss far los bes que deu 

Tbasgujatz , arrogant , té- ^*^* „ 

méraire , présomptueux* *°^' 

Tbasdobsa,Tbasdossa, cbar- l^eum tîmere , est nulla quae 

ge , endosse , surcharge. hacienda sunt bona praeterirb. 

Tbasfori, transperce, tran- Trasîizar , fouler à l'excès. 
sisse. Tkasplaftat , débarrassé. 
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Trassa ^ trace , voie. Passe. 

Trassaillir y Trassalir y 
passer ^ transgresser ^ "vio- 
ler. 

Trassalh , tressaille ; saute ; 
bondit. 

Trassar y passer. 

Trassas, cependant^ en pas- 
sant. 

Trasser , avaler. 

Trassion y trahison. 

Trassusar, suer fortement. 

Trastombab , sauter y faire 
des tours de souplesse. 

Trastornament, controverse, 
différend. Subversion. 

Juramens es fins à confermatio de 

tôt iur THASTOANAMbNT. 

N. T. Hebr. 6. 

Omnis coNTROVEHsiAE eorum fi- 
nis , ad confirmationem , est 
juramentum. 

Trastornar , renverser ; dé- 
truire , pervertir. 

Ergoils TRAfiTOBNA la bcllat de 
l'arma. 

Beda. i4< 

Superbia decorem frabgit aiii- 
máe. 

Trastornatz , dédit, refusé. 
Trastornessetz , détournas- 
siez. 
Trastota ; toute entière. 
Trastotz , Trastuit ^ Tras- 

TUTZ y tous. 

Trasu ; sue. 

Trau , poutre. Tra'hs, 

Eu ai tal clreit que pose mètre los 
TBAUS de la mia maison eu la 
soa paret. 

CoD. . 



Traîj. ^ Thaììt , tribut, im- 
pôt. Train , bagage. 

Tr Auc , tro u . Trauc so tirarty 
trou d'en bas. 

Traucable y perçant , qu'on 
peut percer, pëuétrable. 

Traucar , trouer , percer , 
pénétrer. 

Doncas nos avem lo gran eves- 
ques , lo cal trauquet los cels. 

N. T, Hebr. 4. 

Halientes ergh pontificem mag- 
num , qui PEifETRAviT coelos. 

Trauclavar , percer , crever. 

Trava avan, avance, pousse 
en avant. 

Travar , arrêter , retenir , 
entraver. 

Travellar , percer avec la 
tarière. Terebrare, 

Travenicat , vexé. 

Travi , Travitz , carrefour. 
Trivium. Tribut. 

Trazag (à) , à travers. Tout 
net , franchement. 

Trazen ( en ) , en trahison. 

Trazia , tirait , arrachait. 

Trazic , trahit. 

Trazir , trahir. 

Trazon , tirent. 

Trebaiola. Voy. Segunhola. 

Trebalh , peine , tourment, 
dispute. Effort , souffrance. 

Trebalh AS , tu souffres. Pei- 
nes , tourmens. 

Trebalia , tribulatîon. 

Pacientia es esproada per treba- 
lia. 

Beda. 2. 

Tribclatio patîentîam operatur. 

— Adversité. 



OCCITANIEN. 3i3 

Adonc es hom contraris à dreî- Trefaîta , truande , fausse • 
tura , cant mespreza son amie nérfide 
cani a alcuna trebàlia. m p 

ÌBEFAS^ taux, vaurien, etc. 

», . . f.. . .V . Tregans , petites truites ou 

Tauc quisqms fit justihae contra- i .. ' *■ 
rius , cura despicit amicum ali- AOWes. 

quâ ADVEBsi lATE pcrcussum. peij peisonetz c'om toi Tan pren, 
Violence ^"® ^^ "^*^* tiojas o tregans. 



Fradas. 

Aiga es moguda per la trebàlia _ 
dels vens. Tregas , broyez. 

Id* 16. Treginat , toit ^ tenture. 

Aqua moyetur per tiolehtias Tregua , trêve. 

ventorum. Treih , trahit. 

Difficulté , con- Treillar ^ gagner, s'étendre 



tredit. comme une treille. 

Treime , récompense. 

Aquiuutesmisei-icordia, essaluz Xrelha treille. 

ses TREBALIA. rr> '.11 

jj 2. 1 REMENS y tremblant. 

TTu« • • j* •.. • Tremer , craindre. 

Ubi misencordia quaeritur , sine *■=•'*«;'-» *wvjm^. 

coRTRoTERsiA salus cst. Iremes , termes. 

— , , % , ., Tremol* le tremble., arbre. 

Trebalios, turbulent, brouil- Tremolar , trembler. 

Trémolos , tremblant. 

Deiisama home suaus , e treba- Tremor , trouble , tumulte. 

Lies geta de se. Trempament , tempérance. 

Beda. Trempatz , tempéré. 

ÎVÎansnetiim dilîgit dominus tor- Trempe , tambour. 



Frenetz lo psalm , e donatz lo 
Treblar , troubler. trempe : e*l psalteri alegra ab 

Fs. 80. 



BULENTUM autem repellit à se. 

'reblar , troubler. 
Trebol , trouble. guitaira 
Trebolameiît de vent , tem- 
pête , tourbillon. Sumite psalmum , , et date tym- 
Trebohnas , tribulations. paucm : psalterium jucundum 
rn / • 1 cum cithara. 
Xrebuca , iait tomber. 

Trebucs, espèce de bottines. Tremueja , trémie. 

Trebuz , baliste, catapulte. Trenaples ^ triple. 

Trefan , faux , trompeur , Trenat , tressé. 

moque.ur , infidèle , im- Trenc , qu'il coupe. 

posteur. Trenca , brise , casse , rompt. 

^ , . , . . Trencada , tranchée. 

Cel qui crezon en lui son marrit rr i-i 

e TREFAw. Irencadura , blessure ; cou- 

H.'deL. ' pure, scissure. 
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Trengamen y fente ^ rupture. Teespassament y mort ; tre- 

Trencan y tranchant» pas. Transgression. 

Taencar y couper ^ tailUr ^ Trespassan , passager , pé- 

déchirer. . rissable. 

. . j , . Trespassatoe , contravention. 

IjO priDceps dels preveifes tuer- \ r . . 

Q£T las suas vestira entas. manquement , faute , Irans- 

N. T. Matth. 26. agression. ^^ 

• Iressa y la troisième. 

Prînccps sacerdotum scidit ves- Tbessi , pareillement, 
tunenta sua. rr *• .. j.^ 

Xressimar j tiercer , prendre 

Treitcoh y retranchent. un troisième amant. 

Trenon ^ agneau. Trestans ^ autant. Trois fois 

Trentanier^ trentième; tren- autant. 

taine. Trestracios , grande trahi- 

D'aquels sai eu un trentakibr. son. 

TÉEIÍX y coupe , tranche. Trestug , Trestuit , Tees- 

Trenzari A, trancherais. tran- rr. '^^^ ' ^^'î'î r. 

cherait. Très v ai ^ échappe , fait. 

Trep y danse , une tente. ^^^^ > '"Ì";* . 

Trepar, sauter, gambader, ^Revis , Trevise en lulie. 

folâtrer. Trezanar , s évanouir, tom- 

Trepas , lin instant. ^ ^^^ ^«* dëfaîllance. 

Trepat. Trezanatz, pâme, sanscon- 

«i. ^ r j A naissance* 

Jolizaut fend ut e trepat. 

Trepegar , battre , fouler. ^^^V^ ^\^ «>«"*»^ ^«^^rei , 

rr • 1^ M. Car le pnmpces es TREziKATZ, 

Trepei oppression , ëtat Sus en fo Js e. tmstornaU. 

pitoyable. « , t 

Trepis , jeu , badinage. * 

Treps , des tentes. Trezas , tresses. 

Très, trois, que tu badines. Trezens , trois cents. 

De très , en arrière. Tri , choisisse. 

Tressaill , passe , excède. Tria, choix, option. Choisi; 
Tresc , air de danse. distingue. 

Selh qui fes lo vers e'I tbksg Triacla , thérîaque. 

No sap don-^i mou Îa tresca. Triada, choisie , distinguée. 

Tresga, saute, danse. Branle^ Trian , voyant, choisissant. 

contredanse. Triansa , différence , distinc- 

Tresgar , mener la danse. tion. 

Tresios , trahison. Triar , choisir, distinguer, 

Treslissa, de treillis, grosse discerner. Différer; i^rc 

toile. différent. 
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lie non t*ia d» bentie , qui ades Lo «ponto tkivf tkioa , agro aon. 

cobeiU benettanta. H. T. Matth. »5. 

Be>a. ,, ' , . 

MoiAM fàcimtc sponso , dormi- 

ÏIMATZ , tri^ , choisi f «lu , UrerUDt. 

préfère , «ëparë. Trigar , tarder , différer. 

Tbiboi. , ttoable. 'Sv.iovzs , tardât. 

TaiBOLAK , troubler , tour- Trilhar , fouler. 

iwl?; affligé. ^"^"" ' *!"' f""*^- 

' ^ Non enfrenaras la boca al booa 

No soanar la preieira del tribc- TaiLLAiiT. 

1.AT , ni ostar ta faz del paubre. N. T. i Cor. 9. 

Beda. 49« Nonalligabisosbovi tritubivti. ■ 
Rogationetti CoHTAiBULATi ne des' 

ipieiai , 6t Aon avertat faciem Tbin j Tainitz ^ tfinitë. 

tuam ab egeno. TuiPS , tribu. 

Tribulos, trouble, turbu- Tbis , ennuyë. Pilë,broyë, 

lenU pulvérisé. 

TbissaR; broyer, piler. Fer- 

Betkias estant on cor TRIBDL08. mer. 

Beda. 16. Tbistar, s'allrister, s'afflig«r. 
Bettîae cubant in turbulertis 

corde* C^l plora e trista si a mal en 

aquest segle , e non pot aver 

Tbig , tricheur. Intrigue , ben en Taltre. 

tromperie. Tarde ^ diffère. Beda. 56. 

Tbigab , rompre , dénouer. nie moeret et deflet quîà malè 

TrICHADOB , 'i^iCBAÏBE , Ïri- geM«t i" seeulo , tui non j^leftt 

' CBOB , tricheur, trompeur. ^«^^^ «*»« P°** seculum, 

Tbichaibitz , perfide , traî- Tbistor , af&ittiott. 

tresse. 

»r-.^ A w«^^ »77^^^ /-.«^^ ï^ol »ias do ks autrui netceiras , 

TaiDA,brt)yée. lerratnda, ^^^^^ ^^ l^^lt^^^j tristor , siai 

terre meuble. Trita. tristes de l'altrui tribulatio. 

Tbidos, petits d'une tigresse. Beda. 4âí. 
Tbiev. tribut. 

TbifoB , orné , incrusté. Gondole alienis calamitalibus, et 

' ' sociare netibus m alienis moebo- 

9. recep Aupais , que amet de bibus, in tribulatione alteriuset 

- cor , tu esto tristÎB. 
D'entre'ls arsos dauratz que son 

TairoB. Tbitz , broyé. Tritus, 

G. de R* Tbizesime , trentième. Tr*- 

Tbïga , tarde. Hâte , irapa- gesimus. 

tiente» Retardement^ délai. Tro , ciel , firmament. Jus- 

JPar triga, tarder. que. Trône. 



3i6 



GLOSSAIRE 



So senes laiessa denan lo teo de 
deu. 

N. T. Apoc. i4v 

Sine macula sunt antè ibrohum 
dei. 

Troans , truand , faux , trom- 
peur, 

Trob , trouve. Trop. 

TfiOBA , ce qu'où trouve , ce 
qu'on a. 

Dona a deu segunt que t douara, 
e segnnt la troba de tas mas fai 
bon oii. 

BbDA. 26. 

De allissimo secundùm datum 
ejus, et in bono oculo AoiMvbN- 
TioREM facito manuum tuarum. 

TrobadoR; troubadour^ poè- 
te. 

Trobar , trouver , inventer, 
composer en vers , versi- 
fier. 

Trobaria , trouverait. Art 
des troubadours. 

Trobar n'etz y vous en trou- 
verez, 

Trobas , trouves. Pièces de 
vers. 

Trobei j je trouvai. 

Trobet , trouva. 

Trobon ; trouvent. 

Troca , jusqu'à. Troc* al y 
jusqu'au. 

Trocar , trouer , percer. 

Trocha , truie , truite, 

Troft , trouve, 

ÏROi , tresse , boucle de che- 
veux. 

Troill , pressoir. 

Troillar , presser. 

Tromba y trompette. 

Trombar , sonner les trom- 
pettes. 



Trompa MANEDic A; clairon. 

Cantatz à nostre senior ab gui' 
taria , et ab veu de psalm : et 

ab TROMPAI MAIIEDICAS , et db 

veu de trompa de corn. 

Ps. 97. 

Fsallite domino în citharâ , in 
citharâ et voce psalmi : in tubis 
DUC TiLiBus , et voce tubae cor- 
neae. 

Trompan j sonnant de la 

trompette. 
Trompas , trompettes. 
Trôna (cara), miîue terrible. 
Tronar , tonner. 
Troneire y tonnerre. 

Del tro issian fosers y e vots , e 
troheires. 

N. T. Apoc. i4« 

De thronis procedebant fulgura^ 
et voces , et tohitroa. 

Trons , tonnerre. Emoussë. 
Hébété , slupîde. Plat ) 
grossier. 

Ë'is uelhs son grosses e redons , 
£ las dens grans 9 e'I morre 

TROItS. 

Jaufbe. 

Trop , trouve. Très , beau- 
coup. Troupeau. 

£ntor lo pueg avia gran trop de 
porcs paiscnt. 

N. T. Marc. 5. 

£rat circà montem grex porco- 
rum magnus pascens. 

Li maisos del just es trop orabs 
fortaleza , él fruz del felo es 
turbacios. 

V. T. Prov. i5. 

Domus justi PLURiMA fortitudo y 
iu fructibus impii conturbatio. 
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Tro part , jusque vers. 

Tropas y beaucoup. 

Tropels y troupes , bandes , 
troupeaux. 

Trops y coups. 

Tro qe , jusqu'à ce que. 

Tros, tronc, morceau, lam- 
beau ; tronçon. Trous. 
Trônes. Ciel , tonnerre. 
Tros en , jusqu'en. 

Trossa , faix , fardeau. Pa- 
quet. 

Trossellar , rouler , empa- 
queter. 

Trot a IRE , troteur, courrier, 
coureur. 

Trotier, troteur, messager. 
Palefrenier. 

Truan , faux, perfide , trom- 
peur y fripon , coquin. 
Gueux , mendiant , vaga- 
bond y vaurien , faiqëant. 

Truanda , trompe. Trompe- 
rie. Catin. 

Truandaria y fausseté. 

Truc , coup. Tertre , émi- 
nence , colline. 

True , que je trouve. 

Trueb y trouve y compose , 
invente. Trop. 

Trueja y truie. 

Truela , ruse y malice , four- 
berie. 

Truelii , cuve , pressoir. 

Truepche y que je trouve. 

Truesca , jusque. 

Trufa y bourde y conte. 

Trufar ^ se moquer. 

Trufat y moqué. 

Truffawa , méchante. 

Truget , trébuchet, piège. 

Trul, truelle. 



Trulh , pressoir. 
Truob y je trouve. 
Truojas , truites. 
Trusar , Trussar , piler , 

broyer. 
Trusaretz, pilerez. 
Trusatz , pilés , broyés ; 

broyez. 
Trut , balance , bassin ou 

fléau de balance. Trutina. 

E fora ja del tôt vendit 

Si dieus m'ajut , 
Ma bel]' amia : mas del teut 

Levés la ma , 
Fer que mos mellers cants rema* 

BOANEILL. 

Trute y qu'il pile. 

Toi aiso TRO TE hom fort be 
Tro sia polvera. 

Fradas. 

Tu , te , toi. 
Tua , ta , tienne. Tutelle. 
TuADOR , TuAiRE ; tuteur. 
TucH , tous. 

TuCHET , TUEISSET , TuiSEC ^ 

poison. Crapaud. 

Ferilhosaraent es malautes à cuî 
tota triaga torna en vérin et en 

TUISEC. 

TuD , éteigne. 

TuDA , éteint. 

TuDAR y éteindre , étouffer. 

TuEGAR y empoisonner. Tu- 
toyer. 

TuEiLH , TuEiLHA , ôte j re- 
lire. 

TuEis , if. Blaireau. 

TuEOR y tuteur. 

Clergiies ben pot escusar se que 
el non sia toeoa ni curaor. 

GoD. 
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TuiJAR, garder, serrer, con- Tuhs pour w ïros. 

server. Turba ^ foule , multitude. 

TuM , coup , bruît. . Turpahen , trouble. 

TuMBADORS , sauteurs , dan- Turbar , troubler* 

seurs de corde, voltigeurs. Tut' or ^ à toute beuro , k 
Faiseurs de tours. tout momop^* Toujours. 

£ son istriônei £ quant vos sut denan 

E son inventores Tôt' oa vo» fiaziria« 

DJg tug li trolxador —, . -. , - 

S tug li waiiADoR. Tuzo , tison. Dirnar al tuzo, 

RiQoiER. manger au coin du feu. 

u 

U se met souvent pour O. Ucs , cri. 

U , un. Ou. Udolament , burlement. 

Uabre y travail , ouvrage. Udolar , burler. Ubilare, 

XJef Q&uf 
Sabent qne lo Yostre oabri non ^t ' . ' j»v • ■-• . 
es vas él senhor. ^Ei, aujourd hui. Uei mais, 

N.T. iCor. i5. désormais. 

T 4. * • • 1 Ueig , Ueit , nuit. 

Labor vester non est inanis in _._ ' _.. ' ,, __ 

domino. Ueil , XJEILL , Uel , Uelh ; 

Œil 

Ubac , bruine , geWe blan- Uetzem , huitième. 

cbe ' 
»j * Tant se j omet aqui Jaufres 

Ubert , ouvert. ^ T^o ^^ç ^^jj jp„j e„ g^^^ passât j 

Ublidos y Ublios^ oublieux^ £z al uetzem pren comiat. 
ignorant. Jaufre. 

Ubol. 

Ufana , Ufanes y apparat ; 
Las cridas anavon cridan £^^^ç ostentation. Faufa- 

Denan lui e i ubol après. j /• ' » 

^ ronnade , tierle , arrogance; 

Ubre , ouvre , explique. présomption. 

Rompe , brise. Ufaîtieh , fier., enflé. Fânfa- 

Uc , appelle , cri d'appel , ron, présomptueux. Vain, 

bucbet. menteur. 

UcA ; béraut , crieur. Ufert , offert. 

UcHA^soNAR , accuser. UfertA; oblation^ offertoire. 

UcHAizo y cause , raison , Offerte. 

sujet. Uficial , officier. Garçon , 

Uche y UcHENA , buit^ bui- serviteur. 

tième. Ufrenna; offrande; obUtion. 
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Que upRETfWA fos uferta per un Unchar, Oindre , parfumer. 

cascud'els. Unenoenrat , fils unique. 

N.T. Act.2,. xJnfehn, enfer. 
Offerretpr pro unoquoque eorum Unher , oindre ; parfumer. 

oBLATio. Flatter. 

Ufruh A , fraude. Unicie , onyx. 

UisiARA , porte , entrée, x Unicorn, licorne. Unicornis, 

Ulclar , brûler. Unit , honnî. 

T ^ X . 1 v Unitas , universalité. 

lia terra e totas las obras que son tt • • 

en ela «lclarait. Unqe , onc , jamais. 

N. T. 1 1 Petr. 3. ^^ ^^^ ' chacun. Unusquis^ 

Terra et qiiae in ipsâ sunt opéra ' 

EXURENTUR. Lo testament deu csser sotz es- 

. . ^ critz e seignatz per set garcns » 

Ulhal , viSiere. per un qec de lor. 

Ulhs , œil. CoD. 

Si lo teus DLHS es simple , totf lo Ul^RES y immeuble. 

teus cors es luzens. , , ,. . 

-KT r» 1M- ^^1. ás Aquel doalicis era causa immo- 

N. T. Matth. 6. ^^^^ ^ ^^ ^^ ^^^^^ 

Si OCCLUS tuus est siraplex , tatum t-»0D. 

corpus tnum lucidum est. tt «^ 

^ Ukzews y onzième. 

XJlï. , yeux. Uoi , aujourdliui. 

Ulmeda, plant. Ornùlle. Or- Uoimais , Uomais, désormais. 

moie. UoiT , huit. 

Uman , Umana , honnête , Uol, Uolh , Uoltz, yeux. 

humain , humaine. Uou , œuf. 

Umbra , ombre. Upa , huppe , hibou. 

Umbreta , ombrette. Upar y chanter. 

Umbriu, Umbriva, ombragé. Upels, les petits de la huppe. 

Ombrageux^ rude ^ rétif ^ Urcs ^ cri de Fours, crie 

rétive. comme un ours. 

Umeliar, humilier. Adoucir. Uriewt, Orient. 

Umilitatz-^ bonté , civilité; Urtar , secouer , cosser , 

bonne te lé , humanité. choquer. 

Umils y humble. Us , un. Porte , ouverture. 
Umne , hymne , cantique. Usage. Use. 

Umor , pluie. UsANSA , usage, exercice. 

Umplir , remplir. Usatges , mode. Tributs. 

UmpliretZ; vous remplirez. Usatz , usé , usité. 

Un ; où ; d'où. Usce , chacun. 

Utîamen ; communément. Usclar ; bráler. 



3a» GLOSSAIRE 

Et oscLET si f can vi 1o soley. No utàlbos II me ^ mas à vof 

N T Marr U beionfaosa. 

^ ^•^«•^*^'4- N. T. Philip. 3. 

Et quandb exortus est sol , exaes- 
TUAYiT. Mibi HOU P10RUM y vobîs autem 

necessarium. 
USENJENDR^T , fils UniqUC. 

UsETGE ; Uzès en Languedoc. Uxor , femme j épouse. 

UsoiRE y Issoire eu Auvergne. Uz y buis y porte ^ issue. 

Usurier ^ usurier. Un. 

UsQECS y Usqecx y chacun ; Uzâ , une même. 

quelqu'un. Uzament y exercice. 

UssEGoir y aboutissent. . Uzansâ y exercice. Coutume; 

UssoL , guichet. usage. 

Us TANS , uue fois autant. ^ , * ^ 

,T • . » A^ I »j ^^ Corporal czAicsA , a pauqaet es 

UsuRA , mlerets , dedomma- 'feitoso. 

gemeut. N. T. i Tim. 4. 

Dei donar u^vras , pois que eu Corporalis exercitatio , ad mo- 

li en serei eu deniora y so es en dicum utilis est. 
tarzament. 

CoD. Car ades an clergues aîtal czAiru, 
Que quan trobon paire de grau 

Si lo meure a alcun deutor , et el poiitsansa 

non paquet ad aquel terraini que Tôt qant il vol fan ben et hu- 

el deg , d'aqui enant en deg pa- milmeu , 

gar lasusuRAs, segoulosusatges £ pois sou dan quan vezon qe 

de la terra. deissen. 

Id. Lamajïof. 

Utau , huitième. Octams. ÎJ"" ' Ì®"'^- , . . 

Utebu , ventre. Utérus. ^"-^"^^ ' »*='.'*"> ' "P'«" P"' 

Utratge , excès , folie. «"» mauvaise part. Façon, 

IJttal ; ua tel. ,, "''""«• Tribut.. 

Utz, porte. Dehors. Eus. ^zelha. 

Vie. Sera ben pros hom malvatz lec 

UuEis , 'yeux. Si uo fos d'avol uzelba. 

UvALHos , tardif, paresseux, ^zest , Uzès en Languedoc, 
pénible. 



V se met pour B , dont il a Vac , je vais. Errant , vaga- 

à-peu-près le son. bond. Vide. 

Vaa , j'aille y il aille. Vaga , aille. 

Va ', vain , vide. Affamé. Vagada , fois. 

Vagan, 
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Vagan, errant. Vacant. Eva- Valensa, secours, vaillance, 
eue, débarrasse. mérite , prix, valeur. 

Vages , ailles. Valût. Valer , valoir, aider. 

Vaglia, aide, secoure, sou- Valetz , vous valez , vous 
tienne. aidez. Page , jeune sei- 

Vaguehar , errer , vaguer. gneur, 

Vahet , vit. Vidit. Valgues, valdt, assistât. 

Vai y va , sied. Valgui , je valus. 

Vaiables , oisif. Valguist , aidas , secou- 

Morgues , si non es taiables , si rus. 

pot fiarqueuon miirra durabla- Valguon , valent. 

™e«*:* Valgut, valu. 

Beda. 40. v^LHA, vaille , assiste. 

Monachus , si vacatiowem non Vah , je vaux , je défends. 

fecerit, confidat quià non mo- ValIDA , secours , appui. 

rietur m aeternum. . fr ,,^ ^ *•. j »/• 

Validor, partisan , defen- 
Vaiar, courir, errer çà et là. seur. 
Vailla, assiste, soit en aide. Valimen , aide , secours. • 
Vair , Vairtz , changeant , Vallada , vallée , descente. 

variable, f^arius. Vallats , fossés , retranche- 

Vaire , qu'il change , qu'il mens. 

varie. Pie , changeant. Valor , valeur , mérite , 

Vaireia , change, varie. vertu. Secours. 

Vairola , lentille. Valâai , je vaudrai. 

Vaissel , vaisseau , vase , Valres , vous vaudrez. 

meuble , ustensile. Valria, je vaudrais , il vau- 

Val , vaut. Vallée. drait. 

Valadat , garni, muni, en- Valvasor , gentilhomme. 

touré de fossés. Van , vont. Vain ,. faible. 

Valc , valut. Sot , fat. Oiseux. 

Valfdor y allié , partisan, Vana, vaine. Vante. Inutile. 

défenseur. Vanador , courtisan. 

Valeira , valeur. Vanaire , vain , fanfaron. 

Valei-^sen , valant, qui vaut, Vanan , vantent , vantant. 

du prix. Vawansa , vanlerie. 

ni j' j . Vanar , vanter. 

JJiM vALEissEN d UD deuipr. ^r 

Vanejar , extravaguer. 
Valemen, profit, assistance, Vawoas. 

secours, 
Valen , vaillant. Aidant. ^^ ^^?^^" '^ dobliers soi bcu ap- 

Prisé parelhatz , 

-^j f. De camizas , de braguas , de 

.VALtricu, force , vigueur. laussols bugatatz , 

ai 
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De cobertoTS , de tahoas , à mot Occurrit àè kourmvtis home d« 

am^^s priyatz , spiritu imteQnAo> 

Que h "cn pueicbrti lervirtaïi Sepulcrê , %o es toôhnlkiéiit, so 

l08 ai covidatz. ^^^^^ es vas , t> tdcs un ]«i em Aïèrtz. 

Vao m'en , îe m* en vais. -wr ^ \ % 

Va-i^arluis ; coûteor ée fa- ^as Q^ , en igtivà , «elon, 

bles suivant. -. 

VaquiÉiba , v»cl»èrtî. ■^^"t''. ' ^~''? ' gaerrier. 

VAa , vair , variable , chan- ^ ^'''»° ' f»*!""»' 

géant, ^«rwi. Vassalitge , courage , beUe 

vAa , varie , change. ^ »*=''«»" ' "P'<»*' . 

Varah , guéret. • eS ' J'"*"'' "'8°*"' 

Girard lo coins cazet en un vAsvojAR ^ transvaser. 

^^*^"* G d« R. ^^^ ' Vaits , Je vais. Tant. 

vallée. 

Varaike , clWbore blanc. Ýaua , j'aille. 

Varar , lancer à l'eau , met- Vaudes , Yaudois > lieré- 

tre à la nier. Glisser , chan- tique. 

celer. Vaus , Vaus , lâche. Vallons. 

Varows , pustules'; boutons. Envers. 

Varra , vaudra. ^ Vax , vide , oîsiï. 

Varri , garde-manger , dé- rî^., ^^^ ^^^ ^ g^ mestîer fôr, 

pense , cave ^ cellier. Quant aïs non fara , deu jogar , 

Varron , vaudront. Per so que non estìa vax , 

Vars , vair , changeant. Vo- ? "^1 ^^'''î' "" d'ejcacx 

I ' ' ^ Am les autres en la piassa^ 

lage. ^ 1 A ^ ^*®" ^®" '*'•*'' ^ ca^aa 

Vas ^ vain. Vers , du coté. B'anet , de gruas ò d^aîglos , 

En comparaison. Vide , O ab austors o ab talcos. 

tiffamé. Chez , auprès. Ba. d^Antor. 

£u par H aco qe vi va.i lo rùeú Vayl , bergerie y ^tftble à 

paire y e vos faits aquelas causas brebis. 

qc vis vas lo vostre. Vaza , Vazah , aîllc /tótaíl. 

N. T. Joan. 8. Ve , vient. Voit. 

Quod vidi APUD patrem ToqtiOr , Vea , qu'il VOie. 

et vos quae vidislis APOD patrem Veas , que lu voîes. VoveZ. 

vestrum facitis. y^.^ ^ vint , vit. f^ec te, VêC 

— Tombeau , sépulcre. ^os , voici , voitìt. 

TT- 1, ^ •*. i Vic TE qe eu SO la sirvetifa de 

TJs hom en esperit orre correc a j «• r •* x — • j * - 

loi dcl vâs ' segon la tua 

N.T.Marc, 5. ^ N. T, Luc. i. 
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Ecce ancilla domîni , fiât miiii Yeiatge , VOjage. 
secundSini verbum tuum. 

Fois tôt lo mons. a enprM un 

VeCH ; fois. VEIATGE 

Veda , empêche , ptohîbé. Qufe ttilt hm mal , à'cni aurai 
Vedam , empéchoûs , dëfeii- P*"* ^ Beljoo. 

dons. 
Vedae , défendre. Vetare. Veiatî , véyeî. 

Kefuser. Veio , vît, je vis. Il vint. 

., . , ' * ^ Veiowa', vienne , arrive. 

Ma)orment nos cnten a tedâi »r .A 
que no fassam obras de peccat , r cm f. 
que son en dampnatio de nostras vEIL ^ veilie. VlCUX. 
animas. Veillac , le Vêlai. 

y. c V. Veillas , veilles. 

Vedatz , défendu , prohibé , Veillezida , vieillie. 

interdit , refusé. Veillors , Veillums , vieil- 

Vedel , Vedelh, veau. îe»se, vieillerie. 

Vedela , génisse. Veino , je viens , je vins , il 

Vedem , voyons. Défendions. vint. 
Vedensa , vue. Veinz y vents. 

Veira , verra. 
El deutors lo pauset en la gîcisa Veiralh , Veurk , VCrrc. 
en yzDEHSA de prosomes. _, •> •» • ' ,. 

, ^ ^ Pierre iausse , diamant 

taux. 

VEt)ES , défendît , refusasse. Veirem , nous verrons. 

Vedi , je défends. Veirial , verre , vitraux , 

Vedon , voient , défendent. fenêtre. 

Vee , qu'il voie , qu'il em- Veiriu , Veirina , de verre. 

pêche. Veis , je vois , je vins. 

Veg , vit. f^tdit. Veison , ils voient. 

Vegada y retour, uilla ve- Veist , oisif , stérile. 

eada , parfois , autrefois. ., ^ , ,. ^ 

° ^ * Non Tos establirant veut m ses 

Aprenna rendre la guizardonabla fruch en la conoissensa de nostre 
TEGADA áls pairons. senhor Jesu Crrst. 

ÍÎ. T. iTim. 5. N. T. iiPetr. i. 

Discat mntuam vicem reddere Non vacvos nec sine fructu vos 
parentibos. constituerunt in domini nostri 

Jesu Christi cognitioue. 

Vegud A , vue , vision , aspect. 

Vécues , qu'il vhit , qu'il Veft , vit. J 

vît. Vfitjra y coureuse. 

Vfglt , vu. Veja , qu'il voie. ZèlC; ja- 
Vei ; je vois f il voit. lousie. 
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VejairE; avis, pensée. Sem- 
blant, apparent, visible. 
p^ej aires es à mi y vejaire 
m'es j je crois, il me sem- 
ble. 

Vejansa ( à ) ; pour la peine. 

Vejar , avis , opinion. 

Vel, je veille. Voile. Voici^ 
. voilà le. Vers le. 

Vêla , une voile. 

Velaire pour vejaire. 

Velaivia, grossièreté, rusti- 
cité. 

Slmpla VBLAN1A deu esser honrada 
plus que janglos parlameus. 

Beda. 75. 

Veneratioui habenda est non ver- 
bosa , sed sancla rusticitas. 

Velc , voulut. 

Velecs , volage. 

Velejar , faire voile. 

Velh , Velhz y je veille. 
Vieux. 

Velha , veille. Vieille. 

Velhezir , vieillir. 

Velhezo , Velbuna , vieil- 
lesse , vétusté. 

Vehables , vigilant. 

Morgue sia teliables en sen. 

Beda. 4o* 
fMonaclius sît vigil sensu. 



Veliesa , vieillesse. 

Alcun sont qui vivunt luxuriosa- 
ment en lor juventut , e volunt 
«sser chaste en lor teliesa. 

Beda. 10. 

Qnîdem în juventute luxurîosè 
vi ventes , et în senectute conti- 
nentes fieri delectantur. 

VfiiL ^ toison. Vollus. 



Vella , vile , déshonnéte. 
Vellar , veiller. 
Vellarai , je veillerai. 
Velleizjr, vieillir. 
Velliat , veillez. 

Velliat , car no sabez pas cal 
ora deu deus venir. 

Beda. 20. 

ViGiLATE, quià nescîtis quà horâ 
dominus vestcr veuturus est. 

Vels , tourne. Vieillard , 
sénateur , ancien. 

Veltre , lévrier. 

Velzitz , avili. 

Ven , vend. Vent. Vient. 

Vénal , Venau , commua , 
vulgaire. Trivial. 

Venc , vint. Vainquît. 

Venger , vaincre , l'empor- 
ter sur. 

No vulhatz esser venguts dal 
mal , mais verts le mal en be. 

N. T. Rom. 12. 

Noli vinci à malo y sed tiitce in 
bono malum. 

Venges, vainquît. Vous sur- 
passez. 

Vencha , vainque. 

Vencia, vainquait^ l'empor- 
tait. 

Vengsetz , vous vinssiez. 

Vencutz, vaincu, convaincu. 

Venda , vende , Vente. 

Vendeta, justice, vengeance. 

Vendetz , vendez.^ 

Vendezos , vente , contrat de 
vente, f^enditio. 

C'ora lo vendeire e*l cumpraire 
s'accordunt , e fan covenent del 
pretz , val la vskoëzos. 
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Vendia , vendait. 

Vendres , vendredi, 

Vene , venin , poison. 

Venetas , petites veines. 

Veîvgairitz , vengeresse. 

VengamenT; vengeance, re- 
vanche. 

Vengar y venger. 

Venguda y venue. Fois. 

Veîîgues y qu'il vînt. Ven- 
geât. 

Vengui , je vins. 

Vetîgutz y venu. Vaincu. 

Vemia y vienne. 

Venia y venait. 

Venja , venge. 

Venjadob y vengeur. 

Qui escunt sos pechaiz dds ho- 
mes , e no los co fessa ^ deii , 
lo quai a à garent, aura à'vES- 

JAUOR. 

Beoa. 29« 

Qui peccata snahomînîbus occuî- 
tant , et per semetipsos confessi 
non fuerint , deura queni tes- 
tom habeat , ipsum habebunt 

ULTOEEM. 

Venjansa , vengeance. 
Venjar , venger. 
Venjazos y vengeance. 
Venra y viendra y vaincra. 
Venres , vous viendrez. Vous 

vendrez. Vendredi. 
Vens , vainc y surmonte. 

Vient. Vent. 
Vensa , vainque , surpasse y 

subjugue. Vence y ville. 
Vensen y vainqueur , qui 

vainc. 
Venser , vaincre. 
Vepîseran y vaincront. 
Veitsxt ; vainquit. 



Vensezo , Vensimen y vic- 
toire. 
Vepîson y vainquent y battent» 

Doncs ben es fols qui ab Turct 

mou conteza , 
Pos .Fesu-Crist no lor contrasta 

res ; 
Qu'eU an vencut e tenson , de 

que m peza , 
Francs e Tartres ,^ Ermcnis » 

Perses ; 
K sai nos terson quascnn dîa* . 

Us cavaliers del Temple. 

Vensut , vaincu. 
Ventaillî , Ventalha, Ycn- 

tail , visière. ' 
Ventamila y Vintimille en 

Italie. 
Vepîtar , jeter au vent. 
Ventejar y ûotter au vent. 

Viras plus de des milia lansas 

arabe penons 
V»i.nTEjAR e brandir lai on si faî 

l'âcampsi 

H. de L. 122* 



Ventolar, rouler» 

Ventolava se per la terra esen«> 
mant. 

N. T. Marc, 9. 

In terram yolvtabatur spuinana. 

Ventrelhz j ventricule ; ven- 
triloque. 

Ventril ,. veatre , estomac, 

Ventura , bonne fortuae» 
Bonheur. 

Ventz y vainc. Vent. 

Venza. Voyez Vensa* 

Veo , je vois. 

Veon y ils voient. 

Ver y voir. Vrai. Printemps 

Verai , vrai» 
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Yeraia, vraie, sincère. Yeriitat ^ iafecté ^ .emppi- 
Yerameiyt , vraiment. J^moD, sonné. 

ainsi soit-il. Verja , verge. 

Verbis , mots. Vehjan , ver^ep. 

Verchiera , dol. Verwle , Ysfiiis , ver , ver- 
Yerdelhan , verdoyant. ipisseau. Vermis, 

Yerdesca y loge , guérile. Yermelh , Yermelbq , Yer- 
Yeroier y jardin , verger. milio , rouge j écariaCe. 

YerdoR , verdure, verdeur. Yermenos^ verqíiînemí , vç- 
Yere , venin. reux , verfnoulu. 

Ye|iga , verge , sceptre , Yern, Vebiî Auvergne ^^ aulne 

houlette. noir. 

Yergan , verger , verge. Yernassal , bas , bouffon , 
Yergantel y Vergautet j servile. 

baguette. Ppj.„ ^^ motz yeavassâls y ennjos, 

Yergas y verges. No sab nuls boni mieU dç VQS fw 
Yerge , vierge. . parven ; 

Yergili , Virgile. ^ i^ P***" ™« "^" P"^*« ^°**' 
Vergieira ; bergère. 

Yergier , jardin. Yernissen , printaniep* 

Yerola , ulcère. 

Domna pros ab fresca coior Yeror , le vrai la vérité. 

Es rosa del yEUGua d»amor. y^^^^^ ^ viendra; 

AnoQYME. Yerruoa , verrue. 

-.. ^r' M Yers , pièce de vers. Yrai, 

VERGït,, verge. Virgile. véritable. 

Vekgonhal , hontettx. y^^^^^ verset , vers. 

Yergobhì* , rougir. , i*ye y^^„^^ y ;i ^^ it^ç. 

honte. Respecter, cram- y^.^A, verge. 

^^' Yertadier ;i vrai ji yéridique, 

No temia deu , ne orne no ver- «iBÇere. 

GOBiHAVA. Yertatï es M14 , je «u^ vçai, 
N. T. Luc. 18, je dis,t^ yéritéî 

Deum non tfmebat , et hominem Vr ' » j 1 *a» 

non icvcaEiuTu.. Yertese , somn^et de U tête. 

Yergonhqs , confus , mo- Yerttoos , çapa^e , vîdl- 
deste. Unt^ vigoureux. 

Yergueta , Yergula, bar Yertut, Vertutz^ vigueur, 
guette; petite v^erge. puissance j çaurage. Don 

Yeri y venin , poison^ des mir^ele», pro^i^* |lçr 

Yerienc , de veçre, lique. Ms^y^lf ^ 
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Verzatt , verger. Veta , bandelette* Vitta. 

'S'is^ , lu vois. Vers , du côté Vetat , rayé. 

de. £n comparaison. Foi». Vet la vos , la voilà. 
Coutume , habitude. Inu- Vetrics , becs, 
tile, vain, Vetz , vice , défaut. Conte- 

nance. Fois. Vil. Chose 
Be fats VEs lo mandaraent de défendue. 

^*®"* ^T «, ,, Vevos , voici , voilà. Néan-^ 

N. T. Marc. 7. ^«ins. 

Benè iRRiTUM facitis praeceplum ^^us , vivans. Veuf. Voici ^ 
dei. voilà. Voix , suffrage. 

Vint. Vire. Fois. Vois. 
Vesas , accoutumé , usité. Veut y vu. 
Vesc j glu. Viscus» Veu VETAT , vcuvage. 

Vescos ; visqueux , gluant. Veuza , veuve. 
Vesers j la vue. Vez , fois. 

Veses , voyez , qu'il vît. Vezador , canal , rigole. 

Vesiatz , fin, rusé; adroit^ Vezaire , clair, apparent^ 

trompeur. visible. 

>Vesibol , sarcloir. Crois- Vezans , voyans. 

sant. Vezat , hanté , fréquenté ,. 

Vesiga , vessie. pratiqué , exercé , accou- 

Ves on, vers où y du cAlé tumé. Fin, adroit, rusé» 

où. Vezem, nous voyons, 

Vespar , le soir. Vesper^ Vezensa , vue. 

Vespasias , Vespasien. Vezektre , à la vue de. 

Vespertinar , goûter , faire Vezer , voir , prendre garde. 

collation. »/r *. • i. u 

^■r » h f JMont fust cobezeiero tizer so 

Vesqtsses , Vequit , vécus- ge vezet», e uò o viro. 

,^ *'^^- , . N. T. Matth. i3. 

Vest, revêt, environne. 

Vesta , vêtisse , investisse. ^"^^^ î"*'^' cupierunt videke que» 

Vestidor ,; vestibule. ^^^*^*" ' ^' "^"^ ^'x^^ryxr^i. 

Vestidura , Vestimenta , Vezetz, voyez. 

robe , habit , vêtement. Vezi , je vois. Voîsîn» 
Vestit , vêtu , habillé. Vice. 

Vestra , vêtira. Viitre. Vezia , voyait. 

Vestua , vêtue. Vezian , vopient. Vivien ^ 

Ves un ? vers où , de quel nom d'homme. 

côté ? Veziat. Voyez Vezat, 

Vet, vît, voit. Vêtit. Voici; Vezinar , vesser. 

voilà que. Défense. Vezinat ^ voisinage. 
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Vezios , visions , rêves. Viallas , entrailles. 

Vezis , voisin , prochain. y.^^^^ ^^^ ^ ^. ^^^ ^^.^ ^^ ^^^ ^ 

Veznhable ^ ncccssairc. In- de las yiallas de cniserîcordia. 

Beda. 44* 

Corneli esperava ellos , et apel- 
lava SOS donzels e yeznuablës loduife vos , sicùt dei dilecti , 
amix. visGERA misericordiae. 

N. T. Act. lo. 

Cornélius expeciabat illos , con- ViANA , Vienne en Dau- 
Tocatis rogiiaiis suis el hecessa- phinë. 
Riis amicis. ViANANT, passant, voyageur. 

Vezoa , veuve. Vianar , aller, prendre le 

T . , , 1 , , chemin, 

lii cal devoran las maizos de lad -,7- 
vEzoAs. ViANDA , nourriture. 

N. T. Marc. la. ViANDAN , passant, voyageur, 

Qui dévorant donios yiddarcm. *t i -rr» 

ViANÈs, le Viennois. 

Vezoig , la bêche. Viatjat , fatigué. 

Vezqk , voient. ViATZ , promptement , au 

Vezuda , vue. ^ , plutôt. 

Vezut, tu. Via^amen , vivement , sur 

Vi , vin. Je vis, il vit. Vidi, l'heure , à Tinstant. 

vidit. Vibra , Vibres , vipère , gi- 

ViA , voie, route, chemin. vre , couleuvre. 

Va. Fois. Vie , Vies , vit , je vis , je 

Viager , prompt. vins , je véquis. 

e. , . 1 , . Vici , ruse , adresse. 

oia tots hom viager ad auzir. Tr • 

VIDA , Vie. 

N. T. Jac. I. y^jj^^ ^ yixM,^.% , Vital , nom 

Sit omnis homo velox ad audien* d*homme. 

VlDOIBA, Vie. 

Viaceramen , promptement. Viec , Vieg , membre viril. 

ViACFi , membre viril. Vieillar, jouer du violon. 

V1AIRE , avis , opinion. Re- Vieills , vieux. 

gard , air , mine , appa- Vieinh , je viens. 

rence. Vielhs , vieux. 

•, , vu*- ViEST , s'habille , vêtit. 

Ifo lauzar en sa Deltat , ni mes- -^ ' . .- ' . 

prezar home eu son viaire. ViEU , Vil , Vil y Vivant. 

Beda. 1". ViEULON , jouent du violon. 

m, , j . . . ' A ViEURE , vivre. 

ri on laudes virum m specie sua , -^r v J v 

neque speriias hominem in visu Vieutat , abondance ^ bat 

suo. prix. 
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ViG , je vis f il vît. p^idi f Desconoissent ret soren mal per 
qjt/lif J>en , viLANiA per cortezia. 

Vicaire ^ avis ; opinion. V. e V. 

ViGAiRiA , viguerie. Ferme, y^^^^^ vieillesse 

administration. ^r t ia i_ »^ 

^r j • • » ViLEZA , bassesse, lâcheté. 

ViGAiRiAR , administrer un -rr ' • -n * 

, . ' ViLHAT, vieillot. 

VicÈml , oseraie. "^'iv""^ ' ^"•"^f* '. Vilbubi, 

VicuDA, vue. Wse"^' ^ ' 

ViGUER , ViGuiER , économe, 

fermier, homme d'affaires. Elisabet conceub u fil é sa vil- 



lëza. 



Dix ]o VIGUER entre se : qe farei , xr m t 

1 _ u j. 1 j • 1 N. T. Luc. I. 

qe lo meus sennor toi de mi la 

vigairia ? Foire no pusc , men- Elisabeth concepit filium in S£- 

dicar vergognarei. Eu sai que bectute suâ. 

farei. 

Nt T. Luc* l6. -rr i»rr *f 

viLSis , dittame , avilit. 
AitautemviLLicijsintràse: quid ViLTAT , bassessi-. Bas prix, 
faciara quia dominus meus au- ir j 'j • ' 

fertàmevillicationem?Fodere Vilte:.ensa , dedam , me- 

non valeo , mendicare erubesco. P*"'.^* 

Scio quid fachm. ViLTENER , mépriser. 

ViGULTA, plante, arbrisseau. Viltei^gut., avili, injurié, 

Firgultum. méprise. 

ViGUT VU. ^^^ ' tïoxjLS Vîmes. Osier. 

YiL , vite , iégef . Tener vil. ,, ^^^^^. 

dompter , abaisser, Vinassa , marc de la ren- 

ViLA , bourg , village. ,, *^^"g«. y P^queae. 

" ^ V INC , je vins , il vint. 

Amiemenlasplusprop viLAs, et Vincle , condition, pacte, 
en las cioutalz. obligation. Finculum. 

N. T. Marc. i. Vinha , vigne. 

Eamus in proximos vices, et ViwiAGOL , messier. 
civitates. "kt • • vjr» 

ViNOLENSA , ivrognerie, ri- 
YiLAiNA , paysanne , villa- nolentià. 

geoise. Vio, je vis , il vit. Vivo ^ 

VitAN , vilain , roturier. vivit, 

Ruslre , paysan. Viola , violette. Harpe. Ci- 

ViLANEjAR , injurier. Être , thare. 

devenir grossier. Violaire , joueur de violon. 

ViLANEs , vilenie, injure. Violaz , jouez sur le viò- 
ViLANiA, bassesse; rusticité; Ion. 

grossièreté. Yioila ; vivra. 
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Yioi^U A je vivrais , il v^ V^siAtz. YpjMz Yz^v. 

vrait. TispiA , evéché , palais ^pjs- 

ViOTATZ , ViouTATz , abon- copai* 

dance , disette , vil prix. YiSQVEaA , je vivrais^ , il vi- 
Viou , je vis , il vit, vraît. 

YiouRfiTz , vous vivrez. Yjisques , qu'il vëcAt. 

YiR ; tourne , d^louroe. Yisqut , vécu. 

YiRA , tourne. Je verrais , Yisses , vé^uit. 

il verrait. Yissis , vices. 

YiBAM , nous verrioDS. Yist , VH. Il vît. F'idit. 

YiRAN , ils tournent. Ils veif- Yî8.ta , vijç, Çlojtt sej;vs ;, juge- 
raient, ment. 
Yi.i^AA , çha^^er , tourner» Vistas , rêves , visions. 

Virar l'escut , tourner ca- Yistoewatz , bistQurné. 

saque. YiaT^^, véty:^, b^biljiera. 

YiBARAi, ViBABEi, tournerai^ Yistraw ;, vêtiront. 

revirerai. Yisze y vice. 

YiBATz, vous verriez. Í7raí^ Vit, Yits , vig«e. yuis. 

d autre, taill , touri^é 4 Oseraie. 

l'envers. Yitailla , 'victuailles , vi- 

YiBEssoN y tauraassent. vres. 

YiRiAL , vitre , de verre. Yiteira j^ vie. 
YiRO ( de ) , envirqa^ à l'en- Yitobiar , trioinplier , rem- 

tpur. porter la victoire. 

YiTDPEBAB ; insulter ^ outra- 

ViEÎ) la qufirta yejilîa de la noit ger. 
Jehsu venc à sos clescipoh an^nts 

sobre mar. Qui vo^ del tôt .titçfbrar una 

N. T* Marc. 6, persona , escupis en sa cara. 

CiRCA qnartam TÎgfliam noctîs V. o V. 

venit ad eos ambulant suprà _. ' , . <■ ia 

mare. YiTUPEBATZ^ iLQnni^ blâmer. 

^7- • 1 T • Lo fol quant comta sas lauzors se 

y IBOL , environ le. Ut yn:ent, cuja far prezar et es VITUPERAT*. 

YiBOLET y girouette. y^ ç y^ 
YiBO» ., iQurnent. Autour. 

Ils virent. Viderunt. Yitz , yc^us vîtes. Çscalier. 

ViROï AT , environné. Yiu , vit , yif , vivaxit. 

YiRON LOB , autour d'eux. Yiijla, viole j| violo^.. l4^th^ 

Yi5 , viu. Violence. Vif. Vit. harpe. 

Face, visage. Yiulador , Ywlajw: , jûi:^ear 

Yisc , vëcut. Glu. Viscus. de harpe ^ jotteiM^ 4e 

YiscES , qu'il vécut* violon. 
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VnTLiw, jouant ou qui jouent Vog , Vohz, vide, / 
du violon. VoGAT^ vidé. 

ViuLAB, jouer de toute sorte Voia , vide, vacante, 
d'instrumens. 

ViuLARETZ , vous jouerez. 

ViULAS , vielles ou violons. 

ViuRE , vivre. 

Vius , vif , vivant. 

ViUTATZ , vilenie , injure , 
lâcheté. Vil prix. 

ViVACiER , vite , prompt. 



Esta aquela possessios vaoua ^ 80 
es VOIA. 

CoD. 

VoiANT , vide y dénué , dé- 
pourvu. 



leu «ui certas que lo depauza- 
nient del mieu tabernacle es vi- 

Vi^CIE&S. 

N. T. 11 Pçtr. I. 



Prent lo paubre « e no lo laissât 
yoiART per sa sofraita. 

BiSOA. 40« 

Assume pauperem , et prppter 
inopiam e}us ne dimittas euzn 

VACUCM. 



Ceitus quod velox est depoiHio ^O^^^ y ^^J/» > ^der. 

tahernactili mei. Yo?DAN , yidem: , Iqpt vidçr. 

A Voyant. 

ViVASSAMENT, tôt, promptC- y^,^^^ y^,^^ , vide , déuué. 

"^^"** VoiLL ; je veux ; j'aime, 

leu meravilhe car tan vivassa- Voitz , vides. Voix. 

MENT es trastoynat. VoL ; veut. Volonté. 

N. T. Gnl. I. VoLADA , vol , la volée. 

Mirqr qubd sic tàm citb transfe- VoLARS , Vol d'un oiseau • 

envergure, ê^'úe, pçnne. 



rammi. 



VizA , vue. 
VizENS y vingtième. • 
VizES , vices. 
Vo , ou. 

Daratz nii totz los preîzoniers 
Que per lairons vo mareniers 
Son près de la cvestiandat. 

H. de L. 7$. 

VoGEM A MI ^ je OU on m'ap- 
pelle. 

M, T. Marc. 5. 

Legio MIHI KOIIBV E|T. 

VppA.PA^ YPUÇe* 



£'1 VOLARS loDCX» què l sobrebaton 
De mietz pe e la coa 1 passon. 

^AvxaE. 

Vqlateriasì , volatiles , oi- 
seaux. 

VoLATGE , vouloir , volouté. 

Volatqh:r , volage. 

VoLATiEiRA, vplage, incons- 
tante. 

Volatil^ , insecte volant. 

VoLG y vqulut y tourna ^ 
oh^figea. J^qlc mais y j'ai- 
mai mieux , U aiina mieux, 
il préféra. 

VoLCANT y vide, 

VoLGSETz^ voulussiez» 
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VoLEM , nous voulons. 

Voler , vouloir , volonté. 

VoLF y tourne. 

VoLG , voulut. 

Volcans ^ vide. 

VoLGRA , je voudrais , il 
voudrait. 

VoLGRAN , ils voudraient. 

VoLGRow j tournèrent, vou- 
lurent. 

VOLGL'DA , voulue. 

VoLGUESSES , voulussiez. 

VOLGUT , voulu. 

VoLH , je veux , il veut. 

VoLiM ; nous voulons. 

VoLOîf , ils veulent. Enclin ; 
désireux y ambitieux. Vo- 
lontaire* Amoureux. 

VOLOTVTADOS , disposé. 

VoLONTAiRos , de bonne vo- 
lonté. 

VoLONTos. Voyez Volopt. 

VoLP y renard. F'ulpes, 

VoLPiL , lâche y poltron. 
Honteux. Timide. 

VoLPiLHATGE , lâcheté , pol- 
tronnerie. 

VoLPiLLA , ruse , finesse y 
tromperie. 

VoLPiLLATGE y fourbcHe , 
fausseté. Faute, manque- 
ment. Timidité. 

VoLPiTZ ^ lâche, poltron. 

E m podetz far volpitz 
• O arditz. 

VoLRES , vous voudrez. 

Vols , tourne , tourné. Tu 
veux. Biaise. Vouloir. Fi- 
gure , visage. 

Femna miida sa fassa per sa foliai 
e 60S YOX«s li nersis cuma ors. 
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Neqnitîa molieris immutat fa- 
cîem ejiis , et obcaecat vultom 
ejus tanquùm ursus. 

VoLsiTAT , inconstance , lé- 
gèreté. 

Mas per sa volsitat 
Ma domna m dis q'er d'ellets 

cambiat , 
Quar aiic creziei moiller de son 
vezin. 

Rainols , d*At. 

Volt, visage. Changé , tour- 
né , renversé. 

VoLTA , refrain , fredon , 
roulade. Détour , subter- 
fuge. 

VoLTOR , vautour. J^uîtur» 

VoLuc , tourna. 

VoLUDAMEWT ^ action de se 
vautrer. 

La troja lavada retorna él vold- 
DAMENT del brac. 

N. T. 1 1 Petr. 2. 

Revertit sus Iota in volutabro 
luti. 

VoLTJDAR , faire tourner y se 
rouler. 

VOLUNTEIRA , VoLUNTIEIRA , 

volonté , volontaire. 
VoLUPTARi , d'agrément. 

Aquela mrssios es volcptaria 
que oiU a faita per deleit. 

Goo. 

VoLV , tourne, f^olyît* 

VoLVEDOR, agile. 

VoLVEN , tournant , chan- 
geant , inconstant* 

VoLVER , tourner , rouler ^ 
renverser ; retomber. 
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VoLz , Statue de bois. Voutis , Voutitz tournant, 
Vomit , vomissement. Vo- ^^S^*" ' volage. Voûte. 

mitus. VouTOR, vautour. 

Vouz , voûté , arqué. Vide. 
Vomit , es rant a pro manjat Bruit. Parole. 

E pueis o gieta mal son g.at. y^^^^^^ ^ très-mauvais. 

Pradas. Voya, voyait. 

Von , vous en. Voz , voix , parole. Vô- 
VoRA ; bord. très. 

En la voRA del seu vestiraent. ^^^^ y voulut. Vide. 

p o^ VuEG , VuEiG y vide , dé- 



nue. 



In ORAM vestimenti ejus. y^^,,^^ ^ y^^^^ ^ ^. j^^ 

VoRES, franges. y^^T.lL, vide exempte. 

.^ ,, , , VUELC , voulus , voulut. 

Ab VORES daur en lo seu vestir. y^^^^ ^ ^^^^^^ 

«• 44« VuELH y je veux , il veut. 

In F1MBRI18 aurais circumamicta. y^ETZ , vide , que tu vides, 

VoRi ; ivoire. qu'il vide. 

VoRiA ; je voudrais /il vou- Vuiget , vida. 

drait. VuiTZ , gueux. 

VoRRAN , voudront. Vujar , vider. 

VoRT, bâtard. VtLLAS , que tu veuilles. 

Vos , vous. Tu veux. Voix. Vulpil ^ lâche , pusilla* 

Vide, dénué. nime. 

VoT , VoTz , vœu , vœux. Vult , visage , mine , face. 

Vide. Voix. 

Vrv,.,« TT"^,,»,» ..^.,1^ ^ Moura sa testa , e mudara son 

VouT, VouTz , roule, enve- ' 



VULT. 



loppé. Moine. Voué. Ren- Beda. 64. 

versé. Vœu. Voix. Arqué. ^ • , . . 

ir* j r-i. » T> • . Caput siium raovebit , et com- 

Vide. Change. Pemture , J^^^bit vultum suum. 
image. 

Enaissf s'an atras tornat joven , Vu^TunaAT. 

E joi c pretz , e valor e boban , t? >• . j- •» > i ^ 

Q., j, ^ . j ' . , ^ '., Es leu dizia c al parer 

ne 1 gai domnei qu om teni x? • • *• * 

„„. . 01 Y ossan siei vestir vultolhat , 

entrenan ivr j ,. ^ il^ 

A„ 1: «!„„„. „ j . JNo m en crezcssetz; car talhat 

An h plusor vobi en descauzi- Semblavan ade» del doblier. 
men. 

BrUNET. xr -^r • i 

VxjoiTz , VuoTz ; Vide. 

VouTA , tournois , joute. Vus ^ vous. 
Détour. Changée. Refrain. 
Marotte. 
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GLOSSAIRE ÔCOTAinEN. 



X , Y , Z. 



Nous supprimons ces trois 
lettres , qui se trouvent 
quelquefois dans les ma- 
nuscrits au commencement 
de certains mots ^ mais 
qui ordinairement sont 
remplacées par leurs ana- 



logues ; X par C ^ T par 
I ^ Z par J. 
Le Z n'est employé de cette 
sorte que dans les copies 
de main italienne. Il se 
met pour S à la fin des 
mots ^ et ailleurs pour I). 



FIH PU GLOSSAIBE OCGITAI^IEIT^ 



CORRECTIONS DU GLOSSAIRE. 



Pages. 

y ^ au mot 

Agag ; Agavz ^ lisez Agahz. 

8 Agrimen ^ aigreinoine , herbe. 
i4 Amarina. Passât un ras Passet un ras. 

Amarvit. Promptus Promptus. 

17 Anha d'uclh Anha d'uelh. 

l^HEL Anhel. 

33 AvouTRAR j altérer Alte'rer. 

39 Batezos. Dempnat. , Dampnat. 

42 Besconte. La rendas ' Las rendas. 

47 Braidar ; brarre Braire. 

Breca. Sumens reliquas Sumens reliquias. 

52 Caitu. Caitiu. 

54 Canorga y chanoine Chanoinîc. 

55 Capsem. Voste Vos le. 

Caraugnada. Del B.in ^ de la. . . Del B.hin e de la. 

57 Catal , chaptel Cheptel. 

58 Caupol. Gran peîre Gran peira. 

71 CoNREi. Cons vei !. Cous vei ! 

73 CoNTRACH. Los pauras Los paures. 

85 Deghaïble. Li alagreza Li alegreza. 

86 Deliure. Sauver. . . . i Sauvé. 

87 Denejar. Commune Commune. 

Dentariga. N'anel de se N'anet dese, 

89 Desbatatz Desbaratatz. 

97 Devire , déduire Déduire. 

98 Dezazec. S'ieus S'ieu. 

104 Eboric. Per non Per nom. 

III Encrezols. Incredulis Ingredulis. 

IJ2 ErDREG ElVDREG. 



* 



1 16 EirpASTBE , emplâtre. 

124 EscHARPiR. Inop y dentibu. . . • . Inops ^ dentibas. 

127 EscuMERGAMENT. Laissada Laisada. 

i35 E.sTABLïDA. Autros glotons Autres glotons. 

137 EsTEîîGER. Quae avent Que ayeut. 

El froc El fuoc. 

EsTEVA. Mi cors Ni cors. 

i4i EsTUzi. Operam Operam. 

148 Fera. Voyez Fera Voyez F ara. 

i5i Fluvi. Alresli Atressi. 

i58 Frun^ follement Frôlement. 

164 Gens. Gentes Génies? 

iGG Glavi. E vcc vos E vecvos. 

200 Mendic. Lenga mendiga Lenga meitdiga. 

224 Paillola. Joscia Jascîa. 

225 Paisson. Puissent Paissent. 

254 Perd on AMEN. PEpardon Pardon. 

Perdokar. Rdui ME. Pebdtji me. 

260 Redelhar. Gel del vila 1 Gel del Vila 1. 

Pomat pomat. 

285 Sentrogal , callitric. 

288 PoBRECILL SOBBECILL. 

28y SoBRos ; suros , tumeur , enflure. 

299 Talantos. Proclivius PaocLiviu». 

321 Vanoa y sorte de couverture. 
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